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Ushbu o’quv-uslubiy majmua Oliy va o’rta maxsus ta’lim vazirligining 2017-yil  24.08.dagi 5D 

5111200 3-14-sonli buyrug‘i bilan tasdiqlangan”Hozirgi o’zbek adabiy tili” fan dasturi asosida ishlab 

chiqilgan.  

 

Tuzuvchi: I.Madrahimov, Qo’qon DPI o’zbek tili kafedrasi dotsenti, filologiya  fanlari 

nomzodi. 

 

 

 

Taqrizchi: Sh.Akramov, Qo’qon DPI o’zbek tili kafedrasi dotsenti, filologiya  fanlari 

nomzodi. 

  

 

Ushbu o’quv-uslubiy majmua Muqimiy  nomidagi  Qo’qon davlat pedagogika instituti 

Kengashining 2020-yil 30-avgustdagi 1-sonli majlis bayonida ko’rib chiqilgan va tasdiqlangan. 
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MUNDARIJA: 

I. O’QUV MATERIALLAR  

1) Ma’ruza mashg’ulotlari  

2) Amaliy, seminar, laboratoriya mashg’ulotlari  

II. MUSTAQIL TA’LIM  MASHG’ULOTLARI  

1) Mustaqil ta’lim mavzularini o’zlashtirish bo’yicha uslubiy 

ko’rsatmalar 

 

2) Kurs ishi yozish bo’yicha tavsiyalar  

III. GLOSSARIY  

IV. ILOVALAR  

1) Fan dasturi  

2) Ishchi fan dastur  

3) Tarqatma materiallar  

4) Testlar  

5) Baholash mezonlari  

6) Boshqa ma’lumotlar (fan bo’yicha boshqa materiallar mavjud bo’lsa 

keltiriladi) 

 

7) O’UMning elektron variant (CD yoki DVD diskda)   
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MA’RUZA MATNLARI 

1-MAVZU:  LEKSIKOLOGIYANING O’RGANISH OBYEKTI, PREDMETI VA VAZIFALARI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Leksikologiya Lexicology    Лексикология  

Оbyekt Оbject   Объект 

Predmet Оbject, thing Предмет 

Maqsad Aim, purpose Цель 

Vazifalar Functions   Функции 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.Umumiy leksikologiyada barcha tillarning lug‘at boyliklaridagi umumiy holatlar,bu tizimlarning  

taraqqiyotini belgilovchi  umumiy qonuniyatlar ko‘riladi. Masalan: 

  - barcha tillarning lug‘at boyliklarida struktura va sistema munosabatlari bor; 

   -barcha tillarning lug‘at boyliklari rivojida lisoniy va nolisoniy omillar ishtirok etadi; 

   - barcha tillarning lug‘at boyliklari taraqqiyotida  til va jamiyat, til va ong, til va tafakkur 

munosabatlarining ta’siri bor; 

   - barcha tillarning lug‘at boyliklarida tadrijiy ravishda eskirish va yangilanish jarayonlari bo‘lib turadi; 

   - barcha tillarda lug‘aviy birliklarning zamoniylik, tariхiylik, emotsional- ekspressivlik va boshqa 

jihatlardan qatlamlanishi yuz beradi; 

Obyekti-tilning lug‘at boyligi.  

Predmeti- lug‘at boyligining strukturaviy va sistemaviy хususiyatlarini, taraqqiyot qonuniyatlarini, 

tilning boshqa sathlari (fonetik sath, grammatik sath) bilan aloqasini tadqiq qilish. 

Maqsadi –talabalarda leksikologiyaning obyekti va predmeti haqida mustahkam bilim darajasini 

shakllantirish 

Vazifalari  a) muayyan tilning lug‘at boyligidagi eskirish va yangilanish jarayonlari, bu jarayonlarda 

lisoniy va nolisoniy (lingvistik va ekstralingvistik) omillarning ishtirokini o‘rganish; b) lug‘aviy 

birliklarning funksional-semantik tavsifini berish, ularning lisoniy va uslubiy vositalar sifatidagi 

хususiyatlarini yoritish; d) lug‘at boyligidagi eskirgan, yangi va zamonaviy qatlamlarni, tematik 

guruhlar va mikrosistemalarni aniqlash; e) talabalarni leksikaga oid nazariy bilimlar bilan 

qurollantirish, ularda leksik-semantik tahlil ko‘nikmalarini shakllantirish.    

 
 

 

Ma’ruza rejasi. 

1.1. Leksikologiyaning obyekti, predmeti, maqsadi, vazifalari va turlari . 

1. Leksikologiyaning obyekti, predmeti, maqsadi, vazifalari. 

  2. Leksikologiyaning turlari: 

a) umumiy leksikologiya; 

b) xususiy leksikilogiya (tavsifiv, tarixiy leksikologiyalar); 

3 Leksikologiyada lug’at boyligining sistema sifatida o‘rganilishi; 

4. Leksikologiyaning boshqa fanlar bilan aloqasi.   

     Adabiyotlar:  A-2 (137-140-b) A-3(3-6-b.)  

 
 

 
 8.  



 5 

  -barcha tillarda lug‘aviy birliklar ma’lum tematik va leksik-semantik guruhlarga uyushadi,bunday 

guruhlar o‘z navbatida sistema va tagsistena yoki makrosistema va mikrosistema munosabatlarida 

bo‘ladi. 

2. Хususiy leksikologiya muayyan bir tilning lug‘at boyligi o‘rganiladi: o‘zbek tili leksikologiyasi, rus tili 

leksikologiyasi, ingliz tili leksikologiyasi kabi. 

     Хususiy leksikologiya muayyan bir tilning lug‘at boyligini tadqiq qilishda umumiy leksikologiyadagi 

nazariy umumlashmalarga va har bir tilning o‘z materialiga asoslanadi. U o‘z navbatida ikki turga- 

tavsifiy (sinхron) va tariхiy (diaхron)  leksikologiyalarga bo‘linadi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Tavsifiy leksikologiya ayrim olingan bir tilning, masalan, o‘zbek tilining leksikasi statik holatda- 

shu til leksikasining avvalgi (o‘tmishdagi) taraqqiyot dinamikasiga bog‘lanmay o‘rganiladi, shunga ko‘ra 

u sinхron leksikologiya  sanaladi. 

2. Tariхiy leksikologiyada ayrim olingan bir tilning leksikasi dinamik holatda- tariхiy taraqqiyot 

jarayoni bilan bog‘lab o‘rganiladi, shunga ko‘ra u  diaхron leksikologiya hisoblanadi.  

Hozirgi o‘zbek tili leksikologiyasi, asosan, tavsifiy (sinхron) leksikologiyadir, ammo unda tariхiy 

(diaхron) leksikologiyaga murojaat etish hollari ham bo’lib turadi: o‘zbek tili lug‘at boyligining tariхiy va 

zamonaviy qatlamlarini, so‘zlarning hozirgi va eskirgan ma’nolarini qiyoslash, tavsiflash kerak bo‘lganda 

shunday qilinadi.Masalan: yog‘och- “daraхt” (eski o‘zbek tilida), “tayoq” (hozirgi o‘zbek tilida); chechak 

– “gul” (qadimgi va eski turkiy tillarda),   “kasallikning bir turi” (hozirgi o‘zbek  tilida), g‘am  -“sevgi”, 

“muhabbat” (eski o‘zbek  tilida), “tashvish” (hozirgi o‘zbek  tilida) kabi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leksikologiyada tilning lug‘at boyligi sistema sifatida o‘rganiladi, chunki bu boylik so‘zlar va 

iboralarning oddiy, meхanik yig‘indisi emas, balki o‘zaro aloqada bo‘lgan, birining bo‘lishi 

ikkinchisining bo‘lishini taqozo qiladigan lugaviy birliklar va elementlar tizimidir, bu tizimdagi so‘z  va 

elementlar yaхlit  bir  “organizm”ning  “to‘qimalari” va “hujayralari” munosabatida bo‘ladi. 

 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Leksikologiya Lexicology    Лексикология  

Оbyekt Оbject   Объект 

Predmet Оbject, thing Предмет 

Maqsad Aim, purpose Цель 

Vazifalar Functions   Функции 

 

 

 

Хususiy 

leksikologiyaning 

turlari 

 

tavsifiy 

leksikologiya 

 

tariхiy   

leksikologiya 

Leksikologiyada lug‘at boyligining sistema sifatida o‘rganilishi: 

 
 

 

 

 

 

leksikologiyada tilning lug‘at boyligi sistema sifatida o‘rganiladi, chunki bu 

boylik so‘zlar va iboralarning oddiy, meхanik yig‘indisi emas, balki o‘zaro 

aloqada bo‘lgan, birining bo‘lishi ikkinchisining bo‘lishini taqozo qiladigan 

lugaviy birliklar va elementlar tizimidir, bu tizimdagi so‘z  va elementlar 

yaхlit  bir  “organizm”ning  “to‘qimalari” va “hujayralari” munosabatida 

bo‘ladi. 
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     Leksikologiya tilshunoslikning quyidagi bo‘limlari bilan aloqada bo‘ladi: 

fonetika, semasiologiya, onomasiologiya, etimologiya, frazeologiya, til tariхi, dialektologiya, 

uslubshunoslik, badiiy matnning lisoniy tahlili va boshqalar bilan bog‘liq jihatlari. 

 

2-MAVZU: BIR MA’NOLILIK (MONOSEMIYA) VA KO’P MA’NOLILIK (POLISEMIYA).  

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Leksema Lexeme   Лексема 

Sema Seme Сема 

Semema Sememe    Семема 

Atash semasi Name seme Называемая сема 

Baho semasi Appreciate seme Оценивающая сема 

Ma’no   Meaning Значение  

Termin Termin Термин 

Uzual ma’no Meaning of usual  Узуальное значение 

Okkazional ma’no Occasional value Окказиональное значение 

  

 Leksik monosemiya (yunoncha: monos – «bir»+semia – «belgi») – leksemaning faqat bitta 

ma’noga ega bo’lishi. Masalan, o’zbek tilidagi guruch leksemasi «sholidan oqlab olinadigan oshlik don» 

ma’nosini, abadiy leksemasi «mangu, doimiy» ma’nosini, tun leksemasi «sutkaning kun botishdan kun 

chiqqungacha, oqshomdan tong otguncha bo’lgan qismi» ma’nosini ifodalaydi. Bu leksemalarning 

boshqa ma’nolari yo’q.  

Monosemiya hodisasi o’zbek tilshunosligida bir ma’nolilik deb ham yuritiladi. Bir ma’nolilik 

ko’proq terminlarga, yangi yaratilgan yoki boshqa tildan yangi o’zlashtirilgan leksemalarning 

boshlang’ich ishlatilish davriga xosdir: to’rtburchak (matem.termin), gummaxona (yangi yaratilgan 

leksema), supermarket (yangi o’zlashtirilgan so’z) va b.lar. 

Yangi yaratilgan yoki boshqa tildan yangi o’zlashtirilgan leksemalar vaqt o’tishi bilan turli lisoniy 

va nolisoniy omillar ta’sirida ko’p ma’noli so’zlarga aylanib qolishi mumkin. Atoqli otlar ham shartli 

ravishda monosemantik leksemalar qatoriga qo’shiladi. 

Leksik polisemiya(yunoncha: poli-«ko’p»+semia-«belgi») – leksemaning bir necha ma’noga ega 

bo’lishi. Masalan, tuz leksemasining semantik tarkibida quyidagi leksik ma’nolar bor: 1) «kislota 

tarkibidagi vodorod o’rnini biror metall egallashi natijasida hosil bo’ladigan kimyoviy birikmalar»           

(asosiy tuzlar, sulfat kislota tuzlari);2) «kimyoviy birikmaning ovqat uchun ishlatiladigan bir turi» (osh 

tuzi); 3) ko’chma: «kimsaning boshqa odamga bergan, yedirgan-ichirgan ovqati» (tuz bermoq, tuzini 

yemoq); 4) ko’chma: mantiq, ma’no, mazmun: «Iyi-iyi, bu oyimchaning gapida tuz bormi o’zi?» 

(I.Rahim.) 

Leksik polisemiya, odatda, bir leksemaning semantik tarkibidagi leksik ma’nolar orasida 

mazmuniy bog’lanish borligiga tayanadi, shu xususiyati bilan leksik omonimiyadan farq qiladi («Leksik 

omonimiya» bahsiga qaralsin). 

Leksik polisemiyaning yuzaga kelishi ma’no taraqqiyoti qonuniyati bilan belgilanadi.  

Reja: 

     Leksik monosemiya va polisemiya. Leksik ma’no tiplari. 

1. Bir mа’nоli lеksеmаlаr. 

2. Ko’p mа’nоli lеksеmаlаr.  

3. Pоlisеmеm lеksеmаlаrning yuzаgа kеlishi yo’llаri. 

4. Pоlisеmiya bilаn оmоnimlаrning fаrqli tоmоnlаri. 
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Leksik ma’no taraqqiyoti haqida umumiy ma’lumot. So’zning leksik ma’nosi qotib qolgan, o’zgarmas 

hodisa emas, u ancha barqaror bo’lsa-da, ma’lum omillar ta’sirida, uzoq yillar davomida o’zgarishi 

mumkin. Bunday o’zgarishlarga sabab bo’ladigan omillar ikki xildir: 1) ekstralingvistik (nolisoniy) 

omillar – ijtimoiy-iqtisodiy hayot, ong, tafakkur rivoji va b.lar. Masalan, oyoq so’zi dastlab inson 

a’zolaridan birini nomlagan, keyinchalik u xontaxta, kursi, stol, stul, karavot kabi mebellarning 

«oyog’i»ni ham atay boshlagan: xontaxtaning oyog’i, kursining oyog’i, stolning oyog’i, karavotning 

oyog’i kabi. Bunga inson yashab turgan muhitda turli-tuman mebel-jihozlarning paydo bo’lganligi, shu 

bilan bog’liq ravishda inson ongida yangi tasavvurlarning yuzaga kelganligi, nihoyat, til bilan ijtimoiy 

hayot, ong va tafakkur o’rtasidagi murakkab aloqalar sabab bo’lgan; 2) lingvistik (lisoniy) omillar – til 

birliklarining til sistemasi ichidagi munosabatlari. Masalan, tilning lug’at boyligidagi aniq va ochiq 

leksemalari kontekstual sinonimiya munosabatida bo’lishi mumkin: aniq gapirmoq va ochiq gapirmoq 

kabi, ammo «ochiq eshik»ni «aniq eshik» deb bo’lmaydi, bunga aniq va ochiq leksemalarining ma’no 

xususiyatlaridagi o’ziga xoslik, ularning valentlik imkoniyatlari yo’l qo’ymaydi. Demak, leksemaning 

leksik ma’nosi yuqorida keltirilgan omillar ta’sirida o’zgarib turadi, leksik ma’no taraqqiyoti deyilganda 

shular nazarda tutiladi. Bunday taraqqiyotning yo’llari ham har xildir: ma’noning ko’chishi, kengayishi 

va torayishi, bundagi miqdor va hajm o’zgarishlari shular jumlasidandir. 

Ma’noning ko’chishi – bir predmet (yoki hodisa) nomining keyinchalik boshqa predmet yoki 

hodisani anglatish xususiyatiga ega bo’lishi.Bunday ko’chish shu nom bilan atalayotgan ikki yoki undan 

ortiq predmet (hodisa) o’rtasidagi aloqadorlikka asoslanadi. Masalan, nafas leksemasining bosh (to’g’ri) 

ma’nosi «o’pkaga olinadigan va undan chiqariladigan havo»dir, ammo nafasingizni iliq qiling deganda 

nafas leksemasi «havo»ni emas, «gap»ni va «niyat»ni ifodalamoqda, chunki nafas olish va nafas 

chiqarishsiz gap shakllanmaydi, gapsiz esa fikr-niyat ifodalanmaydi: nafas,   gap,    fikr-niyat o’rtasidagi 

ana shu aloqa va bog’lanish nafas leksemasining mazmun mundarijasidagi ma’no ko’chishlariga sabab 

bo’lgan.  

Tilda ma’no ko’chishining quyidagi turlari uchraydi: 

1. M e t a f o r a  y o’ l i  b i l a n ma’no ko’chirilishi: 

a)ifodalanayotgan predmetlar (hodisalar) o’rtasidagi shakliy o’xshashlik asosida: burun 

(«odamning burni»-bosh leksik ma’no) - burun («choynakning burni»-hosila ma’no);  

b) ikkita belgi-xususiyat o’rtasidagi nisbiy o’xshashlik asosida: tez («oz vaqt ichida, darrov»-bosh 

leksik ma’no: majlis tez tugadi) – tez («darrov achchig’lanadigan, jizzaki»- hosila ma’no: tez odam); 

cho’qqi («tik narsalarning eng yuqori nuqtasi»- bosh leksik ma’no: tog’ cho’qqisi)- cho’qqi («erishilgan 

yoki erishilishi mumkin bo’lgan eng yuqori pog’ona, daraja, ko’rsatkich»-hosila ma’no: ilm-fan 

cho’qqisi; baxt cho’qqisi); 

d) narsa-predmetlarning u yoki bu qismlarini o’rin nuqtai nazaridan o’xshatish asosida: bosh 

(«tananing bo’yindan yuqoridagi qismi»- bosh leksik ma’no: odamning boshi) – bosh («tik narsalarning 

tepa qismi»-hosila ma’no: shamol bo’lmasa, daraxtning boshi qimirlamaydi); 

e) bajarilgan yoki bajariladigan ish-harakatlar o’rtasidagi nisbiy o’xshashlik asosida: urmoq 

(«qo’l yoki biror predmet vositasida zarba bermoq»-bosh leksik ma’no: Bektemir miltiq qo’ndog’i bilan 

uning peshanasiga bir urdi) – urmoq («tanqid qilmoq»-hosila ma’no; Ota-buvamni kavlab, gazetaga 

urib chiqishdi). 

2. V a z i f a d a g i  o’ x sh a sh l i k  a s o s i d a ma’noning ko’chirilishi (funksional ko’chirish): 

tomir (anat. «qon tomirlari»-bosh leksik ma’no) – tomir (biol. «o’simlik tanasida suyuqlik va undagi 

erigan moddalar oqadigan to’qima naychalar»-hosila ma’no). Tomir leksemasining semantik tarkibidagi 

bu ikki ma’no shu leksema bilan atalayotgan «qon tomirlari» va «o’simlik tanasidagi to’qima naychalar» 

bajarayotgan vazifadagi o’xshashlikka asoslangan: har ikki holatda ham ular (tomir va naychalar) tirik 

organizm uchun kerakli moddalarning butun tana va to’qimalar bo’ylab tarqalishi uchun xizmat qiladi. 

Vazifadoshlik asosida ma’noning ko’chirilishi o’q (nayzaning o’qi) - o’q (miltiqning o’qi)- o’q 

(zambarakning o’qi) kabi nomlanishlarda ham bor; 

I z o h: Ba’zan ma’noning ko’chirilishida metafora va funksiyadoshlik (vazifadoshlik) omillari 

birga qatnashadi: tish («odamning tishi») – tish («arraning tishi») kabi. Bunda odam tishlari va arra 

tishlari o’rtasidagi shakliy-vazifaviy o’xshashliklar ma’no ko’chirilishiga olib kelgan; qanot («qushning 

qanoti») leksemasining ko’chma ma’noga ega bo’lishi (samolyotning qanotini ifodalashi) ham shakliy-

vazifaviy o’xshashlikka asoslangan; 
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3. M e t o n i m i ya  y o’ l i  b i l a n ma’noning ko’chirilishi (yunoncha: metonimia –«qayta 

nomlash»). Bunday ko’chirilish predmetlar yoki hodisalarning o’zaro aloqadorligiga asoslanadi. Buning 

quyidagi ko’rinishlari bor: 

a) o’simlikning nomi shu o’simlik mevasidan yoki boshqa biror qismidan tayyorlangan 

mahsulotga ko’chiriladi: muskat (uzumning bir navi) – muskat                 (shu uzum navidan 

tayyorlangan vino), choy (o’simlikning bir turi) – choy        (shu o’simlikning barglaridan tayyorlangan 

ichimlik), qahva (qahva daraxti) - qahva (shu daraxt mevasidan tayyorlangan ichimlik, kofe); 

b) zamon va makonda bir-birining bo’lishini taqozo qilgan hamda birga qo’llanadigan ikki (yoki 

bir necha) predmetdan birining nomi ikkinchisiga ko’chiriladi: bir piyola choy ichmoq (piyola o’z 

ma’nosida) – bir piyola ichmoq (piyola-ko’chma ma’noda);  

d) bir predmetning nomi shu predmetdagi boshqa bir predmet-voqelikka ko’chiriladi: sinf («o’quv 

xonasi») – sinf («o’quvchilar guruhi»), shahar         («yirik aholi punkti») – shahar («shahar aholisi») 

kabi. Masalan: «Yangi yilni kutish bahonasida tunni bedor o’tkazgan shahar tongni ko’zda uyqu bilan 

kutib oldi» (T.M.); 

e) narsa nomi shu narsaga asoslangan o’lchov birligiga nom bo’lib ko’chadi: kun («quyosh»)- kun 

(«sutkaning yorug’ qismi»), oy («planeta»)-oy («yilning o’n ikkidan bir qismi»). Ba’zan buning aksi ham 

bo’ladi: vaqt o’lchovi nomi vaqtni o’lchaydigan asbobga nom bo’lib ko’chadi: soat («sutkaning yigirma 

to’rtdan biriga teng vaqt»)-soat («vaqtni sutka davomida o’lchab boradigan asbob»); 

f) belgining nomi shunday belgisi bor bo’lgan narsaga (predmetga) ko’chiriladi: ko’k (rang nomi)-

ko’k («ko’kat») – ko’k («osmon»); yupqa («qalinning aksi»)- yupqa (taom nomi) (27,84-b.) Bunday 

ko’chirilish leksik-semantik yo’l bilan yangi so’zning yasalishiga ham olib keladi. Qiyos qiling: ko’k (1)-

sifat, ko’k (2)-ot, ko’k (3)-ot; yupqa (1)-sifat, yupqa (2)-ot kabi. Demak, ko’k (1), yupqa (1) 

sifatlaridan ko’k (2), ko’k (3) va yupqa (2) otlari yasalgan. Bunday yasalish dialektikaning miqdor 

o’zgarishidan sifat o’zgarishiga o’tish qonuni asosida sodir bo’ladi hamda polisemiya bilan so’z yasalishi 

va omonimiya hodisalari o’rtasida o’ta murakkab munosabatlar borligidan dalolat beradi.      Ularni 

maxsus tadqiq qilish o’zbek tilshunosligining navbatdagi vazifalaridan biridir; 

g) asar muallifining nomi nutqda «asar» ma’nosida qo’llangan bo’lishi mumkin: Navoiyni 

o’qidim, Oybekni o’qiyapman kabi. Bunday paytlarda muallif nomi aytiladi-yu, uning asari (yoki asarlari) 

nazarda tutiladi. Demak, bunda ham metonimiya bor, ammo u til metonimiyasi emas, nutq 

metonimiyasidir. (27,84-85) 

4. S i n e k d o x a  y o’ l i  b i l a n ma’noning ko’chirilishi (yunoncha: synekdoche – “birga 

anglamoq”, “qo’shib anglamoq”). Bunday ko’chirilish nomlanayotgan predmet yoki hodisalarning 

miqdor belgilariga tayanadi:  

a) butunning nomi qismga ko’chiriladi:  qo’l (butun) - qo’l (qism – «barmoq» ma’nosida: Besh 

qo’l barobar emas), bosh (butun)- bosh (qism-«miya», «aql-xush» ma’nolarida: Tog’ning ko’rki tosh 

bilan, odamning ko’rki bosh bilan);  

b) qismning nomi butunga ko’chiriladi: olma (qism-«meva»)- olma (butun – daraxt: olma 

gulladi), eshik (qism – «uyning eshigi», «hovlining eshigi») – eshik (butun – «uy», «hovli»: Eshigimda 

juda ko’p odamlar ishlagan. O.), tirnoq (qism) – tirnoq (butun – «bola», «farzand»: Sizga og’ir. 

Peshanangizga tirnoq bitmadi. Ko’nglingiz yarim. R.F.), tuyoq (qism) – tuyoq (butun – "uy hayvoni", 

"mol": Nikolay zamonida ostonam tuyoq ko’rmagan. O.).  

Ma’noning kengayishi – leksemaning ma’no hajmida tor ma’nodan keng ma’noga qarab 

siljishning yuz berishi. Masalan, yaylov so’zi dastlab "tog’ning tepasidagi o’tloq"ni ifodalagan: qadimgi 

turkiy tilda yay (yay) so’zi "yoz"ni, yaylag’ so’zi esa "yozlaydigan joy"ni anglatgan (105,226-227). 

Chorvadorlar yoz payti molni tog’ning tepasidagi o’tloqlarda ("yaylag’"da) boqishgan, qishda esa 

"yaylag’"dan "qishlag’"ga tushib yashashgan. Hozirgi paytda yaylov so’zi faqat tog’ning tepasidagi "mol 

boqiladigan o’tloq"ni emas, balki umuman "mol boqiladigan maydon"ni anglatadi, bunday maydon 

tog’ning tepasida ham, dasht-adirlarda va hatto pasttekisliklarda ham bo’lishi mumkin. Bunday ma’no 

kengayishi qishloq so’zining semantikasida ham sodir bo’lgan: u dastlab "qish faslida yashaydigan 

joyni"ni anglatgan, hozir esa umuman "aholi yashaydigan punktning bir turi" ma’nosini ifodalaydi.  

           Tilshunoslikda atoqli otning turdosh otga o’tishini ma’no kengayishi deb baholash holatlari ham 

bor . Masalan: Rizamat (atoqli ot) – rizamat (mahalliy, xo’raki va mayizbop uzum navi). Bu nav mashhur 

sohibkor Rizamat ota Musamuhamedov tomonidan yetishtirilgan va shu sohibkor nomi bilan atalgan 

(demak, so’zning ma’no hajmi kengaygan). 
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Ma’noning torayishi – leksemaning ma’no hajmida keng ma’nodan tor ma’noga qarab siljishning 

yuz berishi. Masalan: vatan (keng ma’noda: "kishi tug’ilib o’sgan mamlakat, ona-yurt") – vatan (tor 

ma’noda: "kishi tug’ilib o’sgan shahar yoki qishloq"). 

Turdosh otning atoqli otga o’tishi ham tilshunoslikda ma’no torayishi deb qaraladi. Masalan: bolta 

(turdosh ot) – Bolta (atoqli ot), lola (turdosh ot) – Lola (atoqli ot) kabi.  

Leksik ma’no taraqqiyoti natijalari ikki xil bo’ladi: 1) so’zning semantik tarkibidagi ma’nolar 

miqdori ko’payadi, demak, miqdor o’zgarishi yuz beradi, bu hol polisemiyaga (ko’p ma’nolilikka) va 

omonimiyaga olib keladi. Xususan, metafora, vazifadoshlik (funksiyadoshlik) va sinekdoxa yo’llari bilan 

ma’no ko’chirilishida ko’proq polisemiya yuzaga keladi, chunki bir leksemaning semantik tarkibida 

leksik ma’nolar miqdori ko’payadi: ko’z ("ko’rish a’zosi") – ko’z ("uzukning ko’zi") – ko’z ("taxtaning 

ko’zi") – metafora; tish ("odamning tishi") – tish ("arraning tishi")- metafora va funksiyadoshlik; gilos 

("mevaning bir turi") – gilos ("gilos daraxti")-sinekdoxa. Metonimiya yo’li bilan ma’no ko’chishida natija 

ikki xil bo’ladi: a) polisemiya yuzaga keladi (bunda ma’nolar o’rtasidagi bog’lanish saqlanadi): til ("nutq 

a’zosi") – til ("aloqa-aralashuv quroli"); b) omonimiya paydo bo’ladi. Bunda ma’nolardagi bog’lanish 

kuchsizlanadi, uzoqlashadi, hatto unutiladi, natijada shakli bir xil bo’lgan ikki so’z yuzaga keladi. 

Masalan, issiq (sifat) leksemasi asosida issiq (ot) leksemasi yuzaga kelgan. Bunda: "belgi" kategorial 

semasi "predmet" kategorial semasiga almashgan; sifatdagi semalar tarkibida "norma (o’lchov)", "ortiq" 

semalari tashlangan; "harorat" semasi yana ham abstraktlashish tomon taraqqiy qilgan, ana shu abstrakt 

sema ot leksemasining semantik mundarijasini tashkil etib qolgan. Demak, sifatdagi semalar tarkibida 

"harorat" predmet semasi aktuallashib, qolgan semalar so’ngan, shu bilan ot leksema (semema) yuzaga 

kelgan (112,11-12). Bu hol issiq (sifat) va issiq (ot) omonimlarining yuzaga kelishiga sabab bo’lgan. 

Bunday omonimlashishni bir so’z turkumidagi kun (quyosh) va kun ("sutkaning ertalabdan 

kechqurungacha bo’lgan qismi") so’zlarida ham ko’ramiz; 2) so’zning semantik tarkibida ma’no hajmi 

o’zgaradi. Bunda ma’nolar miqdori ortmaydi, bitta ma’noning hajm ko’lami kengayadi yoki torayadi, 

xolos.  

 

3-MAVZU: LEKSIK MA’NO TARAQQIYOTI.  

SINONIMIYA, ANTONIMIYA, OMONIMIYA 

Reja: 

1. Sinonimlar haqida ma’lumot. 

2. Leksemalarning sinonim bo‘la olmaydigan holatlari. 

3. Antonimlarning asosiy xususiyatlari. 

4. Omonim omoleksemalarning turlaninish va tuslanish sistemalariga munosabati 

5. Omonimlarning yuzaga kelish sabablari 

  6. Paronimiya haqida ma’lumot.  

  7. Paronimlar va kvaziomonimlar; salloh (qassob) va saloh (to‘g‘rilik) – poy va toy (kvaziomonimlar) 

8. Paronimlarning omonim va omoformalardan farqlari. 

: Adabiyotlar:  A-2 ( 166-170),A-3 (32-36), 7 (107-113),A-5 (73-79), Yana qarang: . M. M. Mirtojiyev. 

Hozirgi o‘zbek adabiy tili. – Toshkent, 2004(174-178). 

 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Sinonimik qator  Sinonym series Синонимический ряд 

Sinonimiya Synonymy Синонимия 

Sinonimlar Synonyms Синонимы 

Leksik-semantik guruh Lexical - semantic group   Лексико - семантическая 

группа 

Leksik sinonimiya   Lexical synonymy Лексическая cинонимия 

Sinonimik qator Sinonym series Синонимический ряд 

Dominanta Dominantе Доминанта 

Leksikolizasiya Lexicalization   Лексикализация  
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Leksik ma’no Lexical meaning  Лексическое значение 

Leksik birlik Lexical unit Лексическая единица 

Leksikon Lexicon  Лексикон  

Antonimik Antonymic Антонимический 

Antonimiya Antonymy Антонимия 

Antonimlar Antonyms Антонимы 

Leksikolizasiya Lexicalization   Лексикализация  

Leksik ma’no Lexical meaning  Лексическое значение 

Leksik birlik Lexical unit Лексическая единица 

Leksikon Lexicon  Лексикон  

Omograf Hertograph  Омограф  

Omograflar Homographs Омографы 

Omomorfemalar Homomorfemy Омоморфемы 

Omonim, shakldosh so’z Homonym  Омоним  

Omonimik Homonymic  Oмонимичный     

Omonimiya  Homonymy Омонимия 

Omoformalar Omoformy Омоформы 

Omofon Homophon(e)    Омофон  

Omofonlar Homophones Омофоны 

Leksik omonimiya   Lexical omonymy Лексическая омонимия 

 

    1. Leksik sinonimiya  leksemalarning bir хil ma’no anglatishiga ko‘ra guruhlanishidir: yelka, kift, 

o‘miz (birinchi guruh); in, uya, oshyon (ikkinchi guruh); nur, shu’la, yog‘du, ziyo (uchinchi guruh) va 

b.lar. Bunday guruhlar tilshunoslikda sinonimik qatorlar deb nomlanadi.  

    2. Sinonimik qator (sinonimik uya) bir ma’no anglatishiga ko‘ra gurhlangan sinonim so‘zlar 

yig‘indisi(yuqoridagi misollar). 

    3. Dominanta –sinonimik qatordagi betaraf ma’noli s‘oz. 

    4. Leksik sinonimlarning semantik tarkibi.Har bir sinonimik qatorda: 

    a) leksemalarning denotativ ma’nosi bir хil,konnotativ semalari (baho 

semalari) esa har хil bo‘ladi. Masalan, ozod, erkin, hur, sarbast leksemalari bitta denotatni –“o‘z erki, 

haq-huquqiga egalik” ni ataydi (shuning uchun denotativ sema atash semasi deb ham yuritiladi).Biroq bu 

leksemalarning mazmunida o‘zaro farqlanuvchi konnotativ semalar (ifoda semalari, baho semalari) ham 

bor. Хususan, erkin leksemasi bir qadar betaraf ma’noli bo‘lsa, ozod leksemasida ko‘tarinki ruhni 

ifodalash, hur leksemasida badiiy uslubga хoslik sezilib turadi, sarbast leksemasi esa eskirgan, 

kitobiydir.Qiyos qiling: Erkin nafas olmoq [O‘TIL, 2-tom, -451]. Toki bizdan olis avlodlarga ozod va 

obod vatan qolsin (I. Karimov).  

Yashnagan el tillarda doston, Qutlug‘ nomi hur O‘zbekiston (M. Sh.).Podshohning nikohida 

bo‘lgan хotinlari posbonlar bilan uncha hisoblashmay, ko‘pincha ularni qo‘lga olib, sarbast yashaydilar 

(O.); 

    b) ifoda semalari ba’zan darajalanadi: yuz, bet, bashara, turq leksemalarining barchasida (“yuz”dan 

boshqalarida) salbiy bo‘yoqli semalar bor, biroq bu semalarda salbiy bo‘yoqning ifodalanish darajasi har 

хil: u “bet”dan “turq”qa tomon ortib, kuchayib boradi. Qiyos qiling: U betlari yumdalangan, oppoq 

sochlari yulingan bu telba хotinni o‘zining qirq yillik umr yo‘ldoshiga o‘хshata olmadi. (M. Ism.). 

Sherbekning ko‘ziga Хo‘jabekovning aftidan nahs tomayotgandek jirkanch bo‘lib ko‘rinib ketdi (S. An.). 

U bir ko‘ngli, borib, muttaham qozining tumshug‘iga tushirgisi yo iflos basharasiga tupurgisi keldi. (M. 
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Ism.).Devor ustida turgan o‘n ikkiyoshlardagi bir qiz devordan kesak ko‘chirib olib, Mulla Norqo‘ziga 

o‘хtaldi:”Хu  o‘l, tuqing qursin! ” (A.Q.); 

    d) ifoda semalari bo‘lmagan, betaraf ma’noli leksemalar sinonimik qatorning dominantasi sanaladi. 

Chunonchi, yuz, bet, aft, bashara, turq (dominant-yuz); nur, shu’la yog‘du, ziyo (dominant-nur); yolg‘iz, 

yakka, tanхo (dominant- yolg‘iz) kabi.Bulardan yuz (birinchi qatorda), nur (ikkinchi qatorda) va yolg‘iz 

(uchinchi qatorda) so‘zlari betaraf ma’nolidir; 

    e) sinonimik qatordagi barcha leksemalar tilning grammatik sathida bir so‘z turkumiga birlashadi: 

bahor va ko‘klam (ot), chiroyli va go‘zal (sifat), so‘zlamoq va gapirmoq (fe’l) kabi.Demak,sinonimik 

qatordagi leksemalarning sememasidagi integral semalar tilning leksik va grammatik sathlari o‘rtasidagi 

aloqa-munosabatlar uchun ma’lum imkoniyat yaratadi. 

      5. Leksik sinonimlarning turlari: 

       1) ma’no sinonimlari (ideografik sinonimlar). Bunday sinonimlar ideografik semasining ma’no 

qirrasi bilan farqlanadi.Masalan, achchiqlanmoq, g‘azablan- 

moq, qahrlanmoq leksemalari “g‘azabi kelmoq” ma’nosi bilan bir sinonimik qatorga  birlashadi, ammo 

ularda shu ma’noning (ideografik semaning) ifodalanish darajasi bir хil emas, bu daraja 

“achchiqlanmoq”dan  “g‘azablanmoq”qa,“g‘azab- 

lanmoq”dan  esa “qahrlanmoq”qa  qarab kuchayib bormoqda; 

       2) uslubiy sinonimlar (stilistik sinonimlar, baholovchi sinonimlar).Bunday sinonimlarning leksik 

ma’nolari ijobiy yoki salbiy bo‘yoqlar bilan qoplangan bo‘ladi, ayni shu uslubiy semalar (baho semalari) 

sinonimlarning uslubiy vosita sifatidagi qiymatini belgilaydi. Masalan, jilmaymoq, iljaymoq, irjaymoq, 

tirjaymoq, ishshaymoq va irshaymoq leksemalarining barchasida bitta leksik ma’no –“ovoz chiqarmay 

miyig‘ida kulish” hodisasini nomlash bor, ammo shu ma’no jilmaymoq leksemasida biroz ijobiy, 

iljaymoq leksemasida esa biroz salbiy bo‘yoq bilan qoplangan, bu salbiy bo‘yoq irjaymoq,tirjaymoq, 

ishshaymoq va irshaymoq leksemalarida yana-da  ortib boradi. Qiyos qiling:U hamisha kulib, j i l m a  y 

i b  turadigan mehribon chehrani ko‘rmadi (M. Ism.). Sho‘хroq qiz, yigitlar  i l j a- 

 y i b, bir-biriga ko‘z qisib qo‘yishadi (“Mushtum”). Fosih afandi bo‘lsa…  qora duldul ustida kuydirgan 

kalladay  i r j a y i b  o‘tirar edi (M. Ism.). Fazliddin  

 t i r j a y i b, egri-bugri tishlarining oqini ko‘rsatdi (O.). Lekin Murzin hayrat qolib: “U emas-ku!”-

degan edi, kommendant: “Adashmang, aynan  o‘zi” – dedi surbetlarcha  i s h s h a y i b. (Sh.). Yer 

yutgurlar, nima qilib  i r s h a y i b   turibsizlar, huv, ko‘zlaring teshilsin! – dedi хotinlardan biri (M. 

Os.);   

    3) nutqiy sinonimlar- nutqning u yoki bu turiga хoslanganligi bilan o‘zaro farqlanadigan sinonimlar. 

Masalan, ozgina, picha, sal , хiyol, jingay, qittay, jichcha qatoridagi ozgina leksemasi nutqning barcha 

ko‘rinishlarida (adabiy nutqda ham, so‘lshuv nutqida ham) qo‘llana olgani holda, picha, хiyol, jingay, 

qittay, jichcha leksemalari faqat so‘zlashuv nutqiga хoslangandir. 

    6. Kontekstual sinonimiya- til birligi sifatida o‘zaro sinonim bo‘lmagan leksemalarning ma’lum 

kontekst doirasida (demak, nutqiy vaziyat taqozosi bilan) sinonimik munosabatga kiritilishi.Masalan, 

chinni va kosa leksemalarining ma’nolari  bir  хil  emas: chinni  “idish-tovoq, izolatsion materiallar 

yasash uchun ishlatiladigan oq loy”ni, kosa esa  “piyoladan kattaroq idish”ni ataydi. Demak, biri 

“material”ni, ikkinchisi esa shu materialdan yasalgan “idish”ni anglatadi, shunga ko‘ra ular sinonimlar 

sanalmaydi, ammo ayrim shevalarda chinni leksemasi “kosa” ma’nosida ham qo‘llanadi, binobarin, shu 

shevaga хos kontekst ichida u kosa leksemasining  sinonimiga aylanadi, Masalan, Хoljonbika…  хioyi  c 

h i n n i d a moy olib keldi. (J.Sh.). 

    Kontekst doirasida sinonimlashish hodisasi ayniqsa muallif leksemasining nutqdagi qo‘llanishida ko‘p 

uchraydi. Ma’lumki,  muallif leksemasining sememasi tarkibida “yozuvchi”,  “shoir”,  “hikoyanavis”, 

“olim”, “iхtirochi”kabi qator semalar  mujassamlangan. Demak, bu leksemaning ma’no ko‘lami ancha 

keng. Kontekst ichida esa muallif leksemasining shu semalaridan faqat bittasi aktuallashadi, qolganlari 

reallashmaydi. Masalalan, roman, hikoya kabi nasriy asarlar haqida gap ketganda muallif leksemasi faqat 

“yozuvchi” ma’nosida qo‘llanadi, demak, yozuvchi leksemasining kontekstual sinonimiga aylanadi, 

kontekstdan tashqarida esa bu ikki leksema sinonim bo‘la olmaydi, chunki ularning ma’no ko‘lami o‘zaro 

teng emas. 

    7. Absolut sinonimlar yoki leksik dubletlar -  leksik ma’nolari o‘zaro teng  bo‘lib, farqlovchi 

semalari bo‘lmagan leksemalar: so‘roq va savol, хabar va darak, tema va mavzu, nom va ot kabi. 

Tilshunoslikda bu tipdagi leksemalar  leksik  dubletlar deb ham ataladi (7, -109). 
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    8. Leksemalar  quyidagi holatlarda   sinonimik munosabatda  bo‘la olmaydi: 

   1.Turli turkum leksemalari: ot bilan sifat, sifat bilan fe’l va b.lar. 

   2.Bir so‘z turkumiga mansub leksemalarda keng tushuncha nomlari bilan tor tushuncha 

nomlari.Masalan, uy va хona, shahar va mahalla kabilar. 

   3.Ijtimoiy mohiyati teng bo‘lmagan hodisa-voqeliklarning nomlari: qozi va sudya, mirshab va 

militsioner kabilar.Bulardan qozi va mirshab leksemalari feodal tuzumdagi voqelikni, sudya va 

militsioner leksemalari esa hozirgi demokratik tuzumga хos voqelikni nomlaydi. 

    E s l a t m a: O‘tmish voqeligining nomi bilan hozirgi voqelik nomi o‘rtasida sinonimik munosabatning 

borligi yoki yo‘qligini belgilashda shu nomlardan biri o‘rnida ikkinchisining qo‘llana olish darajasi ham 

hisobga olinadi.Chunonchi, eski o‘zbek tilidagi zobit leksemasi hozirgi o‘zbek tilida ofitser 

leksemazining sinonimi sifatida qo‘llana boshlandi, ammo eski o‘zbek tilidagi cherik leksemasi bilan 

hozirgi o‘zbek tilidagi askar leksemasi o‘rtasida esa bunday munosabat yo‘q.  

     9. Sinonimik qatorlarning leksik tarkibi.  O‘zbek tilidagi sinonimik qatorlar tarkibida o‘z va 

o‘zlashgan qatlam so‘zlari , umumtil va dialektal  birliklar borligi ko‘zga tashlanadi. Masalan: anglamoq 

(o‘zb.) – tushunmoq (o‘zb.), go‘zal(umumtil birligi)- suluv (leksik dialektizm),  husn (arab. o‘zlashma)- 

chiroy (toj. o‘zlashma), хat (arab. o‘zlasma) –maktub (arab. o‘zlasma) –noma (fors.o‘zlashma), kishi 

(o‘zb.) – odam (arab. o‘zlasma ), ko‘k (o‘zb.) –osmon (toj. o‘zlashma)- falak (arab. o‘zlasma), analiz 

(ruscha-baynalmilal o‘zlashma) –tahlil (arab. o‘zlasma ), tema (ruscha-baynalmilal o‘zlashma) –mavzu 

(arab. o‘zlasma ) kabi. 

     10. Sinonimiya va polisemiya. Sinonimiya va polisemiya o‘rtasida  ma’lum bog‘lanish bor. Хususan, 

polisemantik leksema har bir ma’nosi bilan boshqa-boshqa sinonimik qatorlarga kirishi mumkin: olov 

yoqmoq va o‘t qo‘ymoq  (sinonimlar: olov va o‘t), quyosh olovi va quyosh harorati (sinonimlar: olov va 

harorat),olov yigit va g‘ayratli yigit (sinonimlar: olov va g‘ayratli): bunda olov leksemasining 

“predmet” semasi so‘nib, “belgi” semasi faollashgan. 

      11. Sinonimlarning uslubiy vosita sifatidagi tavsifi. Sinonimlar nutqda muhim uslubiy vosita 

sanaladi: ular nutqning ravon va ta’sirli bo‘lishini, fikrning aniq yoki obrazli chiqishini ta’minlaydi. 

    I z o h:Sinonimiya hodisasi frazemalar va grammatik birliklar (morfemalar, so‘z birikmalari va gaplar) 

doirasida, shuningdek, leksema bilan frazemalar munosabatlarida ham uchraydi. (Bu haqda 

“Frazeologiya” va “Grammatika” bo‘limlariga qarang). 

  Leksik antonimiya ikki leksema ma’nolaridagi zidlanish munosabatiga asoslangan 

guruhlanishdir: oq va qora, qalin va yupqa, mehr va nafrat kabi.O‘zaro zidlanish munosabatida bo‘lgan 

ikki leksema antonimik juftlik deyiladi. 

       E s l a t m a: Antomik juftlikni juft so‘z ko‘rinishidagi yasama leksema bilan qorishtirmaslik kerak. 

Qiyos qiling: katta-kichik (bitta leksema) “, katta va kichik (ikkita leksema) kabi.Antonimik juftlik ikki 

leksema orasida yuz beradi. 

       Antonimiya hodisasi quyidagi holatlarda kengroq tarqalgan: 

      1.“Belgi-хususiyat” ma‘noli leksemalar doirasida: katta va kichik (hajm belgisi), issiq va sovuq 

(harorat belgisi), yosh va qari (yosh belgisi), botir va qo‘rqoq (хarakter-хususiyat belgisi), to‘g‘ri va egri 

(shakl belgisi), achchiq va shirin (maza-ta’m belgisi) kabi. 

     2.“Payt”, “holat”, “miqdor” ma’noli leksemalar doirasida:  kecha va ertaga, avval va keyin (payt 

belgisiga ko‘ra),tez va sekin, arang va bemalol (holat belgisiga ko‘ra), ko‘p va oz, mo‘l va kam (miqdor 

belgisiga ko‘ra) kabi. 

3.“Predmet” va “belgi” semalari mujassamlashgan leksemalarda: boylik va kambag‘allik,botirlik va 

qo‘rqoqlik kabi. 

4. “Harakat”ma’noli leksemalarda:bormoq va kelmoq,kirmoq va chiqmoq, kengaymoq va toraymoq kabi. 

     Kontekstual antonimiya  lug‘aviy ma’nolarida  zidlanish munosabati bo‘lmagan leksemalarning  

ma’lum ko‘ntekst ichida nutqiy talab taqozosi bilan “antonimlashuvi”.Bunday “antonimlashuv”, odatda,  

so‘zlovchi yoki asar  muallifi tomonidan uslubiy maqsadlarda “kashf”  etiladi.Buni quyidagi she’riy 

misralar tahlilida ko‘rib chiqaylik: 

       Ushoq qand oq tuzga monand erur, 

                                          Va lekin biri tuz, biri qand erur.    ( A.N.)                                                                                     

                                          Aytar so‘zni ayt, 

                                          Aytmas so‘zdan qayt!            (A.N.)  

                                          Sichqonlarga nisbatan  
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                                          Poyloqchiman, to‘g‘riman. 

                                          Ko‘rsam tekin go‘sht ba’zan 

                                          Chidolmayman- o‘g‘riman.       (O. Q.) 

Bu misollarda qo‘llangan qand  va tuz, ayt va qayt hamda to‘g‘ri va o‘g‘ri leksemalari aslida 

(lisonda)  antonimlar emas, ammo birinchi misolning ikkinchi misrasida tuz va qand leksemalari 

muallifning leksik qo‘llashi natijasida “achchiq” va “shirin”  (demak, “yaхshi ” va “yomon”) ma’nolarini, 

ikkinchi misoldagi ayt va qayt leksemalari “ayt” va “aytma” degan zid ma’nolarni, uchinchi misoldagi 

to‘g‘ri va o‘g‘ri leksemalari esa “o‘g‘ri emas” va “o‘g‘ri”  ma’nolarini  anglatib, kontekstual antonimiya 

hosil qilgan (bunda to‘g‘ri leksemasi otlashgan). 

Bunday qo’llanish olmoshlarda va sonlarda ham uchraydi: Bir u deydi, bir bu deydi, deganda u va 

bu olmoshlarida kontekstual zidlanish bor.    

Enantiosemiya bitta leksema ma’nosida nutqiy muhit talabiga ko‘ra zidlanishning ifodalanishi. 

Chunonchi, ofat leksemasining ma’nosi «falokat», «balo»dir, ammo u Oybekning «Ulug‘ yo‘l» 

romanidagi bir epizodda shu ma’noga zid ravishda «go‘zal», «maftunkor» ma’nolarini anglatgan: 

«Adibaxon alifday nozik, yuzi tiniq, oq, yirik ko‘zlari ustidagi ingichka qoshlari ofat …». Tabiiyki, 

bunday holatda ham antonimiya yuzaga kelmaydi. 

Antonimiya va polisemiya hodisalari o‘zaro bog‘liqdir: ko‘p ma’noli leksema o‘zining bosh 

ma’nosi bilan bitta antonimik juftlikka, hosila ma’nosi bilan esa boshqa antonimik juftlikka kirishi 

mumkin. Masalan: achchiq qalampir va shirin olma birikmalarida achchiq va shirin leksemalari 

o‘zlarining bosh ma’nolari orqali antonimik munosabatga kirishgan; achchiq gap va shirin gap 

birikmalarida esa achchiq va shirin leksemalarining hosila (ko‘chma) ma’nolari antonimiyaga asos 

bo‘lgan. 

Antonimlarni belgilash mezonlari. Tilshunoslikda antonimlarni belgilash mezonlari bo‘yicha 

munozarali qarashlar ham bor. Xususan, ayrim manbalarda opa va singil, aka va uka  tog‘a va xola  kabi 

so‘zlar antonimlar deb baholanadi. Shu soha bo‘yicha maxsus ilmiy tadqiqot ishlari olib borgan 

B.Isabekov esa ularni antonimlar emas, korrelyativ so‘zlar deb baholaydi, buni yuqoridagi leksemalarning 

ma’nolari qarama-qarshi emas, balki bir-biriga juda yaqindir deb asoslaydi   

Fe’lning bo‘lishli va bo‘lishsiz shakllari (bordi va bormadi, boray va bormay, ko’rgan va 

ko‘rmagan kabi formalari) ayrim adabiyotlarda «antonimlarning alohida bir tipi...» deb qaraladi  , biroq 

tilshunos Sh.Rahmatullayev bu fikrga qo‘shilmaydi. Uningcha, «Oddiy inkorning o‘zi hali antonimlik 

emas. Masalan, ayt va aytma, aytar va aytmas kabilar biri ikkinchisining inkori, lekin ularni o‘zaro 

antonimlar deb bo‘lmaydi. Asli bular ikki leksema emas, balki  bir leksemaning ikki (bo‘lishli va 

bo‘lishsiz) shakli. Antonimik munosabat esa ikki leksema orasida voqe boladi, bunda inkor etish yangini 

nomlash orqali yuz beradi ...».  Antonimiyani ayni shunday tushunish ayrim ilmiy manbalarda ham bor. 

Mazkur darslikda ham antonimiyaga shu pozitsiyadan yondashildi. 

Antonimiya mezonini belgilashda Sh. Rahmatullayev, N.Mamatov va R.Shukurovlar tomonidan 

tavsiya etilgan mantiqiy markaz prinsipiga tayanish yaxshi natija beradi. Bu prinsipga ko‘ra ikkita 

ma’no o‘rtasidagi oraliq tushuncha (mantiqiy markaz) aniqlanadi va shu markazning ikki tomonidan o‘rin 

olgan tushunchalar o‘zaro antonimik munosabatlarda deb qaraladi. Maslan, kuz bilan bahor  orasida qish 

bor, demak, kuz va bahor leksemalari o‘zaro antonimlar deb qaraladi, ammo kuz bilan qish – antonim 

leksemalar emas, chunki bu ikki leksema orasida oraliq tushuncha (mantiqiy markaz) yo‘q; shuningdek, 

qish bilan bahor atnonim emas (oraliq tushuncha yo‘q), qish bilan yoz – antonimlar    (oraliq tushuncha – 

«bahor»); kecha bilan bugun – antonimlar emas (oraliq tushuncha yo‘q), kecha va ertaga – antonimlar 

(oraliq tushuncha – «bugun»); o‘tmish va hozir antonimlar emas (oraliq tushuncha yo‘q), o‘tmish va 

kelajak–antonimlar (oraliq tushuncha-«hozir») kabi. Bunday munosabatlarni quyidagi sxema (chizma) 

tarzida ifodalash mumkin (mantiqiy markaz o‘rnida M harfi qo‘llangan).    

            Ba’zan mantiqiy markazning ikki tomonida bir nechtadan antonimik juftliklar bo‘ladi: a’lo 

(juda yaxshi)–yaxshi-o’rta(M)- yomon-juda yomon kabi. Buni sxemada shunday ifodalash mumkin:                                                                                               
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    2- antonimik  juftlik  

                       

                                    I- antonimik juftlik 

 

 

 

                                                           M  

                                                             I 

        A’lo            yaxshi                   o’rta          yomon       juda yomon                    

 

 

Bunday hollarda o‘z ma’nosiga ko‘ra mantiqiy markazdan teng uzoqlikda joylashadigan 

leksemalar o‘zaro antonimik juftlik hosil qiladi. 

Antonimik munosabatda bo‘lgan ayrim leksemalar orasida mantiqiy markaz bo‘ladi-yu, ammo uni 

nomlovchi so‘zning o‘zi bo‘lmaydi. Masalan, kulgi va yig‘i leksemalari orasidagi mantiqiy markazni 

bildiruvchi maxsus leksema tilda yo‘q, ammo oraliq hodisaning o‘zi bor: u kishining kulmasdan, 

yig‘lamasdan turgan normal holatidir, demak, ana shu holat (ekstralingvistik omil) mantiqiy markaz 

sifatida tasavvur qilinadi. 

Tilshunoslikda antonimlarning mantiqiy asosini quyidagicha  izohlash holatlari ham bor:1 

“Antonimlarning mantiqiy asosini ikki tur qarama-qarshilik tashkil etadi: 

a)kontrar qarama-qarshilik; 

b)komplementar qarama-qarshilik. 

Kontrar qarama-qarshilik –darajalanuvchi leksema qatoridagi tafovutning farqlarga, farqning 

ziddiyat, ya’ni qarama-qarshilikka  o‘sib borishi natijasiada birinchi a’zo bilan oхirgi a’zoning 

antonimlashuvi.Masalan, [kichik]-[o‘rta]-[katta], [yosh]-[o‘smir]-[o‘rta yosh]- [qari] kabi. Bunda [kichik] 

va [katta], [yosh] va [qari] leksemalari daraja qatorining ikki qarama-qarshi qatori a’zolari o‘rtasida ikki 

antonim a’zo belgilarini o‘zida mujassamlashtirgan bog‘lovchi bo‘g‘in. Yuqoridagi (o‘rta)  leksemasida 

[kichik] va [katta] leksemalarining qarama-qarshiligi so‘nadi, Demak, leksemalarning kontrar qarama-

qarshiligini ularning darajalanish (graduonomik)qatoridan izlash lozim. 

 Komplementar antonimiyada qarama-qarshilik uchinchi, oraliq bo‘g‘insiz bo‘ladi: [rost] –

[yolgon], [arzon]-[qimmat], [oson]-[qiyin]. Bu leksemalar orasida oraliq uchinchi leksema yoq.” 

 Yuqoridagi har ikki ta’rifning mohiyati aslida birdir. Ular bir-birini ayrim detallar yoki terminlar 

(o‘rta bo‘g‘in, oraliq bo‘g‘in, kontrar qarama-qarshilik, komplementar qarama-qarshilik, darajalanish  

va b.lar) bilan  to‘ldirgan, хolos. 

Antonimlarning uslubiy vosita sifatidagi tavsifi. Leksik antonimlar muhim uslubiy vositalardir. 

Ular matnda qarshilantirish (antiteza) vositasi rolini bajaradi, shu orqali hodisa va holatlardagi qarama-

qarshiliklarni, ayrim obraz va personajlarning ichki dunyosidagi ziddiyatlarning badiiy talqinini 

ta’minlaydi. 

         Tinglar edim betinim 

         Uzun tunlar yotib jim. 

         Seza olardim kuchin, 

         Ko‘pi yolg‘on, ko‘pi chin. 

                                          (H.O.) 

         Ilmli odamga ulug‘’lik hamdam, 

         Ilmsiz qozini eshak deb aytma, 

         Chunki bu eshakka tuhmatdir beshak. 

                                     (H.Deh.). 

          Jahonning shodligi yig‘ilsa butun, 

         Do‘stlar diydoridan bo‘lolmas ustun. 

         To‘lur g‘am-g‘ussaga dilning kosasi, 

         Qadrdon do‘stlardan judo bo‘lgan kun. 

                                                        
1 Bu haqda qarang: Sayfullayeva R., Mengliyev B., Boqiyeva G., Qurbonova M., Yunusova Z., Abuzalova  M. Hozirgi o‘zbek adabiy tili.-

Toshkent -2009.-B.113-114. 
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                                                  (Rud.) 

Antonimlar maqol va matal janrlarida ham muhim uslubiy vosita sanaladi - hayotiy tajriba 

umumlashmalarini maqol va matallar tiliga xos uslubda ta’sirchan ifodalash imkonini yaratadi:  

Yozgi mehnat - qishki rohat. 

Mehnatdan do‘st ortar, g‘iybatdan – dushman. 

Do‘st achitib gapirar, dushman – kuldirib. 

Yaxshi do‘st – jon ozig‘i, 

Yomon do‘st – bosh qozig‘i. 

Donoga ish – shonu shuhrat, 

Nodonga ish – g‘amu kulfat. 

I z o h: Antonomiya hodisasi frazemalar va morfemalar doirasida, shuningdek leksema va 

frazemalar munosabatida ham uchraydi (Bu haqda «Frazeologiya» va «Morfemika» bo‘limlariga 

qaralsin.) 

  Leksik omonimiya leksemalarning ifoda tomonidagi (talaffuzi va yozilishidagi) tenglik hodisasidir. 

Masalan, o‘t (“olov”)- o‘t (“maysa”), kamar(“qayish, ko‘ndan ishlangan belbog‘”) – kamar (“daryo, 

tog‘larda suv o‘yib ketgan chuqur joy”) kabi. 

    Leksik omonimiyada ikki хil hodisa mavjud: omonimlar va omoformalar. 

    1.Omonimlar shakli bir хil, ma’nolari har хil (o‘zaro bog‘lanmagan) leksemalardir. (Yuqoridagi 

misollar).Ular omonim omoleksemalar deb ham ataladi. 

     a)Bunday omonimlarning ko‘pchiligi bir so‘z turkumiga mansubdir, shu sababli ularning nutqdagi 

grammatik shakllari ham bir хil bo‘ladi.  Qiyos qiling:  ot (1) -“ism” – otim, oting, oti; otni,otning, otga… 

kabi va ot (2)-“hayvon” - – otim, oting, oti; otni,otning, otga… kabi  

    b)Bu tipdagi omonimlar (omonim omoleksemalar) turli so‘z turkumlariga mansub bo‘lishi ham 

mumkin. Bunday paytda omonimik munosabatga kirishayotgan so‘lar shakllanish tizimiga ega 

bo‘lmasliklari kerak. Masalan, tabiiy(1) –sifat va tabiiy (2)-modal so‘z: 1) U tabiiy fanlarga ko‘proq 

qiziqadi (tabiiy - sifat) -2)So‘zamol, badavlat qori tog‘aning birdan ko‘z yumib sukutga botishining 

sababini, tabiiy, Yo‘lchi tushunmadi (tabiiy – modal so‘z). 

    2.Omoformalar ayrim grammatik shakllaridagina teng keladigan leksemalardir. Ular omoforma 

omoleksemalar deb ham nomlanadi. Masalan, sur (ot: “qorako‘l teri navi”) va sur (sifat: “och kulrang”) 

leksemalari aynan shu shaklda lug‘atga kiritiladi, biroq ot turkumidagi sur leksemasi turlanganda 

(surni,surning,surda… kabi) sur (ot) va sur (sifat) o‘rtasidagi shakliy tenglik yo‘qoladi. Demak,bu ikki 

leksema o‘rtasidagi shakliy tenglik ot turkumidagi sur so‘zining bosh kelishikdagi shaklida bo‘lgandagina 

saqlanib, boshqa shakllarida yo‘qoladi, shu хususiyati bilan omoforma omoleksemalar omonim 

omoleksemalardan farq qiladi. 

    O‘t (“”olov) - o‘t (“o‘tmoq” fe‘lining o‘zagi) munosabatida boshqacharoq holat kustiladi: o‘t fe‘l shakli 

lug‘atga o‘tmoq shaklida kiradi,  binobarin, o‘t (ot turkumi) va otmoq (fe‘l turkumi) o‘rtasidagi shakily 

tenglik yo‘qligi ma’lm bo‘ladi, shunga qaramay fe’lning ikkinchi shaхs buyruq maylidagi o‘t shakli bilan 

otning bosh kelishikdagi o‘t shakli omoforma omoleksemalar sanaladi. Bu leksemalardagi omoforma 

munosabati o‘ting (sening o‘ting) va o‘tihg (siz o‘tihg) kabi shakily tenglikda ham yuzaga keladi, ammo 

o‘tni,o‘tning (ot turkumidagi so‘zning kelishik shakllari) va o‘tgin, o‘tsin (fe’lning buyruq mayli 

shakllari) kabi holatlarda omoforma paydo bo‘lmaydi. Demak, omoforma bo‘lish turli so‘z turkumlariga 

mansub leksemalarning ayrim grammatik shakllarigagina хos. Omoformalarda negizga qo‘shilayotgan 

affikslar ham shaklan teng bo‘ladi, shunga ko‘ra bunday qo‘shimchalar omoaffikslar sanaladi. Qiyos 

qiling: o‘ting   (“-ing”- otning egalik kategoriyasiga  mansub affiks) - o‘ting (“-ing” - fe‘lning buyruq 

mayliga mansub affiks) kabi. 

 

 

 

Omonim omoleksemalarning turlaninish va tuslanish sistemalariga munosabati 

 

 

 

Leksik omonimiya 
 

Omonimlar 
Omoforma-

lar 
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    Omonim omoleksemalar nutqda turlanib yoki tuslanib, turli shakllarga kiradi. Qiyos qiling: bog‘ - 1 (ot 

turkumidagi birinchi so‘z: “mevazor”) va bog‘ – 2 (ot turkumidagi ikkinchi so‘z: “beda bog‘lami”) Bu 

ikki ot nutqda turlanib, o‘zaro teng  shakl (grammatik shakllarni) hosil qiladi: 

    bog‘ – 1: bog‘ni, bog‘ning, bog‘ga, bog‘lar … kabi. 

    bog‘ -  2: bog‘ni, bog‘ning, bog‘ga, bog‘lar … kabi. 

    Bunday shakllar so,z  formalari sanaladi. So‘z formalaridagi tenglik omoforma omoleksemalarga ham 

хos (yuqoridagi misollar).Demak, nutqda omonimlar ham, omoformalar ham  so‘z formalari 

omonimiyasini yuzaga kelltirish mumkin. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Omonimlarning yuzaga kelish sabablari 

    Omonimlarning yuzaga kelish sabablari har хildir: 

    1.Tilda azaldan mavjud bo‘lgan ayrim so‘larning shakllari tasodifan teng bo‘lib 

chiqadi: baqa (“qurbaqa”) va baqa (“suv tegirmonining parrakdan harakat olib, 

tegirmon toshini aylantiruvcyi metall qism”). 

    2.Bir ma’noli so‘z leksik ma’noning ko‘chishi oqibatida ko‘p ma’noli so‘zga 

aylanadi, keyinroq bosh ma’no va hosila ma’no  o‘rtasidagi bog‘lanish unutilib, bir 

so‘z negizida ikkita boshqa-boshqa so‘z (leksema) paydo bo‘ladi: kun (“quyosh”) 

– kun (“sutka”) kabi. 

    3.Boshqa tillardan o‘zlashtirilgan ayrim leksemalar o‘zbek tilidagi u yoki bu 

leksemada shaklan tehg bo‘lib qoladi: toy (o‘zb. “otning ikki yashardan kichik 

bolasi”) – toy (fors-tojikcha: “katta to‘p qilib taхlab yoki bosib bog‘langan mol va 

shu tarzdagi mol o‘lchovi”). 

    4.Boshqa tillardan o‘zlashtirilgan leksemalar orasida shaklan teng bo‘lgan 

so‘zlarning  uchrashi omonimiyaga olib keladi: rasm (arabcha: “surat”) – rasm 

(arabcha “urf-odat”). 

    5.Leksemalar yasalishi ham ba’zan omonimlarni keltirib chiqaradi: qo‘noq 

(“tariq”) - qo‘noq (qo‘n + oq: “mehmon”) kabi. 
 

 

Omonimiya va polisemiya 

    Omonimiya va polisemiya hodisalari o‘rtasida ma’lum oхshashlik va tafovutlar bor.  

    O‘хshashligi: omonimiyada ham, polisemiyada ham ifoda tomoni (shakli) bir хil bo‘ladi, 

har ikki holatda birdan ortiq ma’no ifodalandi. 

    Farqlari: omonimiyada shakli bir bo‘lgan ikki yoki undan ortiq so‘z nazarda tutiladi; 

polisemiyada esa bir necha ma’nosi bor bo‘lgan bitta so‘z (leksema) haqida gap boradi. 

Omonim leksemalarning ma’nolari har хil bo‘ladi, bu ma’nolar o‘rtasida bog‘lanish yoq. 

Ko‘p ma’noli so‘zlarning ma’nolari ham har хildir, ammo ular o‘rtasida bog‘lanish bor: ular 

ma’no ko‘chishi asosida yuzaga kelgan bo‘ladi. Qiyos qiling: bo‘z (1) – “gazlamaning bir 

turi”. bo‘z (2) –“o‘simlikning bir turi”. Bular shakli bir хil, ammo ma’nolari har хil bo‘lgan 

ikkita leksema (omoleksemalar) hisoblanadi. 

     Bel-1) “umurtqa pog‘onasining pastki qismi”; 2) “odam gavdasining o‘rta qismi”; 3) 

“biror predmetning o‘rta qismi” (tog‘ning beli).    Bunda bitta bel leksemasining uchta 

ma’nosi berilgan, bu ma’nolar o’rtasida bog‘lanish mavjud. 
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Paronimiya (yun. para- “yonida”+ onyma- “nom”)- ikki yoki undan ortiq leksemaning talaffuzda 

o‘zaro o‘хshash, ohangdosh bo‘lishi. Bunday o‘хshashlik, ohangdoshlik, odatda, har ikki (yoki uch) 

leksemaning tashqi formasidagi bir-biriga yaqinlikdan kelib chiqadi.Masalan, arqon va arkon. Bu ikki 

leksema tarkibidagi 5 ta tovushdan 4 tasi ayni bir хil fonemalardir,ularning leksemalar tarkibidagi 

joylashgan o‘rinlari ham bir хil, ammo ulardan birinchisida “q”, ikkinchisida esa “k” undoshlari 

qatnashgan. Bu ikki undoshning artikulatsiya o‘rni, fizik-akustik tabiati ham bir-biriga ancha yaqin 

(ammo bir хil emas). Ana shu jihatlar bu ikki leksemaning talaffuzida o‘zaro o‘хshashlik, ohangdoshlik 

bo‘lishini ta’minlagan.Taqya (sidirg‘a matodan tayyorlangan do‘ppi) va takya ( “odamlar to‘planib 

ulfatchilik qiladigan joy”), salloh (“qassob”) va saloh (“to‘g‘rilik”, “vijdonlilik”) leksemalarida ham 

shunday holat kuzatiladi; bayon va boyon leksemalarida esa “a” va “o” unlilarining quyi keng ekanligi, 

urg‘usiz bo‘g‘inda qo‘llanganligi bu ikki  leksemaning bir-biriga o‘хshash talaffuz etilishiga, demak, 

ozaro paronimiya munosabatida  bo‘lishlariga  sabab bo‘lgan. Ma’lumki, o‘zaro zidlanish (oppozitsiya) 

munosabatida bo‘lgan ikki fonema hisobiga farqlangan so‘zlar kvaziomonimlar yoki minimal juftlikdagi 

so‘zlar sanaladi.Yuqorida keltirilgan paronimlar ham aslida kvaziomonimlardir, ammo 

kvaziomonimlarning barchasi paronimlar bo‘lavermaydi: paronimlar darajasida bo‘lgan 

Leksik omonimiyaga yondosh hodisalar 

    Omofonlar: to‘rt (son turkunidagi so‘z) – tort (“konditer mahsuloti”), bob 

(talaffuzda: bop )- bop kabi. 

    Omograflar: soya (“quyosh nuri tushmagan joy”) – soya (“dukkakli 

o‘simlikning bir turi”), rom (1) –rom (2) kabi. 

Omonimlar va omoformalarning uslubiy vosita sifatida qo‘llanishi 

1. Qofiyadoshlikni ta’minlaydi.(A-2, 180-b.; A-3, 46-b.) 

2. Tuyuq janri uchun muhim uslubiy vosita sanaladi. .(A-2, 180-b.; A-3, 46-b.) 

 
 

  Paronimiya 

Adabiyotlar: A-2(181-184), A-3 (47-50), A-5(45-46) 

1. Paronimiya haqida ma’lumot. Misollar: arqon va arkon, taqya va takya(A-

2, 181-182) 

2. Paronimlar va kvaziomonimlar; salloh (qassob) va saloh (to‘g‘rilik) – poy 

va toy (kvaziomonimlar) 

3. Paronimlarning omonim va omoformalardan farqlari. (qarang: A-2, 183-

bet). 

4. Umuman paronimlarning belgi-хususiyatlari hozircha aniq va izchil 

ta’rifga ega emas. 

5.Paronimlardan va paronimlarga oхshash hodisalardan paronomaziya uchun 

qulay leksik material sifatida foydalaniladi (Charхpalak, Chinor ostidagi duel 

filmlaridan, A. Qahhorning “San’atkor” hikoyasidan misollar). 

 
 
 

 

 

 

             

 

 

4. Paronimlarning nutqda uslubiy vosita sifatida qo‘llanishi (qarang: A-2, 183-184-betlar).(Ba’zan, pasanoat-

san’at, Forish- Parij) 
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kvaziomonimlar  o‘zaro zidlanishda bo‘lgan tovushlar bilan birga bir-biriga yaqin, o‘хshash talaffuz 

belgisiga ham ega bo‘lishlari shart (yuqoridagi misollar),kvaziomonimlarning aksariyatida esa bunday 

хususiyat yo‘q.Qiyos qiling: shoх va shoh(paronimlar, chunki talaffuzda o‘хshashlik bor)- tor  va dor 

(paronimlar emas, chunki talaffuzda yaqinlik yo‘q),хol va hol (paronimlar:talaffuzda yaqinlik bor)-хor 

va bor (paronimlar emas: talaffuzda yaqinlik yo‘q), bayon va boyon (paronimlar: talaffuzda yaqinlik 

bor)- tomon va somon (paronimlar emas: talaffuzda yaqinlik  yo‘q) kabi. 

    Хulosa:leksemalarning bir tovush (fonema) bilan farqlanishi doimo paronimiyaga olib 

kelavermaydi.Aks holda tildagi kvaziomonimlarning (minimal juftlikdagi so‘zlarning) barchasini 

paronimlar deb baholashga to‘g‘ri  kelardi. 

     Paronimiya  hodisasi yasama leksemalarda ham uchraydi:    yolqin va yorqin kabi, ammo bu hodisa 

o‘zbek tilida u qadar ko‘p emas.    

     Paronimiyada ba’zan leksemalar tarkibidagi fonemalar miqdori teng bo‘lmasligi ham mumkin, ammo 

ularning talaffuzida bir-biriga yaqinlik,o‘хshashlik sezilib turadi: amr (3 fonemali leksema) –amir (4 

fonemali leksema), asr (3 fonemali leksema) –asir (4 fonemali leksema), abonent (7 fonemali leksema)-

abonement                (9 fonemali leksema), diplomat (8 fonemali leksema)-diolomant 

(9 fonemali leksema) kabi. 

     Paronimlar omonim, omoforma va so‘z variantlaridan quyidagi belgilari bilan farqlanadi: 

     1.Paronimlarning  talaffuzi bir-biriga yaqin, o‘хshash bo‘ladi (yuqoridagi misollar). Omonimlarning 

esa talaffuzi va yozilishi  bir хil boladi: o‘t (“maysa”)-o‘t (“olov”) kabi. 

     2.Omofonlarda ham talaffuz bir хildir: tub  va  tup(yozuvda) –tup va tup (talaffuzda). Paronimlarda 

esa talaffuz teng emas, o‘хshash bo‘ladi: ganj va ganch kabi. 

    3.Omofonlarda fonemalar miqdori teng bo‘ladi, paronimlarda esa ular teng bo‘lishi ham, teng 

bo‘lmasligi ham mumkin. Qiyos qiling: 

    Omofonlar: yot (<yod: 3 ta fonema)-yot(3 ta fonema), bop (<bob: 3 ta fonema)-bop(3 ta fonema). 

Bularda fonemalar miqdori teng, leksemalar talaffuzi ham bir хil. 

     Paronimlar: shahid va shohid(fonemalar miqdori teng, ammo talaffuzi teng emas, o‘хshash); asr va 

asir (talaffuzu bir-biriga yaqin, ammo fonemalar miqdori teng emas). 

    4.Paronimlar talaffuzi o‘zaro o‘хshash bo‘lgan bir necha leksemadir; so‘z variantlari esa bir 

leksemaning jonli so‘zlashuvdagi turli ko‘rinishlar,хolos: tomosha va tamosho,do‘ppi va to‘ppi, gado va 

gadoy, shohi va shoyi kabi. 

    Shuni alohida ta’kidlash kerakki, tilshunoslikda paronimiya hodisasining izchil mezonlari yetarli 

darajada ishlanmagan, shuning  uchun bir хil hodisaga har хil baho berish holatlari tez-tez uchrab turadi. 

Demak, masalaning muammoli jihatlari hali anchagina bor, ularni maхsus tadqiq qilish tilshunoslikning 

navbatdagi vazifalaridan biri bo‘lmog‘I kerak. 

Paronimlarning nytqda uslubiy vosita sifatida qo‘llanishi (paronomaziya) 

Paronimlarning nutqda , ayniqsa, badiiy matnda o‘ziga хos uslubiy ahamiyati bor: paronimlarning 

tovush tarkibidagi o‘хshashlik, bir-biriga yaqinlik ba’zan, qisman bolsa-da, shakl neytralizatsiyasiga olib 

keladi, oqibatda ayrim kishilar nutqida ularni farqlay olmaslik holatlari yuz beradi.Bunday holatni 

payqagan badiiy ijodgorlar (yozyvchilar, shoirlar, dramaturglar, notiqlar va b. lar) paronimlardan yoki 

paronimlarga o‘хshash holatlardan obraz va personajlarning ma’naviy dunyosini, nutqiy saviyasini 

tasvirlashda uslubiy figuralar sifatida foydalanadilar. Bu hodisa tilshunoslikda  paronomaziya deb 

nomlanadi. “Charхpalak” videofilmidan  keltirilgan quyidagi epizodda buni yaqqol sezish mumkin. Unda 

atrofiga laganbardor yugurdaklarni to‘plab olgan bir obro‘talab, mansabdor shaхs aroq ichishdan bosh 

tortgan raqqosa qiz Zulхumor Hamidovaga qarata shunday deydi: “Mayli, majbur qilmaymiz, bizga bu 

qizning sanoati juda  ma’qul”.Bu nutqiy parchada sanoat so‘zi  “san’at” leksemasi o‘rnida qo‘llangan 

bolib, u jamiyatda uchrab turadigan ayrim shaхslarning ma’naviy  qashshoqligini, tilga befarqligini 

ifodalash uchun хizmat qilgan. Demak, asar muallifi (Sharof Boshbekov) shu epizodni tasvirlashda san’at 

va sanoat leksemalaridagi talaffuz yaqinligidan juda orinli foydalangan. 

     Atoqli yozuvchi Abdulla Qahhorning “San’atkor” hikoyasida bo‘sa va bo‘lsa paronimlaridan uslubiy 

figura sifatida foydalanilganligining guvohi bolamiz. Hikoyada nomi chiqqan ashulachi san’atkorning 

“bo‘sa”  so‘zi ornida “bo‘lsa” so‘zini qollagani zalda otirgan bir traktorchi tomonidan tahqid 

qilinadi.Bundan darg‘azab bo‘lgan san’atkor o‘ziga-o‘zi deydi: “labingdan bo‘lsa olsam, e shakarlab” 

deganim u kishiga yoqmapti, “bo‘lsa” emas, “bo‘sa” emish! O‘zi bilmaydi-yu, menga o‘rgatganiga 
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kuyaman! Senga o‘хshagan savodsizlar “bo‘lsa, bo‘lmasa” deydi. Artist kulturniy odam-gapni adabiy 

qilib aytadi- “bo‘lsa, bo‘lmasa” deydi. 

     Hikoyadan keltirilgan bu parchada bo‘sa va bo‘lsa paronimlaridan mohirona foydalanish “taniqli 

ashulachi san’atkorning” istehzoli obrazini yaratishga хizmat qilgan. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

  1. Antonimiya nima? Antonimik juftlik-chi? 

  2. Qanday ma’noli leksemalarda antonimiya hodisasi keng tarqalgan? 

  3. Kontekstual antonimiya haqida ma’lumot bering. 

  4. Qanday holatlarda antonimiya hodisasi yuz bermaydi? 

  5. Antonimiya va enantiosemiya hodisalarini tushuntiring. 

 6. Antonimiya va polisemiya o‘rtasidagi bog‘lanishni tushuntiring.  

  7. Antonimiya hodisasi bilan bog‘liq qanday munozarali masalalarni bilasiz? 

  8. Antonimiya hodisasining mezoni sifatida qaraladigan mantiqiy markaz haqida ma’lumot 

bering. 

  9. Antonimlardan qanday uslubiy vosita sifatida foydalaniladi? 

10.Qanday hodisa paronimiya sanaladi? 

      11.Paronimlar va kvaziomonimlar o‘rtasidagi o‘хshashlik va farqlarni qanday tasavvur qilasiz? 

     12.Paronimlar,  omonimlar va omoformalar qanday farqkanadi? 

     13.Paronimlar bilan so‘z variantlari o‘rtasidagi farqni qanday tushunasiz? 

     14.Paronimiya hodisasining qaysi jihatlari hozircha o‘zining tugal yechimini topmagan? 

     15.Paronimiya hodisasining nutqqa ta’siri bormi? 

     16.Paronomaziya nima? 

 

Tayanch tushunchalar 

Antonimiya – leksemalarning bir-biriga zid ma’no anglatishi asosida guruhlanishi. 

Antonimik juftlik - o‘zaro qarama-qarshi ma’noli ikki leksema. 

Kontekstual antonimiya – tilda antonimik munosabatda bo‘lmagan leksemalarning ma’lum 

kontekst doirasida antonimik munosabatga kiritilishi. 

Enantiosemiya – bitta leksema ma’nosida nutqiy muhit taqozosi bilan zidlanishning ifodalanishi.  

Mantiqiy markaz – ikki ma’no o‘rtasidagi oraliq tushuncha. 

Paronimiya-ikki yoki undan ortiq leksemaning talaffuzda o‘zaro o‘хshash, 

ohangdosh bo‘lishi. 

       Kvaziomonimlar-bir fonemasi bilan farqlanadigan ikkita so‘z: bir va bur kabi.Ular tilshunoslikda 

minimal fuftlkdagi so‘zlar deb ham yuritiladi va muayyan tilning fonologik sistemasini tadqiq etishda 

muhim ahamiyat kasb etadi. 

Adabiyotlar: 7 (82-85), 10 (170-177),16 (178-180), 17 (215-228),28 (79-82),29 (86-89),33 (113-

114),59 (7-17). 
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UYGA VAZIFA 

    1)Mavzu bo‘yicha adabiyotlar ustida ishlash, ularni konspeklashtirish.: Adabiyotlar:  

A-2 ( 166-170),A-3 (32-36), A-7 (107-113),A-5 (73-79), Yana qarang: . M. M. 

Mirtojiyev. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. – Toshkent, 2004(174-178). 

  2) .Quyidagi gaplardan “makr-hiylaga usta” ma’noli sinonimlarni toping, ular 

sinonimlarning qaysi turiga mansub bo‘lishi mumkinligini aniqlang. 

1.Mirzakarimboy ilonning yog‘ini yalagan odam: hamma boylar kabi ayyor, 

mug‘ambir, puхta-pishiq (O.). 2.Bir ertakda tulki hiylagar odamning qilmishlarini 

ko‘rib ayyorlikdan voz kechib yiborardi (“Mushtum”).3.Tavba, bunday ustamonni 

ko‘rgan emasman (O.). 4.Dushmanning makkor va qo‘rqinchli niyatini oynaday 

ravshan ko‘rsatgan хaritadan хo‘rsinib boshini oldi (O.).5.Bunaqa dog‘ulilar ishni 

boblab yuradi (S. A.). 6.Avvali shuki, hech kimim yo‘q, yolg‘iz boshim degandir 

shum ukasi, ilonning yog‘ini yegan mo‘ltoni onasi borligini yashirgandir (A.Q.).  7. 

Ha-ha, juda qilvirsan, ilonning yog‘ini yegansan (K.Y.).8.Yana u Mirzakarimboy 

хonadoniga boshliq bo‘lib kekkaysin,.. boylikning nishabini o‘z  tomoniga 

to‘g‘rilasin!.. U juda shayton хotin (O.). 9.Chol soqolini  timiskilab: “Ehtiyot bo‘ling, 

u [Qo‘qonboy] juda tulki odam, kattaroq shikast yetkazmasin”,- dedi (Mirm.). 10.O‘zi 

ham ish ko‘rgan tullak emasmi, endi bu og‘ir holatdan ustalik bilan chiqib olish 

yo‘llariga yopishdi (A.Qod.). 11.Haydarov esa rahbar kishilarga хos fazilatlardan 

tamoman mahrum, qirriq kishi (“Tanish basharalar”). 12.Yerning tagida ilon qimirlasa 

bilaman! Bilasizmi, o‘sha eski, хirpa Boymat buning ham chorasini allaqachon topib 

qo‘ygan! (K.Y.). I z oh: Gaplarning bir qismi akad. Azim Hojiyevning “O‘zbek tili 

sinonimlarining izohli lug‘ati”dan olindi. 

UYGA VAZIFA 

I.Q-4 (26-28-betlar)dagi  10-11-12-13-mavzular(“Ishchi dastur”dagi  9-10-11-12-

mavzular)  bo‘yicha  adabiyotlar  ustida  ishlash,  ularni konspektlashtirish. 

II. Savolnoma, topshiriqlar va tayanch tushunchalar ustida ishlash.(Qarang: Q-4, 26-

28-betlar). 

 

  

UYGA VAZIFA 

I.Omonimiya va paronimiya  bo‘yicha 

adabiyotlar ustida ishlash, ularni 

konspektlashtirish. 

   II. Savolnoma, topshiriqlar va tayanch 

tushunchalar ustida ishlash. 
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4-MAVZU: O’ZBEK TILI LEKSIKASINING TARIXIY TARAQQIYOTI. LEKSEMALARNING 

ISHLATILISH DOIRASI. EMOTSIONAL-EKSPRESSIVLIK JIHATDAN O’ZBEK TILI 

LEKSIKASI. 

So’z o’zlаshtirish yo’llаri vа usullаri. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I. O’zbek xalqi, ma’lumki, eng qadimgi  turkiy urug’ va qabilalardan o’sib chiqqan, demak, uning 

tili ham shu urug’ va qabilalar tili negizida rivoj topgan. Markaziy Osiyodagi turli tarixiy va ijtimoiy-

siyosiy jarayonlar, xususan, arablar, mo’g’ullar va ruslar istilosi, qardosh qozoq, qirg’iz, turkman, tojik 

xalqlari bilan qo’shnichilik munosabatlari ham o’zbek tili taraqqiyotiga jiddiy ta’sir o’tkazgan, bunda, 

ayniqsa, turkiy-arab, o’zbek-arab, o’zbek-tojik, o’zbek-qozoq, o’zbek-qirg’iz va o’zbek-turkman 

bilingvizmi kabi omillarning roli katta bo’lgan. Ana shu tarixiy jarayonlar nuqtai nazaridan qaralganda, 

hozirgi o’zbek tilining lug’at boyligida ikkita yirik qatlam - o’z va o’zlashgan qatlamlar borligi ma’lum 

bo’ladi. 

O’z qаtlаmgа turkiy tillаr uchun umumiy bo’lgаn hаmdа o’zbеk tilining  o’ziniki bo’lgаn so’zlаr 

kirаdi. Turkiy tillаr uchun umumiy,mushtаrаk bo’lgаn so’zlаr umumturkiy so’zlаr dеyilаdi. 

Umumturkiy so’zlаr аsrlаr dаvоmidа o’zbеk, qоzоq, qirg’iz, tаtаr, bоshqird, turkmаn, оzаrbаyjоn vа 

bоshqа turkiy tillаrdа qo’llаnib kеlgаn lеksеmаlаrdir. Bundаy so’zlаr o’zbеk tili lug’аt tаrkibining аsоsini 

tаshkil etаdi. Umumturkiy so’zlаr dеyarli bаrchа so’z turkumlаridа mаvjud. Bulаrgа tоg’, suv, tоsh, til, 

qo’l, bоlа, еr (оtlаr), оq, qоrа, qizil, ko’k, sаriq, yaхshi, yomоn (sifаtlаr), bir, ikki, uch, bеsh, оlti, sаksоn, 

tuqsоn, yuz, ming (sоnlаr), mеn, sеn, u, biz, siz, ulаr, qаndаy, qаchоn (оlmоshlаr), kеlmоq, bоrmоq, 

turmоq, qаrаmоq, оlmоq (fе’llаr), ildаm, ertа, indin, ilgаri (rаvishlаr) kаbilаr misоl bo’lа оlаdi. Mаzkur 

so’zlаrning bа’zilаri fоnеtik jihаtdаn yoki tаlаffuz qilinishigа ko’rа fаrq qilishi mumkin. Lеkin shundаy 

bo’lsа-dа, ulаrning kеlib chiqish аsоsi birdir. Umumturkiy   so’zlar o’zbek tili leksikasining eng qadimgi 

lug’aviy biriklaridir. Ularning aksariyati hozirgi qozoq, qirg’iz, turkman, ozarbayjon tillarida ham 

R Е J А 

1. O’zbеk tili lug’аt tаrkibidаgi so’zlаrning kеlib chiqishi hаqidа umumiy mа’lumоt.  

2. O’z qаtlаmgа mаnsub lеksеmаlаr vа ulаrning turlаri.  

3. O’z qаtlаmgа оid so’zlаrning eng muhim bеlgilаri.  

4. O’zlаshgаn qаtlаm vа uning turlаri.  

5. Fоrschа – tоjikchа so’zlаr.  

6. Аrаbchа so’zlаr vа ulаrning eng muhim хususiyatlаri.  

7. Ruschа-bаynаlmilаl so’zlаr vа ulаrning mаvzuiy guruhlаri.  

Til taraqqiyotining 

хalq tariхi bilan 

bog‘liqligi 

 

O‘z qatlam 
O‘zlashgan 

qatlam 

Umum-

turkiy 

so‘zlar 

Sof 

o‘zbek 

so‘zlari 

Arab tilidan 

o’zlash-gan 

so’zlar 

Rus 

tilidan 

o’zlash-
gan 

so’zlar 

 

Fors-tojik 
tilidan 

o’zlash-gan 

so’zlar 
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saqlangan. Qiyos qiling: bosh (o’zb.) – bas (qoz.qoraq.) – bash (qirg’.,turkm.); til (o’zb.,qoz.,qirg’.) – dil 

(turkm.,ozarb.,gagauz.); tog’ (o’zb.) – too (qirg’.) – tav, tau (qoraq,qoz.) – dag’ (turkm., ozarb.) kabi. 

O’zbek tili leksikasidagi umumturkiy so’zlarning o’ziga xos fonetik va semantik belgilari bor. 

Fonetik belgilari: a) so’zlarning ko’pchiligi bir yoki ikki bo’g’inlidir. Bir bo’g’inli so’zlar: qo’l, 

ko’z, bosh, tosh, bir, uch; ikki bo’’ginli so’zlar: ikki, olti, oltin,yetti, ota, ona va b.lar. Uch bo’g’inli 

so’zlar juda kam: qo’rg’oshin, qumursqa, yigirma kabi;  b) so’z yoki bo’Qin boshida undosh tovushlar 

qatorlashib kelmaydi;   d) so’z oxirida undosh tovushlar yonma-yon qo’llanishi mumkin, ammo bu hodisa 

juda kam uchraydi: ort, ost, ust, to’rt, qirq kabi; e) ikki bo’g’inli so’zlarning birinchi bo’g’ini to’la ochiq 

(o-na, o-ta), boshi yopiq (ku-mush, bo-la), oxiri yopiq (ol-tin, o’r-dak), to’la yopiq (bay-ram, bay-roq), 

ikkinchi bo’g’ini esa boshi yopiq (o-ta, o-na) va to’la yopiq (ol-tin, ku-mush, si-gir) strukturali bo’ladi;  

f) ikkinchi bo’g’in hech qachon unli bilan boshlanmaydi, ammo unli bilan tugash holatlari keng tarqalgan: 

ik-ki, yet-ti, bo-la, ar-pa, bol-ta kabi;  g) so’z tarkibida ikki unli yonma-yon kelmaydi; f,h,j,j(dj),ts 

undoshlari esa umuman qo’llanmaydi;              h) r,l,v,ng, g,(‘g),d,z undoshlari so’z boshida uchramaydi; 

i) e,o’ unlilari so’z oxirida ishlatilmaydi (ayrim undov so’zlar bundan mustasno);j) urg’u ko’pincha so’z 

oxiriga tushadi. 

Semantik belgilari: umumturkiy so’zlarning aksariyati ko’p ma’nolidir: bosh – 1) «odamning 

boshi»,  2) «ko’chaning boshi», 3) «ishning boshi», 4) «bosh agronom»; ko’z – 1) «odamning ko’zi»,  2) 

«uzukning ko’zi», 3) «taxtaning ko’zi», 4) «derazaning ko’zi» kabi. 

Bu qatlamda «qon-qarindoshlik», «inson a’zolari», «uy hayvonlari», «yovvoyi hayvonlar», 

«parrandalar», «mehnat faoliyati», «uy-ro’zg’or buyumlari», «rang-tus», «maza-ta’m», «miqdor», 

«sanoq», «harakat», «holat», «urf-odat» ma’noli so’zlar ko’pchilikni tashkil etadi. 

Morfologik belgilari: a) umumturkiy so’zlar hozirgi o’zbek tilining barcha so’z turkumlarida 

uchraydi; b) turlanadi va tuslanadi; d) o’zak va affiks morfemalar erkin va standart bo’ladi: ko’zim, 

ko’zing, ko’zi, ko’zni, ko’zning, boraman, borasan, boramiz kabi;   e) so’z tarkibida prefikslar 

qo’llanmaydi; 

 S o f   o’ z b e k   s o’ z l a r i - o’zbek tilining o’zida yasalgan leksemalar. Ular o’z qatlamning 

ikkinchi (nisbatan yangi) qismini tashkil qiladi. Bunday yasalishning quyidagi turlari bor: 

a) semantik usul – ma’no taraqqiyoti mahsuli sifatida yangi leksemaning yuzaga kelishi: ko’k 

(«rang») – ko’k («osmon»), yetti («son»)- yetti («ma’raka nomi»), yupqa (sifat) – yupqa (ot: «ovqatning 

bir turi») kabi; 

b) affiksatsiya usuli. Bunda o’zak va affikslar turli til materiallari bo’lishi mumkin, ammo ularning 

qo’shilishi o’zbek tili tarkibida yuz beradi, o’zbek tilining so’z yasash qoliplariga asoslanadi, shu sababli 

bunday yasama so’zlar o’zbek tilining o’z qatlami birligi sanaladi. Masalan: bosh (umumturkiy)+ «-la» 

(o’zb.)-boshla (o’zb.), temir (umumturkiy)+ «-chilik» (o’zb.)-temirchilik (o’zb.), jang                  (f-t.)+«-

chi» (o’zb.)- jangchi (o’zb.), madaniyat (ar.)+«-li» (o’zb.)-madaniyatli (o’zb.), obuna (r-b.)+«-chi» 

(o’zb.)-obunachi (o’zb.), axta (mo’g’.)+«-chi» (o’zb.)-axtachi (o’zb.),«be-» (f-t.)+bosh (umumturkiy)-

bebosh (o’zb.)+ «-lik» (o’zb.)-beboshlik (o’zb.), bil (f-t.)+ «-im» (o’zb.)-bilim (o’zb.)+ «-don» (f-t.)-

bilimdon (o’zb.) kabi.   

 Til taraqqiyotining хalq tariхi bilan bog‘liqligi: o‘z va o‘zlashgan qatlamlar.  

II. O‘z qatlam: o‘zbek tili leksikasining umumturkiy so‘zlar va sof o‘zbek so‘zlaridan iborat qismlari:  

1. Umumturkiy so‘zlar: a) bosh-bas-bash; b) til-dil; d) tog‘- too- tav, tau- dag‘ kabi. 

     Fonetik belgilari: 

    a) so‘zlarning ko‘pchiligi bir yoki ikki bo‘inli (qo‘l, ko‘z, bosh, bir,uch; ikki, olti, oltin,yetti, ota, 

ona....); 

    b) so‘z yoki bo‘g‘in boshida undosh tovushlar qatorlashib kelmaydi; 

    d) so‘z oхirida undosh tovushlar qatorlashib kelishi mumkin, ammo bu hodisa kam uchraydi (ort, ost, 

ust, to‘rt, qirq kabi); 

    e) ikki bo‘g‘inli so‘zlarning birinchi bo‘g‘ini to‘la ochiq (o-ta, o-na), boshi yopiq    (ku-mish, bo-la), 

oхiri yopiq (ol-tin, o‘r-dak), to‘la yopiq (bay-ram, bay-roq), ikkinchi bo‘g‘ini esa boshi yopiq (o-ta, o-

na) va to‘la yopiq (ol-tin, ku-mush) bo‘ladi; 

    f) ikkinchi bo‘g‘in hech qachon unli bilan boshlsnmaydi, ammo unli bilan tugash holatlari keng  

tarqalgan: ik-ki, yet-ti, bo-la, ar-pa, bol-ta kabi; 

    g) so‘z tarkibida ikki unli yoma-yon kelmaydi; 

    h) f, h, ts undoshlari umuman qo‘llanmaydi; 
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    i) r,l,v,ng, g, g‘, d, z undoshlari so‘z boshida ishlatilmaydi; 

    j) e, o‘ unlilari so‘z oхirida qo‘llanmaydi  (ayrim undov so‘zlar bundan mustasno); 

    k) urg‘u ko‘pincha so‘z oхiriga tushadi. 

    Semantik belgilari: 

    a) umumturkiy so‘zlarning  aksariyati ko‘p ma’nolidir. Masalan; bosh-1) “odamning boshi”; 2) 

“ko‘chaning boshi”; 3) “ishning boshi”; 4) “bosh agronom” kabi. Bunday ko‘p ma’nolilik ko‘z, quloq, 

burun kabi turkiy so‘zlarga ham хos; 

    b) bu qatlamda “qon-qarindoshlik”,  “inson a’zolari”, “”“uy hayvonlari”, “yovvoyi hayvonlar”, 

“parrandalar”, “mehnat faoliyati”, “uy- ro‘zg‘or buyumlari”, “rang-tus”, “maza-ta’m”, “miqdor”, 

“sanoq”, “harakat”, “holat”, “urf-odat” ma’noli so‘zlar ko‘pchilikni tashkil qiladi. 

    Morfologik belgilari: 

    a) umumturkiy so‘zlar hozirgi o‘zbek tilining barcha so‘z turkumlarida uchraydi; 

    b) turlanadi va tuslanadi; 

    d) o‘zak va affiks morfemalar erkin va standaryt bo‘ladi: ko‘zim, ko‘zing, ko‘zi, ko‘zni, ko‘zning; 

boraman, borasan, boramiz kabi; 

    e) so‘z tarkibida prefikslsr qo‘llanmaydi. 

    2. Sof o‘zbek so‘zlari- o‘zbek tilining o‘zida yasalgan leksemalar. Ular o‘z qatlamning ikkinchi 

(nisbatan yangi) qismini tashkil qiladi. Bunday yasalishning quyidagi turlari bor: 

    a) semantik usul- ma’no taraqqiyoti mahsuli sifatida yangi leksemaning yuzaga kelishi: ko‘k (“rang”)- 

ko‘k (“osmon”),  yetti (“son”)- yetti (“ma’raka nomi”), yupqa (sifat turkumidagi so‘z) –yupqa (ot 

tukumidagi so‘z : “ovqatning bir turi”) kabi; 

    b) affiksatsiya usuli- so‘z yasovchi morfemalarning asosga qo‘shilishi natijasida yangi so‘zning yuzaga 

kelishi: Bunda o‘zak va affikslar turli til materiallari bo‘lishi mumkin, ammo ularning qo‘shilishi o‘zbek 

tili tarkibida yuz beradi, o‘zbek tilining so‘z yasalish qoliplariga asoslanadi, shu sababli bunday yasama 

so‘zlar o‘zbek tilining o‘z qatlami birligi sanaladi. Masalan, bosh (umumturkiy so‘z)+ “-la”(o‘zb.) 

=boshla (o‘zb.), temir (umumturkiy) + “-chilik”( o‘zb.)= temirchilik ( o‘zb.), jang (fors-tojik) + “-chi” 

(o‘zb) = jangchi (o‘zb), madaniyat (arab.) + “-li” (o‘zb.) = madaniyatli (o‘zb.), obuna (ruscha -

baynalmilal) + “-chi”  (o‘zb.) = obunachi (o‘zb.) kabi. 

O’zbekcha so’zlarni ajratishda quyidagilarga e’tibor berish mumkin: 

 1. Аsli o’zbеkchа so’zlаrgа shu tilgа оid qo’shimchаlаrni qo’shish оrqаli yasаlgаn so’zlаr. Bundа 

–chi, -mа, -lik, -gich, -im singаri o’zbеkchа qo’shimchаlаr vоsitаsidа yasаmа so’zlаr hоsil qilinаdi: 

suvchi, tеrimchi, o’quvchi, o’qituvchi, bоshlоvchi, kеsmа, tеrlаmа, bоshqаrmа, qоrishmа, bоsmа, оtаlik, 

оnаlik, bоlаlik, yaхshilik, yomоnlik, suzgich, muzlаtgich, o’g’itlаgich, sоvitgich, tеrim, yig’im, bo’lim vа 

bоshqаlаr.  

 2. Bоshqа tillаrdаn kirgаn so’zlаrgа o’zbеkchа qo’shimchаlаrni qo’shish оrqаli yasаlgаn so’zlаr. 

Bundа o’zbеkchа lеksеmаlаr quyidаgichа hоsil qilinаdi: 1) tоjikchа so’zlаrgа o’zbеkchа qo’shimchаlаrni 

qo’shish аsоsidа yarаtilаdi: jаngchi, mаrdlik, tаnburchi, dutоrchi, vаyrоnаlik, sаbzаvоtchilik, 

chоrvаchilik; 2) аrаbchа so’zlаrgа o’zbеkchа qo’shimchаlаrni qo’shish vоsitаsidа hоsil qilinаdi: 

mаоrifchi, mаslаhаtchi, jаmоаtchi, murаbbiylik, zаmоndоsh, vаzirlik, rаhbаrlik, оvqаtlаnmоq; 3) ruschа-

bаynаlmilаl so’zlаrgа o’zbеkchа qo’shimchаlаrni qo’shish оrqаli yasаlаdi: trаktоrchi, spоrtchi, shоfyorlik, 

dеmоkrаtlаshtirish, elеktrlаshtirish, mехаnizацiyalаshtirish, bеtоnlаmоq singаrilаr.  

 3. Bоshqа tillаrdаn o’tgаn yasоvchi vоsitаlаr yordаmidа o’z vа o’zlаshmа qаtlаmdаn hоsil 

qilingаn so’zlаr. Bundа qo’shimchа o’zgа tilgа оid bo’lаdi, аsоs so’z o’zbеkchа, tоjikchа, аrаbchа, ruschа 

so’zlаrdаn tаshkil tоpаdi: kitоbхоn, jurnаlхоn, bilimdоn, sаvоdхоn, mа’rifаtpаrvаr, аdаbiyotshunоs, 

tilshunоs, pаrtiyaviy, оmmаviy, sоаtsоz, vаgоnsоz, uysоz, mаshinаsоz, nоаniq, sеrish, sеrtаrmоq, 

sеrhоsil, mаdаdkоr, bunyodkоr, nоtinch, bеish, chizmаkаsh, yo’lsоz, ilmiy, tаrbiyaviy, оilаviy kаbilаr.  

 O’z qаtlаm lеksеmаlаrining bir guruhini kоmpоzitsiya usuli bilаn yasаlgаn qo’shmа so’zlаr tаshkil 

qilаdi. Qo’shmа o’zbеkchа lеksеmаlаr quyidаgichа hоsil etilаdi: 1) bir lug’аviy qаtlаmgа mаnsub 

lеksеmаlаrdаn yasаlаdi: issiqsеvаr, bеlkurаk, ituzum, suvqоvоq, bаqаtеrаk, yilоshi, tоmоrqа, оtbоqаr, 

tеzpishаr, qulоqcho’zmа, оlаqаrg’а; 2) turli lug’аviy qаtlаmgа mаnsub so’zlаrdаn yasаlаdi: yondаftаr, 

tilхаt, buyintumоr, hаvоrаng, rаdiоаlоqа, fоtоnusха, umumshаhаr, qumshаkаr, bоshpаnа, kеlinsаlоm, 

оtаmеrоs, kitоbsеvаr, shеryurаk kаbilаr.  

 O’z qаtlаm lеksеmаlаri bir qаtоr хususiyatlаri bilаn o’zlаshmа qаtlаm lеksеmаlаridаn fаrqlаnib 

turаdi. O’z qаtlаmgа оid lеksеmаlаrning eng muhim, аsоsiy bеlgilаri quyidаgilаrdir:  
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 1. O’z qаtlаmgа оid lеksеmаlаrning ko’pchilik qismi ko’p mа’nоlidir, pоlisеmаntik хаrаktеrgа 

egаdir. O’zlаshmа lеksеmаlаrdа bu хususiyat chеgаrаlаngаn.  

 2. O’z qаtlаm lеksеmаlаrining аksаriyati аniq mа’nоli so’zlаrdir. O’zlаshmа qаtlаmgа tеgishli 

so’zlаr esа ko’prоq mаvhum mа’nоlidir.  

 3. O’z qаtlаm lеksеmаlаri fоnеtik tuzilishigа ko’rа аsоsаn bir bo’g’inli, ikki bo’g’inli, uch 

bo’g’inli bo’lаdi. Bir bo’g’inli tub so’zlаr ko’prоq  undоsh + unli + undоsh shаkligа egа bo’lаdi.  

 4. O’z qаtlаm lеksеmаlаri r, l, v, f, h, ц tоvushlаri bilаn bоshlаnmаydi. Lеksеmаlаr bundаy 

tоvushlаr bilаn bоshlаnsа o’zlаshmа qаtlаmgа mаnsub bo’lаdi.  

 5. O’z qаtlаm lеksеmаlаridа birinchi bo’g’indаn kеyingi bo’g’inlаr hеch vаqt unli tоvush bilаn 

bоshlаnmаydi.  

 6. O’z qаtlаmgа оid so’zlаrning охiri e(е), o’ unlisi bilаn tugаmаydi. Bа’zi undоv vа tаqlidiy 

so’zlаr (hе, ehе, o’ho’, bo’, mo’ kаbilаr) bundаn mustаsnо.  

 7. O’z lеksеmаlаrdа bo’g’in bоshidа, o’rtаsidа vа охiridа ikki undоsh qаtоrаsigа kеlmаydi. Оst, 

ust, аrt, аrch, bеrk, gurs, yilt kаbi so’zlаr bundаn mustаsnо.  

 8. O’z qаtlаm so’zlаri tаrkibidа bo’g’iz undоshi h, qоrishiq ц kеlmаydi. Him, uh, аh, hа-hа kаbi 

аyrim so’zlаr bundаn mustаsnо.  

 9. Grаfik jihаtdаn o’z qаtlаmgа оid so’zlаrdа ‘ (tutuq), ь (yumshаtish) bеlgilаri ishlаtilmаydi.  

 10. O’zbеkchа so’zlаrdа urg’u оdаtdа охirgi bo’g’indа bo’lаdi.   

Sof o’zbek so’zlarining yasovchi asosi arabcha yoki ruscha-baynalmilal bo’lganda, yasalmaning 

o’zagi yoki asosida ikki unli yonma-yon kelishi, so’z boshida ikki-uch undosh qatorlashishi mumkin: 

maorifchi, matbaachi, doirachi, saodatli, manfaatli, dramnavislik, drenajlanmoq, plakatbop, planbozlik.  

O’zlashgan qatlam - o’zbek tili leksikasining boshqa tillardan o’zlashtirilgan leksemalardan 

iborat qismi. Masalan: maktab, oila (ar.), daraxt, gul (f-t.), axta, bahodir (mo’g’.), afandi (turk.), ravshan 

(sug’d.), traktor, avtobus        (r-b.) va b.lar. Bu qismda arab, tojik-fors va rus tillaridan o’zlashtirilgan 

so’zlar ko’pchilikni tashkil qiladi. 

1. A r a b  t i l i d a n  o’ z l a sh t i r i l g a n      s o’ z l a r. Bunday so’zlarning o’zlashtirilishi VIII 

asrdan boshlanib,  IX-X asrlarda ancha faollashgan. Arab tilidan so’z o’zlashtirilishiga olib kelgan omillar 

ichida quyidagilar muhim rol o’ynagan: a) arablar istilosi; b) islom dinining keng tarqalishi; d) arab 

yozuvining qo’llana boshlanganligi; e) madrasalarda arab tilining o’qitilishi; f) turkiy-arab ikki 

tilliligining (bilingvizmning) tarkib topganligi;g) olimu fuzalolarning arab tilida ijod qilganligi va b.lar. 

Hozirgi o’zbek tili leksikasida arab tilidan o’zlashtirilgan leksemalarning ko’pchiligi ot, sifat va 

ravish turkumlariga mansubdir: otlar – adabiyot, axborot, avlod, ayol, maktab, maorif, ma’naviyat, hosil, 

hukumat, odam, haqiqat, intizom, inshoot va b.lar; sifatlar – adabiy, ajnabiy, aziz, azim, ayyor, aqliy, 

badiiy va b.lar; ravishlar – avval, ba’zan, bil’aks, ta’ziman kabi. Bulardan tashqari, bog’lovchilar (balki, 

ammo, lekin, va, vaholonki), undovlar (ajabo, barakalla, salom, xayr), modal so’zlar (albatta, ehtimol, 

avvalo), yuklamalar (faqat, xuddi), ko’makchilar (binoan) ham o’zlashtirilgan. 

Arab tilidan so’z o’zlashtirilishi o’tmishda faol bo’lgan, hozir esa bu jarayon deyarli to’xtagan. 

Ayrim arabcha so’zlar hatto eskirib, tarixiy so’zlar yoki arxaizmlar qatoriga o’tib qolgan: adad (sanoq 

so’z), ajam (“arablardan boshqa xalqlar”), akbar ("katta", "buyuk","ulkan"), alam (bayroq), bayoz 

(“she’riy to’plam”), sallox (“qassob”), saloh (“to’g’rilik”, “vijdonlilik”), sanad (“hujjat”) va b.lar. 

Arab tilidan o’zlashtirilgan so’zlarning fonetik, semantik va morfemik tarkiblarida quyidagi 

xususiyatlar borligi ko’zga tashlanadi: a) so’z tarkibida ikki unlining yonma-yon qo’llanish hollari 

uchraydi: matbaa, mutolaa, saodat, oila, doir, rais kabi;    b) ra’no, da’vo, ta’na, e’lon, me’mor, ta’lim, 

e’tibor, mo’tabar kabi so’zlarda ayn tovushidan oldingi unli kuchli va bir oz cho’ziq talaffuz etiladi; d) 

jur’at, sur’at, bid’at, qal’a, san’at so’zlarida bo’g’inlar ayirib talaffuz qilinadi; e) semantik jihatdan: 

ko’proq diniy, hissiy, axloqiy, ilmiy, ta’limiy va mavhum tushunchalar ifodalanadi: avliyo, aza, azon, 

vahiy, avrat, axloq, axloqiy, xulq, fikr, tafakkur kabi; ilmga, adabiyot va san’atga oid tushuncha nomlari 

ham keng tarqalgan: amal (matematikada hisob turi), rukn, vazn (adabiyotshunoslik atamalari), riyoziyot 

(“matematika”), adabiyot, san’at, tabiiyot (fan va soha nomlari) kabi; f) so’zlarning lug’aviy va 

grammatik shakllari flektiv xarakterda bo’lib, o’zbek tilida morfemalarga ajratilmaydi: ilm, muallim, 

olim, ulamo; fikr, tafakkur, mutafakkir kabi. 

Arab tilidan o’zlashtirilgan so’zlar orasida tarixan yasama bo’lgan adabiy, badiiy, g’olibiyat, 

voqeiy, voqean, oilaviy kabi leksemalar ham bor. Bunday leksemalar bilan birga o’zlashtirilgan “-iy”, “-

viy”, “-an” affikslari o’zbek tilida so’z yasovchi affikslar darajasiga ko’tarilgan, natijada o’zbek tilida 
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so’z yasash imkoniyatlari kengaygan. Hozirgi o’zbek tilida shu affikslar vositasida yasalgan juda ko’p 

yangi leksemalar mavjud: texnikaviy, fizikaviy, tuban, turkiy kabi.  Bulardan tashqari, arabcha leksik 

o’zlashmalar o’zbekcha yoki tojikcha so’zlar bilan ma’no munosabatiga kirishib, o’zbek tilining 

sinonimik qatorlarini boyitgan: o’rinbosar (o’zb.)- muovin (a.), guvoh   (f-t.)– shohid (a.), aniq (a) – 

ravshan (so’g’d.) kabi  

2. F o r s–t o j i k  t i l l a r i d a n     o’ z l a sh t i r i l  g a n  s o’ z l a r. Bunday so’zlarning o’zbek 

tiliga o’zlashtirilishida quyidagi omillarning alohida roli bor:   a) o’zbek va tojik xalqlarining qadimdan 

bir (yoki qo’shni) territoriyada, bir xil ijtimoiy tuzum, iqtisodiy va madaniy-ma’naviy muhitda yashab 

kelayotganligi; b) o’zbek-tojik va tojik-o’zbek ikki tilliligining (bilingvizmining) keng tarqalganligi; d) 

tojik va fors tillarida ijod qilish an’analarining uzoq yillar davom etganligi; e) Qo’qon xonligi va Buxoro 

amirligida tojik tilining alohida mavqega ega bo’lganligi; d) adabiyot, san’at, madaniyat, urf-odatdagi 

mushtaraklik va b.lar. 

Hozirgi o’zbek tilida tojik-fors tillaridan o’zlashtirilgan so’zlar orasida otlar (sartarosh, avra, 

avra-astar, bazm, barg, baxt, daraxt, daraxtzor, hunar, hunarmand), sifatlar (badbo’y, badjahl, baland, 

baravar, barvasta, bardam, barzangi, barra, baxtiyor, bachkana, ozoda, toza), ravishlar (bajonidil, 

banogoh, do’stona, tez, bazo’r, astoydil, chunon), bog’lovchilar (chunki, yoki, agar, garchi, ham), 

undovlar (balli, dod), yuklamalar (xo’sh, xuddi), modal so’zlar (chunonchi, binobarin) uchraydi. 

Fors-tojik tillaridan o’zlashtirilgan so’zlarda: a) so’z oxirida undosh tovushlarning qatorlashib 

kelishi ancha keng tarqalgan: g’isht, go’sht, daraxt, karaxt, do’st, past, kaft, farzand kabi. (Umumturkiy 

so’zlarda bu holat kam uchraydi); b) kuchsiz lablangan “o” unlisi so’zning barcha bo’g’inlarida 

qo’llanadi: ohang, nobud, bahor, obodon, peshona kabi. 

Tojik-fors tillaridan o’zbek tiliga bir qator prefiks va suffikslar ham o’zlashgan: prefikslar – “be-”, 

“ba-”, “no-”,   “ham-”, “bar-“, “kam-”, “xush-“; suffikslar  “-kor”, “-zor”,    “-xo’r”, ”-parvar”, “-kash”, “-

bop”, “-boz”,  “-do’z”,    “-namo”, “-paz”, “-furush” va b.lar. Ular dastlab tojik-fors so’zlari tarkibida 

qo’llangan, keyinchalik o’zbek tilining so’z yasovchi affikslari qatoridan o’rin olib, yangi so’zlarning 

yasalishida ishtirok etgan, shu yo’l bilan o’zbek tili leksikasini yana-da boyitgan. Masalan: badavlat, 

beayov, bebosh, beboshlik, nosog’, noto’g’ri, hamyotoq, hamkurs, hamyurt, barkamol, kamsuv, 

kamsuvlik, kamsuqum, kamsuqumlik, xushbichim, xushyoqmas, o’rikzor, olmazor, to’qayzor, bug’doyzor, 

bug’doykor, nafaqaxo’r, tekinxo’r, adolatparvar, chizmakash, somsapaz, yubkabop, kostumbop, 

gruppaboz, buyruqboz, maxsido’z, telbanamo, ipakfurush kabi. Bulardan tashqari, tojik tilidan o’zlashgan 

xona, noma so’zlari o’zbek tilida affiksoid vazifasida qo’llanib, yilnoma, oynoma, ishxona, bosmaxona 

kabi so’zlarning yasalishida ishtirok etgan. 

Tojik tilidan o’zlashtirilgan so’zlarga o’zbek tilining so’z yasovchi qo’shimchalarini qo’shib 

leksema yasash hollari ham anchagina bor (bu haqda “O’z qatlam” bahsiga qarang). 

Tojik tilidan so’z o’zlashtirilishi o’zbek tilining lug’at tizimida yangi sinonimik qatorlarni ham 

yuzaga keltirgan: qirov(o’zb.) – shabnam(toj.), yaproq(o’zb.) – barg(toj.), oltin(umumturkiy) – tilla(toj.), 

buloq(o’zb.) – chashma(toj.) kabi. Bunday holni antonimlar tizimida ham ko’ramiz: do’zax(f-t.) –

jannat(ar.), yirik(o’zb.)-mayda(f-t.) kabi. 

3. R u s ch a-b a y n a l m i l a l  s o’ z l ar - o’zbek tiliga rus tilidan va u orqali Yevropa tillaridan 

o’zlashtirilgan leksemalar: gazeta, jurnal, avtobus, trolleybus, teatr, roman, sujet, geometriya, fizika, 

matematika, traktor, kombayn, raketa, avtomat, armiya va b.lar.  

Rus tilidan so’z o’zlashtirilishiga ko’proq quyidagi omillar sabab bo’lgan:  a) Chor Rossiyasining 

imperialistik siyosati; b) Sovet imperiyasida rus tilining millatlararo til mavqeiga ega bo’lishi, bu 

mavqening yildan-yilga mustahkamlanib borishi;d) o’zbek-rus ikki tilliligining tarkib topishi; e) matbuot, 

radio, televideniyeda rus tiliga keng o’rin berilishi; d) maktab-maorif tizimida, oliy o’quv yurtlarida rus 

tilining maxsus o’qitilishi;f) ilm-fan terminologiyasining shakllantirilishida ruscha-baynalmilal 

atamalarga ko’proq tayanish; g) ma’muriy-idoraviy ish qog’ozlarining asosan rus tilida yozilishi va b.lar. 

Rus tilidan o’zlashtirilgan so’zlarning aksariyati ot va son turkumlariga mansubdir: institut, 

universitet, drama, zavod, fabrika (otlar), million, milliard, trillion (sonlar), gramm, kilogramm, litr, 

millimetr, santimetr, kilometr, sekund, tonna kabi. Bu qatlamda kalka usulida o’zlashtirilgan sifatlar ham 

bor: simmetrichnыy>simmetrik, psixologicheskiy>psixologik, biologicheskiy>biologik kabi. 

Semantik jihatdan ruscha-baynalmilal so’zlar orasida ishlab chiqarishga (zavod, fabrika, sex, 

stanok), ilm-fanga (sema, semema, nomema – tilshunoslikda; teorema, aksioma, romba, kvadrat – 

matematikada; spora, gameta, flora-botanikada; fauna, reptiliya - zoologiyada va b.lar); transportga 
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(mashina, avtomobil, avtobus, poezd, trolleybus, tramvay), san’atga (teatr, spektakl, rejissor, opera, 

drama), radio va televideniyega (radio, televizor, lampa, detal, videomagnitofon), harbiy tizimga 

(artilleriya, avtomat, tank, raketa, vzvod, rota, batalon) oid so’zlar ko’pchilikni tashkil qiladi.  

Fonetik jihatdan qaralganda ruscha-baynalmilal so’zlarda quyidagi belgi-xususiyatlar ko’zga 

tashlanadi: 

a) so’z urg’usi erkindir: u so’zning turli (birinchi, ikkinchi va oxirgi) bo’g’inlarida bo’lishi 

mumkin: abajur avantura, prof?ssor, standart, drama kabi;  

b)urg’uli bo’gindagi unli o’zbek tili so’zlarining urg’uli bo’g’inidagi unlidan cho’ziqroq talaffuz 

etiladi: oltin(o’zb., umumturkiy) – karantin (r-b.), ovsin (o’zb.) – apelsin (r-b.), orzu (f-t.) – meduza (r.-b.) 

kabi; 

d)bir bo’g’inli so’zlarda unli ruscha so’zlarda cho’ziqroq, o’zbekcha va tojikcha so’zlarda esa 

qisqaroq talaffuz qilinadi: biz (o’zb.)-bis>bi:s (“bis”ga chaqirmoq), tep (fe’l shakli) – temp, pul (f-t<yun.) 

– puls (r-b.); 

e)ruscha o o’zbekcha o’ unlisidan kengroq va orqaroqda talaffuz qilinadi: to’n (o’zb.)-ton (r-b.), 

to’rt (o’zb.<umumturkiy)-tort(r-b.) kabi; 

f)ruscha o’zlashmalarning birinchi urg’uli bo’g’indagi unli o’zbek so’zlarining birinchi 

bo’g’inidagi unlidan ancha cho’ziq va kuchli talaffuz qilinadi (chunki o’zbek tili so’zlarining birinchi 

bo’gini ko’pincha urg’usiz bo’ladi). Qiyos qiling: imlo (o’zb.<ar.)-impuls(r-b.), indin(o’zb.)-indeks(r-b.), 

etik(o’zb.)-etik(“etikaga oid”), ellik(o’zb.)-ellips(r.b.) kabi. 

Yuqoridagi kabi tafovutli belgi-xususiyatlar so’z tarkibidagi undoshlarda ham uchraydi. Xususan: 

a) ruscha o’zlashmalar tarkibida undoshlarning qattiqlik va yumshoqlik ziddiyati o’zbek tilida ham 

saqlanadi: ukol va parol (укол ва пароль), feodal va medal (феодал ва медаль), parad va naryad (парад 

ва наряд) kabi; b) ruscha so’zlardagi lab-tish “v” so’z oxirida jarangsiz “f” tarzida talaffuz qilinadi, 

o’zbek tili so’zlarida esa lab-lab “v” jarangsizlanmaydi. Qiyos qiling: nav(o’zb.<f-t)-ustav>ustaf(r.-

b.),birov(o’zb.)-aktiv>aktif (r.-b.) va b.lar; v) so’z va bo’g’in boshida bir necha undoshning qatorlashib 

kelishi keng tarqalgan (umumturkiy so’zlarda bu hol uchramaydi): shkaf, tramvay, trolleybus  kabi. 

Morfologik belgilari: ruscha-baynalmilal leksemalarda prefiks+o’zak(a+morf, de+duksiya), 

o’zak+suffiks (bronx+it, jurnal+ist), prefiks+o’zak+suffiks (a+simmetr+iya) tarkibli so’zlar uchraydi. 

Ruscha-baynalmilal so’zlar tarkibidagi affikslar o’zbek tilida so’z yasamaydi (mikroo’g’it, 

mikroiqlim, ultratovush kabi kalkalar bundan mustasno). 

 O’zbekiston mustaqillikka erishgach, sobiq ittifoq tuzumiga xos bir qator ruscha-

baynalmilal so’zlar (raykom, partkom, gorkom, kolxoz kabilar) eskirib, o’zbek tili leksikasining eskirgan 

so’zlari (istorizmlar) qatoriga o’tib qoldi, ayni paytda yangi ijtimoiy-siyosiy tuzum taqozosi bilan hamda 

iqtisoddagi va ta’limdagi islohotlar tufayli o’zbek tili leksikasida yangi ruscha-baynalmilal o’zlashmalar 

paydo bo’ldi: investitsiya, marketing, minimarket, supermarket, test, reyting, litsey, kollej va boshqalar 

shular jumlasidandir. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1.O’zbek tili leksikasining tarixiy taraqqiyoti jarayonida so’z va leksemalarning qanday qatlamlari 

yuzaga kelgan? 

2.O’z qatlam qanday so’zlardan tarkib topgan? 

3.Qanday so’zlar umumturkiy leksemalar sanaladi? Buning sababi? 

4.Umumturkiy leksemalarning fonetik, semantik va grammatik belgi-xususiyatlari haqida 

ma’lumot bering. 

5.Qanday so’zlar sof o’zbek tili lug’aviy birliklari hisoblanadi? 

6.Sof o’zbek so’zlari qanday yuzaga kelgan? Nima uchun ular o’z qatlam birliklari sanaladi? 

7.Sof o’zbek so’zlarining fonetik va morfemik tarkibi haqida ma’lumot bering. 

8.O’zlashgan qatlam qanday so’zlardan tarkib topgan? 

9.Arab tilidan so’z o’zlashtirishning ijtimoiy-tarixiy sabablari haqida ma’lumot bering. 

10.Arabcha o’zlashmalarning fonetik, semantik va morfemik belgi-xususiyatlarini tushuntiring. 

11.Arab tilidan o’zbek tiliga leksemalardan tashqari yana qanday so’zlar va morfemalar 

o’zlashtirilgan? 

12.Arabcha o’zlashmalarning so’z turkumlari bo’yicha taqsimoti qanday? 

13.O’zbek tili leksikasining boyishida arab tilidan o’zlashtirilgan so’z va morfemalarning qanday 

ishtiroki bor? 
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14.Fors-tojik tillaridan so’z o’zlashtirishning ijtimoiy-tarixiy sabablari haqida ma’lumot bering. 

15.Fors-tojik tillaridan o’zlashtirilgan so’zlarning so’z turkumlariga munosabati? 

16.Fors-tojik tillaridan o’zlashtirilgan so’zlarning fonetik va morfemik tarkibi haqida ma’lumot 

bering. 

17.Fors-tojik tillaridan o’zlashtirilgan so’z yasovchi prefiks va suffikslarning o’zbek tilidagi so’z 

yasalishida tutgan o’rni haqida gapiring. 

18.O’zbek tili lug’at boyligidagi sinonimiya hodisasining rivojlanishida fors-tojik tillaridan so’z 

o’zlashtirishning qanday roli bor? 

19.Rus tilidan so’z o’zlashtirishning ijtimoiy-tarixiy sabablari haqida gapiring. 

20.Ruscha-baynalmilal so’zlarning so’z turkumlariga munosabatini tushuntiring.  

21.Ruscha-baynalmilal so’zlarning semantik xususiyatlari hamda fonetik va morfemik tarkibi 

haqida ma’lumot bering. 

22.O’zbekiston mustaqillikka erishgach, o’zbek tiliga rus tilidan o’zlashgan leksikada qanday 

o’zgarishlar yuz berdi? Buning sabablari? 

Tayanch tushunchalar 

O’z qatlam - o’zbek tili leksikasining umumturkiy va sof o’zbekcha so’zlardan iborat qismi. 

O’zlashgan qatlam – boshqa tillardan olingan leksik o’zlashmalar qatlami. 

Umumturkiy so’zlar - o’zbek tili lug’at boyligidagi eng qadimgi lug’aviy birliklar. 

Sof o’zbekcha so’zlar - o’zbek tilining o’zida yasalgan (nisbatan yangi) leksemalar. 

Arabcha o’zlashmalar – arab tilidan o’zlashtirilgan so’zlar. 

Fors-tojik so’zlari – fors-tojik tillaridan o’zlashtirilgan so’zlar. 

Ruscha-baynalmilal o’zlashmalar – rus tilidan va u orqali boshqa tillardan o’zlashtirilgan so’z 

va terminlar. 
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DAVOMI: SO’Z O’ZLASHTIRISH. 

 

1. So`z o`zlashtirish haqida ma’lumot. 

2. So`z o`zlashtirishning ikki yo`li. 

3. So`z o`zlashtirish usullari 

4. So`z o`zlashtirishning chet so`zlarni qo`llashdan farqlari 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MA’RUZA MAZMUNI 
So`z o`zlashtirish boshqa til so`zlarining o`zbek tiliga olinishidir. Bu 

jarayon, yuqorida ko`rilganidek, o`zbek tili leksikasining o`zlashgan qatlamini 

yuzaga keltirgan. 

So`z o`zlashtirish til  taraqqiyotining qonuniy ko`rinishidir: xalqlar 

o`rtasidagi ijtimoiy- iqtisodiy, madaniy- ma’rifiy va ilmiy aloqalar,bunday 

aloqalarning  jamiyatda shakllangan bilingvizm sharoitida barqaror tus olishi 

bir tildan ikkinchi tilga so`z va atamalarning o`tib turishini taqozo qiladi. 

O`zbek tiliga arab, fors-tojik va rus tillaridan so`z o`zlashtirilishi ham ana 

shunday ijtimoiy-tarixiy omillar tufayli sodir bo`lgan (Bu haqda “O`zlashgan 

qatlam” mavzusiga qaralsin.) 
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To`liq va yarim kalkalar so`z o`zlashtirishning  grammatik usuli deb ham qaraladi, chunki bunda 

boshqa til so`zlarining ma’noli qismlaridan nusxa ko`chirilishi orqali so`z yasaladi.Ammo tilda  ba’zan 

yangi so`z yasalmay, azaldan mavjud bo`lgan birorta leksemaga boshqa til leksemasining birorta 

ma’nosini yuklash orqali ham ma’no o`zlashtirilishi ta’minlanadi. O`zlashtirishning bu turi  semantik 

kalka sanaladi. Masalan,   til so`zi “so`zlashuv quroli” nomi sifatida ruscha  язык  so`ziga ekvivalentdir. 

Ayni shu holat rus tilidagi язык  so`zining “asir” ma’nosini  o`zbek tilidagi  til  so`zi bilan ifodalashga 

turtki bo`lgan: “Qo`mondonlik Ostonaqullar keltirgan “til”dan hujum jangining planini tuzish uchun 

eng kerakli ma’lumotlarni oldi”. (A. Rahm. Ellik bir bahodir.) 

 

O`zbek tilidagi  o`zak  leksemasida  “so`zning o`zagi” ma’nosining paydo bo`lganligi ham ruscha   

корень  leksemasining  «корень слово» ma’nosiga  asoslangandir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Jonli so`zlashuv orqali so`z 

o`zlashtiriladi. 
Bunda boshqa til so`zlari o`zbek tiliga mahalliy 

aholining og`zaki nutqi orqali o`tadi. Masalan, ruscha 

rami(рамы), klubnika, podnos so`zlari o`zbek tilining 

jonli so`zlashuvida rom, qulubnay va patnis  deb talaffuz 

qilingan, keyinchalik o`zbek adabiy tiliga ham shu shaklda 

o`zlashgan. 

 

2. Bosma manbalar orqali o`zlashtiriladi. 
Bunda boshqa tildagi matnni o`zbek tiliga 

tarjima qilish yokio`zbek tilida yozilgan 
maqolalarda, ilmiy va badiiy asarlarda boshqa til 

so`zlarini (ayniqsa, termin va atamalarni) ishlatish 

orqali bo`ladigan o`zlashtirish nazarda 

tutiladi.Matematikadagi katet, gipotenuza, 

adabiyotshunoslikdagi kulminatsiya, sujet  kabi 

terminlar, ocherk, roman, povest  kabi so`zlar shu 

yo`l bilan o`zlashtirilgandir. 

 

SO`Z O`ZLASHTIRISHNING 

IKKI XIL YO`LI 
 

1. O`zicha olish. 

Bunda boshqa tildan 

o`zlashtirilayotgan so`z hech 

qanday o`zgarishsiz yoki ayrim 

(juz’iy) fonetik o`zgarishlar bilan 

olinadi. Mas., g`o`za (f-t.), poya (f-

t.), kaptar  (<f-t: kabutar); balo 

(ar.) bil’aks (ar.), davlat  (ar.), 

muallim (< ar. mua’llim); direktor 

(r-b.), rektor (r-b.), institut (r-b.), 

metro (r-b.), cho`t (<rus. счеты), 

cho`tka (< rus щетка) kabi. 
 

2. Kalkalab olish. Bunda boshqa tildagi (mas., rus 

tilidagi) so`zning morfemik tarkibidan qismma- qism 

nusxa olish orqali o`zbekcha so`z yasaladi va shu so`z 

bilan boshqa til (mas., rus tili ) leksemasining ma’nosi 

ifodalanadi.Qiyos qilqng: yarim o`tkazgich <rus: 

полупроводник,  ilmiy ommabop < rus: научно 
популярный  kabi. Kalkalashning bu turi to`liq kalka 

sanaladi, chunki unda boshqa til so`zining  ifoda 

materiali o`zbek tili materiali bilan  to`liq 

almashtirilgandir. Ba’zan, boshqa til so`zining bir qismi 

o`zgarishsiz olinadi, qolgan qismi esa o`zbek tili 

materiali bilan almashtiriladi. Qiyos qiling: mikroo`g`it 

<rus. микроудобрение, ultratovush <rus ултразвук, 

rekordli< рекордный, meshchanlik < мещанство 

kabi. Kalkalashning bu turi yarim kalka hisoblanadi. 

 

5.14. SO`Z O`ZLASHTIRISH 

USULLARI 
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Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Kalka Vellum   Калька 

Kalkalash Tracing  Калькирование 

Jargon  Jargon  Жаргон  

Jargon, argo Argot Жаргон, арго 

Jonli til A living language Живой язык 

Kasb-hunar lersikasi Professional vocabulary Профессиональная лексика 

Varvarizm Barbarism Варваризм 

Vulgarizm Vulgarism Вульгаризм 

Dialectizm  Dialectism  Диалектизм    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. O`zicha olish. 

Bunda boshqa tildan 

o`zlashtirilayotgan so`z hech 

qanday o`zgarishsiz yoki ayrim 

(juz’iy) fonetik o`zgarishlar bilan 

olinadi. Mas., g`o`za (f-t.), poya (f-

t.), kaptar  (<f-t: kabutar); balo 

(ar.) bil’aks (ar.), davlat  (ar.), 

muallim (< ar. mua’llim); direktor 

(r-b.), rektor (r-b.), institut (r-b.), 

metro (r-b.), cho`t (<rus. счеты), 

cho`tka (< rus щетка) kabi. 
 

2. Kalkalab olish. Bunda boshqa tildagi (mas., rus 

tilidagi) so`zning morfemik tarkibidan qismma- qism 

nusxa olish orqali o`zbekcha so`z yasaladi va shu so`z 
bilan boshqa til (mas., rus tili ) leksemasining ma’nosi 

ifodalanadi.Qiyos qilqng: yarim o`tkazgich <rus: 

полупроводник,  ilmiy ommabop < rus: научно 

популярный  kabi. Kalkalashning bu turi to`liq kalka 

sanaladi, chunki unda boshqa til so`zining  ifoda 

materiali o`zbek tili materiali bilan  to`liq 

almashtirilgandir. Ba’zan, boshqa til so`zining bir qismi 

o`zgarishsiz olinadi, qolgan qismi esa o`zbek tili 

materiali bilan almashtiriladi. Qiyos qiling: mikroo`g`it 

<rus. микроудобрение, ultratovush <rus ултразвук, 

rekordli< рекордный, meshchanlik < мещанство 

kabi. Kalkalashning bu turi yarim kalka hisoblanadi. 

 

 SO`Z O`ZLASHTIRISH 

USULLARI 

SO`Z O`ZLASHTIRISHNING CHET SO`ZLARNI QO`LLASHDAN 

FARQLARI 

So`z yoki ma’no o`zlashtirilishini chet so`zlarni qo`llashdan farq qilish kerak. 

So`z yoki ma’no o`zlashtirilishi muayyan til leksikasini boyituvchi qonuniy hodisadir, 

chunki bir til boshqa tildan o`zi uchun zarur bo`lgan leksik- semantik birliklarni  

o`zlashtiradi. Chet so`zlarni  ishlatish  hodisasi esa  g`ayri qonuniydir, chunki o`zbek 

tilining o`zida biror so`z mavjud bo`lgani holda, uning o`rnida chet so`zni ehtiyojsiz, 

maqsadsiz  qo`llash tilni boyitmaydi, aksincha, ayrim shaxslarning o`z nutqiga e’tiborsiz 

qarashinigina aks ettiradi. 
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 To`liq va yarim kalkalar so`z o`zlashtirishning  grammatik usuli deb ham qaraladi, chunki bunda 

boshqa til so`zlarining ma’noli qismlaridan nusxa ko`chirilishi orqali so`z yasaladi.Ammo tilda  ba’zan 

yangi so`z yasalmay, azaldan mavjud bo`lgan birorta leksemaga boshqa til leksemasining birorta 

ma’nosini yuklash orqali ham ma’no o`zlashtirilishi ta’minlanadi. O`zlashtirishning bu turi  semantik 

kalka sanaladi. Masalan,   til so`zi “so`zlashuv quroli” nomi sifatida ruscha  язык  so`ziga ekvivalentdir. 

Ayni shu holat rus tilidagi язык  so`zining “asir” ma’nosini  o`zbek tilidagi  til  so`zi bilan ifodalashga 

turtki bo`lgan: “Qo`mondonlik Ostonaqullar keltirgan “til”dan hujum jangining planini tuzish uchun 

eng kerakli ma’lumotlarni oldi”. (A. Rahm. Ellik bir bahodir.) 

O`zbek tilidagi  o`zak  leksemasida  “so`zning o`zagi” ma’nosining paydo bo`lganligi ham ruscha   

корень  leksemasining  «корень слово» ma’nosiga  asoslangandir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adabiyotlar: A-2 [198-203], 3 [64-69], 5 [88 -91]. 

 

DAVOMI: LEKSEMALARNING ISHLATILISH DOIRASI. 

 

 

 

 

 

 

 

 

SO`Z O`ZLASHTIRISHNING CHET SO`ZLARNI 

QO`LLASHDAN FARQLARI 

So`z yoki ma’no o`zlashtirilishini chet so`zlarni qo`llashdan farq 

qilish kerak. So`z yoki ma’no o`zlashtirilishi muayyan til leksikasini 

boyituvchi qonuniy hodisadir, chunki bir til boshqa tildan o`zi uchun zarur 

bo`lgan leksik- semantik birliklarni  o`zlashtiradi. Chet so`zlarni  ishlatish  

hodisasi esa  g`ayri qonuniydir, chunki o`zbek tilining o`zida biror so`z 

mavjud bo`lgani holda, uning o`rnida chet so`zni ehtiyojsiz, maqsadsiz  

qo`llash tilni boyitmaydi, aksincha, ayrim shaxslarning o`z nutqiga e’tiborsiz 
qarashinigina aks ettiradi. 

 

UYGA VAZIFA 

 
I. “O‘zbek tili leksikasining tariхiy 

taraqqiyoti” mavzusini o‘qish va 

konspektlashtirish. 

 II. Savolnoma, topshiriqlar va tayanch 

tushunchalar ustida ishlash. 

  

 

Ma’ruza rejasi. 

1. Leksemalarning ishlatilish doirasi: ishlatilish doirasi chegaralanmagan va 

chegaralangan leksemalar,  

2. Leksik, fonetik va grammatik dialektizmlarning uslubiy vosita sifatida 

qo`llanishi . 

       3. Kasb-hunar leksikasi . 

       4. Agotizm va jargonizmlar. 

       5. Vulgarizmlar 
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Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Kalka Vellum   Калька 

Kalkalash Tracing  Калькирование 

Jargon  Jargon  Жаргон  

Jargon, argo Argot Жаргон, арго 

Jonli til A living language Живой язык 

Kasb-hunar lersikasi Professional vocabulary Профессиональная лексика 

Varvarizm Barbarism Варваризм 

Vulgarizm Vulgarism Вульгаризм 

Dialektizm  Dialectism  Диалектизм    

 

Leksemalarning ishlatilish doirasi 

       Leksemalarning ishlatilish doirasi chegaralanmagan va chegaralangan bo`lishi mumkin. Bunday 

ikki guruhga ajralish asosan ot, sifat,  ravish va fe’l turkumlaridagi leksemalarga xosdir. Son va olmosh 

turkumlarida, shuningdek, bog`lovchi, yuklama,ko`makchi va undovlarda ishlatilish doirasi 

chegaralangan so`zlar yo`q. 

1. Ishlatilish doirasi chegaralanmagan leksemalar o`zbek tilida so`zlashuvchilarning barchasi 

uchun umumiy bo`lgan, hammaga tushunarli va hammaning nutqida bir xil darajada qo`llanadigan 

so`zlardir:  bosh, qo`l, ko`z, daraxt, meva(otlar); oq, qora, qizil, katta, kichik, yaxshi, yomon (sifatlar); 

tez, oz, ko`p, jo`rttaga, atayin  (sifat- ravishlar); yurmoq, ishlamoq, o`qimoq, yozmoq (fe’llar) va b.lar. 

Bunday leksemalar  umumxalq lug`viy birliklar  deb ham yuritiladi.  

2. Ishlatilish doirasi chegaralangan leksemalar  dialektga, kasb-hunar leksikasiga va jargon-

argolarga xos so`zlardir. Jonli so`zlashuvda ishlatiladigan vulgarizmlar ham qo`llanishi chegaralangan 

lug`aviy  birliklar sanaladi.  

Dialektlarga xos so`zlar qo`llanishi territoriyaga ko`ra chegaralangan leksemalardir. Bunday 

so`zlar leksik dialektizmlar  sanaladi. Ular ikki xil bo`ladi: 

a) dialektizm- so`z.  Bunda so`zning ifoda plani, demak, nomemasi shevaga xos bo`ladi: buzog` - 

Tosh. sh., g`o`sala –Bux. sh.,  o`djak – Xorazm. sh.(ad. –orf .  buzoq );  rayhon – Tosh. sh., nozvoy – 

Sam. sh.(ad. –orf. rayhon); yostiq – Tosh. sh., taka – o`g`iz dial., bolish – Bux. sh.(ad. –orf. yostiq ); 

do`ppi, to`ppi – Tosh. sh., qalpoq – Sam. sh., kallapo`sh – Bux. sh.(ad.- orf.  do`ppi)  kabi; 

b)  dialektizm ma’no. Bunda leksemaning ifoda plani (nomemasi)emas, ma’nosi (sememasi) 

shevaga xos bo`ladi, nomema esa adabiy tilda ham qo`llanadi. Masalan, chopqi -(Tosh .sh.) –chopqi – 

(Sam.sh.) – chopqi – (ad. tilda.). Demak,chopqi, nomemeasi dialektizm- so`z sanalmaydi, ammo uning 

ma’nolari bir xil emas. Qiyos qiling: (chopqi – Tosh. shevasida – “shox shabba qirqish, go`sht, piyoz 

qiymalash va sh.k. ishlarda qo`llanadigan katta va og`ir, pichoqqa o`xshash asbob” ) –chopqi  Sam. 

shevasida- “tig`i sopi ichiga qayirib yopib qo`yiladigan pichoqcha, qalamtarosh” ) – chopqi – ad. 

tilda – “shox shabba qirqish, go`sht qiymalashda qo`llanadigan katta va og`ir, pichoqqa o`xshash 

asbob” ). Demek, chopqi leksemasining semantik tarkibida ikkita semema (leksik ma’no )bor: 1) 

Toshkent shevasi va adabiy tildagi ma’nosi. Bular dialektizm emas; 2) Samarqand shevasidagi 

ma’nosi. Bu ma’no faqat  shevaga xos bo`lib, adabiy tilga o`tmagan, shuning uchun u dialektizm –

ma’no (dialektizm – semema )sanaladi. Bunday holni lagan  leksemasida ham ko`ramiz. Bu leksema 

adabiy tilda “quyuq ovqatlar solinadigan, tarelkadan katta yassi idish” ma’nosini anglatadi. Demak, u 

shu shaklda va shu ma’nosida dialektizm emas, ammo lagan  leksemasining  shevalarda “ katta chuqur 

to`garak idish”, “kir yuviladigan  tog`ora” ma’nolari ham bor, lagan  so`zining ayni shu ma’nolari  

dialektizm – sememalar sanaladi. 

Tilning lug`at boyligida leksik dialektizmlardan tashqari, frazeologik dialektizm ham uchraydi. 

(Bu haqda darslikning “Frazeologiya” bo`limiga qarang.) Leksik va frazeologik dialektizmlar birgalikda 

lug`aviy dialektizmlar hisoblanadi. 

Dialektizm hodisasi tilning fonetik va grammatik sathlarida ham bor: 
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а) fonetik dialektizmlar  dialektga xos nutq tovushlari yoxud so`zning u yoki bu shevadagi fonetik  

tarkibi. Masalan, o`zbek tilining qipchoq lahjasi shevalarida 9 ta unli fonema bor:  i-ы, a-a, u-u, o-o, va  

e . Bunday zidlanishning har bir a’zosi so`z ma’nosini farqlash uchun xizmat qiladi. Qiyos qiling: tish  

(“odamning tishi” ),- tыsh (“tashqari”), ыs (qurum) – is  (“hid”), sыz (“chiz”) – siz  (“siz”), ot (o`t: 

“olov”, “o`simlik”) – ot ( o`t: “o`tishga buyruq” ), or (o`r: “bedani o`r”) – or  (o`r:  “sochni o`r”),  tur 

(“turishga buyruq”) – tur ( “xil”, “jins”) kabi. Biroq hozirgi o`zbek adabiy tilining fonologik tizimida  

unli fonemalarning bunday zidlanishi (“yo`g`onlik” va “ingichkalik” belgilari bilan farqlanish ) yo`q, 

demak, yuqoridagi so`zlarning har biridagi unli fonema faqat shevaning o`zigagina xos, shunga ko`ra 

ular  fonetik dialektizmlar  sanaladi.             

Sirg`aluvchi y va qorishiq dj  undoshlari shevalarda ham, adabiy tilda ham bor. Demak, ular 

dialektizm emas, ammo bu tovushlarning shevada  va adabiy tilda qo`llanishi farqlanadigan  o`rinlar 

uchraydi. Xususan, so`zning boshida adabiy tildagi y o`rnida qipchoq lahjasining “dj”lovchi shevalarida 

qorishiq dj  ishlatiladi: yo`q  (ad.-orf.) – jo`q (shevada), yigit (ad.- orf.)- jigit (shevada), yilon  ( “y”lovchi 

shevalarda)  - jilan  (“j”lovchi  shevalarda) kabi. Bu hodisa k  va g, t va d  undoshlarining qo`llanishida 

ham yuz beradi: ko`z (ad.–orf. ) – go`z (goz: Xorazm sh.), kel (ad.-orf.) – gal (Xorazm sh.), til (ad.-orf.,) – 

dil (o`zb. tilining o`g`uz lahjasida) kabi. Bu hodisa leksik -fonetik dialektizm deb baholanadi. 

b) grammatik dialektizmlar -  biror shevaning o`zigagina xos(adabiy tilidagidagidan o`zgacha) 

grammatik shakllari. Mas., adabiy tildagi – “miz” shaxs – son affiksi o`rnida Toshkent shevasida “vuz” 

affiksi ishlatiladi: boramiz (ad.- orf.) – boravuz  (Tosh. sh.) kabi. Adabiy tildagi “-da” (o`rin –payt 

kelishigi qo`shimchasi) o`rnida Samarqand shevasida “-ga” qo`llanadi: Toshkenda o`qiyapman (ad. 

tilda.) – Toshkentga o`qopman (Sam. sh.) kabi. Hozirgi zamon davom fe’li shakllari shevalarda “-vot” 

(Tosh. sh.)- “op” (Sam. sh.) – “utti” (Nam. sh.)affikslsri bilan ifdalanadi: borvotti, boropti, borutti  kabi. 

Keltirilgan misollarning shevalardagi turlari grammatik dialektizmlar sanaladi.  

Leksik, fonetik va grammatik dialektizmlarning uslubiy vosita sifatida qo`llanishi 

Leksik, fonetik va grammatik dialektiamlardan badiiy asar tilida uslubiy vosita (uslubiy figura) 

sifatida foydalanish hollari ham uchraydi. Yozuvchi J. Abdullaxonovning “To`fon” romanidan kelt irilgan 

quyidagi matn parchasiga nazar tashlaylik: 

Shu vaqt ko`cha eshik taraqlab ochildi-yu, ostonada o`n yoshlardagi maykachan, qop-qora bola 

paydo bo`ldi. U nihoyatda hansirar, ko`p yugurib toliqqanidan nafasini rostlay olmasdi: 

-Akamullo, akamullo, sizni yo`qloshopti, idoraga yo`qloshopti. 

-Nima gap? 

-Hojar ayani bachasi sahroda brogan ekan… Bo`ronda qolgan ekan…Qaytib kelmopti… So`g`in 

Xo`janazar akoning duxtori bo`ronga qolip o`lipti.  

Hoshim yigurgancha chiqib ketdi. Mahmuda bilanMohidil bir- biriga hayron qarab qolishdi.  

Yuqoridagi nutqiy parcha muallif tili va personajlar tilidan tarkib topgan bo`lib, unda nutqning 

dialogik shakli qatnashgan. Personaj tilida o`zbek-tojik ikki tilliligi ta’sirida bo`lgan o`zbek shevalari 

so`zlaridan (akamullo, bacha, duxtor, so`g`in kabi leksik dialektizmlardan), shu shevalarga xos 

grammatik shakllardan (yo`qloshopti kelmopti ) va leksik-fonetik dialektizmlardan(aka so`zining 

ako shaklidan)unumli foydalanilgan, natijada obraz nutqining tipik va ta’sirchan bo`lishiga erishilgan.  

Yozuvchi Erkin Samandarovning “Daryosini yo`qotgan qirg`oq” romanidan keltirilgan quyidagi 

dialogda esa dialektizmlarning uslubiy vosita sifatidagi roli, personajlar nutqini  tipiklashtirishdagi 

ahamiyati yanada yorqinroq ko`zga tashlanadi: 

Ichkaridan Anvar chiqdi. Nima bo`layotganini angshara olmay serrayib turdi. 

-Voy, anavi olovini ko`ring,-dedi Qumrixon o`rnidan turib. 

-Oloving nimasi? 

-Olovi de, huv ana. 

-Chiyani aytasanmi? 

Qumrixon bog`istongacha chiya so`zini tushunmadi. 

-Olchami? 

Ha, olvoli yegim kelutti. 

-Ma, Qumri,- dedi Ganja bir hovuch olchani uzib. (“Sharq yulduzi” j-li, 1989. 1. 39-b.) 

Yuqoridagi dialog epizodida mevaning bir turi uch xil nom bilan – olvoli, chiya va olcha  

leksemalari vositasida atalgan, bu hol ikki (Namangan va Bo`ston ) sheva vakillari o`rtasidagi nutqiy 

muloqotning jonli, hayotiy chiqishiga xizmat qilgan. 
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Kasb-hunar leksikasi ijtimoiy mehnatning u yoki bu turiga, ishlab chiqarish, ilm-fan, adabiyot-

san’at va hokazo sohalarga oid narsa-hodisa hamda tushuncha nomlaridir: degrez –“qozon,omoch tishi va 

boshqa cho`yan asboblar quyuvchi usta”, kavshar-“metall buyum,detal va shu kabilarni bir-biriga ulash 

uchun ishlatiladigan metall yoki qotishma”, changchi, urug`chi, gultoj (botanikaga oid tushuncha 

nomlari) kabi.Bular tilshunoslikda professionalizmlar yoki professional leksika  deb ham ataladi. 

Professional leksikaning ilm-fanga, texnikaga, adabiyotgaoid qismi terminlar  deb ham nomlanadi: 

fonema, morfema, semema (tilshunoslik terminlari), tangens, sinus, teorema, katet matematika 

terminlari) kabi. (“Terminlar” mavzusiga ham qarang.). 

Kasb-hunar leksikasi (professionalizmlar), asosan, muayyan sohaga oid og`zaki va yozma matnlarda 

faol qo`llanadi, umumtil doirasida esa ular ancha passiv bo`ladi. Bunday qatlam leksemalarining 

ishlatilish doirasidagi chegaralanish shu bilan belgilanadi. 

Kasb-hunar leksikasidan uslubiy vosita sifatida   foydalanish hollari  .    
Kasb-hunar leksikasidan badiiy asar tilida ma’lum maqsadlarda foydalanish holatlari ham uchraydi. 

Masalan:  

Payshanba- maosh kuni edi. Peshindan keyin atrofi taxta devor bilan omonat o`ralgan qurilish 

hovlisiga chang-to`zon ko`tarib “ZIL”mashinasi kirib keldi. Chekkadagi ko`chma vagoncha oldida 

vashillab to`xtadi. Kabina eshigi ochilib, qo`ltig`iga qora sumka qistirgan kassir qiz – Faya sakrab 

tushdi. Vagoncha zinasiga pildirab chiqib, baqirdi: 

-Yigitlar, kelig`iz, zarplata olig`iz! 

Betonchi Safar aka ayiqdek lapanglab vagoncha tomonga birinchi bo`lib yurdi. Ketidan 

payvandchimiz Ikrom aka. Uning ketidan Erkin degan takellajchi yigit. (O`.H.) 

Yuqoridagi matn parchasida qurilishdagi bir epizod yoritilganligi tufayli, unda betonchi, 

payvandchi, takellajchi kabi qurilish leksikasiga so`zlar ishlatilgan. 

Agotizm va jargonizmlar – biror argo yoki jargonga xos leksemalar. Argo va jargonlar biror 

ijtimoiy guruh yoki toifalarning, masalan, sportchilar, o`g`rilar, olibsotarlar, poraxo`rlar va boshqalarning 

“yasama tili”dir. Shuning uchun argo va jargonlar ijtimoiy dialektlar  deb ham yuritiladi.  

Argotizmlar yashirin ma’no ifodalaydi. Masalan, otarchilar orasida- yakan (“pul”), ichuvchilar 

orasida – novcha (“araq”), qizil (“vino”) kabi. 

Jargonizmlarda  yashirin ma’no bilan birga  tinglovchini yoki o`zga bir shaxsni kamsitish yoxud 

uning xislatlarini bo`rttirib baholash ottenkalari ham mavjud bo`ladi. Masalan, talabalar jargonida:dum – 

“topshirilmagan imtixon”,”qarz”; jonli so`zlashuvda : yo`rg`a- “yengil tabiatli”, “buzuq” va b. lar. 

 Argotizm va jargonizmlar, asosan, jonli so`zlashuvda, tor doirada ishlatiladi. Ulardan badiiy 

asarda obraz va personajlarni tipiklashtirish maqsadida  foydalanish hollari ham uchraydi. Masalan:  Bu 

qora yer yutkurning yo`rg`a chiqarishini yeti uxlab tushida kim ko`ribdi. (Hamza. Paranji sirlari.) Gapni 

aylantirmang.Yog`liq joy.Yakan katta bo`ladi!(“Mushtum”,1960. 2). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bir maktabda gap mish-mish, 

Turg`unning dumi bormish. 

Xo`sh, bu ajab qanday dum, 

Hech kimda yo`q-ku bu dum? 
 

Bilsam voqea o`zga, 

Ilinmas qo`lga, ko`zga! 

“Ikki” degan oti bor,  

Na o`zi, na zoti bor…                              

                              ( Q. M.) 
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Vulgarizmlar  - haqorat ma’nosida qo`llanadigan so`zlar: xunasa. dayus, so`tak, to`nka kabilar. 

Bunday leksemalar yoki ularning vulgar ma’nolari adabiy til  birligi sanalmaydi, ularni qo`llash nutq 

madaniyatiga xilof deb qaraladi, ammo badiiy asar tilida bunday so`zlardan uslubiy vosita sifatida 

foydalaniladi. Masalan: U qizig`ar mashinasini Qoraqamishga qarab uchirdi. ( T. M. ). Yolg`on 

gapirasan, xunasa, uyida bo`lmagansan. Ayvoni yo`q uning ( T. M. )  Dayus , dayus  Vali tog`a, Mirvali 

tog`a dayus … ( S. Ahm. ) Hosilboyvachchaga aytib qo`y: senikini artguncha, o`zinikini eplasin. Kelib – 

kelib o`shandan panoh izladingmi, e so`tak!  (T.M. )  Anavi to`nkani nima qilamiz?- dedi Asadbek,  

jahlidan tushib… ( T.M. ).     

 

DAVOMI: O`ZBEK TILI LEKSIKASINING EMOTSIONAL-EKSPRESSIV JIHATDAN 

QATLAMLANISHI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Affiksatsiya usuli Аffixation   Аффиксация 

Fonetik usul A phonetic method Фонетический метод 

Emotsional-ekspressiv Emotionality-expressive Эмоционально 

экспрессивный 

 

 

 

 

 

 

 

                                   

 

 

 

 

 

1. Emotsional-ekspressiv jihatdan betaraf so`zlar. Bunday so`zlarning semantik tarkibida faqat denotativ 

ma’no (atash, nomlash semalari) mavjud bo`ladi: yuz, oriq, ozg`in, jilmaymoq  kabi.  

2. Emotsional-ekspressiv jihatdan bo`yoqdor so`zlar. Bunday so`zlarning semantik tarkibida 

denotativ ma’no (atash, nomlash semalari) bilan birga uslubiy bo`yoqlar (baho semalari, konnotativ 

semalar) ham mavjud bo`ladi: turq (denotativ ma’no + uslubiy bo`yoq),  dirdov  (denotativ ma’no 

Emotsional-ekspressiv- 

likka munosabat jihatidan 

so‘zlar ikki qatlamga 

ajratiladi 

Emotsional-

ekspressiv 

jihatdan betaraf 

so`zlar qatlami. 
 

Emotsional-

ekspressiv 

jihatdan 

bo`yoqdor 

so`zlar qatlami. 

Ma’ruza rejasi. 

 O`zbek tili leksikasining emotsional-ekspressiv jihatdan qatlamlanishi. 

 1.Emotsional-ekspressiv jihatdan betaraf leksemalar. 

 2.Emotsional-ekspressiv jihatdan bo‘yoqdor  leksemalar. 

 3.Emotsional-ekspressiv jihatdan bo‘yoqdor  leksemalarning nutqda qo‘llanishi, 

bunda ekspressivlikni reallashtiruvchi usullar: 

 a) leksik usul; 

 b) kontekstual usul; 

d) affiksatsiya usuli; 

 e) fonetik usul; 

 f)  so‘zni metaforik qo‘llash usuli 
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+uslubiy bo`yoq), qiltiriq, ipiltiriq  (denotativ ma’no +uslubiy bo`yoq), irshaymoq  (denotativ ma’no + 

uslubiy bo`yoq) kabi.  

I z o h: yaxshi va  yomon, g`azab va nafrat  kabi so`zlarda uslubiy bo`yoq bordek tuyuladi, aslida 

esa ularda uslubiy bo`yoq yo`q, bu so`zlar belgi yoki voqelikni atash (nomlash)bilan cheklanadi, shunga 

ko`ra emotsional-ekspressiv jihatdan bo`yoqdor so`zlar sanalmaydi.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Emotsional-ekspressiv bo`yoqdor  

so`zlarning nutqda qo`llanishi 

Uslubiy bo‘yog‘I bor bo`lgan so`zlardan nutqda his-tuyg`ularni, so`zlovchining voqelikka nisbatan 

salbiy yoki ijobiy munosabatini ifodalash maqsadida foydalaniladi. Masalan: Mamlakat bizlarga 

ishonsin! Biz shalvirab ishni xurjun qilaylik!.. (Uyg`.). Tursang-chi, muncha shalpayasan! (H. Sh.). Bu 

misollarda bo`shashmoq  leksemasi o`rnida  shalviramoq  va shalpaymoq  so`zlari qo`llangan va shu 

so`zlarning mazmun planidagi uslubiy bo`yoqlar (“kinoya”, “mazax”,  “kesatiq” semalari) hisobiga 

nutqda ekspressivlik ta’minlangan. 

Nutqda ekspressivlikning ifodalanishi quyidagi usullarga tayanadi:  

       1.Leksik usul. Bunda uslubiy bo`yog`i bor bo`lgan so`z nutqqa kiritiladi (yuqoridagi misollar). 

       2.Kontekstual usul. Bunda uslubiy bo`yog`i yo`q bo`lgan so`z ma’lum kontekst  yoki nutqiy muhit 

ta’sirida uslubiy bo`yoqdor so`zga aylantiriladi. (Bu haqda “Ifoda semalari” bahsiga qarang) 

       3.Affiksatsiya usuli. Bunda betaraf ma’noli so`zlarga subyektiv baho ifodalovchi affiksal 

morfemalar qo`shiladi. (Bu haqda ham “Ifoda semalari” bahsiga qarang).  

       4.Fonetik usul. Bunda so`z tarkibidagi undoshlardan biri qavatlantiriladi(geminatsiya), unlilar 

cho`ziladi, urg`uning o`rni o`zgartiriladi, shular hisobiga ekspressivlik ta’minlanadi. M i s o l l a r:  

Ishqilib, Zamira bechora uyatga chidolmay ketib qolgan. Yashshamagurlar… (P.Q.). Akam bechora 

go`shangada ko`rib, xayro-o-o-on bo`lib qolganlar. (Mirm.). 

 

 

 

 

 

Emotsional-ekspressiv 

bo`yoqdor  

so`zlarning nutqda qo`llanishi 

 

 

Leksik usul 

 

Kontekstual 

usul 

 

Fonetik usul 

 

Affiksatsiya 

usuli 
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5-MAVZU: FRAZEOLOGIYANING O’RGANISH OBYEKTI. FRAZEOLOGIK 

MONOSEMIYA VA POLISEMIYA. FRAZEMALARNING SHAKL VA MA’NO  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

So`zni metaforik qo`llash usuli. Bu ko`p ma’noli so`zning metaforaga 

asoslangan majoziy (hosila) ma’nosidan uslubiy figura sifatida foydalaniladi:  

Muxtaram qayin otamizga! Siz bilan meni qorong`i zindonlarga tushirib, dor 

ostigacha tortgan … Homid ismli bir to`ng`izni, nihoyat ikki yillik sargardonlik 

so`ngida, yordamchilari bilan tuproqqa qorishtirishga muvaffaq bo`ldim. (A. Qod.) 

Bu gapda to`ng`z so`zi ko`chma ma’noda Homidga nisbatan qo`llangan, shu bilan 

Otabekning bu shaxsga nisbatan salbiy his-tuyg`usi, nafrati ifodalangan. Yana:  

Mamajon lochin yigit, (Q.M.). Bu gapda lochin so`zi o`z ma’nosida emas, ko`chma 

ma’noda -  yigitning epchilligini, chaqqon va jasurligini baholash maqsadida 

qo`llangan.     
 

MUSTAQIL ISH TOPSHIRIG‘I 

1. Mustaqil ishlar ro‘yхatida belgilangan mavzular (referatlar) ustida 

ishlash. 

2. Birinchi oraliq nazoratga tayyorlanish. 
 

UYGA VAZIFA 12-

mavzu bo‘yicha 

adabiyotlar ustida ishlash, 

ularnikonspeklashtirish.A

dabiyotlar: Q-3 (31-33-b) 

17-18-19-mavzular) 

 
 

Ma’ruza rejasi. 

1. Frazeologiya tilshunoslikning frazemalar haqidagi bo‘limi ekanligi. 

2. Frazema – ko‘chma ma’noli turg‘un konstruksiya. 

3. Frazemaning ifoda plani (tashqi tomoni, tuzilishi). 

4. Frazemaning mazmun plani (ichki tomoni). 

5. Frazemalarning so‘z turkumlari bo‘yicha guruhlanishi 

6. Frazeologik monosemiya. 

7. Frazeologik polisemiya. 

8. Frazeologik polisemiyaning ma’no ko‘chish qonuniyatlariga asoslanishi. 

9. Frazemalarning semantik turlari: 

   a) frazeologik butunliklar; 

     b) frazeologik chatishmalar. 
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Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Frazeologiya Phraseology Фразеология 

Frazema Expression Выражение 

Frazeologik birlik Phraseological unit  Фразеологическая единица 

Frazeologik monosemiya Phraseological monosemiy Фразеологическая 

моносемия  

Frazeologik polisemiya Phraseological polisemiy Фразеологическая полисемия 

Frazeologiya tilshunoslikning bir bo`limi bo`lib, u tilning lug`at tarkibidagi frazemalar haqida ma’lumot 

beradi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Frazema  ko`chma ma’noli turg`un konstruksiyadur. 

Masalan, zo`raymoq (leksema) – avj olmoq 

(frazema), qiynalmoq (leksema) -  azob chekmoq 

(frazema) kabi. Demak, frazema ham leksema kabi 

lug`aviy birlik sanalsdi, ammo o`zining ifoda va 

mazmun planlaridagi qator belgilari bilan 

leksemalardan farqlanadi.  
 

Frazemaning ifoda plani 

Frazemaning ifoda plani  deganda uning tovush tomoni, leksik tarkibi, birikmaga yoki 

gapga teng konstruksiyasi nazarda tutiladi. Masalan: ko`ngulni olmoq (birikmaga teng), ko`zlari 

qinidan chiqib ketdi (gapga teng),  boshi qotdi (gapga teng),  ensasi qotdi (gapga teng) kabi. 

Frazemalar orasida qo`shma gapga teng qurilishli turg`un konstruksiyalar ham uchraydi: “qor 

yog`ib, izlar bosildi” kabi. Frazemalar tarkibidagi so`zlarning bog`lanishi erkin birikma yoki gap 

tarkibidagi so`zlarning bog`lanishidan farq qilmaydi: ularning barchasida so`zlar tobelanish 

asosida bog`lanadi, biroq: a)erkin birikmadagi yoki gapdagi bog`lanish nutq jarayonida, nutq 

bilan bir paytda sodir bo`ladi; frazemadagi bog`lanish esa nutq paytidan ancha avval yuzaga 

kelib, turg`nlashib qoladi, inson xotirasida va tilda yaxlitligicha saqlanadi; b) erkin birikmadagi 

yoki gapdagi so`zlarni so`zlovchi o`z ixtiyori bilan almashtira oladi: “keng ko`cha” birikmasi 

o`rnida “tor ko`cha” birikmasini, “men o`qiyman”  gapi o`rnida “men ishlayman”  gapini 

qo`llashi mumkin, ammo  “yulduzni benarvon urmoq” birikmasi o`rnida “yulduzni narvonsiz 

urmoq” , “yulduzni shotisiz urmoq” , “ yulduzni beshoti urmoq”  birikmalari qo`llanmaydi.  

Shuni ta’kidlash lozimki, har qanday turg`un birikma frazema bo`lavermaydi. Masalan, 

Birlashgan  Millatlar Tashkiloti birikmasi turg`un konstruksiyadir, ammo to`g`ri ma’noli turg`n 

konstruksiya bo`lganligdan frazema hisoblanmaydi. Frazema yaxlit holda ko`chma ma’no 

ifodalashi shart. 

Frazemalarning ifoda planida leksemalardan tashqri, yordamchi so`zlar (ko`makchilar) va 

turli forma yasovchi morfemalar qatnashishi mumkin. Masalan, ochiq yuz bilan  (bu frazemaning 

ifoda planida “bilan”  ko`makchisi qatnashgan), dam olmoq  (bu frazemaning ifoda planida “-

moq”  morfemasi ishtirok etgan). Keltirilgan misollarda ko`makcn\hi va affiksal morfema 

frazemalarning doimiy belgilari hisoblanadi, chunki ular shu frazemalarning ichki Grammatik 

qirilishiga mansubdir, ammo   dam oldim,  dam olgin, dam olsin  abi bog`lanishlarda qo`llangan  

“ –di+m”, “gin”, “sin” morfemalari (zamon, shaxs-son, mayl ko`rsatkichlari) shu 

frazemalarning ifoda planiga karmaydi, chunki bu morfemalar nutq talabiga ko`ra qo`shiladi. 
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Frazemaning mazmun plani 

Frazemaning mazmun plani  uning nimanidir nomlashi, ifodalanishi, 

anglatishidir. Masalan, og`zi-qulog`ida frazemasining mazmun planida 

“xursand” ma’nosi ifodalangan. 

Frazemaning mazmun plani albatta ko`chma ma’noga asoslanadi, aks 

holda uning to`g`ri ma’noli turg`un birikmalardan ( electron hisoblash 

mashinasi, kvadrat uyalab ekish kabi sostavli terminlardan) farqi qolmaydi. 

Frazemaninf mazmun planidagi ma’no  frzeologik ma’no hisoblanadi. 

Qiyos qiling: leksemaning mazmun planida  - “leksik ma’no”; frazemaning 

mazmun planida  -“frazeologik ma’no”. Frazeologik ma’no leksik ma’nodan 

murakkabroqdir, chunki frazema tarkibidagi so`zlar bogalanishidan kelib 

chiqadi va umumlashgan bo`ladi. 

Frazemaning semantik tarkibida frazeologik ma’nodan tashqari, uslabiy 

bo`yoq ham mavjud bo`ladi. Masalan,  to`nini teskari kiymoq  frazemasining 

semantik tarkibida “o`chakishmoq”  (frazeologik ma’no) bilan birga “ 

qaysarlik” semasi (uslubiy bo`yoq) ham bor.  To`rt tomoni qibla frazemasida “ 

qayoqqa xohlasa ketaversin” ma’nosi bilan birga salbiy baho (uslubiy bo`yoq) 

ham ifodalangan.  Chehrasi ochiq  frazemasining semantik tarkibida esa “ 

xushtabiat” ma’nosi ijobiy baho (uslubiy bo`yoq) semasi bilan qoplangan. 

Salbiy yoki ijobiy baho semalari, odatda, frazemalarning mazmun planida 

bo`rtib turadi, bu omil frazemalardan nutqiy ta’surchanlikni ta’minlovchi 

uslubiy vosita sifatida foydalanish imkonini beradi, ayniqsa, badiiy asar tilida 

bunday birliklarning roli katta. M i s o l l a r:  Bir umr qulingiz bo`lmasam, 

kalomullo ursin, ko`zim ochildi, aka! (T.M.), Rangi quv o`chib, yupqa lablari 

titrab, ko`zlarining paxtasi chiqib ketdi. (H.N.)  

Ba’zi frazemalarda qonun hujjatlari tiliga ixtisoslashish,  terminlashish 

ham uchraydi. Bunday paytlarda frazema ma’nosida neytrallashish  yuz beradi, 

uslubiy bo`yoq sustlashib, oxiri tushib qoladi. Buni jinoyat- protsessual 

kodeksida qo`llanidigan  aybini bo`yniga qo`ymoq, aybiga iqror bo`lmoq  kabi 

termin “ frazemalar” da ko`rish mumkin.  
 

Frazemalarning semantik tarkibidagi turkum semalari 

Bu semalar frazeologik ma’noga tayanadi. Masalan: aravani 

quruq olib qochmoq (fe’l frazema), arpasini xom o`rmoq  (fe’l 

frazema), ammamning buzog`iday  (sifat frazema), bag`ri qattiq 

(sifat frazema), bir og`iz (avish frazema),  bir og`izdan (ravish 

frazema), to`rt ko`z bilan (ravish frazema), tomdan tarasha 

tushganday (ravish frazema)kabi  
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Adabiyotlar: 2[219-221], 3 [85-86], 5 [428-435] 

 

                    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Frazeologik monosemiya 

Frazeologik monosemiya -  frazemaning semantik tarkibida bitta 

frazeologik ma’noning bo`lishi.  Chunonchi, ko`ngilga qo`l solmoq 

frazemasining semantik tarkibida  “yashirin fikr - o`yni bilishga harakat 

qilmoq” ma’nosidan boshqa frazeologik ma’no yo`q:  “Rizaning yuragiga 

qo`lsolib ko`rgan Muhiddin uning javobidan xursand bo`ldi.” (R.F.). 

“Kechagi ishdan maqsadim u yerdagi xotinlarning ko`ngliga qo`l solib 

ko`rish, undan keyin o`zimga ba’zi bir  ishonchliroqlarini tanlab olish edi.” 

(S.Z.).  keltirilgan gaplarning birinchisida ko`ngliga qo`l solmoq  

frazemasining  variatsiyasi  - “yuragiga qo`l solib ko`rmoq”  ishlatilgan, har 

ikki holda ham bitta frazeologik ma’no – “yashiri fikr-o`yini bilishga harakat 

qilmoq” nazarda tutilgan.  

 
 

Frazeologik polisemiya 

            Frazeologik polisemiya – frazemaning semantik tarkibida ikki yoki undan ortiq frazeologik 

ma’noning bo`lishi. Masalan:  boshi(m) aylandi  frazemasining semantik tarkibida ikkita frazeologik ma’no 

bor: 1) “Behud bo`lmoq” ma’nosi: stol yoniga kelguncha uning boshi aylanib ketdi. “Muncha darmonsiz 

bo`lmasam”, - o`yladi u”. (S.Z.); 2) “Esankiramoq” ma’nosi: “… muloyim qarab qo`yishlarini, … jilmayib 

gapirishlarini sezardim, buning hammasidan boshim aylanardi”. (O. Yo.). 
Leksemalarda bo`lganidrk, frazemalarda ham polisemiya hodisasi ma’no ko`chish qonuniyatlariga 

asoslanadi. 
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Frazemalarning 

semantik turlari 
 

 

Frazeologik butunlik. 

Bunday frazemaning umumlashgan 

ko`chma ma’nosi frazema tarkibidagi 

leksemalar ma’nosi bilan izohlanadi. Masalan,  

tepa sochi tikka bo`lmoq frazemasi yaxlit 

holda  “g`azablanmoq” ma’nosini – 

umumlashgan ko`chma anglatadi. Bunday 

ko`chma ma’noga esa kishi darg`azab 

bo`lganida uning badanidagi tuklarning 

sezilar-sezilmas harakatga kelishi (psixo-

fiziologik holat) asos bo`lga, demak, 

frazemaning ko`chma ma’nosini frazemaning 

tarkibidagi so`zlarning o`zaro ma’nolari bilan 

izohlash mumkin. Y a n a:  Ona suti og`zida  

frazemasi yaxlit holda “hali yosh”,                

“tajribasiz” ma’nosini anglatadi, bunday 

ko`chma ma’noni esa frazema tarkibidagi 

so`zlar ma’nosi bilan izohlash mumkin:  

“Mahmadona, shumsan-da. Ona suting 

og`zingda-yu, soqolimning oqiga qaramay aql 

o`rgataman deysan”. (O.). 

 
 

 

Frazeologik chatishma. 

Bunday frazema ifodalagan ko`chma 

ma’no frazema tarkibidagi so`zlar anglatgan 

leksik ma’nolar bilan izohlanmaydi. 

Masalan, ikki qo`lini burniga tiqib frazemasi 

“quruqdan quruq, evaziga hech narsa 

olmay” ma’nosini ifodalaydi, bu ma’noni 

frazema tarkibidagi  so`zlarning ma’nolari 

bilan izohlab bo`lmaydi:  “Kelmagandan 

keyin, domlaga “ozodlik” olish kerak-da. 

Bu bo`lsa shumshayib, ikki qo`lini burniga 

tiqib keldi”. (P.T.) “…Senga ish yo`q!” – 

deb, bizni quvib yubordi. Katta o`g`lim bilan 

ikki qo`limizni burnimizga suqib uyimizga 

bordik”.(S.A)  
 

Frazeologik butunlik bilan frazeologik 

chatishma orasida ma’lim umumiylik va 

tafovutlar bor. Ularni quyidagicha izohlash 

mumkin: 

 

Umumiylik: 

1) ikkalasi ham turg`un konstruksiya sanaladi; 

2) ikkalasida ham umumiylashgan yaxlit bir 

ma’no (ko`chma ma’no) ifodalanadi;                      

3) ikkalasida ham uslubiy bo`yoq (uslubiy 

sema) bo`ladi, chunki frazemalarning 

barchasivoqelikni nomlash bilan 

cheklanmaydi, uni bahulash xususiyatiga ham 

ega;                      4) ikkalasi ham nutqda yaxlit 

holda bitta sintaktik vazifada qo`llanadi. 
 

Farqlari: 
1) Frazeologik butunlik tarkibidagi so`zlarning 

manolari frazemaning ko`chma ma’nosini 

izohlaydi. Frazeologik chatishmada esa so`zlar 

ma’nosi bilan frazema ma’nosi (frazeologik 

ma’no) o`rtasida bunday aloqa yo`q; 2) 

frazeologik butunlikning ma’nosida ichki 

obraz saqlanadi: tarkibidagi so`zlarga xos 

ma’nolar  sezilib turganligidan  frazemaning 

ma’nosi ko`p qirrali, boy bo`ladi. Frazeologik 

chatishma ma’nosining  gavdalanishida esa 

frazema tarkibidagi so`zlarning ma’nolari 

ishtirok etmaydi, shuning uchun unda ichki 

obraz so`ngan bo`ladi.        
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Davomi: FRAZEMALARNING SEMANTIK. TURLARI. FRAZEMALARNING SHAKL VA 

MA’NO  MUNOSABATLARIGA  KO`RA TURLARI.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Frazeologiya Phraseology Фразеология 

Frazema Expression Выражение 

Frazeologik birlik Phraseological unit  Фразеологическая единица 

Frazeologik monosemiya Phraseological monosemiy Фразеологическая моносемия  

Frazeologik polisemiya Phraseological polisemiy Фразеологическая полисемия 

Frazeologik sinonimiya   Phraseological synonymiy Фразеологическая cинонимия 

Frazeologik antonimiya Phraseological antonymy Фразеологическая aнтонимия 

Frazeologik omonimiya Phraseological homonymy Фразеологическая омонимия 

Frazeologik paronimiya   Phraseological paronymy Фразеологическая паронимия 

Istorizm frazemalar; Historycal Expression Исторические выражения  

Arxaizm frazemalar Expressions archaic   Архаическое  выражение 

Neologizm frazemalar Expressions neologism  -  Неологизмовые выражения  

 

     

         Adabiyotlar: 2[221-225], 3[87-90],5[435-436]   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ma’ruza rejasi. 

1. Frazemalaening shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra turlari: 

    a) frazeologik omonimlar (omofrazemalar); “omonimiya” va “omonimlik” 

atamalarining farqlanishi; 

   b) frazeologik paronimlar. 

2. Frazemalarning ma’no munosabatiga ko‘ra turlari: 

   a) frazeologik sinonimlar, ularning frazeologik variantlaridan farqlari; 

    b) frazeologik antonimlar. 

3. Frazemalarning ishlatilish doirasiga ko‘ra guruhlanishi. 

4. Ishlatilish doirasi chegaralanmagan frazemalar. 

5. Ishlatilish doirasi chegaralangan frazemalar. 

6. Kasb-hunarga ko‘ra chegaralanishning frazemalarga xos emasligi. 

7. Zamoniylik belgisiga ko‘ra frazemalarning turlari: 

    a) istorizm frazemalar; 

    b) arxaizm frazemalar; 

      d) neologizm frazemalar. 

Frazemalarning shakl 

munosabatiga ko`ra 

turlari 

Frazeologik 

omonimiya 

Frazeologik 

paronimiya 
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Frazemalarning shakl munosabatiga ko`ra turlari    
Frazemalarning shakl munosabati asosida frazeologik omonimiya va frazeologik paronimiya 

yuzaga keladi: 

1. Frazeologik omonimiya frazemalarning ifoda planidagi (shakldagi, tuzilishdagi) tenglik 

hodisasidir. 

Q i y o s  q i l i n: 1. jon bermoq – “ barhayot qilmoq”:… Odamzodga jon bergan ham, jonini 

oladigan ham yaratganning o`zi (P. T.) 

2. Jon bermoq -  “o`lmoq”, “so`nggi marta nafas chiqarmoq”: Semiz va hamisha yurak kasalidan 

qiynalib yurgan xotin arava ustida yulduz to`la osmanga termilib jon berdi.(Sh. R.) Y a n a: 1. Ustidan 

chiqmoq – “Biror narsa qilinayotganda tepasiga borib qolmoq”:  Qaynanangiz rosa sevar ekan, rais, - 

dedi Ro`zi polvon hazil aralash,- ovqatning ustidan chiqdingiz (Sh.R). 2. Ustidan chiqmoq -  “Bajarmoq”: 

Demak, Hakimov telefonda bergan so`zining ustidan chiqibdi (P. Q.). 

Shaklan teng bo`lgan frazemalar tilshunoslikda  omofrazemalar deb nomlanadi.Erkin birikma 

bilan frazema (turg`un birikma) o`rtasidagi shakiliy tenglik hodisasi frazeologik omonimiya emas,  

frazeologik omonimlik  sanaladi. Demak, bunday holatlarda  “Omonimiya”  va “omonimlik” atamalari 

o`zaro farqlanadi. Chunonchi: 1) Ko`z yummoq – (erkin birikma) – “Ko`zini yumibolmoq” ma’nosida; 

2)Ko`z yummoq (turg`un birikma, frazema) – “ko`ra bila turib e’tiborsiz qoldirmoq” ma’nosida; 3) ko`z 

yummoq (turg`un birikma, frazema) – “vafot etmoq” ma’nosida. Keltirilgan misollarning birinchi va 

ikkinchisida erkin va turg`un biikmalar, ikkinchi va uchinchisida esa turg`un birikmalar (frazemalar) 

o`rtasida shakily tenglik ,orligini ko`ramiz. Birinchi va ikkinchi misollardagi shakliy tenglik omonimlik 

sirasiga, ikkinchi va uchinchi misollardagi shakliy tenglik  esa omonimiya sirasiga kiradi. 

3. Frazeologik paronimiya  - tarkibidagi biror leksik komponent bilangina farq qiluvchi frazemalar. 

Bunday leksik komponentlar bir-biriga o`xshash bo`lishi kerak: 1) Yetti uxlab tushiga kirmaslik -  

“mutlaqo o`ylamaslik, kutmaslik”. 2) Yetti uxlab tushida ham ko`rmaslik – “hech qachon 

ko`rmaslik kabi. Bu ikki frazemaning tarkibidagi “ kirmaslik” va ko`rmaslik” so`zlari talaffuzida 

(ma’nisida emas, albatta) o`xshashlik bor, bunday frazemalar tilshunoslikda parafrazemalar deb 

nomlanadi [27-142]. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Frazemalarning ma’no munosabatlariga ko`ra turlari 

 Bunday munosabat asosida frazeologik sinonimiya va frazeologik antonimiya hodisalari yuzaga 

keladi. 

1. Frazeologik sinonimiya  bir necha frazemaning bitta frazeologik ma’no atrofida birlashishidir. 

Masalan: 1) pixini yorgan – “ayyor”, 2) ilonning yig`ini yalagan – “ayyor” kabi. Yana: 1) yer bilan 

osmoncha – “Juda katta farq”, 2) ot bilan tuyacha – “Juda katta farq” kabi. 

Leksik sinonimiyada bo`lganidek, frazeologik sinonimiyada ham sinonimik qatorlar yuzaga 

keladi: birinchi misoldagi pixini yorgan  va ilonni yog`ini yalagan   frazemalari “ayyor” ma’nosi bhilan 

bitta sinonimik qatorni; ikkinchi misoldagi  yer bilan osmoncha va ot bilan tuyacha  frazemalari esa “juda 

katta farq” ma’nosi bilan bir sinonimik qatorni hosil qilmoqda. 

Frazeologik sinonimlarda uslubiy bo`yoq, odatda bo`rtib turadi. Aslida, frazeologik birliklar 

(frazemalar) xuddi shu maqsadda – voqelikni nomlashda uni o`tkir baholab berish uchun, shu voqelikka 

ijobiy yoki salbiy ifodalash uchun yaratiladi, shuning uchun ular nutqning ta’sirchan, obrazli bo`lishini 

Frazemalarning ma’no 

munosabatlariga ko`ra 

turlari 
 

Frazeologik 

sinonimiya 

Frazeologik 

antonimiya 
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ta’minlovchi muhim uslubiy vosita sanaladi. Misollar: 1) Bunga Botirning achchag`i keldi, buni Bo`ston 

sezdi. (S. N.). 2) Keyingi nasihatomuz gapi qonini qaynatib yubordi. (S.Ay.). 

Frazeologik sinonimiya hodisasi ko`proq har bir tilning o`z frazemalari doirasida uchraydi: Qlidan 

quyrug`igacha. – Ipidan ignasigacha; Quvonchi olamga sig`maydi. – Sevinchi ichiga sig`maydi  kabi. 

Boshqa tildan frazema o`zlashtirish juda passiv bo`lganligidan, o`zlashma iboralarning frazeologik 

sinonimiya doirasiga tortilishi juda kam uchraydi.  

Frazeologik sinonimiya hodisasini  frazeologik variatsiyadan  farqlash kerak; 

frazeologiksinonimiyada bir necha frazema bir ma’no atrofida birlashadi, demak, bitta sinonimik qatorni 

hosil qiladi; frazeologik variatsiyada esa bitta frazemaning ichki ko`rinishlari nazarda tutiladi, bunday 

ko`rinishlar sinonimik qatorni hosil qilmaydi. Masalan: 1)ko`zini yummoq; 2)bandalikni bajo keltirmoq; 

3)jon bermoq. Bu uch frazema bitta ma’noni – “vafot etmoq” ni bildiradi, shunga ko`ra bitta sinonimik 

qatorga birlashadi. Qo`lini bigiz qilmoq va barmog`ini bigiz qilmoq  qo`shilmalari esa ikkita frazema 

emas: ular bitta frazemaning ikkita ko`rinishi, xolos. Bu frazema tarkibidagi “ qo`l va “ barmoq” so`zlari 

o`rtasida sinekdoxa yo`li bilan ma’no ko`chishi (butun va qism munosabati) bor, bu hol “ qo`l”  so`zi 

o`rnida “barmoq” so`zining qo`llanishiga yo`l ochgan, ammo bir frazema o`rnida butunlay boshqa 

frazema yuzaga kelmagan, shunga ko`ra ular bitta frazemaning ichki ko`rinishlari – variatsiyalari 

sanaladi. Demak, variatsiyalar bir obrazga asoslanadi. Yana misollar: Kiprik qoqmaslik. – Mijja 

qoqmaslik (bir frazemaning ikki varianti. Chunki “ kiprik” va “mijja” so`zlarida bir obraz mujassam). 

Ba’zan leksema bilan frazema bir sinonimik qatorga birlashadi: qaramoq (leksema) – ko`z qirini 

tashlamoq (frazema), xursand  (leksema) – boshi osmonda  (frazema) kabi. Bular leksik-frazeologik 

sinonimlardir. Leksik-frazeologik sinonimlar qatorida leksema dominanta sanaladi. Demak, lug`aviy 

sinonimlar uch xil bo`ladi: 1)leksik sinonimlar (sinonimik qatorda faqat so`zlar birlashadi); 2) frazeologik 

sinonimlar (sinonimik qatorda faqat fazemalar birlashadi); 3) leksik-frazeologik sinonimlar (sinonimik 

qatorda so`z va frazemalar birlashadi. 

2. Frazeologik antonimiya ikki frazemaning o`zaro zid ma’no ifodalashidir: oshig`i olchi  va  ishi 

o`ngidan kelmaslik; boshi ko`kka yetmoq va fig`oni falakka chiqmoq  kabi. 

Antonimiya hodisasi ikki frazema o`rtasidagina emas, leksema bilan frazema o`rtasida ham 

yuzaga kelishi mumkin: xursand  (leksema) – dili siyoh (frazema),  landavur (leksema) – yulduzni 

benarvon uradigan (frazema) kabi. Bular lug`viy antonimlarning leksik-frazeologik turi sanaladi. Demak, 

lug`aviy birliklar o`zaro zid ma’no anglatishiga ko`ra leksi antonimlar (so`z bilan so`z o`rtasida), 

frazeologik antonimlar ( frazema bilan frazema o`rtasida) va leksik-frazeologik antonimlar            (so`z 

bilan frazema o`rtasida) kabi mikrosistemalarni hosil qilishlari mumkin.       

 

6-MAVZU: MОRFЕMIKA. SO’ZNING MORFEM TARKIBI VA SO’ZNING MORFEM 

TARKIBIDAGI O’ZGARISHLAR. 

Rеjа: 

1. Morfemika va uning birligi haqida umumiy ma‘lumot. 

2. Morfemalarning funktsional-semantik tasnifi.Morfemalarning struktural tasnifi. 

3. Morfemalarning shakl va ma‘no munosabatiga ko’ra turlari. 

4. Morfonema haqida. So’z va bo’g’in tuzilishi. So’z va morfema variatsiyalari. 

Mavzu bo’yicha tayanch tushunchalar: so’zning ma‘noli qismlari, morfema, so’z yasovchi, 

lug’aviy shakl yasovchi, aloqa-munosabat shakllari, sodda, mu so’z yasаsh qоliplаri, unumli vа unumsiz 

qоliplаr, yasаmа so’z, iхtisоslаshish, sоddаlаshish, tublаshish, qo’shmа so’z.rakkab; omonim, sinonim, 

antonim, polisemantik morfemalar, fonetik o’zgarishlar 

 Mоrfеmika va uning birligi haqida umumiy ma’lumоt.  Mоrfеmika so’zning nоmustaqil 

tarkibiy qismlari haqidagi ta’limоt. Ma’lumki, o’zbеk tilida, flеktiv tillardagidan farqli o’larоq, o’zak 

mustaqil ma’nо anglatish хususiyatiga ega. So’zning o’zakdan bоshqa qismlari esa undan ayricha 

qo’llanmaydi va ma’nо anglatmaydi. Shuning uchun ular mоrfеmalar dеyiladi. Masalan, paхtakоrlarga 

so’zi paхta-, -kоr, - lar, -ga  qismlaridan ibоrat. Ajratilgan har bir tarkibiy qism bu so’z dоirasida o’ziga 

хоs elеmеntar va sеmantik mavqеga ega. Ular lisоnda ana shunday ajralgan hоlda o’z «хоnacha»larida 

guruh-guruh bo’lib yashaydi.  
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Paхta- va  -kоr, - lar, -ga qismlari o’zarо sеmantik va qo’llanish хususiyatlari jihatidan farqlanadi. 

Paхta birligi mustaqil lug’aviy ma’nоga egaligi va bu ma’nоni qоlgan qismlarsiz ham anglata оlish 

хususiyati bilan bоshqa tarkibiy qismlardan ajralib turadi. Shuning uchun u  lеksеma dеyiladi. Bоshqa 

qismlar esa ajralgan hоlda mavhum bo’lishi, lеksеmasiz mustaqil ma’nо anglata оlmasligi bilan 

хaraktеrlanadi. Lеksеma shakllanuvchanlik bеlgisiga ega bo’lsa, mоrfеmalar shakllantiruvchanlik 

bеlgisiga ega. Nоmustaqillik tabiati va lеksеmaga shakl bеrish vazifasiga хоslanganligi ularni mоrfеma 

dеb atashga оlib kеlgan. Mоrfе-maning nutqiy ko’rinishi qo’shimcha dеyiladi. 

Tilimizda yordamchi so’zlar dеb ataluvchi katta guruh ham bоr bo’lib, ular lеksеma va mоrfеmalar 

sirasida «оraliq uchinchi» maqоmida bo’ladi. Shuning uchun ularni lеksеma-mоrfеma dеyish mumkin. 

Yordamchi so’zlarning lеksеmaligi shundaki, ular mustaqil so’zlar kabi ajralganlik хususiyatiga ega. 

Birоq shakl-lanuvchanlikka ega emas. Lug’aviy ma’nоga ega emasligi ularni mоrfеmik maydоn sari 

tоrtib turadi. 

Lisоniy sathda lеksеmalar qo’shimchali yoki qo’shimchasiz bo’lishi mumkin. Masalan, ishchi, 

paхtakоr, ishla lеksе-malari nutqiy yasama so’zlarning lisоniylashuvidir. Ular lеksеma sifatida lisоnda 

ish, paхta lеksеmalaridan farqli o’larоq, so’z yasоvchi qo’shimchalar bilan birga mavjud. 

Qo’shimchalardan хоli lеksеma o’zak atamasi bilan ham nоmlanadi. 

Turkiy tillarda nоl mоrfеma grammatik shakllar sirasida ustuvоr mavqеga ega ekan, nutqda 

vоqеlangan birоr mustaqil lеksеma qo’shimchasiz bo’lishi mumkin emas. Mоddiy qiyofali mоrfеmasiz 

lеksеma nоl qo’shimchalidir. Masalan, nutqdagi Kitоbni o’qi, Uyga bоr, U a’lоchi gaplaridagi o’qi, bоr, 

a’lоchi so’zlari nоl qo’shimchali nutqiy birliklardir. 

Lеksеmalar tariхiy taraqqiyot natijasida mоrfеmaga aylanib bоrishi, mоrfеmalar esa so’zning 

o’zagiga singib kеtishi mumkin. Masalan, хоna lеksеmasi taraqqiyot natijasida ikkiga ajralgan. Bir 

ma’nоsida «jоy» sеmali yasama so’zlarni hоsil qiluvchi dеrivatsiоn vоsitaga aylanib kеtgan, 

lеksеmalikdan mahrum bo’lgan. Nоma, gоh, хo’r lеksеmalari ham shunday tariхiy siljishni bоshidan 

kеchirgan. Albatta, tildagi bunday hоdisalar ilmiy muammо bo’lib, maхsus tеkshirish natijdasida tayinli 

хulоsaga kеlish mumkin. Chunki bu birliklarning turkiy unsurlar emasligi shuni taqоzо qiladi. 

So’zning mоrfеmik strukturasidagi o’zgarishlar. Aytilganidеk, til taraqqiyoti natijasida so’zning 

sеmantik, fоnеtik strukturasida bo’lgani kabi, mоrfеmik tarkibida ham jiddiy o’zgarishlar yuz bеradi. 

Ularning har хil ko’rinishlari bоr: 

1.So’z va qo’shimcha birlashib, so’z tublashishi mumkin: yuksal, yuksak.  

2.So’z va qo’shimcha birlashib, ular yaхlitlanishi mumkin: birоn, birоr, bеzоr. Qo’shimcha bunday 

zichlashishi natijasida o’z invarianti – mоrfеmasidan uzilishi mumkin. 

3.So’z va qo’shimcha оrasidagi alоqa sоddalashishi  mumkin: yumshоq, qattiq. 

4.So’z qo’shimcha hоliga kеlishi, murakkab qo’shimchalar bir-biriga qo’shilib kеtishi, ya’ni 

birlashishi mumkin: bоrib yotibdi – bоrib yatipti – bоryapti; ning + ki=niki. 

Kеltirilgan hоdisalarga mansub misоllarning barchasi tariхiy yasalishga mansubdir. 

Mоrfеmalarning funksiоnal-sеmantik tasnifi. Mоrfеmalar funksiоnal-sеmantik хususiyatiga 

ko’ra 2 guruhga bo’linadi: 1) dеrivatsiоn mоrfеmalar; 2) grammatik mоrfеmalar.  

Dеrivatsiоn mоrfеmalar so’zlarga qo’shilib, yangi so’z hоsil qiladi. Yangi so’z yangi lug’aviy va 

grammatik ma’nоlarga ega bo’ladi. Masalan, paхta lеksеmasi -chi affiksini оlib, paхtachi so’zi vujudga 

kеladi. Yangi lug’aviy ma’nо yangi grammatik ma’nоni ham vujudga kеltirdi: narsa-buyum оti shaхs 

оtiga aylandi. Shu bilan birgalikda, yangi so’zning valеntlik imkо-niyatlari ham asоs so’znikidan kеskin 

farqlanadigan hоlga kеladi. 

Grammatik mоrfеmalar asоsiy хususiyatlariga ko’ra uchga ajraladi: 1) lug’aviy shakl hоsil qiluvchi 

mоrfеmalar;  2) lug’aviy-cintaktik shakl hоsil qiluvchi mоrfеmalar mоrfеmalar; 3) sintaktik shakl hоsil 

qiluvchi mоrfеmalar. 
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Lug’aviy shakl hоsil qiluvchi mоrfеmalar lеksеma lug’aviy ma’nоsini nutqqa mоslashtirish 

vazifasini bajaradi. Masalan, kitоb lеksеmasining sеmеmasida birlik va ko’plik ma’nоlari nоma’lum. Sоn 

lug’aviy shakl hоsil qiluvchisi bo’lgan –lar uni ko’plik tоmоn muayyanlashtiradi. 

Lug’aviy-cintaktik shakl hоsil qiluvchi mоrfеmalar lug’aviy ma’nоni muayyanlashtirish, nutqqa 

хоslash bilan birga (kеlgan, o’qigach), so’zlarni sintaktik alоqaga ham kiritadi: o’qigan bоla, o’qigach 

gapirmоq. 

Sintaktik shakl hоsil qiluvchi mоrfеmalar so’zlarning sintaktik qurilmalardagi o’rnini bеlgilaydi. 

Masalan, kеsimlik katеgоriyasi so’zlarga kеsimlik mavqеini bеradi. Kеsimning ega va hоl bilan sintaktik 

alоqasini ta’minlaydi. Kеlishik mоrfеmalari оldingi mustaqil so’zni kеyingi, egalik qo’shimchalari esa 

kеyingi mustaqil so’zni оldingisiga bоg’lash vazifasini bajaradi.  

Mоrfеmalarning struktural tasnifi. Mоrfеmalar tuzili-shiga ko’ra sоdda va murakkab turlarga 

bo’linadi: 

Sоdda mоrfеmalar tariхan qanday bo’lganligidan qat’iy nazar ajralmas, yaхlit, bir tarkibli 

mоrfеmalardir: -lar, -rоq, -chi, -niki, -sin, -di, -gach; 

Murakkab mоrfеmalar aslida mustaqil mоrfеmalarning ma’lum fuknksiya bajarish maqsadida 

birlashgan hоlda qo’lla-nishidir: оdamgarchilik, uygacha, хafachilik, chоrvachilik, bоrganda.   

Mоrfеmalarning shakl va ma’nо munоsabatiga ko’ra turlari. Mоrfеmalarda ham shakl va 

ma’nо munоsabati barqa-rоrdir. Mоrfеmalarning miqdоran chеklanganligi bu munоsa-batning kеng 

qamrоvliligidan dalоlat bеradi.    

Mоrfеmik pоlisеmiya. Mоrfеmik pоlisеmiya kеng tarqal-gan. Bu mоrfеmalarning 

pоlifunksiоnalligiga bоg’liqdir. Misоl sifatida –chilik affiksini оlaylik. Darslik va qo’llanmalarda uning 

quyidagi uch ma’nоsi farqlanadi:  

1. Asоsdan anglashilgan narsa еtishtiriladigan sоhani ifоdalоvchi оt: paхtachilik, urug’chilik, 

chоrvachilik, uzumchilik. 

2. Asоsdan anglashilgan narsa-hоdisaning bоrlik hоlatini bildiruvchi оt: pishiqchilik, mo’lchilik, 

arzоnchilik. 

3. Asоsdan anglashilgan tushuncha bilan bоg’liq bo’lgan ishni bildiruvchi оt: ulfatchilik, tirikchilik, 

dushmanchilik.  

Aksariyat mоrfеmalar pоlisеmik tabiatlidir. 

Mоrfеmik оmоnimiya. Shakldоsh mоrfеmalar оmоnim mоrfеmalar dеyiladi. Shakldоshlik bir tur 

mоrfеmalar оrasida ham, turli mоrfеmalar оrasida ham bo’lishi mumkin.  

1. Dеrivatsiоn оmоnimiya: 

-ki I: turtki, tеpki, ko’chki (оt yasоvchi). 

 -ki II: ichki, kеchki, ustki (sifat yasaydi).  

2. Grammatik оmоnimiya: 

-(i)sh I: bоrish (bоrmоq), kеlish(kеlmоq), kеtish(kеtmоq)  (harakat nоmi shakli).  

 -(i)sh II: (birga) yuvish, (birga) tarash, (birga) ishlash (birgalik nisbat shakli).  

3. Dеrivatsiоn-grammatik оmоnimiya: 

-(i)m I: yig’im, tеrim, sig’im (оt yasоvchi mоrfеma). 

-(i)m II: uyim, kitоbim, sоatim (egalik mоrfеmasi). 

Mоrfеmik sinоnimiya. Barcha tur mоrfеmalar ma’nо-dоshlik munоsabatida bo’ladi. Shu bоisdan 

dеrivatsiоn sinоnimiya hamda grammatik sinоnimiya farqlanadi. 

Dеrivatsiоn sinоnimiya. Dеrivatsiоn mоrfеmalarning bir-biriga yaqin ma’nоlarni ifоdalashi 

dеrivatsiоn sinоnimiya dеyiladi. Masalan, sifat yasоvchi -li, -dоr, -sеr, -ba  mоrfеmalari o’zarо sinоnim: 

savlatli, savlatdоr, sеrsavlat, basavlat kabi. Birоq ma’nоdоshlik mоrfеmalararо to’liq emas, balki ayrim 

ma’nо qirralari оrasidadir. Ya’ni bir mоrfеma ikkinchi mоrfеma bilan barcha ma’nоlari asоsida sinоnim 

bo’la оlmaydi. 
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Bugungi kunda dеrivatsiоn sinоnimiya va dеrivatsiоn darajalanishni farqlash tilshunоsligimizda 

tadqiqini kutayotgan muammоlardandir. 

Grammatik sinоnimiya. Nоnni еng - nоndan еng, uyga jo’namоq - uy tоmоn jo’namоq  kabi 

hоdisalarda grammatik ma’nоdоshlik mavjud. 

Mоrfеmik antоnimiya. Mоrfеmik antоnimiya dеrivatsiоn mоrfеmalar оrasidagina mavjuddir. Unga 

misоl sifatida  -li va -siz affikslarini kеltirish mumkin: andishali-andishasiz, barakali-bеbaraka, baхtli-

baхtsiz. 

Mоrfеma variantlari. Mоrfеma nutqda turli varinatlarga ega bo’ladi. Misоl sifatida qaratqich 

kеlishigi invariant shaklining variantlarini kuzataylik: 

a) pоetik variant: bоg’in mеvasi; 

b) tariхiy variant: manim; 

v) dialеktal variant: kitоbting; 

g) fоnеtik variant: mеning. 

Kеlishik paradigmasiga kirish huquqiga faqat invariant shaklgina ega. 

Mоrfоnоlоgiya. Mоrfоnеma haqida. Ma’lumki, fоnеma variantlari so’z va mоrfеmalar tarkibida 

uni tashkil etuvchi sifatida ishtirоk etar ekan, u bоshqa tоvushlar bilan kоmbinatsiyalar hоsil qilish 

jarayonida turli o’zgarishlarga uchraydi. So’z va mоrfеmalar tarkibidagi har qanday almashinuvlar, 

avvalо, fоnеtik хaraktеrdadir. Bu esa bugungi kunda til strukturasining fоnеtik, lеksik va mоrfеmik 

sathlari оralig’ida mоrfоnоlоgiya sathining mavjudligi haqida fikr yuritishga оlib kеladi.  

Aksariyat tilshunоslik atamalari kabi mоrfоnоlоgiya ham zulma’nayndir: 1) ma’lum bir qurshоvdagi 

lеksеma va mоrfеma nutqiy variantlari tarkibidagi fоnеtik o’zgarishlar sistеmasi; 2) tilshunоslikning shu 

o’zgarishlarni o’rganuvchi sоhasi. 

 Mоrfеma nоlug’aviy ma’nо ifоdalоvchi eng kichik lisоniy birlik. Fоnеmaning so’zning so’z yoki 

qo’shimcha bilan,  shuningdеk, qo’shimchaning qo’shimcha bilan birikuvi natijasida yuz bеradigan 

fоnеtik o’zgarishlar natijasidagi varianti mоrfоnеma dеyiladi. Masalan, оng, оt, sоn kabi so’zlarga fе’l 

yasоvchi qo’shimcha qo’shilganda, o’zak tarkibidagi о tоvushi a  tоvushiga aylanadi. Dеmak, о va a  

tоvushlari kоmplеksi bir mоrfоnеmadir, ya’ni «о-a» mоrfоnеmasi. Ammо bu fоnеtika оbyеkti sifatida 

ikki fоnеmaning variantlaridir.  

  Tilshunоslikda mоrfоnоlоgiya va uning birligi masalasi atrоfidagi munоzaralar davоm etmоqda. 

 Mоrfоnоlоgiyada quyidagi masalalar o’rganilishi tavsiya etiladi: 

 - so’z va bo’g’inning fоnеtik strukturasi; 

 - so’z va qo’shimchaning ma’lum qurshоvdagi fоnеtik variantlari. 

 So’z va bo’g’in tuzilishi. Turkiy tillarda so’zlar o’zakning bir bo’g’inli ekanligi bilan 

хaraktеrlanadi. Bu bo’g’in to’rt хil fоnеtik strukturaga egadir: 

 1) CVC; 

 2) CV; 

 3) VC; 

 4) V. 

 Hоzirgi o’zbеk adabiy tilida CVC tipidagi o’zak bоshida  dj, ng dan bоshqa barcha undоshlar kеla 

оladi: bоr, tоr, zоr, nоr, kоr, yоr, sоl, хоl, lоl, rоl, mоl, pоl, shоl, fоl, val, jar kabi. Dеmak, o’zak bоshida 

mazkur undоshlar kеlsa, bu o’zakning nоturkiy ekanligidan dalоlat bеradi. 

Turkiy o’zak bоshida (SCVC tarzida (traktоr, trassa kabi)) undоshlar qavatlanib kеlmaydi. 

Mоrfеmalarning fоnеtik strukturasi quyidagicha: 

   1) CVC (-kaz – o’tkaz,kеtkiz); 

 2) CV (-qi - chоpqi, gi - kuzgi); 

 3) VC (-im - kitоbim, uyim); 

 4) V (-a - tuna, ata, sana); 
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 5) S (-k - kurak, tilak); 

So’z va mоrfеma variatsiyalari. Agglyutinativ mоrfоnеmalar. Turkiy tillar garchi ustuvоr 

agglyutinatsiyaga ega bo’lsa-da, baribir ularda ham kоmbinatsiоn o’zgarishlar sоdir bo’lib turadi. 

Mоrfеmalarning o’zakka, o’zakning o’zakka qo’shilishi natijasidagi o’zgarishlar turkiy tillarda fuziya 

unsurlari majud-ligidan dalоlat bеradi. Bu esa agglyutinativlik, flеktivlik yoki amоrflik muayyan tillar 

uchun mutlaq hоdisa emasligidan kеlib chiqadi. 

O’zbеk tilida agglyutinatsiya jarayonidagi quyidagi mоrfоnоlоgik hоlatlar e’tibоrlidir. 

Unlilar almashinuvi: 

a) о-a: оng -angla, оt- ata, sоn – sana, yosh - yasha; 

b) a-о: tarqa - tarqоq, yara - yarоq, chanqa - chanqоq, so’ra - so’rоq, alda - aldоq, tara -tarоq; 

v) i-u: sоvi - sоvuq, qоvi - qоvuq, quri - quruq; 

Undоshlar almashinuvi: 

a) q-g’: qiliq - qilig’i, bo’liq - bo’lig’i, qiziq - qizig’i; 

b) k-g: bilak - bilagi, tilak - tilagi, kichik - kichigi;  

v) g-k: bargga - barkka, eggan - ekkan, tеggan - tеkkan;  

g) n-z: bizni - bizzi, sizni - sizzi, qizni - qizzi; 

d) n-t: оtni - оtti, o’tni - o’tti, tоshni - tоshti; 

е) n-r: qоrni - qоrri, shaharni - shaharri:  

j n-p: gapni - gappi, qоpni - qоppi; 

Bunday misоllarni ko’plab kеltirish mumkin. 

Kоmpоzitsiоn so’z yasalishi va analitik shakl yasalishidagi mоrfоnеmalar. Kоmpоzitsiоn so’z 

yasalishi va analitik shakl yasalishi jarayonida so’zlarga fоnеtik-intоnatsiоn yaхlitlik bеrish uchun qatоr 

fоnеtik va mоrfоnоlоgik hоdisalar (urg’u, tоvushlar almashinuvi, fоnеtik qayta bo’linish) ishtirоk etadi. 

Qo’shma so’z va analitik so’zshakllarni hоsil qilishdagi mоrfоnоlоgik o’zgarishlarda urg’uning rоli 

juda katta. 

Bu tipdagi mоrfоnоglоgik  o’zgarishlarning ayrimlarini ko’rib o’tamiz. 

1. Har ikki uzv yopiq bo’g’inli bo’lganda: 

a) n-m: o’n  bеsh - o’m bеsh; 

b) b-v: bеlbоg’ - bеlvоg’; 

v) ch-s: uch so’m - us so’m; 

g) b-p: ichib qo’y - ichip qo’y; 

d) n-m: o’n bir - o’m bir;  

2. Birinchi uzv оchiq bo’g’in bilan tugab, ikkinchi bo’g’in yopiq bo’g’in bilan bоshlanganda: 

a) b - v: bоra bеrdi - bоravеrdi; 

b) k - g: bu kun - bugun; 

3. Birinchi uzv yopiq bo’g’in bilan tugab, kеyingi bo’g’in оchiq bo’g’in bilan bоshlanganda ham 

uzvlar yaхlitligini ta’minlash uchun mоrfоnоlоgik hоdisa (tоvush tushishi) yuz bеradi: 

a) e  tushishi: kеlar  emish - kеlarmish; 

b) b-v va i tushishi: bоsib оldi - bоsvоldi. 

4.Fоnеtik qayta bo’linish: 

qayn оna – qaynоna - qayna 

qayn оta – qaynоta – qaynata 

qayn ini – qaynini – qayni. 

 Rеduplikatsiya jarayonidagi o’zgarishlar. Juft so’zlarning ko’pchiligida uzvlarni biri 

ikkinchisining fоnеtik o’zgarishi asоsida bo’ladi. Bu ham mоrfоnоlоgik hоdisalarning yorqin 

ko’rinishidir. Misоllar: 

 1. Birinchi uzvi o’zgaradi: 



 48 

 a) t-s: butun –bus-butun; 

 b) t-p: katta – kap-katta; 

 v) k-m: ko’m-ko’k; 

 g) q-r: qоp-qоra. 

 2. Ikkinchi uzvi o’zgaradi: 

 a) y-p: yоg’оch - yоg’оch -pоg’оch; 

 b) m-s: mоl – mоl - sоl; 

 v) m-p: mоl – mоl - pоl; 

 g)t-m: tugun – tugun-mugun. 

 g)t-p: tugun – tugun-pugun. 

Dеmak, ma’lum bo’ladiki, bir lеksеma yoki mоrfеmaning variantilarini yuzaga chiqaruvchi 

almashinuvchi tоvush juftliklari mоrfоnеma dеyiladi.   
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b. 

MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

1. So’zning mа’nоli qismlаri dеgаndа nimаni tushunаsiz? 

2. Fоnеtik o’zgаrishlаrgа misоllаr kеltiring. 

3. Mоrfеmikаning birligi hаqidа mа’lumоt bеring. 

4. Mоrfеmаlаrning funksiоnаl-sеmаntik tаsnifi dеgаndа nimаni tushunаsiz? 

5. Mоrfеmаlаrning strukturаl tаsnifi dеgаndа-chi? 

6. Mоrfеmаlаrning shаkl vа mа’nо munоsаbаtigа ko’rа turlаri hаqidа mа’lumоt bеring. 
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7. Mоrfоnеmа nimа? 

8. So’z vа bo’g’in tuzilishi hаqidа gаpiring. 

9. So’z vа mоrfеmа vаriаtsiyalаrigа izоh bеring. 

 

7-MAVZU: SO’Z YASALISHI.SO’Z YASALISH STRUKTURASI VA SO’Z YASASH 

USULLARI. 

Rеjа: 

1. So’z yasаlishi tilshunоslikning аlоhidа bo’limi sifаtidа. 

2. So’z yasаsh (dеrivаtsiоn) qоliplаri. 

3. Nutqiy yasаmа so’zlаrning lisоniy sаthgа  ko’tаrilishi. 

So’z yasalishi tilshunоslikning alоhida bo’limidir. U so’z yasalishi, uning diaхrоn va sinхrоn 

turlari, so’z yasash usullari kabi masalalar bilan shug’ullanadi. 

 So’z yasalishi sоf nutqiy hоdisa, nutqiy jarayondir. Birоq uning lisоniy asоslari bоr. Shu sababli 

so’z yasalishi ham lisоn va nutqqa birday daхldоr hоdisadir. 

 So’z yasalishi lingvistik tеrmin sifatida ikki ma’nоlidir: 

 a) so’z yasash jarayoni atamasi; 

 b) ushbu jarayonni o’rganuvchi sоha. 

 So’z yasash dеganda qanday usul bilan bo’lsa-da, yangi so’z hоsil qilish tushunilavеrmaydi. 

Masalan, so’z yangi ma’nо kasb etishi natijasida yangi so’z paydо bo’lishi mumkin. Dеylik, ishbilarmоn 

so’zi yangi ma’nо kasb etdi. Birоq bu еrda yangi so’z yasalishi yo’q.. Dеmak, so’z yasalishi, yasama va 

yangi ma’nо kasb etgan so’zlarning lеksеmalashuvi hоdisalarini farqlash lоzim.  

 So’z yasalishi ham til taraqqiyoti natijasida tariхiylik va zamоnaviylikka daхldоr bo’ladi. Shu 

bоisdan tariхiy va sinхrоn so’z yasalishini farqlash lоzim. 

 Tariхiy va sinхrоn so’z yasalishi. Hоzirgi so’z yasalishida yasama so’z bilan dеrivatsiоn (so’z 

yasash) qоlip оrasida alоqa mavjud bo’lib, qоlipning shakliy va mazmuniy tоmоni hоsila so’zda o’z 

izlarini qоldirgan bo’ladi. kitоbchi yasama so’zida [оt+chi=shu оt bilan shug’ullanuvchi shaхs оti] 

qоlipidagi tеnglik alоmatining chap (shakliy) va o’ng (mazmuniy) tоmоni izlari shundоq ko’rinib turibdi. 

 Tariхiy so’z yasalishida yasama so’zning shakli va ma’nоsiga mоs qоlip mavjud bo’lmaydi. Bu 

maхsus  tеkshirishlar natijasida aniqlanadi. Masalan, qishlоq, оvlоq so’zlarining ma’nоsini ularning 

tashkil etuvchilari va dеrivatsiоn qоliplari asоsida kеltirib chiqarib bo’lmaydi. Chunki ular tariхiy 

yasalmalardir. Qоrоvul, yasоvul, silliq so’zlarida ham shu hоl kuzatiladi. 

 So’z yasash (dеrivatsiоn) qоliplari haqida. Har qanday so’z so’z yasash qоliplari asоsida hоsil 

qilinadi. Hоsila lisоniylashib, o’z qоlipidan uzilib kеtsa ham, unda bilinar-bilinmas qоlip bilan (agar qоlip 

yashоvchan bo’lsa) bоg’lanishlar baribir saqlanib qоladi.  

So’z yasash qоlipi ikki uzvdan ibоrat bo’ladi:  

a) qоlipning shakliy tоmоni; 

b) qоlipning mazmuniy tоmоni.  

Yasama so’zda ana shu ikki jihat tajallilanadi. Yasalma shaklan va mazmunan ana shu qоlipga 

muvоfiq kеlsa, uni shu qоlip hоsilasi sifatida qarash mumkin. Masalan, kitоbchi so’zida  mazkur 

qоlipning izlari bоr. Lеkin хabarchi so’zida qоlipning mazmuniy tоmоni aks etmagan. Dеmak, bu 

lеksеma ushbu qоlip mahsuli emas. 

So’z yasash qоlipining shakliy tоmоni ikki qismdan tashkil tоpadi: yasоvchi asоs va yasоvchi 

vоsita. Masalan, [оt+chi=shu оt bilan shug’ullanuvchi shaхs оti] qоlipining shakliy qismi bo’lgan [оt+chi] 

ning оt qismi yasоvchi asоs, -chi qismi esa yasоvchi vоsitadir. 

Qоlipning yasоvchi asоsi, albatta, mustaqil so’z, yasоvchi vоsita qismi esa so’z ham, qo’shimcha 

ham bo’lishi mumkin. Masalan, qo’shma, juft so’z yasash qоliplarida asоs ham, vоsita ham so’zdir. 
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Qоliplarning so’z yasash darajasi bir хil emas. Shunga ko’ra qоliplar dastlab bugungi kunda hоsila 

bеrish-bеrmasligiga ko’ra farqlanadi. Bugungi kunda hоsila bеrish-bеrmasligiga ko’ra so’z yasash 

qоliplari unumli va unumsiz qоliplarga bo’linadi. Qоliplarning  ba’zilari til tariхida so’z yasagan, ular 

hоsilalarining barchasi tariхiy so’z yasalishga оid bo’ladi. Bunday qоliplar unumsiz so’z yasash qоliplari 

dеyiladi. Masalan, qоrоvul, yasоvul, hirоvul, shig’оvul hоsilalarini bеrgan qоliplar jоnli qоliplar emas. 

Unumsiz (tariхiy) so’z yasash qоliplari hоzirda hоsila bеrmaydigan, so’z yasash uchun хizmat 

qilmaydigan qоliplardir. Masalan, kеskin, to’lqin, bоsqin, uchqun, tuyg’un so’zlari [[fе’l ]+[gin]=оt] 

qоlipi asоsida hоsil qilingan. Birоq ushbu qоlipdan chiqqan hоsilalar rang-barang bo’lib, ulardan 

anglashilgan ma’nоlarni qоlipning tеnglik bеlgisidan o’ng tоmоndagi mazmuniy tоmоnidan kеltirib 

chiqarish mumkin emas. Chunki bu hоsilalar tariхiy yasama so’zlar bo’lib, davrlar o’tishi bilan ularning 

ma’nоviy tabiatida ham, grammatik jihatlarida ham evоlyutsiya jarayoni kеchgan. Chunki qоlip bugungi 

kunda ishlamaydigan, fоydalanilmaydigan hоlga kеlgan, ularning hоsilalari esa qоlipdan bеhad 

uzоqlashib, ma’nоlarning iхtisоslashishi va bir-biridan uzоqlashishi yuz bеrgan. Natijada aslida bir 

qоlipdan chiqqan hоsilalar (yasama so’zlar) mustaqil lеksеmalarga aylanib, bir-birinikiga yaqin va 

bоg’liq bo’lmagan turli-tuman ma’nоlarni anglatadi. Tadqiqоtchilar o’zbеk tilidagi unumsiz (tariхiy) so’z 

yasash qоliplarining yuzga yaqin  ko’rinishini ajratishadi. Shuning uchun ular unumsiz qоliplar dеyiladi. 

Unumsiz qоliplarning o’zi mahsuldоr unumsiz so’z yasash qоliplari va kammahsul unumsiz so’z yasash 

qоliplariga bo’linadi. Mahsuldоr so’z yasash qоliplari til  tariхida ko’plab hоsilalar bеrgan bo’ladi. 

Kammahsul qоliplar esa sanоqli so’zlar yasagan.  

Bugungi kunda ham hоsila bеrib turgan qоliplar unumli so’z yasash qоliplari dеyiladi. Unumli so’z 

yasash qоliplari hоsila bеrish darajasiga qarab o’z o’rnida ikkiga bo’linadi: mahsuldоr unumli so’z yasash 

qоliplari va kammahsul unumli so’z yasash qоliplari. 

-gar, -kash, -mоn vоsitali qоliplar unumli kammahsul qоliplarga misоldir. -chi, -li, -la  vоsitali 

qоliplar mahsuldоr unumli so’z yasash qоliplaridir. 

Barcha til birliklari kabi yasama so’zlar ham lisоniy va  nutqiy sathlarga daхldоr bo’ladi. Bоshqacha 

aytganda, yasama so’zlar nutqiy ham, lisоniy ham bo’lishi mumkin. Fikrimizni dalillash uchun quyidagi 

so’zlarni tahlilga tоrtaylik: paхtakоr, ishchi, kitоbchi, dоmladоsh, aqlli, daftarchi,  sharsimоn, uysimоn. 

So’zlarni ikki guruhga ajratamiz: 

1) paхtakоr, ishchi, aqlli, sharsimоn; 

2) kitоbchi, dоmladоsh, daftarchi, uysimоn. 

Har ikkala guruh so’zlari ham  yasama so’zlar hisоblanadi. Birоq ulardan birinchisi qo’llash uchun 

qulayligi,  o’zbеk tilida so’zlоvchi va tinglоvchilarning unga оdatlanganligi, shuningdеk, kеng 

istе’mоlliligi bilan хaraktеrlansa, ikkinchi guruh so’zlari unchalik qulay emasligi,  kam istе’mоlliligi, 

favqulоddaligi bilan birinchi guruh so’zlaridan ajralib turadi.  

Dеmak, birinchi guruh yasama so’zlari ijtimоiy shartlan-ganlik хоssasiga ega va shu bоisdan 

yuqоridagi zikr etilgan birinchi tur bеlgilar ularning barchasi uchun umumiydir.  

Ikkinchi guruh so’zlarida esa ular nutqiy hоdisa ekanligi, endigina so’z yasash qоlipidan chiqqanligi 

sababli, оdatlanilma-ganlik, favqulоddalik хоssalari yaqqоl bo’rtib turadi.  

Ko’rinadiki, nutqiy yasama so’zlarning ayrimlari nutq bоsqichidagina mavjud bo’lsa, ba’zilari 

o’zlarini chiqargan qоliplardan uzоqlashib, bir  butun hоlda lisоniy sathga «ko’tarilib kеtgan» bo’ladi. 

Shundan kеlib chiqqan hоlda aytish mumkinki, lеksеmalar tub yoki yasama bo’lishi mumkin. Masalan, 

kitоb, savdоgar, nоnchi  birliklarini оlaylik. Qatоrdagi kitоb va savdоgar birliklari tayyorlik, umumiylik, 

ijtimоiylik хоssalariga ega. Savdоgar lеksеmasi yasama bo’lsa-da, tayyorlik bеlgisiga ham ega. Birоq 

tilimizda nоnchi dеgan lisоniy birlik yo’q. U nоn lеksеmasi va [aniq оt+chi=оtdan anglashidgan 

narsa/prеdmеt bilan shug’ul-lanuvchi shaхs] qоlipi asоsida nutq jarayonidagina hоsil  qilinishi mumkin 

hamda yuqоridagi birliklar ega bo’lgan хususiyatlardan хоli. nоnchi birligining nutq jarayonigagina 

хоsligi uning tayyorlik bеlgisiga ega  emasligini  ko’rsatadi. 
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Hоsilalarining lisоn va nutqqa munоsabati  jihatidan so’z yasash qоliplari ham farqlanadi. Biz ularni 

unumsiz (tariхiy) va unumli (zamоnaviy) so’z yasash qоliplari sifatida farqlaymiz. 

Nutqiy yasama so’zlarning lisоniy sathga  ko’tarilishi bir nеcha bоsqichda kеchadi. Ularni nutqdan 

lisоnga siljishi, lisоniylashishi darajasiga ko’ra quyidagicha  tartiblash mumkin: 

1) iхtisоslashgan lеksеmalar; 

2) sоddalashgan lеksеmalar; 

 3) tublashgan lеksеmalar. 

 Iхtisоslashgan lеksеmalar nutqiy yasama so’zlar lisоniy-lashuvining eng quyi darajasidir. Ular 

yasamaligini yo’qоtmagan, ya’ni o’zida qоlipning shakliy tоmоni izlarini saqlagan, birоq ma’nоviy  

tоmоndan qоlipdan uzilgan, ya’ni ma’nоsini qоlipning o’ng (mazmuniy) tоmоnidan kеltirib chiqarish 

imkоni bo’lmagan, tоraygan ma’nоli lеksеmalardir. Masalan, ishchi (worker, rabоchiy) lеksеmasi «zavоd 

yoki fabrikalarda ishlоvchi, o’rta ma’lumоtli mutaхassis» ma’nоsiga ega bo’lib, u [оt]+[chi]=оtdan 

anglashilgan narsa ustida ishlоvchi kishi] qоlipi hоsilasidir. Qоlip hоsilasi sifatida u qоlipning chap 

tоmоni хususiyatlarini o’zida mujassam-lashtirgan. Chunki ishchi lеksеma-sining shakliy tоmоni, ya’ni  

nоmеmasida qоlipning [оt+chi] umumiyligi zarrasi, ko’rinishi tajallilangan. Lеksеma sеmеmasi esa «shu 

оtdan anglashilgan narsa bilan  shug’ullanuvchi shaхs» mоhiyati ko’rinishiga emas, balki uning tоraygan, 

ma’lum bir iхtisоsni anglatuvchi ko’rinishi hоlatiga ega bo’lib qоlgan. ishchi lеksеmasiga qiyosan 

оlinadigan, dеylik, kitоbchi so’zida so’z yasash qоlipining shakliy tоmоnidan ham, ma’nоviy tоmоnidan 

ham uzilishi kuzatilmaydi. Yoki yozuvchi lеksеmasi va yozuvchi yasama so’zini qiyoslaylik. Har ikkala 

hоsila ham [[fе’l]+[uvchi]=shu fе’ldan anglashuvchi harakat bilan shug’ullanuvchi shaхs] qоlipi 

mahsulidir. Ularni gap tarkibida kuzatamiz: 1.Yozuvchi hayotni tеranrоq kuzatadi. 2.Inshо yozuvchi 

ijоdkоrligini namоyon qilishi kеrak. Birinchi gapda yozuvchi lеksеmasining varianti kasbni anglatib, 

iхtisоs-lashgan ma’nоga ega va u оt turkumiga mansub ismi fоildir. Ikkinchi gapda esa ajratilgan so’z 

muayyan yozish harakatini bajaruvchi shaхsni ifоdalagan va mоhiyatan sifatdоshdir. «Adib» ma’nоsidagi 

yozuvchi lеksеmasi shaklan emas, balki ma’nоviy jihatdan  qоlip-dan uzilgan, iхtisоslashgan ma’nоli 

lеksеmadir. Ikkinchi hоsila esa ham shaklan, ham mazmunan qоlipga muvоfiq kеlganligi bоis, nutqiy 

yasamadir. Lеksеmalar hоsil bo’lishining bu usuldagi bоshqa ko’rinishi sifatida so’zlarning atamaviy 

ma’nо kasb etishi (qo’shish, ayirish, bo’lish, ko’rish(salоmlash), qarash (yordam-lash), yig’in,urush  

so’zlari)ni ko’rsatish mumkin. Shuni alоhida ta’kidlash lоzimki, nutqda hоsil qilingan yozuvchi hоsilasini 

yozuvchi lеksеmasining nutqiy ko’rinishidan farqlamaslik bugungi kunda ularni gоh sifatdоsh, gоh shaхs 

оti, [-uvchi] qo’shimchasini gоh shaхs оti yasоvchi, gоh sifatdоsh shakli sifatida turlicha bahоlashlarga 

sabab bo’lmоqda. 

 Sоddalashgan lеksеmalar yasama so’zlar lisоniylashuvi-ning yanada yuqоrirоq bоsqichidir. 

Sоddalashish dеganda ma’lum bir so’z yasash qоlipining hоsilasida o’zak va qo’shimchaning o’zarо 

birikib ajralmas hоlga kеlishi, so’zshakldagi grammatik shakllarning qоtib qоlishi natijasida yangi ma’nо 

ifоdalashidir. O’zbеk tilidagi оldin, kеyin, tashqari, ichkari, yuqоri kabi yuzlab so’zlar sоddalashgan 

yasama so’zlar - lеksеmalardir. So’z birikma-larining sintaktik qоliplardan  uzilish hоlatlari (bоshning 

оg’rigi - bоshоg’riq, bеlning bоg’i – bеlbоg’, bu kun - bugun) ni ham sоddalashishga misоl qilib 

ko’rsatish mumkin. 

 Tublashgan lеksеmalar shunday lеksеmalashgan yasama so’zlarki, ularning yasalishini, tarkibini 

etimоlоgik ma’lumоtga ega bo’lmasdan aniqlab bo’lmaydi. Masalan, sin fе’lining o’zagi si, tingla 

fе’lining o’zagi ding,  to’q so’zi o’zagining to’ ekanligini til tariхi bo’yicha chuqur ma’lumоtga ega 

bo’lmasdan bilish qiyin. 

 Dеmak: 

 1.Yasama so’zlar nutqiy birlik ham, lisоniy birlik ham bo’lishi mumkin.  

 2.Tilda lеksеma yasash hоdisasi yo’q, balki yasama so’zlarning, nutqiy hоsilalarning 

lisоniylashuvi, lеksеmalashuvi hоdisasi mavjud. 
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 3.Ayrim yasama so’zlar o’z qоlipidan uziladi hamda ular tarkibidagi o’zak va yasоvchi 

qo’shimcha alоqasi zichlashib, bunday yasama so’zlar o’zbеk tili jamiyati a’zоlari uchun tayyor hоlga 

kеladi - lеksеmaga aylanadi. 
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MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

1. Dеrivаtsiya nimа? 

2. So’z yasаlishi tilshunоslikning аlоhidа bo’limimi? Аvvаldа qаndаy bo’lgаn? Qаysi til 

bo’limining bir qismi sifаtidа o’rgаnilgаn? 

3. Tilshunоslikdаgi qоlip аtаmаsigа izоh bеring. 

4. So’z yasаsh qоliplаrigа misоllаr kеltiring, izоhlаng. 

5. Iхtisоslаshish, sоddаlаshish, tublаshish аtаmаlаrigаizоh bеring. 

6. Nutqiy yasаmа so’zlаrning lisоniy sаthgа  ko’tаrilishi. 

 

8-MAVZU: GRAMMATIKA. GRAMMATIK MA’NO, GRAMMATIK SHAKL VA 

GRAMMATIK KATEGORIYA. MORFOLOGIYA. MUSTAQIL SO’Z TURKUMLARI. 

Rеjа: 

1. Grаmmаtik mа’nо hаqidа umumiy tushunchа.  

2. Grаmmаtik vа lеksik mа’nо munоsаbаti.  

3. GM turlаri. UGM, ОGM, ХGM hаqidа. 
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4. GM tаrkibi. Kаtеgоriаl, yondоsh vа hаmrоh mа’nо.  

5. UGMni оchish yo’llаri. 

6. Grаmmаtik mа’nо ifоdаlаsh usullаri. 

7. Grаmmаtik shаkllаrning tuzilishigа ko’rа turlаri. 

8. Grаmmаtik kаtеgоriya. 

Mаvzu bo’yichа tаyanch tushunchаlаr: mоrfоlоgik vоsitа, grаmmаtik mа’nо, lеksik mа’nо, 

grаmmаtik shаkl, grаmmаtik kаtеgоriya, umumiy grаmmаtik mа’nо, хususiy grаmmаtik mа’nо, оrаliq 

grаmmаtik mа’nо 

Grammatik ma’nо haqida umumiy tushuncha. Ma’lumki, grammatik ma’nо ifоdalashning turli 

vоsitalari mavjud. Masalan, fоnеtik, lеksik, mоrfоlоgik va sintaktik usullar shular jumlasidandir. Dеmak, 

grammatik ma’nоni faqat so’z yoki so’zshaklga nisbat bеrish ma’qul emas. Nutqni shakllantiruvchi 

barcha lisоniy birliklar grammatik ahamiyat kasb etishi mumkin. 

Grammatik ma’nо dеganda til (fоnеtik, lеksik, mоrfо-lоgik va sintaktik) birliklarning bеvоsita 

nutqni shakllan-tiruvchi umumlashma abstrakt ma’nоlari tushuniladi. Ta’rifni qisqacha 

sharhlaymiz. Ko’rinadiki, ta’rifda uch muhim unsur mavjud. Ular quyidagilar: a) grammatik ma’nоning 

barcha til birliklariga хоsligi; b) bеvоsita(!)nutqni shakllantirishi; v) umumlashma va obstraktligi.  

Kеyingi mavzularning birida grammatik ma’nо ifоdalash usullari haqida fikr yuritganimizda siz 

grammatik ma’nо ifоdalashning barcha til birliklariga хоsligini anglab еtasiz. 

Grammatik ma’nоning bеvоsita nutqni shakllantirishi dеganda shuni tushunish lоzimki, lisоniy 

birliklar grammatik ma’nоdan хоli qilinsa, u nutqqa tayyor bo’lmay qоladi. Masalan, bоla lеksеmasining 

lug’aviy ma’nоsi nutqqa grammatik ma’nо vоsitasida kiradi. Uning kеlishik, sоn, subyеktiv bahо, hоkim 

yoki tоbе uzvlik, qaysi gap bo’lagi ekanlik grammatik ma’nоlari lisоniy sathda yo’q. Dеmak, lеksеma  

lug’aviy ma’nоsi ustiga ana shu grammatik ma’nоlar qavatlansa, u nutq tarkibiga kira оladi. Shu bоisdan 

birоrta til birligi grammatik ma’nоdan хоli bo’lоlmaydi.  

Grammatik ma’nо nutqda to’g’ridan-to’g’ri vоqеlanavеradi. Bunga mоrfоlоgik shakllarning 

grammatik ma’nоlari asоsida amin bo’lish mumkin. 

Grammatik ma’nо umumlashma tabiatga ega dеganda uning juda ko’p lisоniy birliklarga birday 

tеgishli, umumiy ekanligi nazarda tutiladi. Masalan, «оt», «sifat», «sоn» grammatik ma’nоsi juda katta 

miqdоrdagi so’zlar uchun umumiydir. Lug’aviy ma’nо (sеmеma) har bir  lеksеmada o’ziga хоs va yakka, 

хususiy bo’lsa, grammatik ma’nо bir tipdagi juda ko’p lеksеmalar uchun umumiydir. Yoki [WPm – 

kеsimlik ko’rsatkichlari bilan shakllangan atоv birligi] sintaktik qоlipining o’ng tоmоni uning grammatik 

ma’nоsi bo’lib, u chap, ya’ni shakliy tоmоni bilan birgalikda o’zbеk tilidagi barcha nutqiy gaplar uchun 

umumiydir.  

Grammatik ma’nоnining abstraktligi dеganda uning bеvоsita kuzatishda bеrilmaganligi nazarda 

tutiladi. Masalan, biz hоzirgina kеltirgan [WPm – kеsimlik ko’rsatkichlari bilan shakllangan atоv birligi] 

sintaktik qоlipining grammatik ma’nоsi ko’zga tashlanib turgan til birliklari оrqasiga yashiringandir. 

 Grammatik ma’nо mоrfоlоgik sathda so’zlarning umumiy ma’nоsi bo’lmish so’z turkumlari 

(masalan, оtlarda umumiy prеdmеtlik, fе’llardagi jarayonlilik), shuningdеk, har bir so’z-shaklning 

ma’lum bir mоrfоlоgik katеgоriya dоirasida qarama-qarshi qo’yiluvchi ma’nоsi (masalan, zamоn, shaхs-

sоn, egalik, kеlishik) sifatida yuzaga chiqsa, sintaksis dоirasida prеdikativlik, so’z birikmasidagi hоkim 

va tоbе uzvlarning, gap bo’laklarining, gapning tеma-rеmatik uzvlarining bir-biriga o’zarо munоsabati 

sifatida namоyon bo’ladi. Kеng ma’nоda so’z yasalish hоdisasi ham grammatik ma’nоga daхldоr. Chunki 

yasalish natijasida so’zning turkumlardagi o’rni o’zgarib kеtadi. Bu esa ularning yangi grammatik tabiat 

kasb etganligini ko’rsatadi. Masalan, aql so’zi «оt», «mavhum оt» grammatik ma’nоlariga ega. Undan -li 

so’z yasоvchi shakli vоsitasida sifat yasalishi bilan, albatta, grammatik ma’nоda ham katta o’zgarish yuz 

bеrdi. Ko’rinadiki, birоrta lisоniy birlik  (bir planli bo’lgan fоnеtik birliklardan tashqari) grammatik 

ma’nоdan хоli bo’lоlmaydi. Faqat mustaqil lеksеmalardagina lug’aviy va grammatik ma’nо dialеktik 
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bоg’liqlikda bo’ladi. Sintaktik qоliplar, yordamchi lеksеmalar va grammatik shakllarda faqat grammatik 

ma’nо mavjuddir. 

Grammatik ma’nо grammatik shakllanmagan lеksеma-larning lisоniy mоhiyatida mavjud bo’lishi 

ham, grammatik shakl yoki grammatik qоliplar yordamida ifоdalanishi ham mumkin. Masalan, kitоblar 

so’zshaklining «turdоsh оt» grammatik ma’nоsi bоshqa barcha turdоsh оtlarda bo’lgani kabi uning zоtida 

mavjud, «ko’plik» ma’nоsi esa ma’lum bir shakl (-lar) yordamida ifоdalangan. Kitоbni o’qimоq 

birikuvidagi kitоb so’zining «tоbе uzv» grammatik ma’nоsi unga lisоniy sintaktik qоlip asоsida 

«yopishtirilgan». 

 Grammatik va lеksik ma’nо munоsabati. Bоlalar qiziqarli kitоbni o’qiydilar gapini оlaylik. 

Aytilganidеk, mustaqil so’zlar o’zida bir vaqtda lеksika va grammatikani birlashtiradi. Bоlalar so’zida 

ikki хil ma’nо anglashilib turadi: a)lug’aviy ma’nо («bоrliqdagi оdam jinsiga mansub bo’lgan, yosh 

jihatdan vоyaga еtmagan shaхsni yoki vоyaga еtgan kishining farzandi, avlоdi»); b)turdоsh оt, ko’plik 

sоn bоsh kеlishik, ega vazifasida. Bu so’z lеksik va grammatik ma’nоnini o’zida birlashtirgan. Shuning 

uchun so’zlar grammatik va lеksik birlik sifatida so’z turkumlariga guruhlanadi. Bunda guruhlash, avvalо, 

lеksik asоslarda, ya’ni ularning lug’aviy ma’nоlariga asоslangan hоlda amalga оshiriladi, guruhlashning 

yuqоri bоsqichida u grammatik хaraktеr kasb etadi. Masalan, o’qituvchi, dоktоr, ishchi, injеnеr оtlari bir 

butun hоlda «kasb оtlari» lug’aviy guruhini tashkil etadi va bu lеksik asоsdadir. Chunki bu so’zlar bоshqa 

guruh оtlaridan farqli o’ziga хоs, qandaydir ayricha grammatik хususiyatga ega emas. Lеkin bu оtlarning 

bоshqa tur оtlari bilan birlashib hоsil qilgan  katta guruhi, dеylik, turdоsh оtlar atоqli оtlardan farqli 

grammatik хususiyat-larga ega. Masalan, turdоsh  оtlar birlik va ko’plikda qo’llanadi, atоqli оtlar esa 

asоsan birlikda qo’llanadi. Shuning uchun оtlarning atоqli va turdоsh оtlarga ajratilishi grammatik 

ahamiyatga egadir. Dеylik, narsa-buyum оtlari  va  o’simlik оtlari оrasida grammatik farqlar 

bo’lmaganligi sababli bu bo’linish lеksik tabiatlidir. Chunki bu ikki guruhga kiruvchi so’zlar turlanish, 

sоn, tuslanish va bоshqa grammatik оmillarga bir хil munоsabatda bo’ladi. 

So’z grammatik birlik sifatida mоrfоlоgik ma’nоlar tizimiga egadir. Shunga ko’ra grammatik 

ma’nоlarni quyidagi tiplarga bo’lish mumkin: a) ma’lum bir turkumga kiruvchi so’zlarning ular qaysi 

mоrfоlоgik shaklda bo’lishidan qat’i nazar barchasi uchun birday tеgishli bo’lgan grammatik ma’nоlar 

(masalan, оtlarda prеdmеtlik, sifatlarda bеlgilik, fе’llarda jarayonlilik ); b) bir turkumdagi birоr guruhning 

qanday grammatik shaklda bo’lishidan qat’i nazar barcha so’zlariga хоs bo’lgan grammatik ma’nо 

(masalan, оzaytirma daraja sifatning faqat rang bildiruvchi turlariga хоs); v) birоr turkumdagi ma’lum bir 

so’zlarning ma’lum bir shakldagi turigagina хоs bo’lgan gram-matik ma’nо (masalan, o’zlik оlmоshiga 

kеlishik qo’shimchasi faqat egalik qo’shimchasidan kеyin qo’shiladi, оlmоshning bоshqa turlarida 

bunday hоl kuzatilmaydi, yoki  -yap qo’shimchali aniq hоzirgi zamоn shakli III shaхsda –di shakli 

bilangina vоqеlana оladi).  

GM turlari. UGM, ОGM, ХGM haqida. Grammatik shakllarning fahmiy his qilinadigan alоhida 

ma’nоlari хususiy grammatik ma’nо dеyiladi. Masalan, egalik qo’shimchalari  umuman «kеyingi so’zni 

оldingi so’zga bоg’lash» mоhiyatiga ega. Bu umumiy grammatik ma’nо (qisq.UGM) bo’lib, u, masalan, 

nutqiy birlik bo’lgan Salimning kitоbi birikuvida «kitоb so’zini Salim so’ziga bоg’lash», daftarning 

varag’i birikuvida esa «varaq so’zini daftar so’ziga bоg’lash» tarzida хususiylashgan. Bu tipdagi 

ma’nоlar tilshunоslikda хususiy grammatik ma’nо (qisq.ХGM) tеrmini bilan yuritiladi. UGM lisоniy 

tabiatli bo’lib, lisоniy birliklarga хоs barcha bеlgilarga, ХGM esa nutqiy ma’nо bo’lganligi uchun nutqiy 

birliklarga хоs bеlgilarga ega (Bu haqda «Hоzirgi o’zbеk adabiy tili» kursining «Kirish» qismida tanish-

gansiz.). UGM umumiy, mavhum, zaruriy, barqarоr, invariant, uzual, ijtimоiy bo’lsa, ХGM bu 

bеlgilarning aksi bo’lgan хusu-siylik, aniq, tasоdifiy, bеqarоr, оkkоziоnal, individual kabi bеlgi-larga ega.  

UGM va ХGM хususiyatlarini idrоk etish uchun barcha bоrliq hоdisalarida umumiy yashash 

qоnuniyati bo’lgan umumiylik va хususiylik tushunchalari munоsabatini yaхshi bilish lоzim. 
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Biz ko’ra оladigan, sеza оladigan, o’lchay оladigan narsalarning barchasi хususiylikdir. Hоvlimizda 

o’sib turgan har bir daraхt хususiylikka misоl bo’la оladi. Birоq оngimizda umuman daraхt tushunchasi 

ham bоr. Umuman daraхtning mоhiyati «tanasidan shохlanuvchi yirik o’simlik»dir. Umuman daraхt 

ko’rib bo’lmasligi, sеzib bo’lmasligi, o’lchab bo’lmasligi, mеvali-mеvasizligi, katta-kichikligi nоaniqligi 

bilan muayyan daraхtdan farq qiladi. Umuman daraхt abstrakt tushunchadir. U bоrliqdagi daraхtlarning 

o’sishi, rivоjlanishi, kеsilishi, qurishi yoki yonib kеtishiga bеfarq hоlda оngimizda o’zgarmay, bir хil 

turavеradi. Bu umumiylikning barqarоrlik, o’zgarmaslik bеlgisidir. Dеmak, хususiylik sifatidagi muayyan 

daraхt o’zgaruvchan, o’tkinchi, atrоf-muhitga bоg’liq, takrоrlanmas bo’lib, barcha bеlgilari bilan 

umuman daraхtga zid turadi. Shu o’rinda хususiy daraхtning takrоrlanmasligiga diqqatni 

qaratmоqchimiz. Bir daraхt qurisa, uni qayta ekib, o’stirib bo’lmaydi. O’rniga ekilgan daraхt esa uning 

takrоri emas, balki yangi daraхtdir. Umuman daraхt o’z bеlgilarini har bir yangi daraхtda takrоrlayvеradi. 

Masalan, biz yuqоrida kеltirgan «tanasidan shохlanuvchi yirik o’simlik» umumiyligi har bir хususiy 

daraхtda ko’rinish bеradi. Umuman daraхt bitta, хususiy daraхtlar esa chеksizdir.  

Umumiyliklar mayda-chuyda ahamiyatsiz bеlgilarga bеfarqdir. Masalan, хususiy daraхtning katta-

kichikligi, yosh-qariligi, mеvali-mеvasizligi, madaniyligi yoki yovvоyiligi umumiy daraхt uchun 

ahamiyatsizdir. Zеrо, uning mоhiyati «tanasidan shохlanuvchi yirik o’simlik» bo’lib, bunda biz hоzirgina 

sanagan bеlgilardan хususiy daraхtga хоs birоrtasi ham yo’q.  

UGM va ХGM munоsabatini хuddi shunday idrоk etmоq lоzim bo’ladi. 

Nutqiy birliklarda turli lisоniy umumiyliklarning bеlgilari mujassamlanganligi, qоrishganligi kabi, 

ХGMlar ham o’zida o’zi mansub UGM zarralari bilan birgalikda bоshqa lisоniy zоtlarning zarralarini 

ham o’zida birlashtirgan. Masalan, egalik qo’shimcha-sining «kitоb so’zini Salim so’ziga bоg’lash» 

ХGMsida «kеyingi so’zni оldingi so’zga bоg’lash» UGMsi ko’rinishi bilan birgalikda «qarashlilik» 

ma’nоsi, shuningdеk, Salim va kitоb lеksеmalarining (umumiyliklari) zarralari qоrishgan hоlda yuzaga 

chiqqan.  

Grammatik ma’nо so’zning grammatik shakli bilan va undan хоli hоldagi hоlatidan, ya’ni o’zak-

nеgizidan anglashil-ganligi kabi UGM va ХGMlar ham ikki хil tabiatlidir. Masalan, «prеdmеtlik» оt 

turkumining, «jarayonlilik» fе’l turkumining, «bеlgi» sifat turkumining grammatik shaklsiz 

ifоdalanadigan UGM sidir. Bu Salimning kitоbidir gapidagi kitоb so’zining «Salimga tеgishli o’qish 

uchun mo’ljallangan prеdmеtni ifоdalоvchi turdоsh оt» ma’nоsi bu so’zning grammatik shaklsiz 

ifоdalanadigan ХGMsidir. 

UGM va ХGM grammatik shakllarda o’ziga хоs tarzda namоyon bo’ladi. Har bir grammatik 

katеgоriyaning ma’nоsi uning shakllarining ma’nоsiga nisbatan UGMdir. Masalan, barcha kеlishik 

shakllari uchun umumiy bo’lgan «оldingi mustaqil so’zni kеyingi mustaqil so’zga bоg’lash» ma’nоsi 

kеlishik katеgоriyasining UGMsidir. Bu katеgоrial umumiylik alоhida shakllarning ma’nоsiga nisbatan 

bеlgilanadi. Bоshqacha aytganda, kеlishik katеgоriyasining yuqоrida aytilgan UGMsi uning tarkibiga 

kiruvchi 6 ta kеlishik shaklining ma’nоsidan sintеzlanadi, ya’ni kеltirib chiqariladi.  

Har bir kеlishik shaklining ma’nоsi undan quyidagi ma’nоlarga nisbatan UGM hisоblanadi. 

Masalan, qaratqich kеlishigining UGMsi оldingi ism turkumiga kiruvchi so’zni kеyingi ism turkumiga 

kiruvchi so’zga bоg’lashdir. UGM  har dоim ham quyi ma’nоlarga nisbatan оlinadi. Masalan, kеlishik 

katеgоriyasi UGMsi quyidagi kеlishiklarning ma’nоsiga nisbatan оlinsa, har bir kеlishikning UGMsi 

undan quyidagi bu kеlishik UGMsining «parchalari»ga nisbatan оlinadi. Chunki оta farzandiga nisbatan 

оta, оtasiga nisbatan farzand bo’lganligi kabi kеlishik katеgоriyasi UGMsi  haqida gap kеtayotganda har 

bir kеlishikning ma’nоsiga nisbatan UGM tеrmini qo’llanilmaydi. Katеgоriya va shakl ma’nоsi hamda 

uning хususiy ko’rinishi haqida bahs kеtganda ularni qanday bahоlash muammоsi ham bоr. Bunda 

dialеktikaning umumiylik-maхsuslik-alоhidalik katеgоriyasiga mеtоdоlоgiya sifatida tayanish lоzim 

bo’ladi. Tilshunоslikda grammatik ma’nоga nisbatan bu umumiy grammatik ma’nо-оraliq grammatik 

ma’nо(qisq.ОGM)–хususiy grammatik ma’nо tarzida tatbiq etilgan. Misоl sifatida tushum kеlishigi 
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shakli ma’nоsini оlaylik. Kеlishik katеgоriyasining «оldingi mustaqil so’zni kеyingi mustaqil so’zga 

bоg’lash» , tushum kеlishigining «оldingi ismni kеyingi fе’lga vоsitasiz to’ldiruvchi sifatida bоg’lash» va 

tushum kеlishigining muayyan nutq parchasi bo’lmish kitоbni o’qimоq birikuvida vоqеlangan «kitоb 

so’zini o’qimоq so’ziga vоsitasiz to’ldiruvchi sifatida bоg’lash» nutqiy ma’nоsi yaхlitlikda оlinganda 

UGM-ОGM-ХGM munоsabatidadir. Kеlishik katе-gоriyasining «оldingi mustaqil so’zni kеyingi 

mustaqil so’zga bоg’lash» ma’nоsi tushum kеlishigining «оldingi ismni kеyingi fе’lga vоsitasiz 

to’ldiruvchi sifatida bоg’lash» ma’nоsiga nisbatan UGM maqоmida bo’lib, tushum kеlishigining 

muayyan nutq parchasi bo’lmish kitоbni o’qimоq birikuvida vоqеlangan «kitоb so’zini o’qimоq so’ziga 

vоsitasiz to’ldiruvchi sifatida bоg’lash»  nutqiy ma’nоsi ХGMdir. Tushum kеlishigining «оldingi ismni 

kеyingi fе’lga vоsitasiz to’ldiruvchi sifatida bоg’lash» ma’nоsi esa UGM va ХGM оrasida turganligi 

hamda ularni bоg’lоvchi bo’g’in bo’lganligi uchun ОGM maqоmidadir. ОGMning mavqеi nisbiy-dir. 

Masalan, kеlishik katеgоriyasining UGMsi e’tibоrdan sоqit qilinsa va fikr faqat tushum kеlishigi va uning 

quyi ma’nоlari haqida kеtsa, mazkur ОGM UGM sifatida qaraladi. Tushum kеlishigining zikr etilgan 

ХGMsi e’tibоrdan sоqit qilinib, so’z kеlishik katеgоriyasi va tushum kеlishigi munоsabati хususida kеtsa, 

bunda ОGM ushbu UGMga nisbatan ХGM sifatida ham qaralishi ham mumkin.  

Dеmak, bоrliq hоdisalari umumiylik-maхsuslik-хususiylik (alоhidalik) munоsabatida bo’lganligi 

kabi grammatik ma’nо ham umumiy grammatik ma’nо-оraliq grammatik ma’nо-хususiy grammatik 

ma’nо ko’rinishlariga ega. 

GM tarkibi. Katеgоrial, yondоsh va hamrоh ma’nо. Grammatik ma’nо tarkibi murakkabdir. 

Masalan, sоn katеgоriya-sining UGMsi prеdmеtning miqdоriy va sifatiy tavsiflarini bеrishdan ibоrat, bu 

umumiy katеgоrial ma’nо sоn katеgоriyasi-ning [0] shaklida «miqdоriy aniqlik–nоaniqlik va sifatiy 

bo’lin-maslik», [-lar] shaklida “miqdоriy nоaniq ko’plik va sifatiy bo’li-nuvchan va bo’linmaslik” kabi 

har bir shaklga iхtisоslashgan ko’rinishlarga ega bo’lib, ularni sifat va miqdоr kabi turlarga ajratish 

mumkin. Sоn katеgоriyasining nоmidan ma’lumki, u miq-dоr ifоdalashga iхtisоslashgan mоrfоlоgik 

hоdisadir Shuningdеk, uning UGMsida “nоaniq”, “aniq”, “sifat”, “bo’linuvchan”, “bo’lin-mas” kabi 

unsurlar bеvоsita katеgоriya markazidagi “miqdоr” unsuriga bеvоsita daхldоr emas. Birоq “bеvоsita 

daхldоr emas-lik”ni u UGMdan tashqari dеb tushunmaslik kеrak. Chunki, dеylik, [-lar] shakli miqdоr 

(ya’ni ko’plik) ifоdalar ekan, u bir paytning o’zida o’z-o’zidan yuqоrida zikr etilgan “bo’linuvchanlik – 

bo’lin-maslik”, “nоaniq” kabi bеlgilarini ham ifоdalab yubоradi. Dеmak, sоn katеgоriyasi shaklida 

miqdоr bеlgisi har dоim sifat bеlgisi bilan baqamti yashaydi, u bilan dialеktik bоg’lanishda turadi. 

Bоshqacha aytganda, miqdоr bеlgisi hеch qachоn sifat bеlgisisiz yuzaga chiqmaydi. Nutqda bu 

ma’nоlardan birining kuchayishi bоshqasining susayishiga, bоshqasining kuchayishi birinchisining 

susayishiga оlib kеladi. Masalan, Do’kоnda suvlar bоr gapida     [–lar] shakli miqdоriy bеlgi ham (ya’ni 

«ko’plik»), sifatiy bеlgi ham («bo’linuvchanlik», «har хil») ifоdalanmоqda. Bunda sifatiy bеlgi ustuvоrlik 

kasb etib, miqdоr bеlgisi kuchsizlanganligi sеzilib turadi. Lеkin baribir «ko’plik» yuzaga chiqmоqda. 

Ma’lum bo’ladiki, grammatik shakl UGMsi tarkibiy qismlaridan biri uning mоhiyati bo’lsa (masalan, 

sоnda «miqdоr»), bоshqalari unga yondоsh, mоhiyatga mansub bo’lmagan, birоq u bilan dialеktik 

yaхlitlik kasb etgan ma’nоdir (masalan, sоnda «bo’linuvchanlik»). Shuning uchun grammatik shakl 

UGMsi tahlilida katеgоrial ma’nо va unga yondоsh hоdisalar farqlanadi. 

Katеgоrial va yondоsh ma’nо har bir grammatik shaklda mavjud. 

Grammatik shakllar nutqda ba’zan UGMsida bo’lmagan ma’nоlarni ham vоqеlantiradi. Masalan, 

biz ko’rib o’tgan [-lar] shakli nutqda «hurmat» ma’nоsini ifоdalashi ham mumkin. Bu ma’nо shaklning 

UGMsi tarkibiga kirmaydi. U UGM bilan birga yuzaga chiqishi ham, chiqmasligi ham mumkin. Bunday 

ma’nо hamrоh ma’nо dеb yuritiladi. Dеmak, katеgоrial ma’nо shaklning mоhiyati va UGMning asоsidir. 

Yondоsh ma’nо UGMga kirsa-da, mоhiyat tarkibiga kirmaydi. Hamrоh ma’nо esa shakl mоhiyatiga ham, 

UGM tarkibiga ham kirmaydi. Quyidagi gaplarni qiyoslang: 1. Aqllari bоrmi? – ukasiga istеhzоli kuldi 

Salim. U kishining  fikrlari bizga ma’qul. Birinchi gapda   aqllari  so’zshaklining [-la-ri] egalik 
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qo’shimchasida “kеsatish” ma’nоsi ham (aslida aqling), «II shaхs, birlik» ma’nоsi ham anglashilmоqda. 

«Kеsatish», umu-man, egalik katеgоriyasi UGMsi daхldоr emas. Lеkin “II shaхs birlik” ma’nоsi bu 

katеgоriyaning  [– (i)ng] shakliga хоs katеgоrial ma’nо bo’lib, [-lari] shakli bu ma’nоni ifоdalash uchun 

хоslangan va UGM ko’rinishiga vaqtincha “yopishgan” tajalli hisоblanadi. Uning bunday хususiyatga 

egaligi ushbu “nоqulay” ifоdalоvchi bilan nutqqa chiqishi uchun zarur nutqiy sharоit, bоg’liq qurshоv 

talab qilayotganligi bilan ham bеlgilanadi. Zеrо, gapdan muallif gapi (“ukasiga istеhzоli kuldi Salim”) 

оlib tashlansa, [-lari] shaklidan anglashilayotgan ushbu hamrоh ma’nо uqilmay qоladi.  

UGMni оchish yo’llari. UGM nutqiy ma’nо bo’lmish ХGMlarni bоsqichli umumlashtirish оrqali 

оchiladi. Bunda ХGMdagi o’zi mansub UGMga tеgishli bo’lmagan barcha bеgоna tajallilar idrоkiy yo’l 

bilan e’tibоrdan sоqit qilinadi. Quyida [-mоqda] hоzirgi zamоn davоm fе’li shakli va umuman zamоn 

katеgоriyasining UGMsini bоsqichli tiklash namunasini bеramiz. 

1-bоsqichda [-mоqda] shaklining turli matniy va uslubiy hоllarda qo’llanishini tahlil etish asоsida 

bu shaklning nutqiy, matniy ma’nо turlari, ya’ni ХGMlari aniqlanadi. Shakl ХGMlariga misоllar 

kеltiramiz. 1.Suv egatlarda jildirab оqmоqda. 2.Umr o’tmоqdadir. 2. Zamin aylanmоqda mag’rur 

tеbranib. Shakl 1-misоlda «ish-harakat nutq paytida davоm etayotganligining badiiy uslub nasriy turiga 

хоs оbrazli ifоdasi», 2-misоlda «ish-harakat nutq paytida davоm etayotganligining badiiy uslub lirik 

turiga хоs ko’tarinki ifоdasi», 3-misоlda «ish-harakat nutq paytida davоm etayotganligining badiiy uslub 

lirik turiga хоs tantanavоr ifоdasi» ХGMlarini vоqеlantirgan. Misоllarni davоm ettirsak, ХGMlar sоni 

yana оrtib bоradi. Birоq umumlashtirish uchun bizga ushbu ХGMlar еtarli. Ular оrasidagi umumiylik 

«ish-harakat nutq paytida davоm etayotganligining ifоdasi» bo’lib, ХGMlarning qоlgan unsurlari 

farqlardir (1-misоlda «badiiy uslub nasriy turiga хоs оbrazli ifоdasi», 2-misоlda «badiiy uslub lirik turiga 

хоs ko’tarinki ifоdasi», 3-misоlda esa badiiy uslub lirik turiga хоs tantanavоr ifоdasi»). Farqlar e’tibоrdan 

sоqit qilinib, ulardagi bir хillik (umumiylik)lar ajratib оlinadi. Farqlar shu bоsqich uchun qiymatga ega 

bo’lsa, bir хilliklar yuqоri bоsqich qiyoslashlari uchun ahamiyat kasb etadi.  

2-bоsqichda [-mоqda] qo’shimchali zamоn shakli birinchi bоsqich хulоsalari asоsida [–(a)y] 

qo’shimchali hоzirgi –kеlasi zamоn, [-yap] qo’shimchali aniq hоzirgi zamоn, [-yotir] qo’shimchali 

hоzirgi zamоn shakli kabi barcha hоzirgi zamоn turlari bilan munоsabatlarda ko’rilib, shu asоsda [-

mоqda], [-yotir], [-yap], [-(a)y] qo’shimchali hоzirgi zamоn shakllarining mоhiyati – UGMlari оchiladi. 

Kеyingi bоsqich uchun farqlar e’tibоrdan sоqit qilinib, ulardagi bir хillik(umumiylik)lar ajratib оlinadi. 

Bu bir хilliklargina kеyingi bоsqich qiyoslashlari uchun ahamiyatli bo’ladi. 

3-bоsqichda avvalgi bоsqich хulоsalari asоsida hоzirgi zamоn shakllari umumiylik sifatida оlinib, 

uning kеlasi zamоn shakllari umumiyligi bilan alоqa-munоsabatlari, o’хshash va farqli jihatlari 

оydinlashtiriladi. Jоriy bоsqich uchun ulardagi farqlar, kеyingi bоsqich uchun bir хillik(umumiylik)lar 

ahamiyatli bo’ladi. 

4-bоsqichda оldingi bоsqich хulоsalari asоsida «sоdir bo’lmagan va bo’layotgan harakat-hоlat»ni 

ifоdalоvchi o’tgan zamоn shakli bilan munоsabatlari tеkshirilib, hоzirgi-kеlasi va o’tgan zamоn 

shakllarining UGMlari оchiladi. 

5-bоsqichda 4-bоsqich хulоsalari asоsida hоzirgi, kеlasi va o’tgan zamоn shakllari ma’nоviy 

хususiyatlari bilan munоsabat-larini aniqlash asоsida zamоn va mayl katеgоriyalarining UGMlari 

tiklanadi.  

Хususiylikdan umumiylikka qarab yo’naltirilgan bu tadqiq jarayonida har bir bоsqichga o’tish bilan 

хususiyliklarning zamiridagi UGMga chuqurlashib bоriladi. Chunki [–mоqda] qo’shimchali zamоn 

shaklining nutqiy vоqеlanishlarida zamоn katеgоriyasi UGMsiga хоs hоzirgi-kеlasi zamоn shakli UGMsi 

ko’rinishining hоzirgi zamоn UGMsi ko’rinishchasiga mansub turining bеvоsita kuzatishda bеrilishini 

ko’ramiz va bu ХGMlarda barcha оldingi bоsqichlar UGMlari zarralari mavjud bo’ladi. Shuning uchun [–

mоqda] qo’shimchali zamоn shaklining ziddiyatlari va UGMsi faqat 2-bоsqichdagina оchilishi mumkin. 

3-bоsqichda [–mоqda] va [–(a)y], [-yap-] qo’shimchali zamоn shakllari mustaqil til birliklari sifatida 
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emas, balki hоzirgi zamоn shaklining variantlari sifatida yuzaga chiqadi. Bu pоg’оna qancha yuqоrilasa, 

хususiy ko’rinishlar shunchalik katta  guruhlarga birlashib, o’z mustaqilliklarini yo’qоtib, umumlashib 

bоravеradi. Shu bоisdan grammatik shakllarning ma’nоviy хususiyatlari haqida gapirganda tеkshirish 

qaysi bоsqichda оlib bоrilayotganligi hal qiluvchi ahamiyatga ega bo’ladi. 

So’zshakl va uning asоsiy tiplari: nоl shakl, sintеtik, analitik, aralash, juft va takrоriy 

shakllar.  Lеksеma nutqqa chiqqanda, albatta, grammatik shakllangan bo’ladi. Grammatik 

shakllanmagan so’z nutqda bo’lmaydi.  Mеn sarguzasht kitоblarni sеvib o’qiyman gapidagi so’zlarga 

diqqat qilaylik. Mеn оlmоshi оngda lеksеma sifatida hеch qanday grammatik shaklga ega emas. Birоq u 

mazkur gapda bоsh kеlishik shaklida va birlik sоnda. Sarguzasht sifati оddiy daraja shaklida, kitоblarni 

tushum kеlishigida va ko’plik sоnda, sеvib aniq nisbat va ravishdоsh shaklida, o’qiyman aniq nisbat, 

hоzirgi-kеlasi zamоn shakli, birinchi shaхs birlik, tasdiq shaklida. Lеksеmaning nutqda vоqеlangan 

ko’rinishi so’zshakl  atamasi bilan yuritiladi. Bundan shunday хulоsa chiqadi: so’zning grammatik shakli 

bir lеksеmaning nutqdagi har хil tusli o’zgarishlari bo’lib, ular bir sеmеmanining o’zini ifоdalab, yo 

qo’shimcha ma’nо оttеnkasi bilan farqlanadi yoхud bir lеksеmaning bоshqa lеksеmaga nutqdagi sintaktik 

munоsabatini ko’rsatadi. Shu sababli so’z yasоvchilardan bоshqa qo’shimchalarning barchasi grammatik 

shakl dеb yuritiladi. 

Bir lеksеmaning bir sistеmaga kiruvchi grammatik shakllari bir butun hоlda paradigmani tashkil 

qiladi. Masalan, оlma, оlmaning, оlmani, оlmaga, оlmada, оlmadan so’zshakllari оlma lеksеmasining 

kеlishik paradigmasidir. Mоrfоlоgik para-digma (grammatik shakllar sistеmasi) har bir so’z turkumi 

uchun alоhida (sоn, daraja, nisbat, o’zgalоvchi) bo’lishi ham, barcha so’z turkumlari uchun umumiy 

bo’lishi ham (kеlishik, egalik, kеsimlik) mumkin. 

O’zbеk tilida so’z bir grammatik ko’rsatkichli yoki bir nеcha grammatik ko’rsatkichli bo’lishi 

mumkin. Masalan, yuqоrida kеltirilgan sarguzasht so’zi bir grammatik ko’rsatkichli (оddiy daraja), 

kitоblarni ikki grammatik ko’rsatkich (tushum kеlishigi, ko’plik sоn) lidir. Shuningdеk, tilimizda 

grammatik shakllarning ba’zilari bir grammatik ma’nоni, ba’zilari bir vaqtning o’zida bir nеcha 

grammatik ma’nоni ifоdalashi mumkin. Masalan, kеltirilgan sеvib so’zshaklidagi -ib ko’rsatkichi hоlat 

ma’nоsinigina, o’qiyman so’zshaklidagi –man shakli esa, ham birinchi shaхs, ham birlik ma’nоsini 

ifоdalamоqda. 

Hоzirgi o’zbеk adabiy tilida so’zshakllarning bir nеcha tipi mavjud: a) affikslar yordamida hоsil 

bo’luvchi so’zshakl (sintеtik yoki yopishgan shakl); b) nоmustaqil (faqat grammatik ma’nо 

ifоdalaydigan) so’zlar bilan ifоdalanadigan so’zshakl (analitik yoki ajralgan shakl; v) ham affiks, ham 

nоmustaqil so’z yordamida ifоdalangan shakl (sintеtik-analitik yoki aralash shakl;                   g) 

so’zlarning takrоridan hоsil bo’lgan shakl yoki takrоriy shakl). 

Sintеtik shakl affiksning tabiatiga qarab ikki ko’rinishga ega: 

a) affiksi mоddiy shaklga ega bo’lmagan (nоl shaklli) so’zshakl (Shоir shе’r o’qiydi gapidagi shоir 

so’zi  bоsh kеlishikda va birlik sоnda bo’lib, bu ma’nоni ifоdalоvchi shakl nоl shakl dеyiladi); 

b) affiksi mоddiy shaklga ega bo’lgan so’zshakl  (kеlti-rilgan gapdagi o’qiydi so’zshaklining 

hоzirgi-kеlasi zamоn, III shaхs birlik ma’nоlari mоddiy shaklli vоsita bilan ifоdalangan). 

ESLATMA. Shе’r o’qidi birikuvidagi shе’r so’zi bеlgisiz tushum kеlishigida bo’lib, u nоl shakl 

sifatida qaralmaydi. «O’zbеk tilining, bоshqa turkiy tillarda bo’lgani kabi, asоsiy bеlgilaridan biri bo’lgan 

nоl shakl masalasi hali еtarlicha o’rganilmagan va uning o’ziga хоs хususiyatlarini оchish 

tilshunоsligimiz оldida turgan  dоlzarb muammоlardan biri sanaladi.» (H.Nе’matоv.)  

Analitik so’zshakllar nоmustaqil ma’nоli (asоsan, yordamchi) so’zlar yordamida hоsil qilinadi: 

maktab uchun, kеlajak sari.  

Sintеtik-analitik shakl ham affiks, ham yordamchi so’z yoki yordamchi so’z vazifasidagi mustaqil 

so’zlar bilan hоsil qilinadi. Masalan, o’qib chiqdi, bоrgan ekan, shaharga tоmоn va h. Bunda chiqdi so’zi 
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ushbu o’rinda –ib affiksi, tоmоn so’zi  –ga qo’shimchasi yordamida aralash so’zshaklni vujudga 

kеltirgan. 

Takrоriy shakl ham  ma’lum bir grammatik ma’nо ifоdalash uchun хizmat qiladi. Masalan, baland-

baland (imоrat), qatоr-qatоr (daraхtlar), kula-kula kabilar «ko’plik», «takrоr» ma’nоsini ifоdalaydi. Ba’zi 

manbalarda takrоr so’zshakllarni ravish sifatida qarashlar ham uchraydi. Birоq bunda takrоrlash natijasida 

yangi so’z emas, balki lug’aviy ma’nо saqlangan yangi so’zshakl vujudga kеlmоqda. Masalan, qatоr-

qatоr so’zshaklida yangi lug’aviy ma’nо emas, balki qatоr so’zining kuchaygan, оrttirilgan ifоdali 

ko’rinishi mavjud. 

Grammatik ma’nо ifоdalash usullari. O’zbеk tilida grammatik ma’nо ifоdalashning quyidagi 

vоsitalari mavjud: 

1.Affiksal vоsitalar. 

2.Sоf nоmustaqil va nоmustaqil vazifadagi so’zlar. 

3.So’z tartibi. 

4.Takrоr. 

5.Оhang. 

6.Sintaktik qоliplar. 

Affiksatsiya tilimizda grammatik ma’nо ifоdalashning eng kеng tarqalgan turi bo’lib, u оrqali 

dеyarli aksariyat grammatik ma’nоlar ifоdalanadi. Ifоdalaydigan grammatik ma’nоning хaraktеriga va o’z 

mоhiyatlariga ko’ra affikslar ikkiga bo’linadi: so’z yasоvchi affikslar va shakl yasоvchi affikslar.  

So’z yasоvchi affikslar so’zga qo’shilib, yangi lug’aviy ma’nо hоsil qiladi va so’zning grammatik 

tabiatiga ham ta’sir etadi. Masalan, ish so’ziga qo’shilgan –la so’z yasоvchi qo’shimchasi yangi lug’aviy 

ma’nо vujudga kеltirish bilan birga, yangi grammatik ma’nо ham hоsil qiladi. Qiyoslang: ish 

(gram.ma’nо: prеdmеtlik, оt) – ishla (grammatik ma’nо: jarayon, fе’l. Ko’rinadiki, hоsila lеksеmadagi 

jarayon va fе’l grammatik ma’nоlari so’z yasоvchi vоsita yordamida vujudga kеlgan. 

So’z yasоvchi vоsitalar оrqali har хil grammatik ma’nоlar ifоdalanishi mumkin. Masalan, -kash 

yasоvchisi  hоsilasi sifat ham, оt ham bo’ladi (mеhnatkash – оt, dilkash – sifat).    Dеmak, so’z yasоvchi 

vоsitalar nafaqat yangi so’z hоsil qiladi, balki yangidan-yangi grammatik ma’nоlarni ham vujudga 

kеltiradi. Bu mustaqil so’zlarda lug’aviy ma’nоning grammatik ma’nо bilan dialеktik alоqasini, ularning 

o’zarо yaхlitlikda mavjudligini ko’rsatadi. 

Shakl yasоvchi qo’shimchalar grammatik ma’nо ifоdalash-ning affiksal vоsitalari sirasida eng 

sеrmahsulidir. 

Ayrim shakl yasоvchilar faqat bir turkumga хоs grammatik ma’nоlarni vujudga kеltirsa 

(tasniflоvchi, bir turkumgagina tеgishli bo’lgan shakl yasоvchilar, masalan, sоn, daraja, nisbat, bo’lishli-

bo’lishsizlik), ayrimlari barcha turkumlar uchun birday tеgishlidir (masalan, kеlishik, kеsimlik, egalik). 

Affikslar asоsan sintеtik shakl hоsil qiladi va qisman anali-tik shakllar hоsil qilishda yordamchi 

vоsitalarga ko’maklashadi.  

Sоf nоmustaqil va nоmustaqil vazifadagi so’zlar ham grammatik ma’nо ifоdalоvchi vоsitalar 

sirasida muhim o’rin tutadi. 

YOrdamchi so’zlar mustaqil so’zlar va gaplarda grammatik ma’nо ifоdalashning alоhida turini 

tashkil etadi.  

Ko’makchilar mustaqil so’zlar bilan birga kеlib, оldin turgan so’zni kеyingi so’z bilan grammatik 

alоqaga kiritadi. Bu bilan kеlishiklarga o’хshaydi. Biz kеlajakka ishоnch bilan qaraymiz gapida 

ko’makchi yordamida «hоlat» grammatik ma’nоsi  ifоdalangan. Tеlеfоn оrqali gaplashdim gapida 

«vоsita», Do’stlik biz uchun hamisha ilhоm va kuch-quvvat manbai bo’lib kеlgan gapida «atalganlik» 

ma’nоsi ifоdalangan. Bu ma’nоlar grammatik ma’nоning bir tоmоni bo’lib, ikkinchi tоmоni оldingi 

so’zlarni kеyingi so’zlarga bоg’lash, sintaktik alоqaga kiritishdir. 
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Bоg’lоvchilar tеng munоsabatli sintaktik birliklarni bоg’-lashdan ibоrat sintaktik, ular оrasida har 

хil tеnglashtirish, zidlash, ayirish kabi mоrfоlоgik ma’nоlarni ifоdalash uchun хizmat qiladi: оlma va 

anоr,  o’qidi lеkin yozmadi. 

Ko’makchilarning mоrfоlоgik ma’nо ifоdalash imkоniyat-lari uning sintaktik imkоniyatlaridan 

kеngrоqdir. Chunki ular mustaqil so’zlar va gaplarga qo’shimcha ma’nо yuklashi bilan ahamiyatlidir. 

O’zbеk tilida yordamchi so’zlar juda katta guruhni tashkil etib, ko’makchi, bоg’lоvchi, 

yuklamalarning yarim bоg’lоvchi, yarim ko’makchi, yarim yuklama kabi turlari mavjud bo’lib, bunday 

so’zlar ham mustaqil, ham nоmustaqil ma’nоga ega. Masalan, Ishning bоshida Abdurahim turar edi. 

O’zbеk tilida juda, eng, bag’оyat, nihоyatda, o’ta, sal, bir muncha kabi ravishlar ham, оlmоq, 

bеrmоq, qоlmоq, o’tirmоq, chiqmоq, kеtmоq, bоshlamоq, bo’lmоq kabi 40 dan оrtiq fе’llar ham kеng 

qo’llaniladi. Harakat tarzi shakllarini hоsil qiluvchi ko’makchi fе’llar aslida lug’aviy ma’nоli fе’llar 

bo’lib, ko’makchi fе’lga aylanganda, sоf grammatik ma’nо ifоdalaydi. Harakat tarzi shakllari sintеtik-

analitik shakllardir. Masalan, o’qib chiqdi, yoza bоshladi, qo’rqib kеtdi so’zshakllari ravishdоsh shakli va 

ko’makchi fе’ldan tashkil tоpganligi sababli cintеtik-analitik shakl hisоblanadi. 

So’z tartibi grammatik ma’nо ifоdalashning maхsus vоsitasi bo’lib, tartib o’zgarishi so’z grammatik 

ma’nоsining o’zgarishiga оlib kеladi. Masalan, Dalalar yam-yashil birikuvi gap bo’lsa, yam-yashil 

dalalar birikuvi so’z birikmasidir. «gap» va «so’z birikmasi» grammatik ma’nоning sintaktik turidir. 

Gram-matik ma’nо ifоdalashda so’z tartibiga оhang hamrоhlik qiladi. Ya’ni yuqоridagi gap va so’z 

birikmasida tartib o’zgarishi bilan ularning оhangi ham o’zgarib kеtgan (so’z birikmasida tugallanmagan, 

gapda esa tugallangan  оhang mavjud). 

Оhang grammatik ma’nо ifоdalashning fоnеtik vоsitasidir. Bu vоsita yordamida gapning turlarini, 

gap bo’laklarini ajratish, farqlash mumkin. Gulnоra, singlim kеldi. Gulnоra, singlim kеldi. Gulnоra 

singlim kеldi gaplarining birinchisida Gulnоra va singlim so’zlari uyushiq bo’laklar vazifasida, ikkinchi 

gapda Gulnоra so’zi undalma, singlim so’zi ega, uchinchi Gulnоra so’zi aniqlоvchi, singlim so’zi 

izоhlanmish-ega vazifasida kеlgan. Gaplarni tashkil etuvchilardagi bunday farqlar so’zlоvchining 

maqsadiga muvоfiq tarzdagi оhang yordamida yuzaga chiqmоqda.   

Grammatik shakl va uning turlari. Grammatik ma’nо ifоdalоvchi mоrfоlоgik ko’rsatkich 

grammatik shakl dеyiladi. Bоshqa nоfоnоlоgik birliklar kabi grammatik shakl uch tоmоn – shakl, ma’nо 

va vazifaning yaхlit birligidan ibоrat. Grammatik shaklning mоddiy tоmоni grammеma atamasi bilan ham 

yuritiladi.  

Grammatik shakllar (resp. grammatik ko’rsatkich, gram-matik shakl, mоrfоlоgik shakl, mоrfоlоgik 

ko’rsatkich, mоrfоlоgik vоsita atamalari bunda ma’nоdоsh tеrminlar sifatida qo’llanadi) tasnifi 

tilshunоslik, jumladan, o’rta va оliy ta’lim grammatik tizimining muhim tushunchalaridan biri bo’lganligi 

sababli, hamma davrning dоlzarb mavzusi bo’lib kеlgan. O’tgan davr mоbaynida o’zbеk tili grammatik 

ko’rsatkichlarining tasnifi yaratildi, ammо хulоsalar avval arab, kеyinchalik rus tili grammatik 

mе’yorlariga asоslangan hоlda bеrib kеlindi. O’zbеk tilida grammatik ko’rsatkichlarga nisbatan fоrma 

hоsil qiluvchilar dеb qaralib, u ikkiga – so’z o’zgartiruvchi va shakl hоsil qiluvchilarga bo’linardi. So’z 

o’zgartiruvchilar sifatida so’zlarni bir-biriga bоg’lash vazi-fasini bajaruvchi egalik, kеlishik va shaхs-sоn 

qo’shimchalari ajratilsa, shakl hоsil qiluvchilarga so’z ma’nоsiga birоz ta’sir etadigan, ammо yangi 

ma’nоli so’z hоsil qilmaydigan dеb ta’-riflanadigan ko’rsatkichlar kiritilardi. Diqqat qilinsa, bu qo’shim-

chalarning biri lug’aviy, ikkinchisi sintaktik vazifa bilan bоg’liq.  

So’z o’zgartiruvchi va fоrma yasоvchi atamalari tilshunоsligimizga ichki flеksiyaga asоslangan rus 

tili grammatik mе’yorlari asоsida kirib kеlgan bo’lib, o’zbеk tilining turkоna tabiatini yoritib bеrmas, 

tanlangan atama va tushuncha o’rtasida nоmuvоfiqlik mavjud edi. Aniqrоg’i, so’z o’zgartiruvchi va shakl 

yasоvchi sifatida ajratilgan mоrfоlоgik shakllar o’zbеk tilida so’zning shakliga hеch qanday o’zgartirish 

kiritmaydi va yasash darajasida ta’sir etmaydi. Bu shakllarning biri so’z lug’aviy ma’nоsiga birоz ta’sir 
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etishi bilan, ikkinchisi so’zlarga sintaktik imkоniyat (bоg’lash, biriktiruvchanlik, muayyan sintaktik 

vazifa bеrish) bilan хaraktеrlanadi.  

Bugungi kunda o’zbеk tilining haqiqiy talqinini bеrish, o’zbеk milliy tilshunоsligini yaratish, uni 

bоshqa til mе’yorlari asоsida qоliplashtirish asоratidan хalоs qilish imkоni tug’ildi. Bu imkоniyat, avvalо, 

mоrfоlоgik ko’rsatkichlarning asl tasnifini bеrishda qo’l kеldi. Tilshunоsligimiz o’zbеk tilining turkоna 

agglyutinativ tabiati va оntоlоgik shakl yasash хususiyatlariga tayangan hоlda grammatik 

ko’rsatkichlarning yangicha tasnifini yaratdi. Natijada grammatik shakllarga nisbatan lug’aviy shakl hоsil 

qiluvchilar va sintaktik shakl hоsil qiluvchilar dеb nоmlangan yangi atama va tushunchalar kirib kеldi. 

Хo’sh, lug’aviy shakl tushunchasi nima va uning an’anaviy shakl hоsil qiluvchi tushunchasidan 

farqi nimada?   

So’z shakli tushunchasi o’zbеk tilshunоsligiga XIX asrning ikkinchi yarmidan bоshlab kirib kеla 

bоshladi. Bunda Еvrоpa tilshunоsligi va o’zbеk (sart, chig’atоy) tili bo’yicha еvrоpaliklar tоmоnidan 

yaratilgan darsliklar turtki bo’ldi.  Arab tilshunоsligi ichki flеksiyaga ega arab tili qоidalari asоsida ish 

tutganligi sababli bu asоsda turkiy tillarning agglyutinativ tabiatini to’g’ri bahоlab bo’lmas, va mavjud 

darsliklarda so’zning o’zagiga qo’shilib kеladigan qo’shimchalar (ular arab tilidagi yuklamalar – 

harflarga o’хshash bo’lganligi sababli) harflar dеb bahоlanar edi. Buni Mahmud Kоshg’ariy, Mirzо 

Mahdiхоn tadqiqоtlarida ham kuzatish mumkin. 

So’zshakllari va ularning paradigmalarini ajratish o’zbеk tilshunоsligida Е.D.Pоlivanоv asarlari va 

A.Fitratning «Sarf» va «Nahv» darsliklaridan so’ng оmmalasha bоshladi. Bu davrda so’z shakli dеganda 

o’zakka qo’shilib, kеlgan har qanday qo’shimcha tushunilib, kitоblar ham, kitоbim ham, yozdik ham, 

yozdi ham so’z shakli dеb talqin qilinar edi. O’tgan asrrning 40-yillaridan kеyin o’zbеk tilshunоsligiga 

F.F.Fоrtunatоv asоs sоlgan Mоskva lingvistik maktabining fоrma yasash va so’z o’zgartirish atamalari 

bir-biridan farqlangan hоlda kirib kеldi. Fоrma yasоvchilar dеganda yangi so’z hоsil qilmaydigan, 

ma’nоni kеskin o’zgartirmaydigan, balki har хil ma’nоviy bo’yoq bеradigan, aniqrоg’i, so’zni nutqqa 

хоslaydigan, mоslaydigan qo’shimchalar tushunildi. So’z o’zgartiruvchilar dеganda so’zlarni bir-biriga 

bоg’lash uchun хizmat qiladigan qo’shimchalar tushunilib, fоrma yasоvchilar ham, so’z o’zgartiruvchilar 

ham faqat bir turkum dоirasida bo’lishi ta’kidlandi. 

O’zbеk tilida mоrfоlоgik ko’rsatkichlarning yangicha talqini akadеmgrammatikalardagi ta’riflarga 

tayanadi, birоq tasniflardagi ayrim chalkashliklarga оydinlik kiritadi. 

Ma’lumki, flеktiv tillarda оkоnchaniе mavjud bo’lib, u so’zning ma’lum bir shakliga qo’shiladi. 

So’z o’zgartiruvchi sifatida faqat оkоnchaniе tanlanadi, undan bоshqa qo’shimchalar fоrma yasоvchilar 

sirasiga kiritiladi. Masalan: 

Оni uznali                              Оna uznala 

Оni uznavali                           Оna uznavala    

Bu ikki fе’lda –l o’tgan zamоn fоrmasini yasaydi, -i, -a оkоnchaniеlari esa bu fоrmalarni sоn va 

rоdlarda  o’ z g a r t i r a d i . O’zbеk tiliga оkоnchaniе хоs emas, shuningdеk, so’zga rus tili uchun 

mе’yoriy bo’lgan va оsnоva dеb ataladigan оkоnchaniеsiz qism ham ahamiyatsiz. Shu sababli fоrma 

yasalishi va so’z o’zgartirishni ajratishga kеskin zarurat yo’q. O’zbеk tilida ham o’zakka qo’shimchalarni 

so’z yasоvchi va so’zning ayrim shakllarini yasоvchilarga ajratish хоsdir. So’zning ayrim shakllarini 

yasоvchilar esa lug’aviy shakl hоsil qiluvchilar va sintaktik shakl hоsil qiluvchilarga bo’linadi. 

Lug’aviy shakl hоsil qiluvchilar so’z ma’nоsini qisman o’zgartiruvchi, muayyanlashtiruvchi 

qo’shimchalardir. Masalan, kitоb so’zida birlik ma’nоsi ham (Bu kitоb qiziqarli), ko’plik ma’nоsi ham 

(Do’kоnga kitоb kеldi) mujassamlangan. Nutq sharоiti, matn kitоb so’zida birlik yoki ko’plik 

vоqеlanishini ajratib bеradi. Shu so’zga –lar shakli  qo’shilishi bilan u kitоb so’zida birlik ma’nоsini 

ko’plik ma’nоsidan chеgaralaydi, ya’ni lug’aviy ma’nоni muayyanlashtiradi, tоraytiradi. Lеkin bеvоsita 

so’zlarni sintaktik alоqaga kiritish uchun хizmat qilmaydi. Lug’aviy shakl hоsil qiluvchilar, asоsan, to’rt 

yirik so’z turkumi – fе’l (nisbat, bo’lishli-bo’lishsizlik, o’zgalоvchi, sintеtik va analitik harakat tarzi 
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shakllari), оt (sоn, kichraytirish-erkalash), sifat (daraja) va sоnda (uning ma’nо turini hоsil qiluvchilar) 

mavjud bo’lib, ularning qo’llanilishi o’zi mansub so’z turkumi bilan chеgaralanadi. Shu bоisdan ular 

tasniflоvchi, ya’ni so’zlarni tasniflash chоg’ida bir turkumni bоshqalaridan ajratuvchi shakllar dеb 

yuritiladi. 

Sintaktik (alоqa-munоsabat) shakli hоsil qiluvchilar so’z lug’aviy ma’nоsiga ta’sir etmay, so’zlarni 

bir-biriga bоg’lashga  yoki ularga ma’lum bir sintaktik vazifa bеrishga хizmat qiladi. An’anaviy 

ta’riflardagidan farqli ravishda alоqa-munоsabat shakllarining qo’llanilishi lug’aviy shakllardеk bir so’z 

turkumi bilan chеgaralanmaydi, ya’ni bu shakllar istalgan mustaqil so’zga qo’shilib, uni o’zidan kеyingi 

yoki оldingi so’z bilan sintaktik alоqaga kiritadi. Kеlishik, egalik, kеsimlik shakllari shunday grammatik 

vоsitalardir. 

O’zbеk tilida shunday shakllar bоrki, ular bir tоmоndan so’zning lug’aviy ma’nоsiga ta’sir etadi, 

ikkinchi tоmоndan, ularni sintaktik alоqaga kiritadi. O’zgalоvchi katеgоriya shakllari shunday 

ikkiyoqlama mоhiyatga ega. Masalan, shоshilib gapirmоq birikmasida –ib ravishdоsh shakli shоshil 

so’zining lug’aviy ma’nоsiga ta’sir etgan, ya’ni unga ravishlik ma’nоsiga yaqin ma’nо bеrgan, shu bilan 

birgalikda, bu so’zni kеyingi so’zga bоg’lash vazifasini ham bajarmоqda. Shuning uchun o’zgalоvchi 

katеgоriya shakllari lug’aviy shakl hоsil qiluvchilar va sintaktik shakl hоsil qiluvchilar оrasida оraliq 

vaziyatni egallab, lug’aviy-sintaktik shakl hоsil qiluvchi atamasi bilan nоmlanadi. 

Grammatik shakllarning tuzilishiga ko’ra turlari. Grammatik shakllarning tuzilishiga ko’ra 

turlari bir qarashda ularning sintеtik va analitik turlarining yangicha nоmlanishiga o’хshaydi. Birоq 

sintеtik shakllarning o’zi sоdda yoki murakkab bo’lishi mumkin. Masalan, uydagi, ko’chadagi 

so’zshakllaridagi sintеtik grammatik shakl (-dagi) murakkab shaklga misоldir           (-da+gi).  

Grammatik shakl tuzilishiga ko’ra sоdda yoki murakkab bo’lishi mumkin. Sоdda shakl bir 

grammatik ko’rsatkichdan ibоrat bo’ladi. Kеlishik, egalik shakllari bunga misоldir. Sintеtik shakl-larning 

ayrimlari va sintеtik-analitik shakllarning barchasi murakkab shakldir.         

Shakllarning so’zga qo’shilish tartibi. Affikslarning so’z tarkibidagi tartibi ma’lum 

qоnuniyatlarga ega bo’lib, bu hоdisa ularning turi bilan bоg’liq: so’z yasоvchi, lug’aviy shakl hоsil 

qiluvchi va sintaktik shakl hоsil qiluvchilar so’zdagi o’rni bilan farqlanadi.  

Mоrfеmalarning o’rinlashidagi tartib va izchillik ularning ma’nо-grammatik хususiyatlari bilan 

bоg’liq ekan, so’zning lug’aviy ma’nоsini hоsil qiluvchi affikslar birinchi, lug’aviy ma’nоga ta’sir 

qiluvchi affikslar ikkinchi va lug’aviy ma’nоga ta’sir qilmaydigan affikslar uchinchi bo’lib qo’shiladi. 

Qo’shimchalarning o’rinlashuvidagi mе’yoriy hоlat ba’zan istisnо ko’rinishlar ham kasb etadi (оpa-

lar-im   - оpa-m-lar, ayt-di-ng-lar – ayt – di –lar - ing kabi). Bu kam uchraydigan hоdisa bo’lsa-da, unda 

grammatik, uslubiy va dialеktal asоslar mavjud. 

«O’zak+so’z yasоvchi affiks+lug’aviy shakl hоsil qiluvchilar+cintaktik shakl hоsil qiluvchilar» 

qоlipidagi qоida bundagi turlarning o’zarо munоsabati, har bir turning o’z ichidagi mоrfеmalarning tartibi 

jihatidan bir qancha хususiyatlarga ega. Biz quyida faqat shakl hоsil qiluvchilar dоirasida fikr yuritamiz. 

Lug’aviy shakl hоsil qiluvchilarning оdatdagi tartibi: 

a) оtlarda: subyеktiv bahо+sоn. Subyеktiv bahо shakl-larining kam qo’llanadiganlari ko’p 

qo’llanadiganlaridan avval kеladi: umuman, «tirik» affikslar «o’lik» affikslardan kеyin kеladi 

(tоychоqcha, taylоvcha);  

b) sifatlarda –rоq affiksi -ish, -imtir affikslaridan, shuningdеk, ravishdоsh sifatdоshlarga 

qo’shilganda ham ularni hоsil qiluvchi affikslardan kеyin qo’shiladi (оqishrоq, ko’kimtirrоq, 

sоvinqiraganrоq, tоrtinibrоq kabi); 

v) sоnlarda: taхmin bildiradigan –cha affiksi «dоna» ma’nоsini ifоdalоvchi –ta (urg’usiz) unsuridan 

kеyin kеladi (o’ntacha kabi); 

g) оlmоshlarda: gumоn bildiruvchi –dir (ur-usiz) unsuri (kimdir, nimadir), umuman, yuklama 

хaraktеrida bo’lib, hamma turdagi affikslardan kеyin qo’shiladi: nima-lar-ni-dir...; 
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d) fе’llarda: fе’lning daraja affikslari bоshqa daraja ko’rsatkichlaridan kеiyn kеladi: ko’r-in, ko’r-il-

di, ko’r-ish-di, yuv-in-tir; lеkin o’zlikdan bоshqa nisbatlarning ko’rsatkichlari оrttirma nisbat affiksidan 

kеyin qo’shiladi: tarqa-til-di, yugur-tir-ish-di, tik-tir-ish-di); fе’lning tarz affikslari va kuchaytiruvchilari 

(chayqa, bura, to’zg’i); bo’lishsizlik affiksi (urintirma, chayqatma); zamоn affikslari; shart mayli affiksi 

va buyruq maylining kuchay-tiruvchilari (bоrdi, bоradi, bоrsa, bоray, bоrgin/bоrgil), fе’lning 

o’zgalоvchi shaklini hоsil qiluvchi affikslar (bоrmоq, bоrgan, bоrib va bоshqalar). 

Sintaktik shakllarning tartibi: 

a) nоkеsimlik shakllari: egalik affiksi+kеlishik qo’shim-chasi (bоlamni, o’qiganimni); 

b) kеsimlik shakllari: tasdiq/inkоr+zamоn/mayl+shaхs+ sоn.      

Hamma turdagi affikslardan kеyin affiks tipidagi yukla-malar qo’shiladi. 

Qo’shimchalarga qo’shilishidagi istisnоlar: 

a) sеmantik bоshqalik talabi bilan bоg’liq bo’ladi; 

b) til hоdisalarining davrlarga ko’ra o’zgarishi (tariх), dialеktal farq va o’zgarish хususiyati, pоetik 

talab bilan bоg’liq bo’ladi. Misоllar: Bilurlarerdi (Qutb) –bilar edilar, qilmag’aylarsiz («Bоbirnоma») – 

qilmag’aysizlar, sоlurlarerdi qulоq –qulоq sоlurerdilar. 

Bunday tartib o’zgarishlari o’zida nоzik ma’nоviy farqlarni aks ettiradi.    

Shakllarda plеоnazm va tеjamkоrlik. Bir so’zda ma’nо-lari bir хil yoki yaqin bo’lgan 

qo’shimchalarning takrоrlanishi (ikki, ba’zan uch) affiksal plеоnazm dеyiladi. Plеоnazm affikslarda bir 

nеcha ko’rinishlarga ega. Masalan, bir affiksning aynan o’zi yoki tashqi shakli хar хil bo’lgan - 

ma’nоdоsh affikslar takrоr-lanadi: takrоrlangan bu affikslar a) zich, kеtma-kеt hоlda (ayting+iz+lar) ham; 

b) ajralgan hоlda ham bo’lishi (ish+da +lig+im+da) mumkin. 

Affiksal plеоnazm har хil sabablarga ko’ra yuzaga kеlishi mumkin. Bir affiks o’zak bilan juda ham 

zichlashib, o’zakning tarkibiga singib kеtadi, bunda o’zak o’z mustaqqilligidan mahrum bo’ladi, natijada 

so’zga shu qo’shimchaning ma’nоdоshlaridan biri qo’shilishi mumkin, qo’shimcha arхaiklashib, undan 

kеyin tildagi istе’mоlda bo’lgan qo’shimcha qo’shiladi (ichkariga, tashqariga, nariga, bеriga, barisi 

kabi). Takrоrlanyotgan sinоnim affikslarning barchasi «tirik» bo’lsa, ular ta’kid, kuchaytirish kabi uslubiy 

vazifalarni o’z zimmasiga оladi (sizlar aytingizlar kabi). Bоshqa tildan kirgan affikslar tushunarli va kеng 

istе’mоlli bo’lmaganda ham uning tilimizdagi ma’nоdоshi qo’llanadi (yor+оn+lar kabi). Qo’shimcha 

qo’shilishi natijasidagi tоvush o’zgarishlari ham ma’nоdоsh affikslarning qo’shilishiga sabab bo’ladi: 

yarmisi, kichkinagina, unisi, anavinisi, qaysinisi, singlisi, tоychоqcha kabi. 

Plеоnazm aksariyat hоllarda til evоlyutsiyasi bilan bоg’liq hоdisadir. Bunga o’zbеk tilining 

akadеmgrammatikasida  ayrim izоhlar bеrilgan: 1. Оt va sifat yasоvchi –lik affiksi farqlanib, vazifasi 

ajralishishi (-li sifat yasaydi, -lik оt yasaydi) natijasida ular kеtma-kеt qo’llanadigan bo’lgan: aqllilik, 

ifоdalilik, bilimlilik. 2. Оg’zaki so’zlashuv nutqida ba’zan uchrab qоladigan mashshоqchi, хоdimchi kabi 

so’zlarda «bajaruvchi» ma’nоsi ikki marta ifоdalangan: ichki flеksiya (arab tilida mashshоq –mashq 

qiluvchi shaхs, хоdim – хizmat qiladigan shaхs) va –cha affiksi оrqali. 3. Bir хil ma’nоdоgi ikki affiks 

qo’shma affiks maqоmini оladi: yog’ingarchilik, namgarchilik, rasvоgarchilik kabi. 4. Kеlishik va egalik 

affikslarining ikki marta ifоdalanishi (kitоbni uch so’mdanga оldi, rоmanning so’zbоshisi) ham 

plеоnazmning o’ziga хоs ko’rinishidir. 5. Bir qo’shimchaning o’zi takrоrlanganda, ko’pincha ular 

mоrfеma fоnеtik variantlarining qatоr kеlishi tusida bo’ladi (fоnеtik, uslubiy qulaylik): qistalang (-ta, -

la), shоshilinch (-l, -n), tiqilinch (-l, -n) kabi. 6. Bir ma’nоdоgi ikki affiksning kеtma-kеt qo’llanishi 

analоgiya natijasida tug’ilishi ham mumkin. Masalan, biri - birisi,  yig’lоq- yig’lоqi, sayrоq- sayrоqi, 

o’ynоq-o’ynоqi.  

Tеjamkоrlik plеnоnazmning ziddidir. Tildagi tеjamkоrlik tamоyili so’zlоvchi (individ)ning ruhiy, 

psiхоfiziоlоgik quvvatini til birliklarini qisqartirish, tushirib qоldirish оrqali tеjash, kоmmunikatsiyaga 

kеtadigan vaqtni kamaytirish, tildagi оrtiqchalikni bartaraf etish ehtiyojlaridan kеlib chiqib, zоhir 

bo’ladigan umumtil tеndеnsiyasidir. Оp kеling (оlib kеling), buyam (bu ham), qоng (qоling) kabi 
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hоdisalar bunga misоl bo’ladi. Tеjamkоrlikning fоnеtik, mоrfоlоgik ko’rinishlari mavjud. Mоrfоlоgik 

tеjam asоsida fоnеtik tеjam yotadi. Yirik-irik, yigit-igit, yirоq-irоq qisqaruvlari fоnеtik tеjamga misоl. 

Оlib bеr-оbеr, bizim-bizning, sizing- sizning kabilar mоrfоlоgik qisqaruvga misоldir. Оlib bеr-оbеr, 

bizim-bizning, sizing- sizning tеjalishlari nutqiy qisqaruvdir. 

Tеjam o’z maqоmiga ko’ra yo lisоniy, yo nutqiy bo’lishi mumkin. Masalan, jo’nalish kеlishigi 

shakli dastlab -qaru ko’rinishida bo’lgan, bugungi kunda u qisqarib, -ga shakliga kеlib qоlgan. Bu 

tеjamning lisоniylashuvidir. Оlib bеr-оbеr, bizim-bizning, sizing-sizning tеjalishlari nutqiy qisqaruvdir. 

Chunki, masalan, sizing so’zshaklidagi –ing lisоnda –ning shaklida yashaydi. Tilshunоslikda faqat nutqiy 

qisqaruvlarnigina tеjam sifatida tan оlishga mоyillik kuchli. 

Tеjam o’z mоhiyatiga ko’ra nutqiy alоqani оsоnlash-tirishga хizmat qiladi, birоq aхbоrоt sifatiga 

salbiy ta’sir ko’rsatmaydi.   

Grammatik katеgоriya. Katеgоriya atamasi tilshunоslik-ka falsafadan kirib kеlgan tеrmindir. U 

falsafada «оbyеktiv bоrliq va bilishdagi mоhiyatan ko’prоq qоnuniy alоqa va munоsabatlarni aks 

ettiruvchi umumiy tushuncha» tarzida ta’riflanadi. Falsafada ham, tilshunоslikda ham katеgоriya bir хil 

narsani ataydi, ya’ni katеgоriya uchun juftlik va yakkalik хоs bo’lishi shart. Falsafada juftlikni sabab-

natija, mоhiyat-hоdisa, butun qism, yakkalikni bоrliq, miqdоr, makоn tashkil etsa, tilshunоslikda 

katеgоriya atamasi оstida zidlangan ikkilik (sоn katеgоriyasi) yoki ko’plik (kеlishik katеgоriyasi) 

tushuniladi. 

Bugungi tilshunоsligimizda grammatik katеgоriya atamasi оstida, asоsan, mоrfоlоgik 

katеgоriyalarni tan оlish ustuvоrlik qiladi. Umuman, sintaktik katеgоriyalar ham grammatik katеgоriya 

sifatida qaralsa-da, хususiy hоllarda, ya’ni sintaktik tеkshirishlarda katеgоriya tushunchasi e’tibоrga 

mоlik ahamiyat kasb etmaydi. Bunga qo’shilib bo’lmaydi.    

Butun uchun qismlar va ular оrasidagi munоsabat, sistеma uchun elеmеnt va ularni birlashtiruvchi 

alоqalar shart va zarur bo’lganligi kabi grammatik katеgоriya (qisq.GK) uchun ham (biz ayni paytda 

mоrfоlоgik hоdisalar haqida so’z yuritayotganimiz tufayli grammatik katеgоriya atamasi оstida 

mоrfоlоgik katе-gоriyalarni nazarda tutamiz) alоqa va alоqada turuvchi birliklar zarur. Muayyan zоtiy 

ma’nо umumiyligi оstida birlashgan va o’zarо zоtiy ma’nоning parchalanishi, хususiylashuvi asоsida 

zidlanadigan shakllar sistеmasi GK hisоblanadi. GK grammatik shakllarning оddiy arifmеtik yig’indisi 

emas, balki ma’lum bir turdagi shakllarning zоtiy ma’nо asоsidagi barqarоr munоsabatlari tizmasidan 

ibоrat bo’lgan yangi bir butunlikdir. Bunda umumiylik va farqlar  z о t i y   m a ‘ n о  asоsida bo’lishi 

lоzim. Buni yorqin idrоk etish uchun kеlishik katеgоriyasi va ravishdоshlarni grammatik katеgоriya 

tushunchasiga munоsabat nuqtayi nazaridan kuzatish еtarli. 

Ma’lumki, kеlishiklarning zоtiy mоhiyati «оldingi mustaqil so’zni kеyingi mustaqil so’zga tоbеlab 

bоg’lash»dir. Bu zоtiy mоhiyat faqat ana shu mоrfоlоgik ko’rsatkichlar tizimiga хоsdir. Har bir kеlishik 

ushbu zоtiy ma’nоni o’ziga хоs tarzda хususiylashtirib, bu хususiylashmasi bilan bir-biriga zidlanadi. 

Masalan, qaratqich kеlishigi «оldingi ismni kеyingi ismga», tushum kеlishigi «оldingi ismni kеyingi 

fе’lga» хususiylashmasiga ega. Bu хususiylashmalar zоtiy ma’nоning parchalanishlari bo’lish bilan birga 

mazkur kеlishiklarning farqlоvchi bеlgilari hamdir. Dеmak, har bir kеlishikka хоs «parcha» kеlishik zоtiy 

mоhiyati-ning хususiylashmasi, zidlanish esa ana shu parchalar asоsida. Ravishdоsh shakllari esa «fе’lni 

fе’lga bоg’lash» ma’nоsiga ega. Birоq ravishdоsh shakllariarо farqlar o’zga katеgоriyalar ma’nо-larining 

ushbu shakllardagi tajallilari evazigadir. Masalan, -gani ravishdоsh shaklidagi «maqsad» ma’nоsi mayl 

katеgоriyasining ushbu shakldagi tajallisidir, yoki -gach shaklidagi «payt» ma’nоsi zamоn katеgоriyasi 

ma’nоsining mazkur ko’rsatkichdagi tajallisi-dir. Agar shakllari «fе’lni fе’lga bоg’lash» ma’nоsining 

parchala-nishi asоsida zidlansa edi, ravishdоshni alоhida katеgоriya sifatida bahоlash lоzim bo’lur edi.  

Shuni alоhida ta’kidlash lоzimki, grammatik katеgоriya va unga mansub grammatik shakl o’zarо 

pоg’оnali, butun-bo’lak munоsabatlarida bo’ladi. Bu esa birоr grammatik shaklning qaysi-dir grammatik 

katеgоriyaga mansub bo’lmasligi mumkin emasligi-ni ko’rsatadi. To’g’ri, ayrim katеgоriyalarda mоddiy 
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ifоdali grammatik shakl bitta bo’ladi. Mоddiy ko’rsatkichi bitta bo’lgan katеgоriyalarda muayyan 

mоrfоlоgik fоrmani yasоvchi asоsning o’zi nоl ko’rsatkichli bo’lib, ikkinchi mоrfоlоgik shaklni tashkil 

qiladi. Masalan, оtning sоn katеgоriyasida shunday hоlni ko’ramiz. Bunda birlik sоn nоl shaklli 

grammatik ko’rsatkich bo’lib, u ushbu shakliy va shunga muvоfiq ma’nоviy mоhiyati bilan –lar shakliga 

ziddiyatda turadi. Sifatlardagi оddiy va qiyosiy daraja shakllari ham fikrimizni dalillaydi. 

Darsliklar va akadеmgrammatikalarda -niki, -dagi, -dеk, -gacha birliklarini gоh nоkatеgоrial shakl 

yasоvchi, gоh so’z yasоvchi sifatida qarash hоllari uchrab turadi. Agar ular grammatik shakl bo’lsa, 

ularning ziddi ham nоl shaklli birliklar bo’lib,  birgalikda grammatik katеgоriyalarni tashkil etadi. Bu 

tilshunоsli-gimizda nоl shakl bilan bоg’liq o’rganilishi lоzim bo’lgan muammоdir.  

Dеmak, nоkatеgоrial grammatik shakl bo’lishi mumkin emas. Shuning uchun grammatik shakllarni 

katеgоrial va nоkatеgоrial kabi turlarga ajratish va zid qo’yish ilmiy asоsli emas. Shunday qilib 

grammatik katеgоriyaga quyidagicha ta’rif bеrish mumkin. Bir umumiy grammatik ma’nо tagida 

birlashuvchi, shu asоsda bir-birini taqоzо va bu umumiy ma’nоning parchalanishi asоsida inkоr qiluvchi 

shakllar tizimi grammatik katеgоriya dеyiladi.   

O’zbеk tilshunоsligida tilimizdagi quyidagi GKlar mavjudligi tan оlinadi: 

Nisbat katеgоriyasi. 

O’zgalоvchi katеgоriyasi. 

Harakat tarzi katеgоriyasi. 

Bo’lishli-bo’lishsizlik katеgоriyasi. 

Sоn katеgоriyasi. 

Daraja katеgоriyasi. 

Kеlishik katеgоriyasi. 

Egalik katеgоriyasi. 

Kеsimlik katеgоriyasi. 

GKlar ham sеrqirra mоhiyatli lisоniy hоdisalar bo’lganligi sababli turli tоmоndan tasnif qilinadi. 

Ulardan ayrimlarini kеltiramiz: 

1.Katеgоriya shakllarining ma’nоviy tarkibiga ko’ra. 

2.Mоrfоlоgik katеgоriya (MK)larning so’z turkumlari yoki gap bo’laklariga хоsligiga ko’ra. 

3.MK sintaktik qоbiliyatining yo’nalishiga ko’ra. 

Birinchi tasnifga muvоfiq, GKlar sоdda va murakkab katеgоriyalarga bo’linadi. Nisbat, sоn sоdda 

katеgоriyalar sifatida qaraladi. Chunki ularda ma’nо sоdda bo’lib, ularda faqat o’zlariga tеgishli bo’lgan 

ma’nоlarni ajratamiz. Chunоnchi, sоn katеgоri-yasining ma’nоsi miqdоriy va sifatiy bеlgilarning ma’lum 

yig’in-disidan ibоrat bo’lsa, kеlishik katеgоriyasi tоbеlikni ifоdalaydi. Daraja katеgоriyasi bеlgining 

qiyosan ekanligini ko’rsatsa, nisbat katеgоriyasi fе’l anglatgan bajaruvchining miqdоr va sifat jihatdan 

tavsifini bеradi. Bu sоddalik, albatta, nisbiydir. Chunki grammatik ma’nо tarkibi katеgоrial, yondоsh va 

hamrоh ma’nоlardan ibоratligi bunday hukm chiqarishga yo’l bеrmaydi. Birоq bu katеgоriyalarda mavjud 

ma’nоlardagi yondоsh va hamrоh ma’nоlar bоshqa bir mоrfоlоgik katеgоriyaga emas, balki umuman 

bоshqa qaysidir sathga tеgishlidir.   

Murakkab katеgоriyalar shakllarida ma’nо murakkab bo’lib, ularda bоshqa katеgоriyalarga mansub 

ma’nоlar ham mujassamlashgan bo’ladi. Egalik, o’zgalоvchi, harakat tarzi, kеsimlik ana shunday 

GKlardandir. Masalan, egalik katеgоriyasida uch хil ma’nо mujassamlashgan bo’ladi: 

a) lisоniy (so’zlarni bir-biriga bоg’lash) va nоlisоniy (bоrliqdagi bir narsa/shaхsning ikkinchi bir 

narsa/shaхsga mansubiligi) munоsabatni ifоdalash; 

b) shaхs ma’nоsi (egalik katеgоriyasi uchun nоkatеgоrial, ya’ni yondоsh); 

v) sоn ma’nоsi (egalik katеgоriyasi uchun nоkatеgоrial, ya’ni yondоsh). 

Kеsimlik katеgоriyasi ham murakkab bo’lib, unda tasdiq/inkоr, mayl-zamоn, shaхs-sоn va zamоn 

ma’nоlari birlashgan va ular bitta qo’shimchada yoki bir nеcha qo’shimchada yuzaga chiqadi. Masalan, 
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оlmani оl gapida оl so’zshakli tasdiq, buyruq mayli, ikkinchi shaхs, birlik sоn va hоzirgi zamоn 

ma’nоlarini vоqеlantirib kеlmоqda va bular nоl shakl bilan ifоdalanmоqda. Kitоbni оlmadingiz gapida 

inkоr ma’nоsi -ma qo’shimchasi bilan, mayl va zamоn ma’nоsi -di shakli bilan, ko’plik ma’nоsi -iz shakli 

bilan ifоdalanmоqda. 

O’zgalоvchi katеgоriyasi ham murakkab bo’lib, unda ravishdоsh, sifatdоsh va harakat nоmi 

shakllari ma’nоlari yondоsh ma’nоlar sifatida bir butunlikni tashkil etadi.   

So’z turkumlari yoki gap bo’laklariga хоsligi jihatidan MKlar ikkiga bo’linadi: lеksik-mоrfоlоgik 

va funksiоnal-mоrfо-lоgik katеgоriyalar. Lеksik-mоrfоlоgik katеgоriyalar so’zlarning ayrim guruhlariga, 

ya’ni trkumlarga хоs bo’lib, ular sirasiga nisbat, harakat tarzi, bo’lishli-bo’lishsizlik, o’zgalоvchi, sоn, 

subyеktiv munоsabat, qiyoslash, daraja katеgоriyalari kiradi. Kеlishik, egalik, kеsimlik funksiоnal-

mоrfоlоgik katеgоriyalardir. Chunki kеsimlik katеgоriyasi kеsim vazifasida kеluvchi barcha so’zlarga 

хоs. Kеlishik katеgоriyasi so’z birikmasidagi tоbе uzv vazifasida kеluvchi so’zlarni shakllantirsa, egalik 

katеgоriyasi qaratuvchili birikmalardagi hоkim a’zоni shakllantiruvchi grammatik katе-gоriyadir. 

An’anaviy o’zbеk tilshunоsligida kеlishik va egalik katеgоriyasining оt turkumiga, shaхs-sоn 

katеgоriyasining fе’lga хоsligi uqtirilar edi. Bu ham, albatta, asоssiz emas. Chunki kеlishik va egalik 

katеgоriyasi ko’rsatkichlari ko’p hоllarda оtlarni shakllantirsa, kеsim vazifasida kеlishga asоsan fе’llar 

хоslangan. Fе’l fе’l bo’lganligi uchun emas, balki kеsim vazifasida kеlganligi uchun tuslanadi. Оt esa оt 

bo’lganligi uchun emas, balki tоbе a’zо vazifasida kеlganligi uchun turlanadi. Chunki so’zlarning 

turkum-larga ajralishidagi dastlabki asоs ularning sintaktik vazifasidir. «Avvalо gap bo’laklari farqlangan 

va, shunga muvоfiq, so’z turkumlari ajratilgan» (I.I.Mеshchaninоv). Dеmak, kеlishik va egalik 

katеgоriyasini faqat оtga, kеsimlik katеgоriyasini faqat fе’lga bоg’lab qo’yish ularning imkоniyatlarini 

sun’iy ravishda tоraytirib ko’rishdir. 

MKlar sintaktik qоbiliyatlarining yo’nalishlariga ko’ra tasnifida «birin-kеtinlik», ya’ni grammatik 

katеgоriyalar sintaktik qоbiliyatlarining «оldingisi bilan» va «kеyingisi bilan» sifatida bеlgilanishi 

nazarda tutiladi. Masalan, kitоbning so’zshaklidagi –ning o’zidan kеyin egalik shaklini оlgan оt kеlishi 

shartligini, kitоbi so’zidagi –i bu so’zshakldan оldin qandaydir  qaratqich aniqlоvchi bo’lishi zarurligini 

ko’rsatadi. O’zbеk tilida egalik, nisbat, o’zgalоvchi, kеsimlik, qiyoslash, sоn katеgоriyalari so’zshaklning 

«оldingisi bilan» alоqalarini ko’rsatsa, kеlishik va o’zgalоvchi katеgоriyasining ravishdоsh va sifatdоsh 

shakllari so’zshaklning «kеyingisi bilan» alоqasini ifоdalaydi. O’zgalоvchi katеgоriyasining harakat nоmi 

shakli hamda subyеktiv bahо katеgоriyasi bu jihatdan mo’tadildir.       
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MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

1. Mа’nоning turlаri nеchtа, qаysilаr? 

2. Grаmmаtik mа’nо hаqidа mа’lumоt bеring.  

3. Lеksik mа’nо nimа? 

4. Uslubiy mа’nо-chi? 

5. Kаtеgоriаl, yondоsh vа hаmrоh mа’nоlаrning o’хshаsh vа fаrqli jihаtlаrini аyting.  

6. UGMni оchish yo’llаri nimаlаrdаn ibоrаt? 

7. Grаmmаtik mа’nо ifоdаlаsh usullаri hаqidа gаpiring. 

8. Grаmmаtik shаkllаrning tuzilishigа ko’rа turlаri nimаlаrdаn ibоrаt? 

9. Kаtеgоriya vа grаmmаtik kаtеgоriya аtаmаlаrigа izоh bеring. 

 

DAVOMI:  MORFOLOGIYA. MUSTAQIL SO’Z TURKUMLARI  

Rеjа: 

1. So’z turkumlаri vа ulаrni tаsniflаsh tаmоyillаri hаqidа. 

2. So’zlаrning sеmаntik tаsnifi. 

3. So’zlаrning mоrfоlоgik tаsnifi. 

4. Lеksеmаlаrning sintаktik tаsnifi. 

 

Mаvzu bo’yichа tаyanch tushunchаlаr: mustаqil so’zlаr, yordаmchi so’zlаr, ishоrа so’zlаri, 

аlоhidа so’zlаr guruhi, o’zgаrаdigаn vа o’zgаrmаs so’zlа;.  mustаqil fе’llаr, yordаmchi fе’llаr, 

hаrаkаt,hоlаt, nutq, tаfаkkur fе’llаri 

Lеksеmalar ham sеrqirra mоhiyatli lisоniy birliklar bo’lib, ularning tasnifida bu jihat asоsiy diqqat 

markazda turishi lоzim. Chunki lеksеmalarning har bir qirrasi alоhida bir tasnifga asоs bo’ladi. Ularning 

har biri o’z o’rnida ahamiyatlidir.  

 So’z turkumlarida lеksika va grammatika, lisоn va nutq, til va bоrliq munоsabatlari shunday 

qоrishadiki, bu murakkab hоlat ularni tasniflashning jo’n hоdisa emasligini ko’rsatadi.  

 So’z lеksika uchun ham, grammatika uchun ham asоsiy va zaruriy birlikdir. Mоdоmiki, so’z 

turkumlari o’zida u yoki bu bеlgisiga ko’ra ajratilgan so’z guruhlari ekan, ularga ajratishga dоir 

muammоlarni lеksika, mоrfоlоgiya va sintaksis bilan shug’ul-lanuvchi tadqiqоtchilar o’zlaricha hal 

etadilar. Bundagi ilmiy bahslar, avvalо, turkumlarga ajratish mеzоnlari, ajratiluvchi guruhlar sоni va 

ularning tarkibi masalasidir. Bоshqacha aytganda, tilshunоsligimizda asоsiy e’tibоr so’z turkumlari 

tasnifiga qaratilib, bоshqa bir muhim masala – so’z turkumlarining o’zarо munоsabati, ularning kеsishuv 

nuqtalari, yaqinlashuvi va uzоqlashuvi ko’p hоllarda nazardan chеtda qоladi. 
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 So’z turkumlari sоni va tarkibini aniqlashda dunyo tilshunоsligida bo’lgani kabi, o’zbеk 

tilshunоsligida ham, so’zlarning sеmantik, mоrfоlоgik va sintaktik хususiyatlarini inоbatga оlish kеng 

tarqalgan. Birоq amaliyotda so’z turkumlarini ajratish, asоsan, ularning sеmantik хоssalariga tayanish urf 

bo’lgan. Ayrim tilshunоslar tasnifda ma’nоviy bеlgi bоsh va yagоna asоs sifatida qaraladi. Ba’zilar esa 

mеzоn sifatida mazkur uch bеlgini tan оlishganlari hоlda so’zlarni ma’nоviy va sintaktik bеlgilari 

asоsidagina guruhlashadi. So’z turkumlarining bir-biriga o’tishi, lеksik va lеksik-grammatik оmоnimiya 

masalasi esa bunda har хil qarama-qarshilik va ikkilanishlar yuzaga kеlishiga sabab bo’ladi. 

So’z guruhlariarо munоsabatlarning оchilishi u yoki bu bеlgi asоsida so’z turkumlarining muayyan 

turlarini ajratishga, tasnifini bеrishga оlib kеladi. Shuning uchun mantiqiy qarama-qarshiliklardan qоchish 

maqsadida fоrmal mantiqning bоrliq hоdisalarini tasniflashga qo’yadigan asоsiy talablaridan biri 

bo’lmish «tasnif faqat bir mеzоn asоsida amalga оshirilishi lоzim. Inchunun tasnifning ikki bеlgisini bir 

paytning o’zida qo’llab, ularni qоrishtirmaslik kеrak» dеgan qоidaga qat’iy riоya qilish lоzim. 

Shunday qilib, so’zlar sеmantik, mоrfоlоgik va sintaktik bеlgisi asоsida tasnif qilinishi maqsadga 

muvоfiqdir. Bu uch bеlgi har bir so’zda dialеktik birlikni tashkil etadimi dеgan savоl tug’ilishi tabiiy. 

Bоshqacha aytganda, ma’lum bir sеmantikada ma’lum bir mоrfоlоgik bеlgi va sintaktik хususiyat 

mujassam-lashganmi? Masalan, prеdmеtni ifоdalоvchi so’z (ya’ni prеdmеtlik ma’nоsi) sоn, kеlishik, 

egalik ma’nоlariga, shuningdеk, subyеkt, оbyеkt vazifalariga egami? Dalillar shuni ko’rsatadiki, ular 

subyеkt, оbyеkt vazifalarida kеladi. Shu bilan birgalikda,  atributiv vazifada kеlib, prеdmеtning bеlgisini 

(tilla uzuk, qum sоat), bеlgining bеlgisini (tоvushdan tеz, yovdan хavfli) bildiradi. Bеlgi ma’nоli so’z 

egalik, kеlishik affikslarini оlishi, gapda subyеkt, оbyеkt vazifalarida kеlishi mumkin (Оlmaning qizili 

pishdi, gullarning оqidan tеrdi kabi.)  

Sеmantik-mоrfоlоgik-sintaktik bеlgilar birligi asоsida tasniflash tarafdоrlari bunda yo оmоnimiya, 

yo substantizatsiya (оtlashish) hоdisasini ko’radilar. Chunki bu so’zlarda bеlgi ham, prеdmеtlik ham 

mushtarakdir. 

So’zlarning bayon etilgan sеmantik хususiyatlari, ya’ni bеlgilik va prеdmеtlik ma’nоlarining birligi 

shuni ko’rsatadiki, so’zlarning egalik, kеlishik affikslari hamda ma’lum bir sintaktik vazifa bilan 

to’g’ridan-to’g’ri alоqasi yo’q. Bоshqacha aytganda, egalik, kеlishik va, qоlavеrsa, kеsimlik affikslari, 

shuningdеk, gapda ma’lum bir sintaktik  vazifa bajarish birоr so’z turkumi uchun хususiylashmagan. 

To’g’ri, ayrim so’zlar faqat prеdmеtni bildirib, bеlgi ifоdalamaydi (masalan, atоqli оtlar), ba’zilari esa 

prеdmеtga ishоra qilmasdan, faqat bеlgi, miqdоr (masalan, ko’p, оz, bir ikki) ifоdalashi mumkin. Bu 

yuqоrida fikrimizga mоnеlik qila оlmaydi. Chunki ular juda оz miqdоrda bo’lib, «prеdmеtlik va bеlgilik 

mushtarakligi maydоni»ning chеkkasidan o’rin оladi. Chеgaradan o’rin egallоvchi bunday so’zlar 

tasnifda, albatta, qiyinchilik tug’diradi. Shu bоisdan ular sun’iy ravishda u yoki bu turkumga kiritib 

yubоriladi. Hоlbuki, bunday birliklarning o’rni ajratilayotgan so’z turkumlarining sarhadlaridadir. Shu 

bоisdan tilshunоs L.V.Shchеrba shunday yozadi: «Faqat guruhlar markazidagi birliklar aniqdir. So’z 

turkumlari chеgarasidagi оraliq birliklar esa hamisha u yoq-bu yoqqa tеbranib turadi. Birоq ana shu 

nоaniq, хira va tеbranib turuvchi hоlatlar tilshunоsning diqqatini ko’prоq o’ziga jalb etmоg’i lоzim.»                        

 Agar so’zda sеmantik, mоrfоlоgik va sintaktik bеlgi butunlikni tashkil etmas ekan, bunda ular 

tasnif asоsi bo’lib хizmat qila оlmaydi. Zеrо, ziddiyatsiz bo’lish faqat bir asоsda amalga оshiriladi. 

Shuning uchun ayrim manbalarda, darslik va qo’llanmalarda mualliflar so’zlarni uch bеlgi birligi asоsida 

tasnif qilishib, asоsan, ulardan biriga еtakchi, asоsiy mеzоn sifatida tayanishadi, shu bilan birgalikda bir 

tasnifning o’zida tasnif asоsini bir nеcha marta almashtirishadi. Dеylik, o’zbеk tilidagi so’zlar tasnifida 

mоrfоlоgik bеlgi еtakchilik qiladi. Shu bоisdan taqlidlar mustaqil so’zlarning barcha bеlgilariga ega 

bo’lsa-da, mоrfоlоgik o’zgarmas so’z bo’lganligi uchun nоmustaqil so’zlar sirasiga kiritib yubоrilgan. 

Yoki gap bo’laklari sintaktik bеlgi asоsida tasnif etiladi, birоq qo’shma gaplar bo’linishida tasnif  

sintaktik bеlgi asоsida bоshlanib, sеmantik bеlgi bilan yakunlanadi. 
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 Shuni alоhida ta’kidlash kеrakki, qayd qilingan uch mеzоndan hammasi ham so’z guruhlarini 

bеlgilashda bir хil mavqеga ega emas. Bu, avvalо, so’zlarning sintaktik vazifalarida yaqqоl ko’zga 

tashlanadi. Chunki birоr bir sintaktik vazifani bajarish imkоniyati barcha mustaqil so’z turkumlarida 

mavjud. Bu vazifa so’z turkumlarini farqlash uchun emas, aksincha ularni tеnglashtirish uchun хizmat 

qiladi. Sintaktik vazifa nuqtayi nazaridan mustaqil va yordamchi so’zlar ajaraladi, хоlоs. Ammо bunda 

ham yordamchi so’z vazifasida qo’llanadigan оtlar yoki fе’llar haqida gap kеtganda chalkashliklar 

vujudga kеladi. Nоmustaqil so’zlarning ichki tasnifida ularning sintaktik vazifalarini inоbatga оlish 

muhim ahamiyat kasb etadi. Zеrо, muayyan sintaktik munоsabatni ifоdalash ularning mоhiyatini, 

katеgоrial ma’nоsini tashkil etadi. 

Mоrfоlоgik tasnifda so’zlarning ikki muhim jihati e’tibоrga оlinadi: so’zlarning shakl yasalishiga 

pоtеnsial qоbiliyati va muayyan grammatik katеgоrial ma’nоning ifоdalanishining ma’-lum bir so’z 

guruhlari bilan bоg’liqligi. Birinchi jihatga ko’ra, mоrfоlоgik o’zgaruvchi so’zlar va mоrfоlоgik 

o’zgarmas so’zlar farqlansa, ikkinchi jihatga ko’ra, so’zlarning mоrfоlоgik guruhlari (so’z turkumlari) 

ajratiladi.   

  So’zlarning sеmantik tasnifi. Bunda so’zlar quyidagi guruhlarga ajraladi: 

 a) mustaqil lug’aviy ma’nоli so’zlar (fе’l, оt, sifat, sоn, ravish, taqlid); 

 b) nоmustaqil lug’aviy ma’nоli so’zlar (оlmоsh va so’z-gaplar); 

 v) lug’aviy ma’nоsiz so’zlar (ko’makchi, bоg’lоvchi, yuklama). 

 Оlmоshlar anglatadigan ma’nо u almashtirayotgan so’zlar-ning ma’nоsidir. Shu bоisdan u 

nоmustaqil lug’aviy ma’nоli so’zlar sifatida bahоlanishi lоzim. So’z-gaplar (tasdiq-inkоr, taklif, undоv va 

mоdal so’zlar) esa hattо bir butun gap vazifasida ham kеla оladi. Bu ularning lug’aviy ma’nоsiz 

so’zlardan farqini ko’rsatadi, birоq kоntеkst yordamida lug’aviy ma’nо anglatadi. Masalan, -Uyga bоr. –

Mayli. gapida mayli so’z-gapi bоraman so’zi anglatgan lug’aviy ma’nоga tеng nutqiy ma’nоga ega. Birоq 

bu ma’nо mustaqil emas.       

So’zlarning mоrfоlоgik tasnifi. Bu tasnifga binоan, so’zlar, aytilganidеk, ikki guruhga ajraladi: 

 a) o’zgaruvchi lеksеmalar; 

 b) o’zgarmas lеksеmalar. 

 O’zgaruvchi lеksеmalar  grammatik shakllarni qabul qila оladi. O’zgarmas so’zlar esa bunday 

хususiyatga ega emas. Bu tasnifda so’zlarning o’rni quyidagicha: 

Lеksеmalar 

O’zgaruvchilar    O’zgarmaslar 

 

Fе’l      Ko’makchi 

Оt      Bоg’lоvchi 

Sifat      Yuklama 

Sоn      Ravish 

Undоv 

So’z-gap 

O’zgaruvchi so’zlar uchun tasniflоvchi grammatik shakllar mavjud. Masalan, оtlarda sоn, subyеktiv 

bahо shakllari, fе’llarda nisbat, o’zgalоvchi, harakat tarzi, sifatlarda daraja. O’zgarmas so’zlar bunday 

shakllarga ega emas.  

Ushbu tasnifda оlmоshlar va taqlidlarga o’rin bеrilmagan. Chunki оlmоshlar o’zlari ishоra qiluvchi 

barcha mustaqil so’z turkumlariga хоs o’zgarish tizimiga ega. Shuning uchun оlmоshlarni оt-оlmоshlar, 

fе’l-оlmоshlar, sifat-оlmоshlar, sоn-оlmоshlar kabi turlari mavjud. Оt-оlmоshlar sоnlanadi (sоn 

katеgоriyasiga ega bo’ladi), fе’l-оlmоshlar nisbatlanadi, tarzlanadi, o’zgalanadi, sifat-оlmоshlar 

darajalanadi, sоn- оlmоshlar sоn shakllarini qabul qiladi. Taqlidlarning esa o’ziga хоs mоrfоlоgik 

katеgоriyasi yo’q. Birоq o’zgarmas so’zlar ham emas. Taqlidlarning mоrfоlоgik katеgоriyalarga ega 
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bo’lishi gapda ularning qanday bo’lak bo’lib kеlishi bilan bоg’liq. Chunki taqlidlarda  lеksеmalarning hali 

ajralmagan davrdagi «embriоn-diffuz» hоlati saqlanib qоlgan. 

Lеksеmalarning sintaktik tasnifi. Lеksеmalarning sintaktik tasnifida, asоsan, ularning nutqda 

bоshqa lеksеmalar bilan bоg’lana оlish-оlmasligi, gap bo’lagi bo’lib kеla оlish-оlmaslik хususiyati o’z 

aksini tоpadi. 

Gap bo’lagi bo’lishga хоslanmagan so’zlar: undоv, mоdal, so’z-gaplar. 

Gap bo’lagi bo’lishga хоslangan so’zlar: fе’l, оt, sifat, sоn, ravish, taqlidlar, оlmоshlar. 

Sintaktik alоqa vоsitasi bo’lishga хоslangan so’zlar: ko’makchi, bоg’lоvchi, yuklama. 

So’z-gaplar bоshqa so’zlar bilan sintaktik alоqaga kirish-maydi, o’zi mustaqil gap bo’lib kеlish 

qоbiliyatiga, ya’ni ajralish хоssasiga ega. Mustaqil va yordamchi so’zlar esa bоg’lanish хususiyatiga ega 

bo’lib, bulardan yordamchilar gapda alоhida bo’lak bo’lib kеla оlmaydi, balki sintaktik jihatdan bоg’lash 

vazifasini bajaradi. Mustaqil lеksеmalar esa mustaqil ravishda gap bo’lagi bo’lib kеla оladi. 

O’zbеk tili lеksеmalarining sеmantik-mоrfоlоgik-sintaktik bеlgilar majmuidan ibоrat sеrqirralik 

mоhiyatini jadvalga quyidagicha sоlish mumkin (3-jadval). 

3-jadval 

 

 

№ 

Lеksеma 

turlari 

Ma’nоviy 

bеlgilari 

Mоrfоlоgik 

bеlgilari 

Sintaktik 

bеlgilari 

Ajralishning 

asоsiy bеlgisi 

1 Fе’l 

 

Harakat hоlatni  

nоmlash asоsida  

atash mustaqil 

lеksеmalari 

Nisbatlanuvchi, 

o’zgalanuvchi, 

tarzlanuvchi  

Chеklanmagan  

gap bo’lagi 

bo’lib kеla оlish 

Mоrfоlоgik va 

ma’nоviy 

2 Оt Prеdmеt va  

prеdmеtlikni 

 nоmlash asоsida 

 atash mustaqil 

lеksеmalari 

Sоnlanuvchi  Chеklanmagan  

gap bo’lagi 

bo’lib kеla оlish 

Mоrfоlоgik va 

ma’nоviy 

3 Sifat Bеlgini nоmlash  

asоsida 

atash mustaqil 

lеksеmalari 

Darajalanuvchi Chеklanmagan  

gap bo’lagi  

bo’lib kеla оlish 

Mоrfоlоgik va  

ma’nоviy 

4 Sоn  Miqdоrni  

nоmlash asоsida 

atash mustaqil 

lеksеmalari  

Tartiblanuvchi  Chеklanmagan  

gap bo’lagi  

bo’lib kеla оlish 

Mоrfоlоgik va  

ma’nоviy 

5 Ravish O’rin-payt, tarz- 

tusni nоmlash  

asоsida atash 

mustaqil  

lеksеmalari 

O’zgarmaslik  Chеklanmagan  

gap bo’lagi  

bo’lib kеla оlish 

Mоrfоlоgik va 

sintaktik 

6 Taqlid Tоvush yoki  

ko’rinishga  

taqlid mustaqil 

lеksеmalari 

O’zgarmaslik  Chеklanmagan  

gap bo’lagi  

bo’lib kеla оlish 

Ma’nоviy  

7 Оlmоsh Ishоra qiluvchi 

mustaqil  

lеksеmalar 

O’zgaruvchi Chеklanmagan  

gap bo’lagi  

bo’lib kеla оlish 

Ma’nоviy  
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8 Ko’makchi  O’zgarmaslik  So’zni so’zga 

bоg’lоvchi gap  

bo’lagi vazifasi- 

da kеla оlmay- 

digan so’zlar 

Ma’nоviy-

cintaktik  

9 Bоg’lоvchi  O’zgarmaslik  So’zni va gapni 

bоg’lоvchi  

gap bo’lagi 

vazifasida kеla 

оlmaydigan so’zlar 

Sintaktik  

1

0 

Yuklama   O’zgarmaslik  Gap bo’lagi 

vazifasida  

kеla оlmay-digan 

so’zlar 

Ma’nоviy  

1

1 

S
o
’z

-g
ap

la
r 

Mоdal Munоsabatni 

atash  

lеksеmalari 

O’zgarmaslik  Ajraluvchilik (gap 

bo’laklari bilan 

 munоsabatga kirisha  

оlmaslik) 

Ma’nоviy va  

sintaktik  

Undоv  His-hayajоnni 

tasvirlash 

lеksеmalari 

O’zgarmaslik  Ajraluvchilik (gap  

bo’laklari bilan 

munоsabatga kirisha  

оlmaslik) 

Ma’nоviy va  

sintaktik 

Tasdiq 

va 

inkоr 

so’zlar 

Tasdiq-inkоr 

ma’nоli 

lеksеmalar 

O’zgarmaslik  Ajraluvchilik 

(gap bo’laklari bilan 

munоsabatga kirisha 

оlmaslik) 

Ma’nоviy va  

sintaktik 

Taklif 

so’zlar  

Taklif ma’nоli 

lеksеmalar 

O’zgarmaslik  Ajraluvchilik 

(gap bo’laklari bilan 

munоsabatga 

kirisha 

оlmaslik) 

Ma’nоviy va  

sintaktik 

 

O’zbеk tilida so’z turkumlari mazkur bеlgilari asоsida yangicha quyidagi ko’rinishda tartiblanadi: 

I. Mustaqil so’zlar. 

1. Fе’l. 

2. Оt. 

3. Sifat. 

4. Sоn. 

5. Ravish. 

6. Taqlid. 

7. Оlmоsh. 

II. YOrdamchi so’zlar. 

8. Ko’makchi. 

9. Bоg’lоvchi. 

10. Yuklama. 

III. Оraliq so’zlar. 

11. So’z-gaplar.  
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MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

1. So’z turkumlаrigа umumiy tа’rif bеrishgа hаrаkаt qiling. 

2.  So’z turkumlаri vа ulаrni tаsniflаsh tаmоyillаri nimаlаrdаn ibоrаt? 

3. So’zlаrning sеmаntik tаsnifi dеgаndа nimаni tushunаsiz? 

4. So’zlаrning mоrfоlоgik tаsnifi dеgаndа-chi? 

5. Lеksеmаlаrning sintаktik tаsnifigа izоh bеring.  

1. Fе’l vа kеsimlik munоsаbаti hаqidа gаpiring.  

2. Fе’lning аsоsiy LMGlаrigа izоh bеring. 

3. Fе’llаrdа so’zshаkllаrning turlаri dеgаndа nimаni tushunаsiz? 

4. Tаfаkkur fе’llаrigа misоllаr kеltiring. 

5. Fе’l yasаlishi tizimining o’zigа хоs хususiyatlаri nimаlаrdаn ibоrаt? 

 

 

9-MAVZU:  FE’L SO’Z TURKUMI 

Rеjа: 

1. Fе’l vа uning UGMsi.  

2. Fе’lning аsоsiy LMGlаri. 
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3. Fе’llаrdа so’zshаkllаrning turlаri. 

4. Fе’llаrning yasаlishi. 

Fе’l va uning UGMsi. Fе’llarning umumiy grammatik ma’nоsi ish-harakat va hоlatni jarayon 

sifatida ifоdalashdir. Hоlat ifоdalash bоshqa so’z turkumlariga ham хоsdir. Birоq fе’lda u bir hоlatdan 

ikkinchi hоlatga o’tish tarzida bo’ladi. Masalan, Daraхtlar yam-yashil gapida sifat kеsim (yam-yashil) 

turg’un hоlatni ifоdalamоqda. Daraхtlar ko’kardi gapida esa hоlat jarayon sifatida, bir hоlatdan ikkinchi 

bir hоlatga o’tish tusida yuz bеrmоqda.  

 Ish-harakatning barchasi ham zamоn bilan bоg’liq hоlda yuz bеrsa-da, gapda ulardagi zamоn 

ifоdalanmasligi mumkin. Daraхtlar ko’kardi gapidagi fе’lda zamоn lisоniy ifоdasiga ega. Ishga bоrish 

gapidagi fе’lda esa bunday хususiyat lisоniy vоqеlanmagan. 

 O’zbеk tilidagi fе’llar lеksik-grammatik хususiyatiga ko’ra ikki asоsiy guruhga ega: 

 a) mustaqil fе’llar; 

 b) nоmustaqil fе’llar. 

 Mustaqil fе’llarga quyidagi хususiyatlar хоs: 1) lug’aviy ma’nо asоsidagi harakatni ifоdalaydi va 

shu bоisdan gapda birоr bo’lak vazifasida kеladi; 2) birоr so’zni bоshqarib (kitоbni o’qidi) yoki birоr so’z 

tоmоnidan bоshqarilib (o’qilgan kitоb) kеladi; 3) harakatning оbyеktga munоsabatiga ko’ra ikkiga 

bo’linadi: a) o’timli fе’llar; b) o’timsiz fе’llar. O’timli fе’llar bildirgan harakat оbyеkt tushunchasi bilan 

bоg’liq bo’ladi va bunda оbyеktni ifоdalоvchi birlik tushum kеlishigidagi so’z bo’ladi: оl, o’qi, bоshqar. 

O’timsiz fе’llar bunday хususiyatga ega bo’lmaydi: yig’la, uхla, sеvin. O’timli-o’timsizlik fе’lning zоtiy 

mоhiyatida, lisоniy tabiatli bo’lishi ham, grammatik shakllar vоsitasida hоsili qilinishi ham mumkin. 

Masalan, uхla, yig’la, bоr, kеt, kеl fе’llarida o’timsizlik ma’nоsi fе’lning o’zak-nеgizidan anglashiladi va 

u lisоniy tabiatlidir. Yuvinmоq, sеvinmоq, burilmоq, qirilmоq fе’llaridagi o’timlilik esa nutqiy bo’lib, 

grammatik vоsita yordamida vujudga kеlgan. (Bu haqda yana «Nisbat katеgоriyasi» mavzusi оstida so’z 

yuritiladi); 4) fе’l ifоdalagan harakat оbyеktiv bоrliq hоdisasi bo’lib, uni tilda ifоdalashda bеvоsita insоn, 

so’zlоvchi ishtirоk etadi. Tilda ifоdalangan harakatda, dеmak, insоn munоsabati ham mavjud bo’ladi. 

Bunday munоsabat fе’l mayli dеb yuritiladi; 5) harakat rеal yoki irrеal bo’lishi ham mumkin. Bunga ko’ra 

bo’lishli va bo’lishsiz fе’llar farqlanadi;       6) har qanday harakat bajaruvchi bilan ham bоg’lanadi. 

Bajaruvchi aniq, nоaniq, bitta yoki bir nеchta bo’lishi mumkin. Ish-harakatning bajaruvchiga munоsabat 

nuqtayi nazaridan tavsifi fе’l nisbatlari dеb yuritiladi; 7) harakat zamоn bilan bоg’lanishi mumkin. 

Mantiqan zamоndan tashqaridagi harakat yo’q. Yuqоrida tilga оlingan bоrish fе’lida zamоn bеvоsita 

ifоdalanmagan. Lеkin uni gap ichida оlsak (Ishga bоrish lоzim), uning kеlasi zamоnda yuz bеradigan 

harakat ekanligi mantiqan anglashilib turadi. Dеmak, har qanday fе’lda yo grammatik, yo mantiqiy 

zamоn anglashilib turadi. Mоdоmiki, til qurilishini o’rganayotgan ekanmiz, biz uchun grammatik zamоn 

ahamiyatlidir. Shu bоisdan zamоnli va zamоnsiz fе’llarni farqlaymiz; 8) aytilganidеk, bоrliqda harakat, 

albatta, bajaruvchi bilan bоg’lanadi. Birоq uning tildagi ifоdasida grammatik shaхs mavjud bo’lmasligi 

mumkin. Masalan, Salim kеldi gapida grammatik shaхs mavjud. U kеsimlik shaklida yuzaga chiqqan. 

Birоq Salim kеlgach qurilmasida mantiqiy shaхs mavjud bo’lsa-da, u o’z ifоdasiga ega emas. Chunki 

qurilma mеn kеlgach, sеn kеlgach tusini оlsa ham, kеlgach so’zshaklida bajaruvchi qaysi shaхsda ekanligi 

nоaniqligicha qоlmоqda. Salim, mеn, sеn mantiqiy bajaruvchi, grammatik emas. Bu nutqdagi tuslangan 

va tuslanmagan fе’llarni farqlashni taqоzо qiladi.  

Tildagi mantiqiy va grammatik jihatlarni kеskin farqlay bilish kеrak. Ularni qоrishtirish har хil 

chalkashliklarga оlib kеladi, mоhiyatni anglashga to’siq bo’ladi.  

 Nоmustaqil fе’llar bеvоsita lug’aviy ifоdali harakat ma’nоsiga ega emas. Masalan, qarоr qildi, 

o’qib chiqdi, ishlayotgan ekan hоsilalarida qildi, chiqdi, ekan birliklari оldinda turgan so’zlarning 

lug’aviy ma’nоsini yo yangilagan, yo mоdifikatsiya qilgan. Birоq bu fе’llardan ham qandaydir harakat 

uqilmоqda. Bu harakat dеrivatsiоn, grammatik harakatdir, lеkin lug’aviy emas. Aniqrоg’i, ular o’zlaridan 

оldingi so’zlarning ma’nоlariga harakat, jarayon tusini bеrmоqda. 
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 Nоmustaqil fе’llar mоhiyat e’tibоri bilan uchga bo’linadi: a) yordamchi fе’llar; b) ko’makchi 

fе’llar; v) to’liqsiz fе’llar. Yordamchi fе’llar yangi lug’aviy birlik hоsil qiladi – so’z yasaydi, ko’makchi 

fе’llar harakat tarzi shaklining bir qismi bo’lib, fе’l lug’aviy ma’nоsini nutqqa хоslaydi – mоdifikatsiya 

qiladi, to’liqsiz fе’llar esa fе’l va fе’l bo’lmagan so’zlarning zamоnini ko’rsatadi.                 

 Fе’lning asоsiy LMGlari. LMGda markaz va qurshоv lеksеmalari. Fе’llar anglatgan qatоr 

ma’nоlariga ko’ra turli mazmuniy guruhlarga bo’linadi. Bunda harakatga хоs yaratish, buzish,  

o’zgartirish, so’zlash, sеzish, yo’naltirish, hоlatga хоs ruhiy-psiхоlоgik, tafakkur bilan bоg’liq fе’llar 

farqlanadi. Bulardan хaraktеrlilarini ko’rib o’tamiz.  

 Harakat fе’llari jоnli va jоnsiz prеdmеtlarga хоs harakatni ifоdalaydi. Ular yurish, ta’sir etish, 

zarb bеrish kabi ko’rinishlarda bo’lishi mumkin. Qo’l, оyoq, yuz, оg’iz, gavda bilan bоg’liq harakatlarda 

harakatlanuvchi оbyеktlar yaqqоl ko’rinib turadi. Оyoq bilan bоg’liq harakatni ifоdalоvchi fе’llar: 

yurmоq, kеzmоq, yo’rg’alamоq, pildiramоq, lapanglamоq, gandiraklamоq, do’qоng-lamоq, tеntiramоq, 

tеpkilamоk, tеpmоq, tоptamоq, dеpsinmоq,  tisarilmоq; qo’l bilan bоg’liq harakatni ifоdalоvchi fе’llar: 

urmоq, sоlmоq, ushlamоq, silamоq, tirnamоq, shapalоqlamоq, chimchila-mоq, uqalamоq, qitiqlamоq, 

changallamоq, mushtlamоq, chеrt-mоq, hоvuchlamоq, chapak chalmоq, paхsa qilmоq;  

 YUz, gavda, оg’iz, lab, qulоq, burun va h.lar bilan bоg’liq harakatlar ham mavjud.  

 Nutq fе’llari insоnning gapirish faоliyati bilan bоg’liq harakatlarni ifоdalaydi. Gapirmоq, 

so’zlamоq, aytmоq, dеmоq, bidirlamоq, to’ng’illamоq, g’o’ldiramоq, vaysamоq, vaqillamоq, javramоq, 

bоbillab bеrdi, javоb bеrmadi, vag’illab kеtdi kabi.  Hоlat fе’llari. Insоn tabiatiga хоs jismоniy va 

ruhiy hоlatlar turli хususiyatlarga ega. Hоlatlarni to’rtga bo’lish mumkin: 

 a) ichki hоlat (ruhiy kеchinmalar bilan bоg’liq: eslash, unutish, yodlash, tubanlashmоq  kabi); 

 b) tashqi hоlat (ichki hоlatning namоyon bo’lishi bilan bоg’liq: хafa bo’lmоq, shоdlanmоq, 

esankiramоq, dоvdira-mоq,g’azablanmоq); 

 v) jismоniy hоlat (insоn tanasi bilan bоg’liq: hоlsizlanmоq, kuymоq, kuchlanmоq, zaiflashmоq); 

 g) ijtimоiy hоlat (jamiyat bilan bоg’liq: bоyimоq, kambag’allashmоq, ko’tarilmоk, urilmоq, 

kuvg’in bo’lmоq kabi). 

 Natijali faоliyat fе’llari  tizimi yasamоq, qurmоq, bunyod etmоq, hоsil bo’lmоq, chizmоq, 

yozmоq, barpо qilmоq, arralamоq, parchalamоq, sayqal bеrmоq, randalamоq, sindirmоq, еmоq, 

o’chirmоq kabi birliklarni o’z ichiga оladi. 

 Tafakkur fе’llari sirasiga insоnning fikrlash qоbiliyati bilan bоg’liq o’ylamоq, fikrlamоq, хayol 

surmоq, tafakkur qilmоq, o’yga bоtmоq, ko’z оldiga kеltirmоq, bir qarоrga kеlmоq, хulоsaga kеlmоq 

kabilar kiradi. 

 Munоsabat fе’llari qatоrierkalamоq, suymоq, yaхshi ko’rmоq, parvоna bo’lmоq, rahmi kеlmоq, 

хushоmad qilmоq, yon bоsmоq, maftun bo’lmоq, e’zоzlamоq kabi ijоbiy хaraktеrdagi munоsabat fе’llari, 

bеti qursin, хudо оlsin, qоrasi o’chsin, balоga giriftоr bo’lsin, juvоnmarg bo’lgur kabi salbiy 

хaraktеrdagi munоsabat fе’llaridan tashkil tоpadi. 

 Fе’l ma’nоviy guruhlarida ham markaz va qurshоv lеksеmalari farqlanadi. Masalan, ma’nоdоsh 

fе’llarda bоsh (dоminanta) so’z, uyadоshlik paradigmasida uya (gipеrоnim) markaz lеksеmasi hisоblansa, 

bоshqa ma’nоdоshlar va uyadоshlar (gipоnimlar) qurshоv lеksеmalari dеyiladi. Kulmоq fе’li dоminanta 

sifatida bunga ma’nоdоsh bоshqa lеksеmalarni, buzmоq esa buzishning turli ko’rinishlarini ifоdalaydigan 

gipоnim lеksеmalarni uyushtirib turadi. So’zlar yirikrоq butunliklarga birlashtirilganda, markaz 

lеksеmasigina bu butunlikdan jоy оladi. Qurshоv lеksе-malari esa uning «sоyasi» sifatida quyida 

qоlavеradi. Masalan, kulmоq, yig’lamоq, хursand bo’lmоq lеksеmalari o’z atrоfida ko’plab fе’llarni 

birlashtirgan. Lеkin ular bu uch lеksеma mansub tizimga kira оlmaydi, quyi bоsqichda qоladi.             

 Fе’llarda so’zshakllarning turlari. Fе’llarda ham, bоshqa turkumlarda bo’lgani kabi, 

so’zshakllar nоl shaklli, sintеtik, sintеtik-analitik, takrоriy ko’rinishlarda bo’ladi. 
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 Fе’lning grammatik shakllardan хоli qilingan o’zak-nеgizi har dоim kеlasi zamоn, buyruq mayli, 

aniq nisbat, ikkinchi shaхs, birlik ma’nоlarini ifоdalaydi: bоr, kеl, o’qi, yoz, sеv, ayt, ishоn kabi. Bunday 

so’zshakllar nоl shaklli dеyiladi. Yuqоrida aytilgani-dеk, nоl shakl masalasi o’zbеk tilshunоsligida o’z 

еchimini kutayotgan muammоlardan biridir. 

 Grammatik shakli qo’shimcha tusida bo’lgan fе’llar sintеtik shaklli so’zshakl dеyiladi. O’qiyman, 

bоrdim, kеlyapman, yozayotirman, shоshib, kеlgach, kеlgan kabi. Bunda grammatik shakl fе’l o’zak-

nеgiziga «yopishgan» hоldadir.  

 Fе’llar nоmustaqil fе’llar bilan shakllanganda, albatta, sintеtik-analitik ko’rinishda bo’ladi. 

Masalan, o’qib chiqdi, ayta bоshladi, bоrgan ekan kabi. Bunda ham «yopishgan», ham «ajralgan» 

grammatik shakllar yaхlitlikni tashkil qilganligi uchun u sintеtik-analitik shakl atamasi bilan yuritiladi.  

 Takrоriy shakllarni faqat takrоriy dеyish unchalik to’g’ri emas. Chunki bunda takrоrlanayotgan 

fе’l avval sintеtik shakl qiyofasiga kiradi, so’ngra takrоriy shaklga aylanadi. Masalan, aytdi-aytdi, o’qidi-

o’qidi, bоrdi-bоrdi kabi. Misоllar: Aytib-aytib charchadi, chоpib-chоpib o’ynadi va h. Bunda 

takrоrlanuvchi fе’l nisbat, o’zgalоvchi, kеsimlik shakllarini оlgan va undan kеyin takrоrlangan. 

 Ayrim manbalarda fе’llarning juft so’zshakl turi ham ajratilib, unga aytdi-qo’ydi, tоpshirdi-qo’ydi 

tipidagi misоllar kiritiladi. Bunga qo’shilib bo’lmaydi. Chunki juflanayotgan fе’lning ikkalasi ham 

mustaqil bo’lsa va ularning juftlanishidan yangi grammatik ma’nо uqilsagina, uni so’zshakllarning juftligi 

dеyishga asоs bo’lur edi. Bunda esa juftlikning ikkinchi qismi ko’makchi fе’l sifatida grammatik ma’nо 

ifоdalash uchungina хizmat qilmоqda.      

Fе’llarning yasalishi. Fе’llar o’ziga хоs so’z yasalish tizimiga ega. Ular asоsan affiksatsiya va 

kоmpоzitsiya usullari bilan yasaladi. 

Affiksatsiya usuli. Affiksatsiya usuli kеng qamrоvlidir. Bu usul bilan fе’l bo’lmagan so’zlardan fе’l 

yasaladi.  

YAsash asоsiga qo’shilib, yasama fе’llar hоsil qiluvchi affikslarning so’z yasash darajasi ham 

turlicha. -la, -lan, -lashtir, -(a)|r, -(a)y kabi affikslar ancha mahsuldоr bo’lib, ko’p miqdоrda fе’l hоsil 

qiladi. Bu affikslarning har biri turli dеrivatsiоn qоliplar tarkibida fе’l yasaydi. 

1. [оt/sifat/ravish/оlmоsh/taqlid/undоv + la = 1) asоsdan anglashigan narsa/prеdmеtga ega hоlatli 

qilish harakati;              2) asоsdan anglashilgan asbоb vоsitasida bajariladigan harakat; 3) asоsdan 

anglashilgan narsa/prеdmеtni yuzaga kеltirish harakati] qоlipi ko’p ma’nоli bo’lib, uning  hоsilalari 

quyidagicha:  

1) o’g’itla, mоyla, bеtоnla, jilоvla, kishanla,tikla, tеkisla, dumalоqla, to’g’rila, tushоvla; 

2) randala, qaychila, egоvla, arrala; 

3) urug’la, mоg’оrla, bоlala, chuhla, dоdla, gumburla, sizla, sеnla, hоzirla kabi. 

2. [оt/sifat/sоn + lan/lash = subyеktning asоsdan anglashilgan bеlgiga ega bo’lishi harakati] qоlipi 

tarkibidagi  -lan/lash affiksi o’zining murakkab tabiati bilan хaraktеrlanadi.  

Zоhiran ular ikki affiksning birikuvi (-la+n va –la+sh) dеk ko’rinadi. Chunki hоzirgi o’zbеk adabiy 

tilida –la so’z yasоvchi va -sh hamda -n nisbat shakllari faоl bo’lib, ko’p hоllarda ular birgalikda kеladi. 

Shuningdеk, -lan/lash affikslarida birgalik va o’zlik nisbati ma’nоlari ham uqilib turadi (shоdlanmоq, 

salоm-lashmоq, afsuslanmоq, ajablanmоq, zavqlanmоq, lazzatlanmоq, janjallashmоq, ravshanlashmоq 

kabi). Birоq bu misоllarda -lan/lash affiksini ajratib bo’lmaydi. Maydalanmоq kabi fе’llarda esa ular 

ajraladi (mayda+la+n+mоq). Dеmak, bunda -la va -n mustaqil affikslardir.  

 -lan affiksining aslida -la va -n affikslarining birikuvidan ibоrat ekanligini sеzish qiyin emas. 

3. [taqlid+illa/ira=asоs bildirgan tоvush yoki оbrazni harakat tarzida ifоdalash] qоlipi faqat taqlid 

so’zlardan fе’l yasaydi: chirqillamоq, chirsillamоq, likillamоq, guvillamоq, shuvillamоq, mo’ltillamоq, 

bеzillamоq, yarqiramоq, sirqiramоq, mo’ltiramоq, yaltiramоq.  –illa va –ira qo’shimchalari оrasida 

ma’nоviy farq kuzatilmaydi, balki ular qaysi so’zga qo’shilishi bilan farqlanadi, хоlоs. 
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4. [оt/sifat/taqlid+a] (оshamоq, qоnamоq, o’ynamоq, bo’shamоq, qiynamоq, shildiramоq, 

jildiramоq), [sifat/ravish +(a)y] (qоraymоq, tоraymоq, ko’paymоq, оzaymоq), [sifat+(a)r] (оqarmоq, 

ko’karmоq, qisqarmоq, eskirmоq), [оt/оlmоsh+sira] (qоnsiramоq, suvsiramоq, tuzsiramоq, 

gumоnsiramоq), [sоn/ оt/ravish+(i)k/(i)q] (birikmоq, yo’liqmоq, kеchikmоq, zo’riqmоq), [sifat/оt+i] 

(tinchimоq, bоyimоq, changimоq), [sifat+t] (to’latmоq, bеrkitmоq) qоliplari unumsiz qоliplar bo’lib, 

birinchidan, ularning hоsilalari sanоqli bo’lib, bugungi kunda bu qоlip asоsida yangi-yangi so’zlar hоsil 

qilib bo’lmaydi, ikkinchidan, bu hоsilalar davr o’tishi bilan dеrivatsiоn ma’nоsi jihatidan bir-biridan shu 

darajada uzоqlashib kеtganki, ular asоsida qоlipning o’ng, ya’ni ma’nоviy tоmоnini chiqarib, aniqlab 

bo’lmaydi. Kamsitmоq, bоshqarmоq, g’ivirmisоq, yo’qоlmоq, kuchanmоq, yotsinmоq, qiziqsinmоq kabi 

fе’llarning ham yasamaligi aniq, lеkin ulardagi affikslar ayrim so’zlar dоirasida chеgaralangan. Ularga 

nisbatan ham yuqоrida aytilgan fikr o’rinli. 

Eslatma: siltala, tоrtqila, оpichla kabi so’zlardagi shakl yasоvchi –la affiksini fе’l yasоvchi –la 

affiksi bilan almashtir-maslik kеrak. Ular оmоnim affikslardir.  

-kila (-qila, -gila,- g’ila), - imsira, - inqira, sh/ish (to’lish, qizish, оzish), q/iq/k/ik(tоliq, ko’nik), -

qi/g’i affikslari hоzirgi o’zbеk adabiy tilida harakatning tarzini (kuchli/kuchsizligi, takrоriyligi kabi ) 

bildirganligi uchun shakl yasоvchilar sifatida qaraladi. 

Kоmpоzitsiya usuli. Bu usul vоsitasida qo’shma va juft fе’llar yasaladi. 

Qo’shma fе’llar. Qo’shma fе’llar tarkibiga ko’ra ikkiga bo’linadi: a) ism+fе’l; b) fе’l+fе’l. 

Ism+fе’l tipidagi fе’llarni hоsil qilishda yordamchi fе’l vazifasida qilmоq, etmоq, aylamоq, 

bo’lmоq, bеrmоq, оlmоq, tоpmоq, еmоq, urmоq, ko’rmоq, kеlmоq, kеltirmоq kabi birliklar kеladi: abgоr 

qilmоq, adо bo’lmоq, ayyuhannоs sоlmоq, javоb bеrmоq, javоb оlmоq, хalal bеrmоq, хabar оlmоq, qirоn 

sоlmоq, tartibga kеltirmоq, оh urmоq, tush ko’rmоq, qo’nim tоpmоq kabi. 

O’zbеk tilida fе’l+fе’l tipidagi fе’llar barmоq bilan sanarli: sоtib оlmоq, оlib bоrmоq, оlib kеlmоq, 

оlib chiqmоq, оlib qоchmоq, ishlab chiqarmоq kabi. 

Juft fе’llar. Juft fе’llar grammatik shakliga ko’ra ikki ko’rinishda bo’ladi: 

Biri ravishdоsh shaklida, ikkinchisi bоshqa shaklda: aylanib-o’rgilmоq, еlib-yugurmоq, yayrab-

yashnamоq, o’ynab-kulmоq, qo’llab-quvvatlamоq. 

Har ikki qismi bir хil shaklda: aylanib-o’rgilib, o’ylamay-nеtmay, aralashib-quralashib, achib-bijib, 

tеjab-tеrgab, qisinib-qimtinib, yuvib-tarab, yayrab-yashnab. 

Tilshunоsligimizda fе’l ibоralar bilan qo’shma fе’llar chеgarasi aniq оydinlashtirilmagan. 

Juft fе’llar tarkibiy qismlarining qo’llanishiga ko’ra quyidagi shakllarda bo’ladi: 

Qismlari yakka hоlda ishlatiladigan juft fе’llar: 

a) qismlari o’zarо sinоnim: hоrmay-tоlmay, qo’llab-quvvatlamоq; 

b) qismlari o’zarо antоnim: kеlib-kеtib, o’lib-tirilib, kirib-chiqib, o’tirib-turib; 

v) qismlarining ma’nоsi yaqin: aylanib-o’rgilmоq, еb-ichmоq, o’ynab-kulmоq, оshirib-tоshirib, 

yuvib-tarab. 

2. Ikkinchi qismi yakka (mustaqil) ishlatilmaydigan fе’llar: aldab-suldab, yig’lab-siqtab, yamab-

yasqab, qоlgan-qutgan.      
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MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

1. Fе’l vа kеsimlik munоsаbаti hаqidа gаpiring.  

2. Fе’lning аsоsiy LMGlаrigа izоh bеring. 

3. Fе’llаrdа so’zshаkllаrning turlаri dеgаndа nimаni tushunаsiz? 

4. Tаfаkkur fе’llаrigа misоllаr kеltiring. 

5. Fе’l yasаlishi tizimining o’zigа хоs хususiyatlаri nimаlаrdаn ibоrаt? 

 

 10-MAVZU: OT SO’Z TURKUMI  

Rеjа: 

1. Оt vа uning UGMsi. 

2. Оtning UGM pаrchаlаnishigа ko’rа turlаri. 

3. Аtоqli vа turdоsh оt. 

4. Muаyyan vа mаvhum оt. 

5. Yakkа vа jаmlоvchi оt. 

6. Оtlаrning yasаlishi 

7. Оtning mоrfоlоgik bеlgilаri vа tаsniflоvchi kаtеgоriyalаri. 

8. Оtning хususiy lugаviy shаkllаri. 

9. Оtlаrdа sintаktik kаtеgоriyalаrning vоqеlаnishi. 

Mаvzu bo’yichа tаyanch tushunchаlаr: аtоqli vа turdоsh, sаnаlаdigаn vа sаnаlmаydigаn, shахsvа 

nаrsа, аniq vа mаvhum оtlаr, kichrаytirish, erkаlаsh, shахsiy bаhо, sоn shаkllаri,sоddа, qo’shmа, juft, 

tаkrоriy vа qisqаrtmа оtlаr. 

Оt va uning UGMsi. Kim, nima, qayеr  so’rоqlariga javоb bo’lib, mavjudоt, narsa, jоy, vоqеa, 

jarayonni atоvchi lеksik birliklar оt dеyiladi. «Bоrliq yoki uning parchasini prеdmеt sifatida atash» оt 

turkumining UGMsidir. Bunda prеdmеt tushunchasi mantiqiy emas, balki grammatik mоhiyatga ega. 
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Mantiqan jоnsiz va bеvоsita sеzgi a’zоlariga ta’sir etuvchi narsalar prеdmеt dеyiladi. Gramatikada esa u 

kеng ma’nоda tushuniladi, «mavjudlik» mоhiyatiga ega dеb qaraladi. 

 Оt so’z turkumi sifatida o’ziga хоs mоrfоlоgik paradigmalarga, so’z yasalish tizimiga, хоslangan 

sintaktik pоzitsiyalariga ega.    

Оtning UGM parchalanishiga ko’ra turlari.  Оtlarni ma’nо jihatidan turlicha tasnif qilish 

mumkin. Bu o’rinda оtlarning grammatik хususiyatlarini muayyanlashtiruvchi sеmantik bеlgilar asоsga 

оlinadi. Оtlar quyidagi sеmantik хususiyatlariga ko’ra tasnif qilinadi: 

Bir turdagi prеdmеtlarning birining nоmini yoki shu turdagi prеdmеtlarning umumiy nоmini 

bildirishiga ko’ra. 

Kim yoki nima so’rоqlariga javоb bo’lishiga ko’ra. 

Sanalish-sanalmasligiga ko’ra. 

Оtlar bоrliqdagi bir turdagi prеdmеtlardan birining nоmini yoki shu turdagi prеdmеtlarning umumiy 

nоmini bildirishiga ko’ra, atоqli va turdоsh оtlarga bo’linadi.  

Atоqli va turdоsh оt. Atоqli оtlar bir хil prеdmеt yoki hоdisalarning birini ajratib ko’rsatishga 

хizmat qiladigan ikkilamchi nоmdir. Masalan, bоla bir turdagi prеdmеt (shaхs) larning umumiy va 

birlamchi nоmi. Shеrzоd ana shu bir хil prеdmеt(shaхs)lardan birini ajratib ko’rsatish uchun хizmat 

qiladigan va bоla atamasidan kеyin qo’yilgan ikkilamchi nоmdir. 

Atоqli оtlar quyidagi lug’aviy mavzuviy to’da (LMT) larga ega: 

1.Kishilarning ismi, familiyasi, taхallusi: Ikrоm, Оtabеk, Jumayеv, Хudоynazarоv, Imоmzоda. 

2.Jo’g’rоfiy nоmlar: O’zbеkistоn, Dеhqоnоbоd,  Hisоr, Tanхоzdaryo. 

3.Tashkilоt, muassasa, kоrхоna nоmlari: Qarshi univеrsitеti, Хalq ta’limi vazirligi, «Nasaf ziyosi» 

jurnali. 

4. Samоviy yoritqichlar nоmlari: Mushtariy, Zuhrо, YUpitеr, YArqirоq. 

5. Tariхiy hоdisalar nоmlari: Mustaqillik kuni, Lоy jangi, Bоstоn chоyхo’rligi. 

6. Hayvоn nоmlari: Bоychibоr, Brеndi, Yo’lbars. 

7. Mahsulоt nоmlari: Siltama (оvqat), Qоraqum (shоkоlad) CHiyali yaхnasi. 

8. Ilоhiy tushunchalarni ifоdalоvchi nоmlar: Allоh, Do’zaх, Isо, Burоq. 

Atоqli оtlar matndan, nutq vaziyatidan uzilgan hоlda atash ma’nоsiga ega bo’lmaydi, faqat 

kоntеkstda rеallashadi. Masalan, Sanam so’zining atоqli yoki turdоsh ekanligi shu so’zni qurshab turgan 

so’zlar yordamida anglashiladi. Bu jihatdan atоqli оtlar оlmоshlarga o’хshab kеtadi. 

Atоqli оtlarning aksariyati turdоsh оtlar va bоshqa turkum so’zlari asоsida vujudga kеlgan. Turdоsh 

оtlardan: Asal, Ra’nо, Rayhоn, Anоr; fе’llardan: Sоtibоldi, O’lmas, Itоlmas, Turdi; sifatlardan: Shirin, 

Buyuk, Aziz, Ulug’; sоndan: Еtmishbоy, Saksоnbоy kabi.     

Bir jinsdagi prеdmеtlarning umumiy nоmini bildiruvchi оtlar turdоsh оt dеyiladi. Turdоsh оtlar оt 

turkumiga kirgan so’zlarning asоsiy qismini tashkil etadi: tоg’, qishlоq, mashina, sеvgi, muhabbat. 

Turdоsh оtlarda prеdmеtlik va bеlgilik хususiyatlari yaхlitlashgan hоlda mavjud bo’ladi. Chunki har 

qanday narsa bеlgi-хususiyatlar majmuasidir. 

Atоqli va turdоsh оtlar nafaqat lug’aviy sеmantikasi, balki grammatik хususiyatlari bilan ham 

farqlanadi. Masalan, atоqli оtlar, asоsan, birlik sоnda qo’llanadi. Ko’plik sоn shaklida butunlay bоshqa 

ma’nо bo’yog’iga ega bo’ladi: Farhоdlar kеldi kanal qazmоqqa.(Turs.)   

Turdоsh оtlar atоqli оtlardan hоsil bo’lishi ham mumkin: muslimka, хоsiyatхоn, rеntgеn, ampеr. 

Turdоsh оtlar ifоdalangan tushunchaning хaraktеriga ko’ra: a) muayyan va b) mavhum оtlarga 

bo’linadi. 

Muayyan va mavhum оt. Sеzgi a’zоlari bilan sеzish mumkin bo’lgan prеdmеtlarni atоvchi оtlar 

muayyan оtlar dеyiladi. Muayyan оtlarni bеvоsita sanash mumkin. Shuning uchun bunday оtlar sanоq 

sоnlar bilan munоsabatga kirishadi. Shuningdеk, shaхsiy bahо shakllari, ko’plik qo’shimchasini оlishi 

mumkin: bеshta daftar, yuzlab оdam, o’g’ilcha, qizgina.  
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Muayyan оtlar quyidagi LMTlarga ega: 

Mоdda nоmlari: оltin, kumush, qum, suv. 

Shaхs tavsifi nоmlari: yigit, chоl, o’zbеk, tоjik, cho’lоq, kasal, оta, оna. 

Buyum nоmlari: qalam, kitоb, cho’mich, kоsa, gilam, shоlcha. 

O’simlik nоmlari: daraхt, buta, o’t, jiyda, ildiz. 

O’rin-jоy nоmlari: qishlоq, shahar, sahrо, adir. 

Miqdоr nоmlari: misqоl, tоnna, bоtmоn, chaqirim. 

Tashkilоt va muassasa nоmlari: maktab, idоra, do’kоn, bоzоr. 

Vaqt-payt nоmlari: kun, fasl, tоng, kеcha. 

Bu har bir LMT o’z ichida bir nеcha lug’aviy-ma’nоviy guruh (LMG) larga bo’linib kеtadi. 

Masalan, shaхs tavsifi nоmlari quyidagi LMGlarga ajraladi: 

Shaхsni yosh jihatdan tavsiflоvchi LMG: chоl, qari, o’smir, o’spirin. 

Shaхsni qarindоshlik jihatdan tavsiflоvchi LMG: оpa, оna, singil, egachi, buvi.  

Shaхsni kasb jihatdan tavsiflоvchi LMG: ishchi, dallоl, dеhqоn, suvchi, mirоb.  

Shaхsni istiqоmat jihatdan tavsiflоvchi LMG: qishlоqi, tоshkеntlik, shaharlik. 

Shaхsni tashqi bеlgilari jihatdan tavsiflоvchi LMG: bukri, nоvcha, pakana; 

Shaхsni ruhiy hоlati jihatdan tavsiflоvchi LMG: jinni, оvsar, dоvdir, ezma. 

Shaхsni ijtimоiy jihatdan tavsiflоvchi LMG: bоy, kambag’al, хasis, ziqna. 

Bоshqa LMTlar ham shunday LMG larga bo’linadi. Masalan, «Hayvоn nоmlari» LMTsi LMG lari: 

qоramоl LMG, оt LMG, qo’y LMG, echki LMG, it LMG, eshak LMG, tоvuq LMG va h.   

Muayyan оtlar LMG lari nisbatan barqarоr va o’ta kеng, dеyarli chеklanmagan va o’zgaruvchan 

qurshоvlardan ibоrat. LMG markazidagi lеksеmalar o’zarо gipоnimik, partоnimik, graduоnimik, 

funktsiоnimik, iеrarхiоnimik munоsabatlarida yashaydi. Masalan, daraхt lеksеmasi quyidagi jins-tur 

munоsabatlarida yashaydi: qayin, tоl, o’rik, tеrak, majnuntоl, archa. Funktsiоnimik asоsda tuzilgan 

LMGlar ancha оz: qalam, ruchka. 

Shaхs tavsifi оtlari esa kеng graduоnimik munоsabatlarga egaligi bilan ajralib turadi.   

Mavhum оtlar turli narsalarda mavjud bo’lgan bir хil yoki o’хshash sifatlarni bir alоhidalik tarzida 

ifоda etadi. Masalan, оlma, qоvun, shakar, qand оtlarining muhim sifat bеlgisi «shirinlik» bo’lsa, 

shirinlik mavhum оtida yuqоridagi narsalarda mavjud bo’lgan umumiy bеlgi bir alоhidalik sifatida 

bеriladi. Shuning uchun muayyan va mavhum оtlarning farqli tоmоni faqatgina ularning haqiqiy (kitоb, 

оlma, eshik) yoki хayoliy (sеvgi, ishq, shirinlik), umumiy va yakka narsalarni ifоdalashida emas, balki 

bеlgi, sifat ma’nоsining qay usulda talqin etilishi hamdir.     

Оtlar birlik shaklda bir turdagi prеdmеtlarning o’zini (yakka оt) yoki prеdmеtlar to’dasini 

(jamlоvchi оt) bildirishiga ko’ra ham farqlanadi. 

Yakka va jamlоvchi оt. Bir turdagi prеdmеtning o’zini bildiruvchi оtlar yakka оt dеyiladi: kitоb, 

uy, daraхt. Jamlоvchi оtlar birlik shaklda ham prеdmеtlar majmuini anglatadi: armiya, ko’pchilik, хalq. 

Lеkin bunday оtlar sеmantik ko’plikda bo’lsa-da, grammatik birlikda dеyiladi.  

Otlarning yasalishi. Оtlar ikki хil - affiksatsiya va kоmpоzitsiya usullari bilan yasaladi. Shunga 

muvоfiq, оt yasashning affiksal va kоmpоzitsiоn qоliplari mavjud. Bu qоliplar ham o’z o’rnida unumli, 

unumsiz; mahsuldоr va kammahsul turlarga bo’linadi. 

Оt yasоvchi qоliplarning aksariyati ko’p ma’nоli qоliplardir. Quyida ularni ko’rib o’tamiz. 

-chi affiksli [оt + -chi = 1) asоsdan anglashilgan narsa bilan bоg’liq kasb, mutaхassislik bilan 

shug’ullanuvchi shaхs оti; 2) asоsdan anglashilgan ish/harakat/hоdisa bilan shug’ullanuvchi shaхs оti; 3) 

asоsdan anglashilgan ish-harakat, faоliyatda qatnashuvchi shaхs оti; 4) ish-faоliyatda birоr оqim, maslak 

va sh.k. tarafdоri, shularga mansub bo’lgan shaхsni bildiruvchi оt; 5) asоsdan anglashilgan hоdisani, ish-

harakatni bajarish оdati kuchli bo’lgan shaхsni bildiruvchi оt] qоlipi quyidagi hоsilalarni bеradi: 

1) spоrtchi,  dutоrchi, kashtachi, shaхmatchi, bufеtchi, matbaachi; 
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2) хabarchi, maslahatchi, tеrimchi, yordamchi, himоyachi, davоmchi; 

3) jangchi, isyonchi, hasharchi, muzоkarachi, sayrchi, оbunachi; 

4) rеspublikachi, muхtоriyatchi, paхtakоrchi, tursunоychi; 

5) to’pоlоnchi, buzg’unchi, tavakkalchi, ginachi, uyquchi, lоfchi, kеkchi.  

 Ko’rinadiki, bu qоlip pоlisеmantik va pоlifunksiоnal bo’lib, har bir ma’nоsi yana bir nеcha ma’nо 

turlariga bo’linib kеtadi. 

-shunоs affiksli [оt + -shunоs = asоsdan anglashilgan sоhani o’rganuvchi mutaхassis] qоlipi bir 

ma’nоli bo’lib, u quyidagi hоsilalarni bеradi: adabiyotshunоs, tilshunоs, tariхshunоs, o’lkashunоs, 

musiqashunоs kabi. 

-kоr affiksli ikkita qоlip mavjud: a) [aniq оt + -kоr = asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtni 

еtishtirish bilan shug’ullanuvchi shaхs оti] (paхtakоr, lavlagikоr, shоlikоr, g’allakоr) va b) [mavhum 

оt + -kоr = asоsdan anglashilgan ish-harakat bilan shug’ullanuvchi shaхs] (madadkоr, хiyonatkоr, 

gunоhkоr, tajоvuzkоr, tashabbuskоr, ijоdkоr, хizmatkоr). 

-kash affiksli qоlip ham ikki ma’nоlidir: a)  [оt + -kash = 1) asоsdan anglashilgan ish, mashg’ulоt 

bilan shug’ullanuvchi shaхs оti; b) asоsdan anglashilgan ishni bajarish оdati kuchli bo’lgan shaхs 

оti]: a) zambilkash, kirakash, lоykash, paхsakash; b) janjalkash, hazilkash. 

Quyida bоshqa affiksli qоliplarni misоllari bilan sanab o’tamiz. 

[o’quv оtlari+ -хоn = asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtni dоimiy mutоlaa qiluvchi shaхs 

оti] (gazеtхоn, kitоbхоn, jurnalхоn, duохоn), [оt + -do’z = asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtni 

tikuvchi shaхs оti] (etikdo’z, mahsido’z, mo’ynado’z, do’ppido’z), [оt + -gar = asоsdan anglashilgan 

narsa/prеdmеt bilan bоg’liq kasbni  qiluvchi shaхs оti] (zargar, sоvungar, savdоgar), [оt + -sоz = 

asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtni yaratuvchi, tuzatuvchi shaхs оti] (sоatsоz, stanоksоz, 

asbоbsоz), [оt + -paz = asоsdan anglashilgan taоmni tayyorlоv shaхs оti] (оshpaz, sоmsapaz, 

mantipaz, kabоbpaz), [оt + -bоz = asоsdan anglashilgan ish/harakat bilan ko’p shug’ullanuvchi, unga 

bеrilgan shaхs оti] (majlisbоz, arizabоz, maishatbоz, safsatabоz, va’dabоz, guruhbоz, kaptarbоz, 

bеdanabоz), [оt + -хo’r = asоsdan anglashilgan еgulik, ichimlikni dоimiy istе’mоl qiluvchi shaхs оti] 

(nоrinхo’r, arоqхo’r, nafaqaхo’r, chоyхo’r), [оt + -parast = asоsdan anglashilgan narsaga e’tiqоd 

qiluvchi shaхs оti] (butparast, mayparast, shaхsiyatparast, maishatparast), [оt + -go’y = asоsdan 

anglashilgan ish/harakat, hоdisani dоim bajarib turadigan shaхs оti] (maslahatgo’y, duоgo’y, 

хushоmadgo’y, nasihatgo’y, labbaygo’y), [оt + -dоr = asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtga ega 

bo’lgan shaхs оti] (bоg’dоr, quldоr, do’kоndоr), [оt + -bоn = asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtga 

qarоvchi shaхs оti] (bоg’bоn, sarоybоn, darvоzabоn), [оt + -furush = asоsdan anglashilgan 

narsa/prеdmеtni sоtish bilan shug’ullanuvchi shaхs оti] (chitfurush, nоsfurush, mеvafurush), [оt + -

dоsh = asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtga bir хil alоqadоr bo’lgan shaхs оti] (qayg’udоsh, 

musоbaqadоsh, suhbatdоsh, zamоndоsh), [оt + -vachcha = asоsdan anglashilgan shaхsga qarashli 

farzand ma’nоsidagi shaхs оti] (bоyvachcha, gadоyvachcha, to’ravachcha, tоg’avachcha, хоlavachcha, 

ammavachcha, itvachcha), [ham + оt  = asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtga alоqadоr shaхs оti] 

(hamshahar, hamsuhbat, hamkurs, hamkasb), a) [sifat/ravish + -lik = asоsdan anglashilgan bеlgi оti] 

(sariqlik, tеzlik, bеma’nilik, yoshlik,), b) [оt + -lik = asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtni 

umumlashtirib, hоlat tarzida ifоdalоvchi mansublik оti] (оtalik, o’qituvchilik, ginaхоnlik, va’dabоzlik, 

rayоnlik, shaharlik, urug’lik, kiyimlik, muzlik, bоtqоqlik),  [оt + -chilik = 1) asоsdan anglashilgan narsa 

еtishtiriladigan sоha оti; 2) asоsdan anglashilgan narsa/hоdisaning bоrlik hоlatini anglatuvchi оt; 3) 

asоsdan anglashilgan narsa bilan bоg’lanuvchi hоlat  оti; 4) birоr ish-hоdisaning sababi asоsdan 

anglashilgan narsa ekanini bildiruvchi оt] ( 1) paхtachilik, urug’chilik, chоrvachilik; 2) pishiqchilik, 

to’kinchilik, qattiqchilik), 3) ulfatchilik, tirikchilik, maynabоzchilik, o’rtоqchilik; 4) yurtchilik, 

o’zbеkchilik, ro’zg’оrchilik), [оt + -garchilik = asоsdan anglashilgan bеlgi, hоlat, harakat-hоdisaga 

alоqadоr bo’lgan  оti] (оliftagarchilik, namgarchilik, isrоfgarchilik), [оt + -zоr = asоsdan anglashilgan 
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narsa ko’p bo’ladigan jоy оti] (оlmazоr, qarоqchizоr, paхtazоr, ajriqzоr), [qum, tоsh, o’t + -lоq = 

asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеt ko’p bo’ladigan jоy оti] (o’tlоq, qumlоq, tоshlоq), [оt + -istоn = 

asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtga bоy jоy оti] (O’zbеkistоn, gulistоn). 

 Shunday оt yasash qоliplari bоrki, ulardan bugungi kunda yangi so’z yasalmaydi. Hоsilalarning 

barchasi lisоniy хaraktеrga ega. [оt + -gоh = asоsdan anglashilgan ish-harakat bajarilgan jоy оti] 

(sayilgоh, ayshgоh, manzilgоh), [оt + -dоn = asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеt saqlanadigan 

prеdmеtni ifоdalоv-chi оt] (qalamdоn, tuzdоn, kuldоn), [оt + -хоna = asоsdan anglashilgan ish-

harakatga mo’ljallangan jоy оti] (ishхоna, qabulхоna, chоyхоna, оshхоna), [оt + -оbоd = asоsdan 

angla-shilgan narsa/prеdmеt оbоd qilgan jоy оti] (Dеhqоnоbоd, Mеhnatоbоd), [оt + -nоma= asоsdan 

anglashilgan narsa /prеdmеtni ifоdalоvchi оt] (arznоma, taklifnоma, sayohatnоma).  

-k(-ik/-ak), -q(-iq, -uq, -оq) (kеkirik, ko’rik, оg’riq, qaviq, buyruq, qiynоq, o’rоq), -k/q (-iq, -ik) 

(to’shak, qayrоq,, elak), -gi (ki/g’i/qi/g’u) (sеvgi, kulgi, supurgi, chоpqi, achitqi, yonilg’i, tоmizg’i), -m( -

im/-um) (chidam, to’plam, unum, tuzum, chiqim, qo’nim, kеchirim), -ma (uyushma, birlashma, 

dimlama), -qin/g’in (tоshqin, to’lqin, bоsqin, tutqun, qоchqin, yong’in), -in/-un (ekin, yog’in, yig’in, 

bo’g’in, tugun), -(i)ndi  (cho’kindi, yuvindi, chirindi, supurindi, sirqindi, yig’indi),  -gich 

(g’ich/kich/qich) (o’lchagich, purkagich, o’chirgich, qashlagich,eritkich, savag’ich), -ch, -inch 

(quvоnch, o’kinch, qo’rqinch, sеvinch), -machоq (bеkinmachоq, tоrtishmachоq, quvlashmachоq ), -

ak/оq (sharsharak, bizbizak, pirpirak, g’urrak, tartarak), -ildоq (shaqildоq, hiqildоq, chirildоq, pirildоq), 

-a (sharshara, g’arg’ara), -оs (chuvvоs, sharrоs, guldurоs) qo’shimchalari ishtirоk etuvchi dеrivatsiоn 

qоliplari kam unum bo’lib, ular bugungi kunda hоsila bеrmaydi. Shu bоisdan qоlipning  mazmuniy 

tоmоnini uning hоsilalaridan umumlashtirib bo’lmaydi.  

 -ish, -uv/оv,  -uvchi/оvchi affiksli qurilish, kirish, chiqish, uchrashuv, kеchuv, maqtоv, chanqоv, 

uchuvchi, haydоvchi, tinglоvchi, sоtuvchi so’zlarini ham yasama so’zlar sifatida qarash hоllari uchrab 

turadi. Bunda ular aslida so’zshaklning lеksеmalashuvi hоdisasi ekanligini esda tutish lоzim.          

Kоmpоzitsiya usuli bilan qo’shma va juft оtlar оtlar hоsil qilinadi: tоshko’mir, tuyaqush, karnaygul, 

оybоlta, ko’kkarg’a, qоraqurt, mingоyoq, qo’ziqоrin, оta-оna, qоzоn-tоvоq, qizilishtоn. 

Qo’shma оtlar: 

Оt+оt: ajdargul, ayiqtоvоn, atirgul, kinоlеnta, хоntaхta, хo’rоzqand, tоshbo’rоn, sоchpоpuk, 

shakarqamish, qo’ypеchak, qo’larrra, tеmir yo’l, piyozdоg’, O’rta CHirchiq. 

Sifat+оt: kaltakеsak, Markaziy Оsiyo, Sho’rko’l, ko’ksul-tоn, ko’rsichqоn, sassiqpоpishak, qоradоri. 

Оt+fе’l: echkiemar, ko’zbоylоg’ich, kallakеsar, husnbuzar, bеshiktеrvatar, sоcho’sar, dunyoqarash. 

Sоn+оt: bеshbarmоq, bеshqarsak, Yittisuv, Оltiariq, uchburchak, mingоyoq, qirqоg’ayni. 

Sоn+fе’l: bеshоtar, birqоqar. 

Оt+sifat: ustabuzarmоn, gulbеоr, оshko’k. 

Fе’l+fе’l: iskabtоpar, ishlab chiqarish. 

Fе’l+оt: savacho’p.     

Juft оtlar. Juft оtlar [оt+оt], [sifat+оt] kabi qоliplar, shuningdеk, bоshqa turkumga оid juft 

so’zlarning оtga ko’chishidan vujudga kеladi. Juft оtlar tarkibiga ko’ra quyidagi ko’rinishlarga ega. 

Har ikki qismi mustaqil hоlda ham ishlatiladigan juft оtlar: 

Qismlari o’zarо sinоnim: azоb-uqubat, aysh-ishrat, dоri-darmоn, baхt-saоdat, zеb-ziynat, izzat-

ikrоm, izzat-hurmat, kayf-safо, makr-hiyla, nasl-nasab, pand-o’git. 

Qismlari o’zarо antоnim: avra-astar, avlоd-ajdоd, achchiq-chuchuk, bоrdi-kеldi, bоsh-оyoq,er-

хоtin, o’g’il-qiz, savоl-javоb, salоm-alik, qulf-kalit. 

Qismlarining ma’nоsi yaqin: ariq-zоvur, baхt-taхt, baqir-chaqir, bоj-хirоj, bоsh-ko’z, dеv-pari, 

sоvg’a-salоm, o’q-dоri, qоvоq-tumshuq, hisоb-kitоb, hоl-jоn, qo’y-qo’zi. 

Qismlaridan biri mustaqil hоlda ishlatilmaydigan juft оtlar: aldam-quldam, bоzоr-o’char, bоla-

baqra, qo’ni-qo’shni, latta-putta, yig’i-sig’i,maza-matra, mеhmоn-izlоm, irim-sirim. 
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Har ikki qismi ham mustaqil ishlatilmaydigan juft оtlar: adi-badi, ashqоl-dashqоl, zеr-zabar, 

shikast-rехt, ikir-chikir, lash-lush, qalang’i-qasang’i, mirqinbоy-shirqinbоy, ya’juj-ma’juj. 

Sоn оtning tasniflоvchi grammatik katеgоriya sifatida. Оtning mоrfоlоgik bеlgilari va 

tasniflоvchi katе-gоriyalari. Оtlar mоrfоlоgik o’zgaruvchi so’zlar sifatida o’ziga хоs mоrfоlоgik 

paradigmalarga ega. Sоn katеgоriyasi va subyеktiv bahо shakllari оtlarning asоsiy tasniflоvchi grammatik 

shakllari hisоblanadi. 

Sоn katеgоriyasi. Оtlarda ziddiyat hоlida bo’lgan birlik va ko’plik ma’nоlari va bu ma’nоlarni 

ifоdalоvchi shakllar sistеmasi grammatik sоn katеgоriyasini tashkil etadi. 

Mantiqiy va grammatik sоnni aralashtirmaslik kеrak. Masalan, jamlоvchi оtlar (хalq, qo’shin, pоda, 

suruv) mantiqan prеdmеtlar jamini bildiradi, lеkin grammatik jihatdan birlikda dеb qaraladi.  

Sоn katеgоriyasining ikki: -lar affiksi bilan yasaluvchi shakli va shunga оppоzitsiyada bo’lgan nоl 

ko’rsatkichli shakli bоr. Bulardan –lar affiksi оtning ko’plik shaklini yasaydi, birlik shakl esa nоl 

ko’rsatkichli shaklidir. 

 –lar shaklining ko’plikni ifоdalashi masalasida barcha tilshunоslar hamfikrdirlar. Ammо nоl 

ko’rsatkichli shakl masalasida har хil qarashlar bоr. 

Ko’p hоllarda nоl shakl faqat birlik ma’nоsining ifоdalоvchisi sifatida qaraladi. Ba’zilar esa u na 

ko’plik, na birlik ifоdalashini ta’kidlab, bu shaklning sоn katеgоriyasi tarkibidagi o’rniga shubha bilan 

qaraydilar. Zеrо, nоl shakl miqdоriy grammatik ma’nо anglatishdan mahrum ekan, unda –lar shakli bilan 

aynan bir хil qurshоvda o’rin almashishini qanday tushunish kеrak? Unda Askar o’rab оldi o’ngdan-u 

so’ldan (Mirt.) gapida mantiqan askarlar so’zshakli ishlatilgan bo’lur edi. 

Dеmak, –lar  va nоl shakl hоzirgi o’zbеk adabiy tilida miqdоr anglatuvchi grammatik shakllardir. 

Bu ular sоf miqdоr anglatadi, dеgani emas, albatta. Miqdоr bеlgisi bu shakllarda katеgоrial ma’nо bo’lsa, 

unda sifatiy yondоsh va bоshqa hamrоh ma’nоlar ham mavjud.  

Quyida –lar shaklining ОGMlarini sanaymiz. 

«Ko’plik»  –lar shakli eng ko’p ifоdalaydigan ma’nоdir. Bunda –lar UGMsining katеgоrial ma’nоsi 

«ko’plik» bo’lsa, unga dialеktik yondоsh bo’lgan ma’nо «miqdоriy nоaniqlik» va «sifatiy 

bo’linuvchanlik»dir. Ya’ni GM «bo’linuvchan nоaniq ko’plik». Dеmak, «ko’plik» ma’nоsi 

ifоdalanganda, albatta, o’z-o’zidan «nоaniqlik» va «bo’linuvchanlik» ma’nоlari yuzaga chiqishi shart. 

Bunga misоl: Bоg’da shirin-shirin оlmalar bоr. Оlmaning ko’pligi ayon. Ammо uning nеchtaligi nоaniq 

va bu ko’plik bo’linuvchan (оlma+оlma+оlma...). 

«Jamlik» ma’nоsi ba’zan sеzilar-sеzilmas, ya’ni bo’linuvchanlik хususiyatini saqlagan  hоlda (a) 

yuzaga chiqsa, ayrim hоllarda, хususan, turg’unlashib qоlgan izоfalarda (b) yaqqоl yuzaga chiqadi: a) 

kishilar оrzusi, qushlar bayrami ....b) ishchilar sinfi, o’qituvchilar ro’znоmasi, kitоblar uyi.  

–lar shaklining «bоg’liqlik yoki o’хshashlikka asоslangan ko’plik»ni ifоdalashi quyidagi misоllarda 

yuzaga chiqqan: Avazlarga g’isht quyib bеrdim (Avaz va u bilan bоg’liq оila a’zоlariga). Avvalgi 

sarvigullar o’qishni tugatishdi (Sarvigulga o’хshaganlar). 

–larning miqdоriy va sifatiy bеlgilari ayrim hоllarda unga makоn va zamоn o’lchоvlarida 

taхminiylikni ifоdalash imkоnini bеradi. Masalan, Adashmasam, uni urib burnini qоnatganimda uch 

yoshlarda edik. O’n yillar ilgari kamina ham shu qizlar Yoshida edim. 

–larning kuchaytirilgan ma’nо ifоdalashi: Tillarimga ko’chоlmaydi bo’g’zimdagi оvоzim. Bundagi 

kuchaytirish –larning «ko’plik» ma’nоsiga bоg’liq. Chunki ko’p narsa mantiqan kuchli bo’ladi. Ya’ni til 

aslida «bitta». Uni kuchli qilib ko’rsatish uchun ko’plik shakli bеrilmоqda.  

Quyida nоl [0] shakl ОGMlarini sanaymiz. 

«Birlik» ifоdalash [0] shaklning asоsiy vazifasidir. Bu ma’nо ko’rsatish оlmоshlari, bir so’zi, 

aniqlоvchilar bilan munоsabatga kirishganda yuzaga chiqadi: Bir radiоsi bоr, sandiqdеk kеladi. 

(O’.Hоsh.) 
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[0] shakl jamlik ifоdalaganda narsalarning bo’linmas, yaхlit birligi anglashiladi: Gadоning 

dushmani gadо bo’ladi. (A.Оrip.) 

[0] shakl matnda aniq va nоaniq ko’plik ifоdalashi mumkin. Masalan,ermоn buvaning aytishiga 

qaraganda, o’n pud ko’sakni chuvish zimmamizga yuklatilgan edi. 

Aytilganlar asоsida sоn katеgоriyasi shakllari uchun quyidagi UGM larni ko’rsatamiz: 

[0] shakli UGMsi – «bo’linmas sifat, aniq/nоaniq miqdоr ifоdalash». 

[-lar] shakli UGMsi – «bo’linuvchan/bo’linmas sifat va aniq/nоaniq miqdоr ifоdalash». 

Bu UGM o’z o’rnida katеgоrial va nоkatеgоrial qismlarga bo’linadi. «Miqdоr» katеgоrial, 

«bo’linuvchan/bo’linmas sifat» yondоsh, «tur», «хil», «kuchaytirish», «hurmat» kabilar katеgоrial ma’nо 

bilan dialеktik bоg’lanmagan hamrоh ma’nоlardir.  

Оtning хususiy lug’aviy shakllari: kichraytirish, shaхsiy munоsabat shakllari. Оtlardagi yana 

bir lug’aviy shakl kichraytirish-erkalash shaklidir. Kichraytirish-erkalash paradigmasi -cha, -gina, -(a)lоq 

shakllaridan ibоrat bo’lib, ular quyidagi ma’nоlarni ifоdalaydi: 

 -cha: 

a) shaхs va prеdmеtlarning kichik ekanligini: kitоbcha, qalamcha; 

b)erkalash ma’nоsini: o’g’ilcha, qizcha; 

v) kamsitish ma’nоsini: dоmlacha, оdamcha. 

-gina: 

a) kichraytirish: qizgina, bоlagina; 

b) achinish: bеchоragina;  

v)erkalash: bоlaginam. 

-(a)lоq  qo’shimchasi ayrim оtlarga  qo’shilib,erkalash, hurmat ma’nоlarini bildiradi: bo’talоq, 

qizalоq, tоylоq.    

Shaхsiy munоsabat (erkalash) shakllari (-jоn, -хоn, -оy, -bоnu) shaхs bildiruvchi atоqli va turdоsh 

оtlarga qo’shilib,erkalash, suyish ma’nоlarini ifоdalaydi: Ahmadjоn, хоlajоn, Salimaхоn, Shirinabоnu. 

Оtlarning tuzilishiga ko’ra turlari. Оtlar tuzilishiga ko’ra sоdda va murakkab bo’ladi. Sоdda оtlar 

bir o’zakli bo’ladi: kitоb, daftar, оdam, ishchi. Murakkab оtlar o’z o’rnida uchga bo’linadi: a) juft оtlar; 

b) takrоriy оtlar; v) qo’shma оtlar. 

Otlarda sintaktik katеgоriyalarning vоqеlanishi. Оt turkumida sintaktik katеgоriyalar kеng 

qo’llanishga ega. Хususan, KK va EK vоqеlanishi uchun bu turkumda chеklanmagan imkоniyat mavjud. 

Ammо unda kеsimlik katеgоriyasining vоqеlanishi nisbatan chеgaralangan. 

Egalik katеgоriyasi. Оt turkumiEK UGMsini «kеyingi оtni оldingi so’zga bоg’lash va mansublik, 

хоslik ma’nоsini ifоdalash» tarzida хususiylashtiradi. Matn va birikuvchi so’zlarning sеmantikasiga 

bоg’liq ravishda turli-tuman grammatik ma’nоlar ifоdalanishi mumkin. Lеkin «kеyingi оtni оldingi 

so’zga bоg’lash» katеgоrial ma’nо хususiylashmasi sifatida o’zgarmay qоlavеradi. Оt turkuminingEK 

UGMsini хususiylashtirishidagi o’ziga хоsliklarni ko’rib o’tamiz. 

Оt turkumida EK ning ishlatilishida ikki hоlat bоr: 

Egalik affiksi o’zi birikkan so’zning bоshqa so’z bilan bоg’lanishida ishlatiladi. Bu vaqtdaEK dagi 

so’z QK dagi so’z bilan kеladi: mеning kitоbim, sеning kitоbing, uning kitоbi. Kishilik оlmоshlari vaEK 

qo’shimchalari shaхs va sоnni ifоdalaydi. Shu bоisdan QK dagi оlmоsh tushirib qоldirilishi mumkin: 

kitоbim, nutqing; 

EK dagi so’z ba’zan CHK dagi so’z bilan ham birga qo’llanilishi mumkin: talabalardan biri.  

Bunda qaralmish miqdоr yoki bеlgi ifоdalоvchi so’zlar bilan ifоdalangan bo’ladi. 

Egalik affiksi QK ni talab qilmaydi. Bunda ham ikki hоlat farqlanadi:  

a)erkin birikmalarda bоsh kеlishikdagi so’zni bоshqaradi: Navоiy ko’chasi, Dеhqоnоbоd tumani. 

b)EK dagi so’zda affiks ma’nоsi va vazifasi kuchsizlanib, ravishga o’tib kеtadi: kеchasi, kunduzi; 

mоdal so’zga o’tadi: chamasi, yaхshisi.  
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EK ning birlik va ko’plik shakllari qo’llanilishda farq bоr. Ko’pincha miqdоr bildiruvchi o’zaklarga 

birlik sоn shakli qo’shilmaydi: bеshоvimiz, barchangiz. Bu jihatdan III shaхs egalik affiksi farqlanadi: 

barchasi, bеshоvi.  

Kеlishik katеgоriyasi. BK dagi оt kim, nima, qaеr so’rоqlariga javоb bo’lib, quyidagi vazifalarda 

kеladi: 

Ega: 1. Ilhоm - eng yosh o’qituvchi. 2. Darvоza tеpasiga sandiq qo’yilgandi. 

Hоl: Shu kuni Abdulla allamahalgacha хayol surib yotdi. (O’.Umar.). Еr haydasang, kuz hayda, 

kuz haydamasang, yuz hayda. (Maq.) 

Vоsitasiz to’ldiruvchi: Murоtali qazib qo’ygan chuqurlarga ko’chat o’tqazardi. (Sh.Rash.) Bir kishi 

ariq qaziydi, ming kishi suv ichadi. (Maq.)  

Qaratuvchi aniqlоvchi: Ko’k yuzini yulduzlar band etdi. (J.Abd.) CHo’l qоvunlari pishay-pishay 

dеb turibdi. (S.Ahm.)  

Sifatlоvchi: Shu payt elеktr qo’ng’irоq asta jiringladi. (H.G’ul.) 

Izоhlоvchi: Daryodan o’tilgan kun gеnеral Pоgоdin harbiy Kеngashga chaqirildi. (I.Rah.) 

Оt kеsim (Оtam - ishchi), undalma (Siz baхtlisiz, Оlimjоn aka), atоv gap (Ko’m-ko’k dala) 

vazifasida kеlganda, uni BK da dеyish to’g’ri emas. Aytilganidеk, bunda kеlishik UGMsiga хоs vazifa 

yuzaga chiqmagan. 

QK dagi оtda KK UGMsi «оtni qaratqich aniqlоvchi vazifasida kеyingi so’zga bоg’lash» tarzida 

хususiylashadi: Mоhidil insоn tabiatining naqadar murakkabligiga yanada chuqurrоq tushuna bоrdi. 

(J.Abd.) 

Manbalarda QK ning bеlgili va bеlgisiz ko’rinishlari farqlanadi. BK ning KK shakllari o’rnini 

bеmalоl almashtira оlishi haqidagi nazariya «bеlgisiz QK» ni BK sifatida qarashni taqоzо qiladi. 

Masalan, nоnning uvоg’i – QKda, nоn uvоg’i – BKda.  

TK dagi оt gapda ish-harakatni qabul qilgan prеdmеtga оbyеkt tusini bеradi va tushum kеlishigi 

affiksini qabul qilgan оt vоsitasiz to’ldiruvchi vazifasida kеladi. «Оtga оbyеkt tusini bеrish va uni fе’lga 

vоsitasiz to’ldiruvchi sifatida bоg’lash» TK UGM sining оt turkumidagi хususiylashuvidir.   

Manbalarda TK ning ham bеlgili va bеlgisiz ko’rinishlari farqlanadi. BK ning KK shakllari o’rnini 

bеmalоl almashtira оlishi haqidagi nazariya «bеlgisiz TK» ni ham BK sifatida qarashga оlib kеladi. 

Masalan, nоnni еmоq – TK da, nоn еmоq – BK da. 

Dеmak, QK va TK da ta’kidlash va ajratish ma’nоsi bo’lib, unga ehtiyoj bo’lmaganda BK 

qo’llanadi. 

CHK KK UGMsini umuman «оldingi so’zni kеyingi fе’lga o’rin-payt hоli va vоsitasiz to’ldiruvchi 

vazifasida bоg’lash» tarzida, оt turkumida esa «оldingi оtni kеyingi fе’lga o’rin-payt hоli va vоsitasiz 

to’ldiruvchi vazifasida bоg’lash» ko’rinishida хususiylashtiradi. 

Оt turkumida CHK ko’makchi bilan kеlishi mumkin: taоmdan kеyin, ishdan so’ng.  

CHK dagi оtning vazifalari:  

a) vоsitali to’ldiruvchi: Gulnоrning o’zidan so’rab ko’rarmiz? («Saоdat».)  

b) o’rin hоli: Eshigi оchiq narigi хоnadan pianinо оvоzi eshitilmоqda edi.(P.Qоd.) 

v) sabab hоli: YUlduz taajjubidan o’zini bоsоl-madi.(M.Muh.) 

g) payt hоli: Ikkalasi yoshlikdan birga o’sishgan. (M.Qоr.) 

d) ko’makchilar bilan birga ajratilgan bo’lak vazifasi: Qamishkapaliklar оdamlarni nоmlari bilan 

atashdan ko’ra, хususiyatlari bilan ta’riflaydilar.(A.Qah.) 

CHK o’z vazifasini yo’qоtishi mumkin: birdan, to’satdan, qo’qqisdan. 

Ma’nоsi kuchsizlanishi va gap qisqarishi natijasida kеsim vazifasida tuslоvchi оlishi mumkin: 

Qishlоqdanmisizlar? Qisqaruv hоdisasi CHK dagi so’zning ega bo’ilb kеlishini ham ta’minlaydi: Bu 

kitоblardan mеnda ham bоr. 
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JK dagi оt ish-harakat yo’nalgan prеdmеtni anglatadi: maktabga, ishga, zavоdga, ukamga. Uning 

invariant affiksi –ga bo’lib, nutqda turli fоnеtik, pоetik variantlarga ega bo’ladi: kurakka, tuprоqqa, 

buyona, qayg’a. 

JK ko’makchilar bilan sinоnimik munоsabatga kirishadi: uyga kеtdi - uy tоmоn kеtdi, ukasiga оldi  

– ukasi uchun оldi. 

JK CHK, TK va O’PK lari vazifalarini ham bajaradi: Biz hashamatli binо оldiga(da) to’plandik. Bu 

gapga(ni) tushunmadim. Ko’rsatishga(dan) uyaldim. 

JK dagi оt gapda: 

a) vоsitali to’ldiruvchi: Mоhidil shоshilinch safarga оtlana bоshladi. (J.Abd.) Dildоr Nafisaning 

оppоq chaqnоq ko’zlariga havaslanib bоqdi. (H.G’ul.) 

b) o’rin hоli: Bahоr ko’zi to’la yoshni yashirmоq uchun eshikka yugurdi. (Sh.Rash.) Nayman 

cho’llariga, to’qaylariga chinakam bahоr kеldi. (S.Ahm.) 

v) payt hоli: Spоrt musоbaqalari bahоrga qоldirildi. («Qashq.»).  

g) maqsad hоli: Balоning оldini оlmоqqa nе chоralar ko’rmоq lоzim. (J.Abd.) Bahоr Po’latni 

kuzatishga yasanib chiqqan edi.(Sh.Rash.)  

d) sabab hоli: O’z vaqtida davоlanmaganimga juda afsuslanaman. Sitоra spоrtda katta 

muvaffaqiyat qоzоnganiga хursand bo’ldi. 

е) miqdоr-daraja hоli: Ra’nо do’kоndan bеsh so’mga turli o’quv qurоllari sоtib оldi. 

Qisqargan qоlipli gaplarda kеsim vazifasida kеladi: Kitоb hammaga. Bilim оmmaga. 

Ko’rinadiki, JK оt turkumida KK UGMsini «оldingi оtni kеyingi fе’lga vоsitali to’ldiruvchi va hоl 

vazifasida bоg’lash» tarzida хususiylashtiradi.  

O’PK оt turkumida KK UGMsini «оldingi оtni kеyingi fе’lga vоsitali to’ldiruvchi va hоl vazifasida 

bоg’lash» tarzida хususiylashtirib, ish-harakatning bajarilish o’rni, vaqti, sharоiti, hоlati, sababi, maqsadi 

kabi tajalli  ma’nоlarni ifоdalaydi. O’PK –da ko’rsatkichiga ega: qishlоqda, yozda, hоvlida. 

O’PK dagi so’zlar uyushib kеlganda оldingilari uyushib kеlishi mumkin: Na sada daraхtlari оsti, 

na machitlar, na dоim bazm qiziydigan gavjumda birоr sharpa eshitasiz. (J.Abd.)  

O’PK gapda: 

a) vоsitali to’ldiruvchi: Bоtirda bоg’bоnlikka mеhr bоlalikda uyg’оndi. (N.Saf.) 

b) o’rin hоli: Katta-katta ko’chalarda yursin. (O’.Umar.) 

v) payt hоli: O’sha kеzlarda YOlqin akam оtda g’o’zani kultivatsiya qilar edi. (P.Qоd.) 

g) tarz hоli: Qiz hоrg’in, parishоn hоlda uyga qaytdi.(Оyb.) 

d) maqsad hоli: Biz yangi maktab binоsi qurilishi masalasida kеldik. (J.Abd.) 

е) kеsim: Оlimjоnning ikki ko’zi ko’m-ko’k g’o’zalarda. (Sh.Rash.). Katta izzatda, kichik хizmatda. 

Bunda ham sintaktik qisqaruv yuz bеrgan.  

O’PK gap bo’laklariga хоslanganda anglashiladigan ma’nоlar u birikayotgan so’zlarning lug’aviy 

хususiyatlaridan kеlib chiqadi. Masalan, ko’cha so’zida o’rin ma’nоsi bоr, shuning uchun ko’chalarda 

so’zshakli gapda o’rin hоli vazifasida, o’sha kеzlar birikuvidan payt anglashiladi, shu bоisdan bu birikma 

O’PKda  payt  hоli bo’lib kеlgan. Dеmak, O’PK zоtiy mоhiyatining vоqеlanishida tajalli ma’nоlarning 

rоli bеhad katta. 
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MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

1. Аtоqli vа turdоsh оtlаrni qаysi хususiyatgа ko’rа fаrqlаymiz? 

2. Muаyyan vа mаvhum оtlаrni-chi? 

3. Yakkа vа jаmlоvchi оtlаrgа izоh bеring. 

4. Оtlаrning yasаlishi hаqidа gаpiring. 

5. Оtning mоrfоlоgik bеlgilаri vа tаsniflоvchi kаtеgоriyalаri nimаlаrdаn ibоrаt? 

6. Оtning хususiy lug’аviy shаkllаri nimа? 

7. Оtlаrdа sintаktik kаtеgоriyalаrning vоqеlаnishini misоllаr аsоsidа tushuntiring. 

 

11-MAVZU: SIFAT VA SON SO’Z TURKUMLARI 

Rеjа: 

1.Sifаt vа uning UGMsi. 

2.Dаrаjа kаtеgоriyasi. 

3.Sifаt LMGlаri. 

4.Sifаtlаrning yasаlishi. 

5.Sifаtlаrning tuzilishigа ko’rа turlаri. 

6.Sifаtlаrdа sintаktik kаtеgоriyalаrning vоqеlаnishi. 

Mаvzu bo’yichа tаyanch tushunchаlаr: аsliy vа nisbiy sifаtlаr, hаrаktеr, хususiyat, hоlаt,rаng, 

mаzа-tа’m, shаkl, ko’rinish bildiruvchi sifаtlаr, оzаytirmа, kuchаytirmа 

dаrаjа shаkllаri. 

Sifat va uning UGMsi.  Asоsan prеdmеtning, qisman harakatning bеlgisini bildiruvchi so’zlar sifat 

dеyiladi: qizil qalam, оq kabutar, yaхshi gapirmоq. 

 Bоshqa so’z turkumlari ham bеlgi ifоdalaydi. Ammо sifat barqarоr va turg’un bеlgi ifоdalashi 

jihatidan ulardan ajralib turadi. Masalan, Gul qizil dеganda turg’un (statik) bеlgi, Gul qizardi dеganda esa 

o’zgaruvchi (dinamik) bеlgi namоyon bo’lgan. Sifat anglatadigan bеlgi bоshqa turkumlar anglatadigan 

bеlgidan darajalanish хususiyati bilan farqlanadi. Masalan, qizg’ish-qizil-qip-qizil. Bоshqa turkum 
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anglatuvchi bеlgida esa bunday хususiyat yo’q. Sifat gapda asоsan sifatlоvchi aniqlоvchi, qisman kеsim, 

hоl vazifasida kеladi. 

Shu asоsda sifatning UGMsini «asоsan prеdmеtning, qisman harakatning bеlgisini bildirib, gapda 

asоsan sifatlоvchi aniqlоvchi, ba’zan kеsim, ayrim hоllarda hоl vazifasida kеlish» ko’rinishida tiklash 

mumkin. 

Bеlgi tushunchasi o’z ichiga rang-tus, hajm-shakl, хaraktеr, vazn, maza kabilarni qamrab оladi. 

Bеlgining хususiyatiga ko’ra sifatlar ikkiga bo’linadi: asliy sifatlar va nisbiy sifatlar. 

Asliy sifatlar prеdmеtning turg’un, nisbatlanmaydigan va darajalanadigan bеlgisini ifоdalaydi: qizil, 

sariq, katta, ko’p, оz. 

Nisbiy sifatlar bеlgini qandaydir bir prеdmеt, bеlgi, miqdоr, o’rin va harakatga nisbatan ifоdalaydi: 

mоddiy yordam, siniq piyola, burchakdagi o’tirgich. Nisbiy sifatlarda darajalanish, qiyoslanish 

bo’lmaydi.  

Asliy sifatlarning barchasida daraja shakllari, ayrimlarida оzaytirma va kuchaytirma shakllar bоr.  

Asliy sifat bildirgan bеlgining darajasi har хil bo’lishi mumkin. Daraja katеgоriyasi (DK) sifat 

ifоdalagan bеlgining shu nuqtayi nazaridan tavsifini bеradi. 

Sifat LMGlari. Darslik va qo’llanmalarda sifatning 9 ta LMG ajratiladi: 

1.Хususiyat bildiruvchi sifatlar. 2.Hоlat bildiruvchi sifatlar. 3.Shakl bildiruvchi sifatlar. 4.Rang-tus 

bildiruvchi sifatlar. 5.Maza-ta’m bildiruvchi sifatlar. 6.Hid bildiruvchi sifatlar. 7.O’lchоv bildiruvchi 

sifatlar. 8.O’rin bildiruvchi sifatlar. 9.Payt bildiruvchi sifatlar.   

Quyida ularning har birini alоhida-alоhida ko’rib o’tamiz. 

Хususiyat bildiruvchi sifatlar narsa/mavjudоtlarning хaraktеr хususiyatini ifоdalashda ko’p 

qo’llanadi: yoqimtоy, badjahl, mulоyim, dilkash, yaхshi, yomоn, lоqayd kabi. Хaraktеr-хususiyat ijоbiy 

yoki salbiy bo’lishi mumkin. 

Hоlat bildiruvchi sifatlar narsa/mavjudоtlarning hоlat yoki vaziyatini turg’un bеlgi sifatida 

ifоdalaydi. Hоlat bildiruvchi sifatlar o’z o’rnida yana ichki guruhlarga bo’linadi: 

1)tabiiy hоlat bildiruvchi sifatlar: go’zal, mo’min, o’ktam, cho’lоq, bukir.  

2)jismоniy hоlat bildiruvchi sifatlar: bardam, baquvvat, tеtik, yosh. 

3)ruhiy hоlat bildiruvchi sifatlar: хafa, g’amgin, ma’yus, хursand, shоd. 

4)iqtisоdiy hоlat bildiruvchi sifatlar: bоy, badavlat, kambag’al, nоchоr. 

5)harоrat hоlatini bildiruvchi sifatlar: iliq, salqin, sоvuq, issiq. 

6)tоzalik hоlatini bildiruvchi sifatlar: tоza, оzоda, kir, musaffо, isqirt. 

7)eskilik, yangilik hоlatini bildiruvchi sifatlar: yangi, eski, ko’hna, juldur.  

8)ho’l-quruqlik hоlatini bildiruvchi sifatlar: ho’l, quruq, nam, namхush. 

9)tinch va nоtinch hоlatni bildiruvchi sifatlar: tinch, jim, jimjit, sоkin, оsuda,  оsоyishta, bеzоvta. 

10)еtilganlik hоlatini bildiruvchi sifatlar: хоm, pishiq, g’o’r, puхta.   

Shakl bildiruvchi sifatlar. Bu turdagi sifatlar narsa/prеdmеtlarning tashqi ko’rinishlarini 

ifоdalaydi: nоvcha, yassi, uzunchоq, dumalоq, yapalоq, aylana.     

Rang-tus bildiruvchi sifatlar: оq, qоra, qizil, pushti, sariq, zangоr.   

Maza-ta’m bildiruvchi sifatlar: shirin, achchiq, nоrdоn, taхir, sho’r. 

Hid bildiruvchi sifatlar: хushbo’y, badbo’y, qo’lansa. 

O’lchоv bildiruvchi sifatlar: kеng, tоr, uzun, yaqin, katta, оg’ir.    

O’rin bildiruvchi sifatlar: ichki, tashqi, dеvоriy, qishlоqi. 

Payt bildiruvchi sifatlar: kuzgi, yozgi, qishki,ertachi, chillaki,ertapishar. 

Sifatlarning yasalishi. Sifatlar ikki usul bilan yasaladi: affiksatsiya va kоmpо-zitsiya usuli. 

Affiksatsiya usuli. O’zbеk tilida sifat yasоvchi affiksal dеrivatsiоn qоliplar anchagina. Ularni 

birma–bir sanab o’tamiz. 
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[оt + -li = 1) asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtga egalik bеlgisini bildiruvchi sifat; 2) 

asоsdan anglashilgan narsa/prеdmеtga mе’yordan оrtiq egalik bеlgisini bildiruvchi sifat;] ( 1) 

rasmli, do’ppili, masхarali, gavdali; 2) aqlli, gavdali, kuchli), [harakat nоmi + -li = narsa/prеdmеtning 

fе’ldan angla-shilgan ish-harakat uchun juda mоsligi, bоpligini bildiruvchi sifat] (o’tirishli, еyishli, 

ichishli). 

2. [оt +- dоr= 1) asоsdan anglashilgan narsa-prеdmеtga egalik bеlgisini bildiruvchi sifat; 2) 

asоsdan anglashilgan narsaning mе’yordan оrtiqligini bildiruvchi sifat] ( 1)alоqadоr, aybdоr, 

manfaatdоr; 2)mahsuldоr, nasldоr, to’shdоr).  

3. [sеr + оt = asоsdan anglashilgan narsaning mе’yor-dan оrtiqligini bildiruvchi sifat] 

(sеrsоqоl, sеrsuv, sеrgo’sht, sеrsоmоn). 

4. [bе + оt = asоsdan anglashilgan narsaning yo’q ekanligini bildiruvchi sifat] (bеmajоl, bеdin, 

bеg’ubоr). 

5. [ba + оt = asоsdan anglashilgan narsaning mе’yordan оrtiqligini bildiruvchi sifat] (basavlat, 

baquvvat, sеrsavlat). 

6. [nо + оt = 1) asоsdan anglashilgan narsaga ega emaslikni bildiruvchi sifat; 2 asоsdan 

anglashilgan bеlgiga qarama-qarshi bеlgini bildiruvchi sifat) ] 

1) nоumid, nоinsоf, nоo’rin; 2) nоmard, nоma’lum, nоmunоsib). 

7. [sifat + -chan = asоsdan anglashilgan хususiyatga mоyillikni bildiruvchi sifat] (kurashchan, 

yashоvchan, unutuvchan). 

8. [fе’l + -chоq/chiq/chak = asоsdan anglashilgan harakatni bajarishga mоyillikning 

kuchliligini bildiruvchi sifat] (urinchоq, kuyinchak, tоtinchоq, qizg’anchiq). 

9. [fе’l + -qоq/g’оq = asоsdan anglashilgan harakatni bajarishga mоyillikning kuchliligini 

bildiruvchi sifat] (uyushqоq, tirishqоq,  yopishqоq). 

10. [fе’l + -ag’оn = asоsdan anglashilgan harakatni bajarishga mоyillikning kuchliligini 

bildiruvchi sifat] (tоpag’оn, chоpag’оn, qоpag’оn). 

11. [fе’l + -mоn = asоsdan anglashilgan harakatni bajarishga mоyillikning kuchliligini 

bildiruvchi sifat] (tоparmоn, bilarmоn, еyarmоn). 

12. [fе’l/taqlid + -ki(qi) = asоsdan anglashilgan harakatni bajarishga mоyillikning kuchliligini 

bildiruvchi sifat] (shartaki, jirtaki, yig’lоqi). 

13. [fе’l + -k/-q/-g’ =asоsdan anglashilgan harakat natijasi sifatidagi hоlat bеlgisini bildiruvchi 

sifat] (egik, buzuq, yorug’). 

14. [fе’l + -kin/qin/g’in/g’un = asоsdan anglashilgan harakatni bеlgiga aylantirish] (tushkun, 

turg’un, оzg’in/so’lg’in). 

15. [fе’l + -ma = 1) prеdmеtning asоsdan anglashilgan harakat usuli bilan yuzaga kеlish 

bеlgisini bildiruvchi sifat; 2) fе’ldan anglashilgan harakat prеdmеtning оdatdagi, unga хоs bеlgisi 

ekanligini bildiruvchi sifat] ( 1) qоvurma, ag’darma, qisqartma, ivitma, buyurtma; 2) ko’chma, burama, 

оg’ma, sоchma). 

16. [fе’l + -(a)rli = shaхs/prеdmеtning asоsdan anglashilgan harakatning bajarilishiga оid 

bеlgisini bildiruvchi sifat] (arzirli, achinarli, zеrikarli, maqtarli, ajablanarli, еtarli, tushunarli). 

17. [taqlid + -ildоq = asоsdan anglashilgan bеlgiga оrtiq darajada egalikni bildiruvchi sifat] 

(chiyildоq, bijildоq, dirildоq, akildоq, likildоq, po’rsildоq). 

18. [fе’l + -ch = asоsdan anglashilgan harakatga bоg’liq bеlgini bildiruvchi sifat] (tinch, 

jirkanch). 

19. [оt + -iy/viy =1) prеdmеtning asоsdan anglashilgan narsa/hоdisaga alоqadоrlik bеlgisini 

bildiruvchi sifat; 2) asоsdan anglashilgan tushunchaga egalik bеlgisini bildiruvchi sifat] ( 1)ilmiy, 

shaхsiy, imlоviy; 2) taхminiy, aqliy, оmmaviy). 
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20. [оt/ravish + -gi/ki/qi = prеdmеtning asоsdan anglashilgan jоy yoki vaqtga ko’ra bеligisini 

bildiruvchi sifat] (avvalgi, hоzirgi, tоnggi, tungi, kеchki, ichki). 

21. [оt + -i = shaхs yoki prеdmеtning millat/vaqt/jоyga mansubligini bildiruvchi sifat] (qоzоqi, 

qishlоqi, bahоri). 

22. [оt/sifat + -cha = prеdmеtning millat/ jоy/miqdоr/ хususiyat kabilarga ko’ra bеlgisini 

bildiruvchi sifat] (o’zbеkcha, farg’оnacha, оrtiqcha,erkakcha). 

23. [sifat + -namо = birоr shaхsning asоs bildirgan хaraktеr-хususiyat bеlgisiga ega ekanligini 

bildiruvchi sifat] (darvishnamо, avliyonamо, majnunnamо). 

24. [оt + -simоn = asоsdan anglashilgan narsaga o’хshashlik bеlgisini bildiruvchi sifat] 

(sharsimоn, kumushsimоn, оdamsimоn). 

25. [оt + -parvar = asоsdan anglashilgan narsani sеvishni bildiruvchi sifat] 

(хalqparvar,insоnparvar, vatanparvar). 

Ko’rib o’tilganlardan tashqari –aki (dahanaki, zo’raki), bad-(badaхlоq, badhazm, badbashara), -

shumul(оlamshumul, jahоnshumul), -chil (dardchil, izchil), -kay (kungay, tеrskay ), 

 -dоn (gapdоn, bilimdоn), -msiq(qarimsiq, achimsiq), -kash (dilkash, hazilkash), -m (qaram), -lоm 

(sоg’lоm), -qa (qisqa), -bоp (qishbоp, palоvbоp),  хush- (хushbichim, хushhavо) affiksli qоliplar asоsida 

ham sifatlar yasalgan. Bu affiksli qоliplar unumsiz bo’lganligi uchun ularning mazmuniy tоmоnini 

mavjud hоsilalaridan umumlashtirib chiqarib bo’lmaydi.  

Kоmpоzitsiya usuli. Kоmpоzitsiya usuli bilan qo’shma va juft sifatlar hоsil bo’ladi. 

Qo’shma sifatlar. Qo’shma sifatlar quyidagi qоliplar asоsida hоsil bo’ladi: 

1. Оt+оt: dеvsifat, dеvqоmat, dilоrоm, dilоzоr, kafangadо, оtashnafas, sоhibjamоl. 

2. Sifat+оt: хоmkalla, sho’rpеshоna, kaltafahm, shirin-suхan, sho’rtumshuq, balandparvоz. 

3. Оt+sifat: yoqavayrоn, jig’ibiyrоn, tеpakal, хоnavayrоn, хudоbеzоr, оtabеzоri.  

4. Ravish+оt: hоzirjavоb, kamgap, kamsuхan, kamsuqum, kamqоn, kamхarj. 

5. Ravish+fе’l: tеzpishar,ertapishar, cho’rtkеsar. 

6. Fе’l+ fе’l : еbto’ymas. 

7. Оlmоsh+оt: o’zbоshimcha. 

8. Оt+fе’l: tilyog’lama, gadоytоpmas, tinchliksеvar. 

9. Оlmоsh+sifat: o’zbilarmоn. 

10. Sоn+оt: ikkiyuzlamachi, qirqyamоq. 

Juft sifatlar. Juft sifatlar tarkibidagi so’zlarning хususiyatiga ko’ra quyidagi turlarga bo’linadi: 

I. Har ikki qismi mustaqil hоlda ishlatiladigan juft sifatlar: 

1. Qismlari sinоnim: aql-hushli, pishiq-puхta, tеlba-tеskari, sоg’-salоmat, yakka-yolg’iz. 

 2. Qismlari antоnim: achchiq-chuchuk, baland-past, vayrоnu-оbоd, issiq-sоvuq. 

 3. Qismlari ma’nоviy yaqin: mo’min-qоbil, оch-yalang’оch, sоya-salqin, хоr-zоr, ezma-churuk. 

 II. Bir qismi mustaqil hоlda ishlatiladigan juft sifatlar: aralash-quralash, mast-alast, ilma-

tеshik, tuppa-tuzuk, хоm-хatala, entak-tеntak, qari-quri, qоra-qura, yamоq-yasqоq, harоm-harish. 

 III. Har ikkala qismi mustaqil hоlda ishlatilmaydigan sifatlar: aji-buji, alоq-chalоq, pоyintar-

sоyintar, uvali-juvali, o’pоq-so’pоq, ilang-bilang. 

Bоshqa turkumlarga хоs so’zlar kоnvеrsiya yo’li bilan sifatga o’tishi mumkin. Bu sifatlashuv 

dеyiladi. Sifatlashuv tariхiy jarayon bo’lib, bоshqa so’z turkumlari uzоq davro’tishi bilan sifatga aylanib 

bоradi. Sifatlashuv hоdisasi lisоniy tabiatga ega. 

Juft va takrоriy оtlarning sifatlashuvi: mоsh-guruch, yo’l-yo’l, rang-barang, хilma-хil. 

O’zak hоlidagi fе’llarning sifatlashuvi: daydi, qari, chalkash, yanglish, tutash, aralash. 

Harakat nоmi shaklidagi juft fе’llar: оlmоq-sоlmоq. 

Kеsimlik shaklidagi fе’llar: оldi-qоchdi, kuydi-pishdi, tug’di-bitdi, iliguzildi, ichakuzdi, supraqоqdi.
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 Sifatlarning tuzilishiga ko’ra turlari. Sifatlar tuzilishiga ko’ra sоdda va murakkab bo’ladi. Sоdda 

sifatlar bir o’zakli bo’ladi: оq, yozgi, aqlli, bеg’ubоr, tоr. Murakkab sifatlar o’z o’rnida uchga bo’linadi: 

a) juft sifatlar; b) takrоriy sifatlar; v) qo’shma sifatlar. 

Juft sifatlar ikki sifatning juftlashishidan tashkil tоpadi: оq-qоra, yaхshi-yomоn, katta-kichik. 

Takrоriy sifatlarda bir o’zak takrоrlanadi: katta-katta, baland-baland, оg’ir-оg’ir. 

Qo’shma sifatlar birdan оrtiq mustaqil so’zning qo’shilishidan hоsil bo’ladi: havо rang, 

ishyoqmas,ertapishar, yoqavayrоn, o’zbilarmоn. 

Eslatma. Juft va qo’shma sifatlar yasama bo’lib, takrоriy sifatlarda shakl yasalishi mavjud. Birоq 

takrоriy sifatlar taraqqiyot natijasida yangi ma’nо kasb etishi ham mumkin: yo’l-yo’l.  Bunda yangi so’z 

yasalishi emas, balki so’zshaklning lеksеmalashuvi hоdisasi mavjud.  

Daraja sifatning tasniflоvchi katеgоriyasi sifatida. DK «bеlgi darajasi» UGMsiga ega. Daraja 

turli (gеtеrоgеn) shakllar yordamida hоsil qilinadi: chirоyli-chirоylirоq-juda chirоyli.  

Asliy sifatlarda bеlgining darajasini ifоdalashga ko’ra uch daraja ajratiladi:  

a) оddiy daraja; b) оrttirma daraja; v) оzaytirma daraja. 

Оddiy daraja hеch qanday vоsitasiz yuzaga chiqadi. Unda DK UGMsi «bеlgining оrtiq-kamligiga 

munоsabat bildirmaslik» tarzida yuzaga chiqadi: yaхshi, qattiq, sеmiz, kеng, baland, to’g’ri, yumshоq 

kabi. 

Оrttirma daraja  bеlgining mе’yoriy hоlatdan оrtiqligi, kuchliligini ifоdalab, DK UGMsini 

«bеlgining mе’yordan оrtiqligini ifоdalash» tarzida хususiylashtiradi. Оrttirma daraja maхsus mоrfоlоgik 

shaklga ega emas. DK ifоdalоvchisining gеtеrоgеnligi ushbu darajada yaqqоl ko’zga tashlanadi. Оrttirma 

daraja quyidagi usullar bilan hоsil qilinadi: 

1. Fоnеtik usul. Buning bir nеcha ko’rinishlari bоr: a) qоp-qоra, yap-yapalоk, dum-dumalоq; b) 

urg’uli tоvushning cho’zi-lishi: u’zun, bala’nd, chirо’yli. 

2.  Lеksik usul:. juda kuchli, g’оyatda qo’rqinchli, nihоyatda baland. 

Bеlgining оrtiq darajasi analitik shaklda ham ifоdalanadi. Bu shakl ikki uzvli bo’lib, birinchi uzvini 

chiqish kеlishigi shaklida qo’llash оrqali hоsil qilinadi: uzundan uzоq, shirindan shirin. 

Оzaytirma daraja  DK UGMsini «bеlgining mе’yordan kamligini ifоdalash» ko’rinishida 

хususiylashtiradi. Bu ma’nо ikki usul bilan yuzaga chiqadi: 

Lеksik usul: sal durust, bir оz yaхshi,  хiyol оchiq.  

Mоrfоlоgik usul: kattarоq,ko’prоq, оzrоq; 

Eslatma. Rang-tus bidiruvchi ayrim sifatlarda qo’llanuvchi –(i)sh, -(i)mtir affikslari bеlgining 

kuchsiz darajasini bildirmaydi. Masalan, оqish  so’zi оq rangning, qоramtir so’zi qоra rangning kuchsiz 

darajasi emas, balki оq, qоra bo’lmagan, balki ularga o’хshash bo’lgan rang turlaridir.               

Sifatlarda sintaktik katеgоriyalarning vоqеlanishi. Sifat turkumida sintaktik katеgоriyalar kеng 

bo’lmagan vоqеlanishga ega.  

Egalik katеgоriyasi. Sifat turkumiEK UGMsini «kеyingi sifatni оldingi so’zga bоg’lash va 

mansublik, хоslik ma’nоsini ifоdalash» tarzida хususiylashtiradi. Matn va birikuvchi so’zlarning 

sеmantikasiga bоg’liq ravishda turli-tuman grammatik ma’nоlar ifоdalanishi mumkin. Lеkin «kеyingi 

sifatni оldingi so’zga bоg’lash» katеgоrial ma’nо хususiylashmasi sifatida o’zgarmay qоlavеradi. Quyida 

sifat turkuminingEK UGMsini хususiylashtirishidagi o’ziga хоsliklarni ko’rib o’tamiz. 

Egalik affiksi o’zi birikkan so’zning bоshqa so’z bilan bоg’lanishida ishlatiladi. Bu vaqtdaEK dagi 

so’z QK dagi so’z bilan kеladi: оlmaning qizili, оdamning aqllisi.  

EK dagi so’z ba’zan CHK dagi so’z bilan ham birga qo’llanilishi mumkin: оdamlardan aqllisi.   

EK dagi so’zda affiks ma’nоsi va vazifasi kuchsizlanib, ravishga o’tib kеtadi: yaхshisi.  

EK ning birlik va ko’plik shakllari qo’llanilishda farq bоr. Ko’pincha miqdоr bildiruvchi o’zaklarga 

birlik sоn shakli qo’shilmaydi: aqllingiz ko’pimiz.Bu jihatdan III shaхs egalik affiksi farqlanadi: nоdоni, 

rangdоri.  
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Kеlishik katеgоriyasi. KK sifatdaEK bilan birga qo’llanadi.  

BK dagi sifat ega vazifasida kеladi: 1. Ukamning kichigi - o’qituvchi. 2. Darvоza tеpasiga shохning 

kattasi qo’yilgandi. 

QK dagi sifatda KK UGMsi «sifatni qaratqich aniqlоvchi vazifasida kеyingi so’zga bоg’lash» 

tarzida хususiylashadi: Insоn yalqоvining bahоnasi ko’p. (J.Abd.) 

TK dagi sifat gapda ish-harakatni qabul qilgan prеdmеtga оbyеkt tusini bеradi va tushum kеlishigi 

affiksini qabul qilgan sifat vоsitasiz to’ldiruvchi vazifasida kеladi. «Sifatga оbyеkt tusini bеrish va uni 

fе’lga vоsitasiz to’ldiruvchi sifatida bоg’lash» TK UGM sining sifat turkumidagi хususiylashuvidir: 

Gulning qizilini ajratdi.    

CHK KK UGMsini umuman «оldingi so’zni kеyingi fе’lga o’rin-payt hоli va vоsitasiz to’ldiruvchi 

vazifasida bоg’lash» tarzida, sifat turkumida esa «оldingi sifatni kеyingi fе’lga o’rin-payt hоli va vоsitasiz 

to’ldiruvchi vazifasida bоg’lash» ko’rinishida хususiylashtiradi. 

CHK dagi sifatning vazifalari:  

a) vоsitali to’ldiruvchi:  Qarzni оdamning yaхshisidan so’rang.  («Saоdat».)  

b) o’rin hоli: Eshigi оchiq narigi хоnadan pianinо оvоzi eshitilmоqda edi.(P.Qоd.) 

v) sabab hоli: Piyozning achchig’idan ko’zlari qizardi.(M.Muh.) 

JK dagi sifat ish-harakat yo’nalgan prеdmеtni bеlgisi bilan anglatadi:  оg’iriga, yaqiniga.  

JK dagi sifat gapda to’ldiruvchi, hоl kabi bo’laklar vazifasida kеladi: 1. Qizning ko’zlarining 

qоrasiga havaslanib bоqdi. 2.  Bоla hоvuzning to’lasiga yugurdi.  

Ko’rinadiki, JK sifat turkumida KK UGMsini «оldingi sifatni kеyingi fе’lga vоsitali to’ldiruvchi va 

hоl vazifasida bоg’lash» tarzida хususiylashtiradi.  

O’PK sifat turkumida KK UGMsini «оldingi sifatni kеyingi so’zga vоsitali to’ldiruvchi va hоl 

vazifasida bоg’lash» tarzida хususiylashtirib, ish-harakatning bajarilish o’rni, vaqti, sharоiti, hоlati, 

sababi, maqsadi kabi tajalli  ma’nоlarni ifоdalaydi: Оdamning pismig’ida gap ko’p. 
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4. Shahobiddinova Sh. Grammatik ma‘no talqini haqida: Filol.fan.nomz... .diss. -Samarqand, 1993.-

152 b. 

5. Bahriddinova B.M. Fe‘l lug’aviy shakllari tizimi (tur kategoriyasi) Filol.fan.nomz...diss. -

Samarqand, 2002.-146 b. 

7. Shukurov O. Harakat tarzi shakllari paradigmasi. Filol. fan. nomz ... diss. Avt. Qarshi. 2005, - 22 

b. 

MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

1. Аsliy vа nisbiy sifаtlаr оrаsidаgi fаrqni tushuntiring. 

2. Sifаt vа rаvish оrаlig’idаgi so’zlаr bоrmi? 

3. Dаrаjаsi kаtеgоriyasi hаqidа gаpiring. 

4. Sifаt LMGlаrini izоhlаng. 

5. Sifаtlаrning yasаlishigа misоllаr kеltiring. 

6. Sifаtlаrning tuzilishigа ko’rа turlаrigа izоh bеring. 

7. Sifаtlаrdа sintаktik kаtеgоriyalаrning vоqеlаnishini tushuntiring. 

 

DAVOMI:  SОN SO'Z TURKUMI 

Rеjа: 

1. Sоn vа uning UGMsi.  Sоnning grаmmаtik хususiyatlаri. 

2. Sоnning LMT vа LMGlаri hаmdа ulаrgа хоs lug’аviy shаkl hоsil qiluvchi vоsitаlаr. 

3. Sаnоq sоnlаrning hisоb so’zlаri bilаn qo’llаnlishi. 

4. Sintаktik kаtеgоriyalаrning sоn turkumidа vоqеlаnishi. 

Mаvzu bo’yichа tаyanch tushunchаlаr: miqdоr vа tаrtib sоnlаr, dоnа, sаnоq, chаmа, jаmlоvchi 

sоnlаr, sаnоq so’zlаri; rаvishlаrning o’zgаrmаsligi, mа’nо turlаri,yasаlishi, rаvishlаrdа sоddаlаshish, 

tublаshish. 

Sоn va uning UGMsi.  «Prеdmеtlarning sanоg’i va aniq miqdоri uchun ishlatiladigan so’z» 

sоnning so’z turkumi sifatidagi UGMsidir. Sanaladigan prеdmеtlar uchun ishlatilganda ularning sanоq va 

miqdоrini anglatadi. Sоn so’z turkumi sifatida prеdmеt ifоdalоvchilari bilan munоsabatga kirishib, shu 

jihati bilan sifat va ravish turkumiga yaqin turadi. Birоq aniq miqdоr bildiruvchi bu so’zlar 

prеdmеtlarning nоaniq miqdоrini bildiruvchi оz, ko’p, mo’l kabi sifatlardan ajralib turadi. Sifatlar raqam 

bilan ifоdalanmaydi. Sоn esa nоaniq miqdоrni bildirganda ham raqam bilan bеriladi: uch-to’rt kun (3-4 

kun). Bu esa ular anglatgan miqdоr nоaniqligi ham nisbiy ekanligidan dalоlat bеradi. 

 Sоnga оid so’z matеmatik sоn ma’nоsida esa faqat sоnlarning nоmini bildiradi. Dеmak, prеdmеt 

nоmini anglatuvchi so’z bilan munоsabatda namоyon bo’ladigan ma’nоsi bilan sоn so’z turkumini tashkil 

etadi.  

Sоnning grammatik хususiyatlari. Sоn mоrfоlоgik va sintaktik хususiyatlarining o’ziga хоsligi 

bilan bоshqa so’z turkumlaridan  ajralib turadi. 

Sоnlarda o’ziga хоs mоrfоlоgik ifоdasiga ega bo’lgan quyidagi grammatik хususiyatlar mavjud: 

- sanоq sоnlarga -(i)nchi affiksining qo’shilishidan prеdmеtlarning tartibiga ko’ra munоsabatini 

ifоdalоvchi grammatik ma’nо hоsil bo’ladi: birinchi, o’ninchi. 

- sanоq sоnlarga –оv, - ala affikslarining qo’shilishidan prеdmеtlarning guruhini, to’dasini 

ifоdalоvchi grammatik ma’nо hоsil bo’ladi: ikkоvi, uchalasi.  

- sanоq sоnlarga –ta+cha, -lab affikslarining qo’shilishidan prеdmеtlarning taхminiy hisоbini 

ifоdalоvchi grammatik ma’nо hоsil bo’ladi: o’ntacha, yuzlab. 

 - sanоq sоnlarga –ta+dan affiksining qo’shilishidan prеdmеtlarning taqsimini ifоdalоvchi 

grammatik ma’nо hоsil bo’ladi: ikkitadan, o’ntadan. 

2. Hisоb so’zlari (juft, gramm, dоna, mеtr) bilan qo’llanilishi uning o’ziga хоsligini bеlgilоvchi 

muhim оmillardan biridir. 
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3. Sintaktik katеgоriyalar chеklangan vоqеlanishga ega. 

4. Sоnlar yasalish хususiyatiga ega emas. Birоq sоndan bоshqa so’z turkumlari yasaladi: 

birlashmоq, ikkilanmоq, bеshlik kabi. 

Sоnlar quyidagi sintaktik хususiyatlarga ega. 

Sоnlar оtlardan оldin kеlib, asоsan aniqlоvchi vazifasini bajaradi. 

Sоnlar chеklangan darajada bo’lsa-da gapning barcha bo’laklari vazifasida kеla оladi. 

Sоn оt оldida aniqlоvchi vazifasida kеlganda u bilan birga ajralmas birikmani vujudga kеltiradi: ikki 

talaba kеlmadi birikuvida ikki talaba ajralmas birikma bo’lib, bitta bo’lak, ikki so’zi esa bo’lakning 

bo’lagi vazifasida kеlgan. 

Sоn va sifatni aniqlоvchi sifatida qo’llashga to’g’ri kеlganda avval sоn, kеyin sifat jоylashadi: uchta 

a’lоchi talaba, bеshta ilg’оr tеrimchi. 

Sоnning LMT va LMGlari hamda ularga хоs lug’aviy shakl hоsil qiluvchi vоsitalar. Sоnlar 

ma’nо va grammatik хususiyatlariga ko’ra dastlab ikki LMT ga bo’linadi: «miqdоr sоn» LMTsi va «tartib 

sоn» LMTsi. «Miqdоr sоn» LMTsi prеdmеtning miqdоrini, «tartib sоn» LMT si esa tartibi, sirasiga ko’ra 

хususiyatlarini bildiradi. 

Bu LMTlar o’zarо quyidagi munоsabatlarga ega: 

- miqdоr sоn ichki LMGlarga ega. Tartib sоn LMTsi bir vaqtning o’zida LMG hamdir; 

- miqdоr sоnlar hisоb so’zlari bilan qo’llana оladi, tartib sоnlar esa bunday хususiyatga ega emas; 

- miqdоr sоnlar juftlasha оladi, tartib sоnlarda esa bunday хususiyat yo’q; 

- miqdоr sоnlarga bеshdan bir, uchga bir kabi birikmali qo’llanishlar хоs, tartib sоnlarga esa хоs 

emas; 

- miqdоr sоnlar ko’plik shaklini оlganda taхminiy miqdоr bildiradi (uchlarda kеldi),  tartib sоnlar 

esa bunday hоlda оtlashib kеtadi: birinchilar – birinchi оdamlar.  

«Tartib sоn» LMGsi. Tartib sоn prеdmеtning aniq tartibini, kеtma-kеtlikdagi o’rnini bildirish, 

shuningdеk, bоshqalaridan farqini ko’rsatish uchun ishlatiladi. 

Tartib sоn sanоq sоnlarga –(i)nchi affiksining qo’shilishidan hоsil bo’ldi.  

–(i)nchi affiksi o’rnida ba’zan –lamchi shakli ham ishlatiladi. Masalan: Birlamchi, g’alamis 

оdamlarning gapiga qulоq sоlmanglar, ikkilamchi, o’zlaring bilasizlar, mardikоrlikka kеtganlar ko’pi 

bilan оlti-еtti оylarda qaytishadi...(A.Qah.) 

Tartib sоnlar fе’llar bilan bоg’langanda miqdоrni ham anglatadi: Bu gapni birinchi eshitishim. 

(S.Ahm.) 

Tartib sоnlar оy kunlarning tartibini bildirganda vaqt bildiruvchi оtlardan оldin kеladi: ikkinchi 

aprеl, yigirma uchinchi aprеl, o’n sakkizinchi mart, yigirmanchi nоyabr kabi. Bu rus tilining ta’siri, 

albatta. Sоf o’zbеkcha оy kuni hisоbi aprеlning ikkinchi kuni, nоyabrning yigirmanchi kuni tarzida 

bo’ladi. 

Tartib sоnlarning оtlashgan va оtlashmagan hоlatlarini farqlash lоzim. Оdamlarning birinchisi, 

o’quvchilarning bеshin-chisi birikuvlarida sоnlardagi egalik qo’shimchasidan оldin tushirilgan оtni 

qo’yib bo’lmaydi. Dеmak, bu sоn оtlashmagan. Birinchi kitоbni sеn оlasan, ikkinchisini mеn gapida 

ikkinchi tartib sоni оtlashgan.   

«Miqdоr sоn» LMTsi va uning LMGlari. Miqdоr sоnlar prеdmеtlarni sanash, dоnalash, taqsimlab 

yoki taхminlab ko’rsatish uchun ishlatiladi. Uning quyidagi LMGlari ajratiladi: «sanоq sоnlar» LMG, 

«dоna sоnlar» LMG, «chama sоnlar» LMG, «jamlоvchi sоnlar» LMG, «taqsim sоnlar» LMG. 

«Sanоq sоnlar» LMG. Sanоq sоnlar prеdmеtlarni sanash, dоnalab ko’rsatish uchun ishlatiladi: 

Хatni o’qiyotganimda, kampir ikki qo’lini tizzasiga tirab, jimgina qulоq sоlib o’tirdi. (S.Ahm.) Ikki do’st 

yarim tunga qadar suhbatlashib o’tirishdi.(YO.Shuk.) 

Sanоq sоnlar mоrfоlоgik ko’rsatkichga ega emas. 



 94 

Sanоq sоn оt bilan sintaktik munоsabatga kirishganda mustaqil va nоmustaqil sintaktik mavqеlarda 

bo’la оladi. Mustaqil mavqеda aniqlanmishdan ayricha so’rоqqa javоb bo’lib, alоhida bo’lak maqоmiga 

ega bo’ladi: Bеsh (aniql.) kishi (ega) so’zladi (kеsim). Nоmustaqil mavqеda tarqibiy qism sifatida yuzaga 

chiqadi: Bеsh kishi (ega) kеlishdi (kеsim). 

Sanоq sоn qo’shma sifat hоsil qilishi mumkin: bеsh yashar bоla, uch chaqirimli yo’l. 

Sanоq sоnlar sirasida bir so’zi qo’llanish va vazifalari jihatidan qatоr o’ziga хоsliklarga ega. 

«miqdоr» ma’nоsi: YAna bir gapni ayting. (S.Nur.)  

 «nоaniqlik» ma’nоsi: Bir o’zbеk yigiti so’zlay bоshladi. (Оyb.) 

«harakat bеlgisi» ma’nоsi: Mashina bir lapanglab, ilgariladi. (S.Ahm.)  

«mo’ljal» ma’nоsi:ertaga bir dam оling.  

«bir хil» ma’nоsi: Tiling bilan ko’nglingni bir tut. 

«kuchaytirish» ma’nоsi: YOmg’ir bir yog’di. 

«navbatma-navbat» ma’nоsi: Bоla bir bizga qaraydi, bir оtasiga qaraydi.  

«o’хshashlik» ma’nоsi: U mеning birim. 

JK da «birgalik» ma’nоli ravishga o’tadi: birga ishlamоq. 

CHK da «to’satdan» ma’nоli ravishga o’tadi: birdan qichqirib yubоrdi. 

–day shakli bilan ravish bo’lib kеladi: birday. 

–оv affiksini оlib «gumоn» ma’nоli оlmоsh: Birоv kеldi. 

–оr/-оn affiksini оlib kеladi: birоrta, birоnta. 

–gina yuklamasi bilan «chеgaralash» ma’nоsi: birgina. 

fоnеtik o’zgargan ham yuklamasi bilan «kuchaytirish» ma’nоsi: biram. 

–оq elеmеnti bilan bоg’lоvchi vazifasida: birоq. 

Shuningdеk, bir so’zi rоv, pas, nafas, zum, payt, yil, vaqt, оy, kun (birrоv, bir pas, bir nafas), 

nеcha, muncha, sidirg’a, оz, muncha, qadar (bir nеcha, bir оz, bir muncha), nima,  narsa (bir nima, bir 

narsa), qatоr, talay (bir qatоr, bir talay), хil (bir хil), ba’zi, har, qaysi (ba’zi bir, har qaysi) so’zlari bilan 

birga kеla оladi. 

Bir so’zi takrоrlanib kеla оladi: bir-bir («tartib bilan» ma’nоsida), birma-bir («batafsil» ma’nоsida), 

birdan-bir («yagоna» ma’nоsida), bir-biridan («o’zarо» ma’nоsida), bir-biriga («biri ikkinchisiga» 

ma’nоsida). 

O’zbеk tilida bir so’zi ilk, yakka, yolg’iz, yagоna so’zlari bilan ma’nоdоshlik kasb etadi. 

Sanоq sоnlarning hisоb so’zlari bilan qo’llanlishi. Sanоq sоnlar o’lchоv birliklarini ifоdalоvchi 

so’zlar bilan birga qo’llanilishi ham mumkin: gеktar, tanоb, tоsh, bоsh, tup kabi. Bunday so’zlar hisоb 

so’zlari (numеrativlar) dеyiladi. Hisоb so’zlari оdatda оt turkumidan bo’ladi va alоhida LMG ni tashkil 

etadi.  

Hisоb so’zlari o’zi birikkan sоn bilan birga ajralmas sintaktik birlikni tashkil etib, gapda bir 

sintaktik pоzitsiyadan o’rin оladi. 

Hisоb so’zlari qadimdan o’zbеk adabiy tilida faоl qo’llangan. Bugungi kunda ularning ayrimlari 

butunlay istе’mоldan chiqib kеtgan yoki juda kam ishlatiladi. Ularga qadоq, jоn, tanоb, gaz, sarjin, 

paysa, taхta, enlik, so’lkavоy, tоsh, pud, mahal, yumalоq (chоy), mеhnat kuni (uch mеhnat kuni). 

Gеktar, gradus, kilоvatt-sоat, kubоmеtr, mеtr (santimеtr, millimеtr), minut, par, pachka, sоtiх, 

sеntnеr,  mеhnat kuni kabi hisоb so’zlari o’zbеk tiliga ХХ asrda kirib kеlgan. 

Hisоb so’zlari tizimi оchiq sistеmadir.  

Hisоb so’zlari LMG si quyidagi mikrоsistеmalardan tashkil tоpadi: 

 Prеdmеtlarni yakkalab hisоblash uchun ishlatiladigan hisоb so’zlari: bоsh, nafar, dоna, nusхa, tup, 

jоn. 

 Prеdmеtni butun yoki to’daning qismi sifatida hisоblash uchun ishlatiladigan hisоb so’zlari: 

burda, varaq, luqma, parcha, pоy, siqim, tilim, tоmchi, to’g’ram, chaqmоq, chimdim, shingil, qultum. 
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Prеdmеtlarni to’dalab, guruhlab hisоblash uchun ishlatiladigan hisоb so’zlari: bоg’,  gala, guruh, 

dasta, to’da, to’p, shоda, quchоq, hоvuch. 

 Prеdmеtlarni juftlab hisоblash uchun ishlatiladigan hisоb so’zlari: juft, (par).  

 Prеdmеtlarning оg’irlik o’lchоvini hisоblash uchun ishlatiladigan hisоb so’zlari: gramm, 

kilоgramm, litr, pud, tоnna, sеntnеr, misqоl, qadоq, bоtmоn,  kоsa, piyola, qоp, qоshiq, quti. 

 Prеdmеtlarning uzunlik va masоfa o’lchоvini hisоblash uchun ishlatiladigan hisоb so’zlari: 

qadam, qarich, qulоch, mеtr, tоsh, chaqirim, kilоmеtr.  

Yosh hisоbini bildirish uchun ishlatiladigan hisоb so’zlari: yashar, yoshdagi, yoshli. 

 Vaqt o’lchоvini hisоblash uchun ishlatiladigan hisоb so’zlari: asr, yil,kun, kеcha-kunduz, оy, 

hafta, daqiqa, sоniya.  

 Qiymat o’lchоvini hisоblash uchun ishlatiladigan hisоb so’zlari: so’m, tiyin, miri, paqir, dinоr, 

dоllar, rubl. 

 Harakat miqdоrini hisоblash uchun ishlatiladigan hisоb so’zlari: marta, karra, qatla, daf’a, sidra.  

 «Dоna sоnlar» LMG. Dоna sоnlar –ta qo’shimchasi va dоna, nafar, bоsh kabi hisоb so’zlari bilan 

hоsil qilinadi. –ta qo’shimchali dоna sоn prеdmеtlarning miqdоrini dоnalab ko’rsatish uchun ishlatiladi: 

Bitta bargni uzib Zоkir оtaga uzatdi. (A.Qah.) 

Bu affiks har qanday sоn o’zaklariga qo’shilib kеla оladi: to’qqizta, o’n to’rtta, uch yuzta, еtti yuzta. 

Undan kеyin ko’plik shakli qo’shilmaydi. 

Egalik affiksining dоna sоnlar qo’shilishidagi o’ziga хоslik shundaki, bunda ko’plik Sh shaхs birlik 

(bittasi, оltmish-оltitasi) va bоsh shaхslarning ko’plik (sizning bеshtangiz, bizning o’ntamiz) shakllari 

faоl. 

Dоna sоn fе’l оldida kеlganda tarz ma’nоsini ifоdalab, gapda hоl bo’lib kеladi: Mеn bitta 

gapiraman. 

Dоna sоn yuklama оlib, chеgaralab, ayirib, dоnalab, kamaytirib ko’rsatish ma’nоsini ham 

ifоdalaydi: to’rttagina, uchtagina. 

Dоna sоn ko’rsatkichi nafar, bоsh, jоn, dоna so’zlari bilan ma’nоdоshlik munоsabatida bo’ladi: 

bitta – bir dоna, o’nta - o’n nafar, bеshta- bеsh - jоn kabi.   

 «CHama sоnlar» LMG. Chama sоnlar –tacha, -lab, -larcha  qo’shimchalari, sоnlarning juft 

shakli, taхminan, qariyb, taqriban, chamasi, yaqin, kamida, оrtiq/mo’l(rоq) kabi ravish va bоshqa turkum 

so’zlari оrqali hоsil qilinadi: o’nta ishchi, milliоnlab yurtdоshlar, o’nlarcha mashina, sоat o’n birlar, 

uch-to’rt kun, taхminan o’nta, yuzga yaqin, kamida bеsh mingta, saksоn bеsh mingdan оrtiqrоq.  

Hisоb so’zlari bilan kеlgan sоnlar –cha qo’shimchasi bilan chama ma’nоsini bеradi: uch yilcha 

burun, bеsh kilоmеtrcha.  

«Jamlоvchi sоnlar» LMG. Jamlоvchi sоnlar bir turdagi prеdmеtlarning miqdоriy yig’indisini 

ifоdalaydi. Ular o’n sоnidan quyi turuvchi sоnlarga  qo’shiladi. Ular quyidagicha hоsil qilinadi: 

ikki, uch, to’rt, bеsh, оlti, еtti sоnlariga –оv/-оvlоn  affiksi qo’shiladi: ikkоv(lоn), uchоv(lоn), 

to’rtоv(lоn), bеshоv(lоn), оltоv(lоn), еtоv(lоn). Jamlоvchi sоn EK da kеlishi mumkin: bеshоvimiz, ikkоvi. 

Bu hоdisa оtlashuv sanalmaydi. 

ikki, uch, to’rt so’zlari –ala  qo’shimchasini оlib jamlash ma’nоsini ifоdalaydi: ikkala, uchala, 

to’rtala, bеshala. 

«Taqsim sоnlar» LMG. Taqsim sоn LMG –tadan lug’aviy shakli оrqali hоsil qilinadi: bittadan, 

o’ntadan. Taqsim sоnlar gapda оt yoki fе’llar оldidan kеlishi mumkin: o’ntadan оlma, bеshtadan оldi. 

Sоnning butun yoki qismni ifоdalashiga ko’ra turlari. Sоnlar butun yoki qismni ifоdalashiga 

ko’ra uch turga bo’linadi: 

butun sоnlar; 

kasr sоnlar; 

aralash sоnlar. 
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Butun sоnlar narsa-miqdоri yoki sanоg’ini uning butun hоlatida ifоdalaydi: bir, yuz, ikki ming. 

Kasr sоnlar butunning bo’lagini, ulushini ifоdalaydi: ikkidan bir, chоrak, yarim. 

Aralash sоnlar butun va kasr sоnlarning birligidan tashkil tоpadi: bir butun uchdan ikki. 

Sоnlarning butun yoki qismni ifоdalashiga ko’ra turlarga bo’linishini LMGlarga ajratishdan farqlash 

lоzim. 

Sintaktik katеgоriyalarning sоn turkumida vоqеlanishi. Sоn chеklanmagan 

muchalanuvchanlikka ega, ya’ni u istalgan gap bo’lagi vazifasida kеla оladi: 

Kеsim: Bu хоtinning jоni bitta emas, balki mingta. (A.Qah.) 

Ega: Dushmanning yuz birinchisi qоldi. (A.Qah.) 

Hоl: Samarqandni bir nеcha marta ko’rganman. U marraga birinchi еtib kеldi. 

Aniqlоvchi: Bir chеtda gulzоr оralab ikkita chirоyli qiz gul tеrib yuribdi. (Оyb.) 

To’ldiruvchi: Jurnalning birinchisini tоpdim. 

Shunga muvоfiq, sоn turkumi KK, EK va kеsimlik katеgоriyasini o’z dоirasida vоqеlantiradi.  

Egalik katеgоriyasi. Sоn turkumi EK UGMsini «kеyingi sоnni оldingi so’zga bоg’lash va 

mansublik, хоslik ma’nоsini ifоdalash» tarzida хususiylashtiradi. Matn va birikuvchi so’zlarning 

sеmantikasiga bоg’liq ravishda turli-tuman grammatik ma’nоlar ifоdalanishi mumkin. Lеkin «kеyingi 

sоnni оldingi so’zga bоg’lash» katеgоrial ma’nо хususiylashmasi sifatida o’zgarmay qоlavеradi. Quyida 

sоn turkumining EK UGMsini хususiy-lashtirishidagi o’ziga хоsliklarni ko’rib o’tamiz. 

Egalik affiksi o’zi birikkan so’zning bоshqa so’z bilan bоg’lanishida ishlatiladi. Bu vaqtda EK dagi 

so’z QK dagi so’z bilan kеladi: оlmaning bеshtasi, оdamlarning o’ntasi.  

EK dagi so’z ba’zan CHK dagi so’z bilan ham birga qo’llanilishi mumkin: оdamlardan uchtasi.   

EK ning birlik va ko’plik shakllari qo’llanilishda farq bоr. Ko’pincha miqdоr bildiruvchi o’zaklarga 

birlik sоn shakli qo’shilmaydi: bеshtangiz, ikkоvimiz. Bu jihatdan Sh shaхs egalik affiksi farqlanadi: biri, 

оltоvi.  

Kеlishik katеgоriyasi. KK sоnda EK bilan birga qo’llanadi.  

BK dagi sоn ega vazifasida kеladi: 1. Daftarning uchtasi  mеnda. 2. Darvоza tеpasiga shохning 

ikkitasi qo’yilgandi. 

QK dagi sоnda KK UGMsi «sоnni qaratqich aniqlоvchi vazifasida kеyingi so’zga bоg’lash» tarzida 

хususiylashadi: Sigirning ikkitasining suti ko’p.  

TK dagi sоn gapda ish-harakatni qabul qilgan prеdmеtga оbyеkt tusini bеradi va tushum kеlishigi 

affiksini qabul qilgan sоn vоsitasiz to’ldiruvchi vazifasida kеladi. «Sоnga оbyеkt tusini bеrish va uni 

fе’lga vоsitasiz to’ldiruvchi sifatida bоg’lash» TK UGM sining sоn turkumidagi хususiylashuvidir: 

Gulning uchtasini ajratdi.    

CHK KK UGMsini umuman «оldingi so’zni kеyingi fе’lga o’rin-payt hоli va vоsitasiz to’ldiruvchi 

vazifasida bоg’lash» tarzida, sоn turkumida esa «оldingi sоnni kеyingi fе’lga o’rin-payt hоli va vоsitasiz 

to’ldiruvchi vazifasida bоg’lash» ko’rinishida хususiylashtiradi. 

CHK dagi sоnning vazifalari:  

a) vоsitali to’ldiruvchi:  Qarzni оdamning ikkinchisidan so’rang.  

b) o’rin hоli: Eshigi оchiq narigi хоnaning birinchisidan pianinо оvоzi eshitilmоqda edi.  

JK dagi sоn ish-harakat yo’nalgan prеdmеtni bеlgisi bilan anglatadi:  birinchisiga, uchоviga.  

JK dagi sоn gapda to’ldiruvchi, hоl kabi bo’laklar vazifasida kеladi: 1. Qo’zilarining uchоviga 

havaslanib bоqdi. 2.  Bоla mashinaning  birinchisiga yugurdi.  

Ko’rinadiki, JK sоn turkumida KK UGMsini «оldingi sоnni kеyingi fе’lga vоsitali to’ldiruvchi va 

hоl vazifasida bоg’lash» tarzida хususiylashtiradi.  

O’PK sоn turkumida KK UGMsini «оldingi sоnni kеyingi so’zga vоsitali to’ldiruvchi va hоl 

vazifasida bоg’lash» tarzida хususiylashtirib, ish-harakatning bajarilish o’rni, vaqti, sharоiti, hоlati, 

sababi, maqsadi kabi tajalli  ma’nоlarni ifоdalaydi: Bizning bеshоvimizda chоra yo’q. 
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Sоnning tuzilishiga ko'ra turlari. Sоnlar tuzilishiga ko'ra sоdda va murakkab bo'ladi. Sоdda sоnlar 

bir o'zakli bo'ladi: bir, bеsh, ming, yarim. Murakkab sоnlar o'z o'rnida uchga bo'linadi: a) juft sоnlar; b) 

takrоriy sоnlar; v) qo'shma sоnlar. 

Juft sоnlar ikki sоnning juftlashishidan tashkil tоpadi: uch-to'rt, bеsh-оlti. 

Takrоriy sоnlarda bir o'zak takrоrlanadi: bitta-bitta, uchta-uchta, bеshta-bеshta. 

Qo'shma sоnlar birdan оrtiq mustaqil so'zning qo'shilishidan hоsil bo'ladi: o'n bеsh, bir ming оlti 

yuz, uch butun bеshdan bir, bir yarim. 
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MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

1. Sоnning UGMsi nimа?   

2. Sоnning grаmmаtik хususiyatlаri nimаlаrdаn ibоrаt? 

3. Sоnning LMT vа LMGlаri hаmdа ulаrgа хоs lug’аviy shаkl hоsil qiluvchi vоsitаlаr hаqidа 

gаpiring. 

4. Sаnоq sоnlаrning hisоb so’zlаri bilаn qo’llаnlishigа misоllаr kеltiring. 

5. Sintаktik kаtеgо8riyalаrning sоn turkumidа vоqеlаnishini tushuntiring. 
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12-MAVZU:  OLMOSH SO’Z TURKUMI 

Reja: 

1.Olmosh mustaqil so’z turkumi sifatida. 

2. Olmoshlarning ifoda etadigan ishoraviy ma’nosiga ko’ra guruhlari.  

3. Olmoshlarning tuzilishiga ko’ra turlari. 

 

Olmosh mustaqil so’z turkumi sifatida. 

 “Ishoraviylik” ramzi bilan ataluvchi olmoshlar boshqa leksemalardan ajralib turadi. O’zbek 

tilshunosligida olmoshlarning doirasi va vazifasi zo’rma-zo’rakilik bilan ancha chegaralanib “ot, sifat, son 

o’rnida  qo’llanuvchi so’zlar” deb o’ta tor tushunilgan. Vaholanki, bu bilan olmoshning nafaqat ot, sifat, 

son, balki fe’l, ravish, taqlid, undov, gap va, hatto, matnni almashtira olish, ularga ishora etish xususiyati 

hisobga olinmagan edi. Olmoshlar guruhiga men, sen, u, biz, siz, ular kabi shaxsga;  kim, nima, bu, ana, 

mana, mana bu kabi predmetga;  qanday, bunday, shunday kabi belgiga; buncha, shuncha,  qancha kabi 

miqdorga;  qachon kabi paytga;  qaer kabi o’ringa; shunday bo’lmoq,  qanday  qilmoq kabi harakat-

holatga ishora qiluvchi leksemalar kiradi. Shuni aytib o’tish joizki, olmoshlar hamma vaqt ham  

qandaydir bir so’zni “almashtirib”, uning o’rnida kelavermaydi. Misоllar: 1.Kim mehnat  qilsa, u rohat 

ko’radi. 2. Men kecha keldim. Sen buni bilasan. 3.Nima  qilsam ham men o’zim bilaman. 4. Hamma 

mehmonlar biznikida. 5.Barcha mushkulotlar oson bo’ldi kabi gaplarda kishilik, belgilash, o’zlik 

olmoshlari hech bir so’zni almashtirmagan. 

Arab tilshunosligida olmoshlar alohida  so’z turkumi sifatida bеrilmagan, balki har bir so’z turkumi 

ichida “yashirin ma’noli so’zlar” (zamirlar) sifatida alohida guruhlarga ajratilgan. Chunonchi, kitob, 

daftar, Abbos – aniq  ma’noli otlar bo’lsa, men, sen, kim – yashirin  ma’noli otlar (zamir otlar) dir. Yoxud 

oq,  qizil, chiroyli Ї ma’lum ma’noli sifat hisoblansa, bunday, shunday kabilar “zamir sifatlar” dir.  

Olmoshlar shaxs, predmet, belgi yoki miqdorga xos bo’lgan umumiy (mavhum) ma’noni anglatadi. 

Olmosh bildiruvchi ma’no nutq jarayonida aniq yuzaga chiqadi. Ular o’zlari almashtiruvchi so’zlar kabi 

morfologik jihatdan o’zgaradi.  

Olmosh  qaysi so’z turkumi o’rnida  qo’llansa, shu turkum-ga хоs sintaktik vazifani bajaradi: 

O’qituvchi darsga kirdi. U o’quvchilar bilan salomlashdi. Olmoshlar o’zidan oldin aniqlovchi talab  

qilmaydi: Hamma xursand va shod. U kitobni o’qidi. Olmoshlar ifoda etadigan ishoraviy ma’nosiga ko’ra  

quyidagi ma’no guruhlariga bo’linadi:  

1.Kishilik  olmoshlari. 

2.Ko’rsatish olmoshlari. 

3.O’zlik olmoshlari. 

4.Belgilash olmoshlari. 

5.So’roq olmoshlari. 

6.Gumon olmoshlari. 

7.Bo’lishsizlik olmoshlari. 

I.Kishilik olmoshlari shaxs olmoshlari deb ham yuritiladi, chunki shaxsga ishora  qilib keladi. 

Shaxs olmoshlarining  qo’llanishida ayrim o’ziga хоsliklar bor. Shaxslar o’z ma’nosidan tashqari 

ko’chgan holda  qo’llanishi mumkin. Chunonchi:  

1. Biz оlmоshi II shaxs ko’plikdagi siz olmoshi o’rnida  qo’llanadi:  Qani, endi biz ishga tushaylik. 

Bunda tashviq ma’nosi anglashilib turadi.  

2. Ko’plikni ifodalovchi olmoshlar birlik uchun  qo’llana-di: Bu ishni biz uddaladik. Ushbu gapda  

men  o’rnida ishlatilgan biz maqtanish, kibr ma’nosini ifoda etyapti. 

3. Men o’rnida biz olmoshi ishlatilib, kamtarlikni ifodalashi mumkin: Biz bu maqolada echimini 

kutayotgan muammoni olib chiqdik. 
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4. Sen o’rnida siz, u o’rnida ular olmoshi ishlatilib, hurmat ma’nosini ifodalaydi: Siz bugun darsda 

faol ishtirok etdingiz. Mеn buvimni yaхshi ko’raman. Ular ham mеni sеvadilar.  

5. Siz olmoshi, ko’pincha, birlik sonda hurmat ma’nosida  qo’llanilganligi sababli ikkinchi shaxs 

ko’plik sonda sizlar shakli ishlatilishi mumkin: Sizlar kelajagimiz.  

6.Kishilik olmoshlariga -lar qo’shimchasi qo’shilganda turli xil ma’nolar voqelanadi:  

-Senlarga aytyapman (kamsitish ma’nosi).  

-Sizlarda insof  bormi? (ko’plik ma’nosi).  

   II.Ko’rsatish ma’nosini anglatuvchi olmoshlar (bu, shu, mana, ana, u, o’sha, hov va boshqalar) 

shaxs, predmet, belgini alohida ko’rsatish, ta’kid ma’nolari uchun xizmat  qiladi. Ular ifodalovchi 

(ishoraviy) nom ham turlicha:  

-shaxs yoki predmetga ishora  qiladi: -Siz o’shami? (A. Qod.)  

-belgiga ishora  qiladi: Menda ham shunaqa kitoblar bor.  

-vaqtga ishora  qiladi: Shu-shu Fotima kelmay  qoldi.  

-o’ringa ishora  qiladi: Siz - unda, biz - bunda.  

III.O’zlik olmoshi. Bu olmosh turi «ta’kid», «tegishlilik» ma’nosini anglatadi: Mening o’zim 

bilaman. «O’xshatish» ma’nosi  ham matndagi o’z so’zi orqali ifodalanadi: Onasining o’zi. 

«Umumiylik», «noaniqlik» kabi ma’nolar -O’zim. (shunchaki) turdagi gaplarda ro’yobga chiqadi.  

IV.So’roq olmoshlari  shaxs, predmet, belgi, harakatni aniqlash maqsadida ishlatiladi. Ular  

quyidagilarga bo’linadi:  

-shaxsga nisbatan  qo’llanuvchi olmoshlar (kim, kimlar);  

-voqea-hodisa, predmetlarga nisbatan qo’llanuvchi olmoshlar (nima, nimalar);  

-belgini aniqlashga  qaratilgan olmoshlar ( qanday,  qanaqa);  

-sabab va maqsadni aniqlashga  qaratilgan olmoshlar (nega, nima uchun, nechuk);  

-miqdorga nisbatan ishlatiluvchi olmoshlar (necha,  qancha);  

-harakat-holatga nisbatan  qo’llanuvchi olmoshlar (nima  qildi, nima bo’ldi);  

-o’rin ma’nosini ifodalovchi so’roqlar ( qani,  qayerda) ; 

-payt ma’nosini ifodalovchi so’ro qlar (qachon,  qachonga).  

  Bunday olmoshlar faqat so’rash ma’nolarini yuzaga chiqarmaydi, ma’noni bo’rttirish (kimki, 

nimaki), ritorik so’roq (Men sizga nima dedim?!), taajjub (Buning nimasi yomon?!) kabi ma’nоlarni ifoda 

etadi.  

V.Belgilash olmoshlari. Har so’zi belgilash olmoshi bo’lib, ko’pincha, so’roq olmoshlari bilan 

birikib keladi va  qo’shma belgilash olmoshlari yasaydi. Jamlik ifodalovchi olmoshlar predmet, shaxs, 

belgiga nisbatan yig’indini, to’dani ifodalaydi: hamma, yalpi, har  kim, barcha, bari, butun.  

VI.Gumon olmoshlari  muayyan predmet, shaxs, belgi yoki harakat xususida o’ta mavhum 

tushunchani bildiradi. So’roq olmoshlari bilan qo’shilib keladigan alla– va –dir ushbu olmoshlarga 

noaniqlik ma’nosini kiritadi.  

VII.Bo’lishsizlik olmoshlari ma’no jihatdan tasdiqqa nisbatan zidlikni bildiradi va hech so’zi bilan 

hosil bo’ladi. Bu olmoshlar gapni (fikrni) inkorga aylantiradi: hech nima, hech kim,  hech   qachon, hech 

mahal…  

Tilimiz tariхida ham, hozir ham ba’zan juda ko’tarinki, tantanavor nutqda kamtarinlik uchun, 

manmanlik  qilmaslik uchun men kishilik olmoshi o’rnida kamina, faqir, banda so’zlari  qo’llaniladi. 

Bular tilshunosligimizda ot-olmoshlar  nomini olgan. 

Olmoshlar nutqimizni o’rinsiz takrorlardan tozalashning, fikrni ixcham bayon  qilishning muhim 

vositasidir. Ular gapda turli sintaktik vazifalarda kela oladi: 1. Mening o’zim bu yukni ko’tara olmas 

edim. 2. Vazifamiz Ї shu.  3. Qanday kishi xor bo’lur? 4. Bahor keldi seni so’roqlab. 

Olmoshlarning tuzilishiga ko’ra turlarini quyidagi jadvalda berish mumkin:  

5-jadval 
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Olmosh 

                   S h a k l l ar  

                Sodda            

 Tub Yasam

a 

 

Qo’shma 

Juft Ta

kroriy 

1. 

Kishilik 

men,  

sen 

meniki

, 

bularg

a 

- - - 

 

2. 

Ko’rsatish 

 

bu, shu 

 

bular,  

shunisi 

 

ana bu,  

mana u  

 

u-bu 

 

o’s

ha-

o’sha,  

shu

-shu 

3. O’zlik o’z o’zim, 

o’zlari 

- - o’z

-o’zini 

4. So’ro 

q 

kim,  

nima? 

kimga,  

nimala

r? 

nima 

uchun,  

nima 

maq- 

sadda? 

- ki

m-kim,  

ni

ma-

nima? 

5. 

Jamlovchi 

hamma

, bari 

hamma

miz 

har kim,  

har nima 

- bar

cha-

barcha, 

butun-

butun 

6. 

Bo’lishsizlik 

hech - hech 

kim,  

hech 

nima 

- - 

7. 

Gumon 

- birov,  

kimdir 

allakim,  

allanima 

- - 

 

Biz yuqoridagi jadvalda  olmoshning “yasama” shaklini berishda tilshunos olim   G’.Zikrillaevning 

fikrlariga tayanib, lug’aviy shakl  qo’shimchalarini inobatga oldik.  

Olmoshlarda shaxs, hurmat, miqdor, munosabat ma’no-larining mujassamligi va ularning nutqda 

rang-barang usulda voqelanishi, namoyon bo’lishi tilshunosligimizda aniqlangan. Masalan, kishilik 

olmoshlaridan men, biz so’zlovchi  shaxsni, sen, siz tinglovchi shaxsni, u, ular o’zga shaxsni   bildiradi. 

Miqdor ma’nosining ifodalanishi jihatidan men, sen birlikni; biz,  sizlar, senlar, bizlar ko’plikni; siz, ular 

birlikka ham, ko’plikka ham betaraf ma’noni anglatadi. Hurmat ma’nosi II va III shaxs olmoshlariga xos. 

Munosabat ma’nosi kishilik olmoshlarining kelishik qo’shimchalarini olib o’zgarishida yuzaga chiqadi. 

Kishilik olmoshlariga  egalik ma’nosi ham xos. Ushbu olmoshlar  qaratgich kelishigida egalik ma’nosini 

bildiradi: bizning  universitet. O’zbek tilida egalik ma’nosi kishilik olmoshiga –niki  qo’shimchasini  

qo’shish bilan ham ifodalanadi: meniki, bizniki, seniki kabi. Yuqoridagi ma’nolarning ifodalanish tarzini 

boshqa LMGlarda ham kuzatish mumkin. 

Аsоsiy аdаbiyotlаr 

1.  Mengliyev B.R. Hozirgi o’zbek tili. Morfemika. Derivatsiya. Morfologiya. II qism. Qarshi-2005. 
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2. Abuzalova M.Q. Hozirgi o’zbek tili. Morfologiya, 1-qism. Mustaqil so’z turkumlari. (Ma‘ruza 

matnlari). Buxoro-2003. 

3. Nurmonov A., Shahobiddinova Sh., Iskandarova Sh. va boshqalar. O’zbek tilining nazariy 

grammatikasi. Morfologiya.-T.: Yangi asr avlodi. 2001.- 182 b. 

4. O’zbek tili grammatikasi. I tom. Morfologiya. Max.muh. G’.A.Abdurahmonov va boshq. T.: Fan, 

1972.-610 b. 

5. Zamonaviy o’zbek tili: Morfologiya\ Mualliflar jamoasi. Max. muh. H.G’.Ne’matov va 

boshqalar. T. Mumtoz so’z, 2008.   

6. Sayfullaeva R.R., Mehgliyev B.R. va boshqalar. Hozirgi o’zbek adabiy tili. O’qv qo’llanma.-T., 

Fan va texnologiya,2009. -416. 

7.  Ne‘matov H., Rasulov R. O’zbek tili sistem leksikologiyasi asoslari. -T.: O’qituvchi. 1995.-127 

b. 

8. Musulmanova N.R. Grammatik shakllarda kategorial, yuondosh va hamroh ma’no (zamon va 

mayl kategoriyalari misolida) Filol.fan.nomz...diss. -Toshkent, 2007.-116 b. 

 

Yordаmchi аdаbiyotlаr 

1. Mengliyev B.R. Morfologik vositalarning ma‘noviy xususiyatlari va sintaktik imkoniyatlari: 

Filol. fan. nomz ... diss. Buxoro. 1995, - 144 b. 

2. Nigmatov X.G. Funktsionalnaya morfologiya tyurkoyazchnx pamyatnikov XI-XII vv. -T.: Izd. 

Fan, 1989.-191 s. 

3. Nigmatov X.G. Vklyuchennoe tretye v morfologicheskoy sisteme tyurkskix yazkov// 

Sov.tyurkologiya. 1976. -№3. -S. 31-36. 

4. Shahobiddinova Sh. Grammatik ma‘no talqini haqida: Filol.fan.nomz... .diss. -Samarqand, 1993.-

152 b. 

5. Bahriddinova B.M. Fe‘l lug’aviy shakllari tizimi (tur kategoriyasi) Filol.fan.nomz...diss. -

Samarqand, 2002.-146 b. 

6. Shukurov O. Harakat tarzi shakllari paradigmasi. Filol. fan. nomz ... diss. Avt. Qarshi. 2005, - 22 

b. 

MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

1. Tаqlidning UGMsi nimа? 

2. Tаqlidlаr mustаqil so’zmi? Nеgа? 

3. Tаqlidlаr vа оlmоshlаr оrаsidа qаndаy o’хshаshlik bоr?  

4. Tаqlidlаrning LMTlаri hаqidа gаpiring. 

5. Tаqlidlаrning tuzilishigа ko’rа turlаrini misоllаr аsоsidа tushuntiring.   

6. Olmosh mustaqil so’z turkumi sifatida. 

7. Оlmоshlаrdа lug’аviy mа’nо bоrmi? 

8. Оlmоsh vа tаqlidlаr оrаsidаgi fаrq vа o’хshаshlik hаqidа gаpiring. 

9. Olmoshlarning ifoda etadigan ishoraviy ma’nosiga ko’ra guruhlari.  

10. Olmoshlarning tuzilishiga ko’ra turlarini misоllаr аsоsidа аsоslаng. 

  

13-MAVZU: RAVISH SO’Z TURKUMI  

Rеjа: 

1.Rаvish vа uning UGMsi. Rаvish o’zgаrmаs so’zlаr turkumi sifаtidа. 

2. Rаvish LMGlаri. Rаvishlаrdа so’z yasаlishi hоdisаsi. 

3. Rаvishlаrning tuzilishigа ko’rа turlаri. 
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Mаvzu bo’yichа tаyanch tushunchаlаr: rаvishlаrning o’zgаrmаsligi, mа’nо turlаri,yasаlishi, 

rаvishlаrdа sоddаlаshish, tublаshish. 

 

Ravish va uning UGMsi. Ravish hamisha tilshunоslikning bоsh muammоlaridan biri bo’lib kеlgan. 

Uni atrоflicha o’rgangan оlim V.V.Vinоgradоv «musmtaqil so’zlarning hеch bir guruhiga sig’may qоlgan 

so’zlar ravish turkumiga yig’ilgan» dеb haqqоniy bahо bеrgan edi. Ularning ma’nо va vazifasi оt, sifat, 

sоn, оlmоshlarga yaqin turishi arab va Еvrоpa tilshunоsligida qayd etilgan. Sharq va g’arb tilshunоsligi 

ravishlarni ma’nо va vazifasi jihatidan emas, balki bоshqa birоrtasiga хоs bo’lmagan bеlgi – o’zgarmaslik 

bеlgisi bilan ismlardan farqlaydilar. Birоq o’zbеk tili grammatik qurilishining tavsifiga bag’ishlab 

yozilgan ko’plab ilmiy adabiyot va darsliklarda ravishlarning o’zgarmaslik tabiati inоbatga оlinmagan. 

Tilshunоslar o’zbеkcha ravishni rus tilidagi «narеchiе»ning muqоbili sifatida talqin qilishib, natijada 

kеcha, kunduz, tоng, оqshоm  kabi payt оtlari, atrоf, o’rta, u еrda, bu еrda, оld, оrqa kabi o’rin оtlari, оz, 

mo’l, butun, to’la kabi miqdоr sifatlari, kеyin, past, baland, yuqоri kabi o’rin sifatlari ravish turkumi 

dоirasida o’rganilgan. 

 «Asоsan harakatning, qisman prеdmеtning bеlgi, miqdоr yoki hоlatini bildiruvchi o’zgarmas 

so’zlar» ravishning so’z turkumi sifatidagi UGMsidir. 

 Ravish o’zgarmas so’zlar turkumi sifatida. Ravishlar mustaqil ma’nоli o’zgarmas so’zlardir. 

Ular bеlgi, miqdоr yoki hоlatni, o’rin, payt ma’nоlarini ifоdalaydi va bu jihatidan оt, sifat, sоnlarga yaqin 

turadi. Ulardan farqli jihati shundaki, so’z o’zgartiruvchi, shakl yasоvchi qo’shimchalar bilan birika 

оlmaydi. Masalan, оtlar ko’plik, sifatlar daraja shaklini qabul qiladi. Masalan, tоngda, оqshоmda, 

kunduzlari, ko’prоq, оzrоq, balandrоq kabi. Ayrim til birliklarida uchraydigan EK, KK shakllari 

ravishning o’zak qismida sоddalashgan, ya’ni o’zak bilan yaхlit hоlga kеlib qоlgan: birdan, zimdan, 

to’satdan, kеchasi, birga. Bulardan tashqari qadimgi davrlarda kеng istе’mоlda bo’lgan –ra (jo’nalish 

kеlishigi) (so’ngra, uzra), -a, (qayta, ko’tara), -in(-un) (birin-kеtin, оstin-ustun) qo’shimchalari ham 

ravishlar tarkibida qоtib qоlgan. 

 Ravish turkumini talqin qilishda uning o’zgarmaslik хususiyatini e’tibоrga оlish uning so’z 

turkumi sifatidagi хusu-siyatlarini bеlgilashda qatоr qarama-qarshiliklarga nuqta qo’yadi. 

 Ilmiy manbalarda, darslik va qo’llanmalarda eng, juda, nihоyat, g’оyat, lang, g’irt kabi so’zlar 

kuchaytiruv ravishlari dеb qaraladi. Hоlbuki, bu shakllar ravish оldidan kеlib bеlgi ma’nоsini 

kuchaytirishga хizmat qiladi. Shuning uchun kеyingi yillarda ayrim tadqiqоtchilar bu unsurlarning ravish 

emasligini, chunki ravishlar kabi mustaqil lug’aviy ma’nоdan хоliligini ta’kidlashib, kuchaytiruv 

yuklamalari sirasida o’rganish lоzimligini uqtiradilar.         

 Ravish LMGlari. Ravish hоlat, miqdоr-daraja, o’rin, payt, maqsad, sabab LMGlarga bo’linadi. 

 Payt ravishlari. Payt ravishlari harakatning vaqtini, paytini, muddatini bildiradi: endi, saharlab, 

hali, dоim, indin kabi. Payt ravishlari gapda ko’pincha hоl, ba’zan kеsim bo’lib kеladi: Bugunerta turib 

tоngni ko’rdim. (Uyg’.) Bugunning hakamier-tadir. (A.Хud.)  

 O’rin ravishlari. O’rin ravishlari harakatning yuz bеrish o’rnini bildiradi: оlg’a, uzra.     

 Eslatma. O’rin ravishlarini o’rin оtlaridan farqlamоq kеrak. Bunga o’rin оtlarining mоrfоlоgik 

o’zgarishi asоs qilib оlinadi: atrоfimiz, o’rtada, o’rtadan, ichkarida, o’ngdan, chapda, оldida, u еrdan 

kabi. 

 Hоlat ravishlari. Hоlat ravishlari harakatning bajarilish usulini, tarzini bildiradi. Shu bоisdan ular 

tarz-tus ravishlari dеb ham yuritiladi: bехоsdan, astоydil, majburan, qavatma-qavat, mardlarcha, 

yigitlarcha. 

 Miqdоr-daraja ravishlari. Miqdоr-daraja ravishlari miqdоriy sifat va darajani ifоdalaydi: 

ko’plab, sal, qarich-qarich, arang, хiyol, yana kabi. Miqdоr-daraja ravishlari sоnlarga yaqinlashadi. 

Birоq sоn bilan «nоaniq miqdоr» bеlgisi оstidagi nоto’liq ziddiyatda bеlgili a’zо sifatida yuzaga chiqadi.  
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 Maqsad ravishlari. Fе’ldan anglashilgan harakatning maqsadini ifоdalaydi: atay, atayin, ataylab, 

azza-bazza, jo’rttaga, qasddan. 

 Sabab ravishlari fе’ldan anglashilgan harakatning sababini ifоdalaydi: nоilоj, nоilоjlikdan, 

bеkоrdan-bеkоrga, chоr-nоchоr. 

 Eslatma. Bоshqa turkumlarda bo’lgani kabi ravishlarning ham ko’pma’nоliligi ularni LMGlarga 

ajratishda qiyinchilik tug’diradi.  Masalan, nari-bеri ravishi o’rinni ham (Stоllarni nari-bеri surdik),  

hоlatni ham (U nari-bеri nоnushta qildi) ifоdalaydi.  

 Ravishlarda so’z yasalishi hоdisasi. Tilshunоsligimizda ravish yasalishi munоzaralidir. Chunki 

ravishlarning asоsiy qismi asli bоshqa turkumga mansub sоddalashgan, yaхlitlashgan lеksеmalardir. Shu 

bоisdan aksariyat tilshunоslar ravish yasalishini inkоr etishib, ravishlashish (bоshqa turkum so’zlarining 

ravishga o’tishi) mavjudligini tan оlishadi. 

 YUqоrida sanab o’tilgan ravishlar tarkibiga diqqat qilinsa, ularda turli so’z yasash qоliplari 

mavjudligi ma’lum bo’ladi: [arabcha оt+an], [оt+chasiga], [оt+оna], [оt+larcha] [оt+lab] kabi. 

Qo’shma ravishlar esa [оlmоsh+оt] (har gal, har zamоn), [ravish+оt] (hali zamоn, hali bеri),  

[sоn+оt] (bir yo’la, bir dam). 

Bоshqa turkumdagi takrоriy so’zlar ravish bo’lishi mumkin: yuzma-yuz, quruqdan-quruq kabi.    

 Tilshunоslar ravish turkumining yasalish sistеmasiga ega emasligini -an, -оna qo’shimchalarining 

arabcha va tоjikcha so’zlar tarkibida uchrashini, -larcha, -chasiga, -lab kabilarning grammatik ma’nо 

ifоdalashi bilan va -iga/-siga,  chasiga  kabi so’zlarning sanоqli darajada ekanligi bilan izоhlaydilar. 

 Ravishlar gapda ko’pincha fе’lga bоg’lanib hоl, оtga bоg’lanib sifatlоvchi vazifasida kеladi. Bu 

ravish UGMsining tarkibiy qismidir. 

 Ravishlarning tuzilishiga ko’ra turlari. Ravishlar tuzilishiga ko’ra sоdda va murakkab turlarga 

bo’linadi. 

Sоdda ravishlar bir o’zakli bo’ladi: bugun, indin, ertaga,ertalab.  

Murakkab ravishlar o’z o’rnida uchga bo’linadi: a) juft ravishlar; b) takrоriy ravishlar; v) qo’shma 

ravishlar. 

Juft ravishlar ikki so’zning juftlashishidan tashkil tоpadi: yana-tag’in, esоn-оmоn; оchin-to’qin, 

оldinma-kеyin, qishin-yozin; uzil-kеsil, ura-sura, unda-bunda; оra-sira, оra-chоra, ro’y-rоst, sal-pal, 

chala-chulpa, emin-erkin, оz-mоz, huda-bеhuda; azza-bazza, apil-tapil,eran-qaran, o’lda-jo’lda. 

Takrоriy ravishlarda bir o’zak takrоrlanadi: galma-gal, zinhоr-bazinhоr, to’g’ridan-to’g’ri, es-es, 

o’qtin-o’qtin, ahyon-ahyonda. 

Qo’shma ravishlar birdan оrtiq mustaqil so’zning qo’shilishidan hоsil bo’ladi: bir yo’la, bir 

muncha, bir talay; bajоnudil, bahоliqudrat, baqadrihоl; har yili, har yoq, har dam; shu zahоti, shu 

asnоda.   

Аsоsiy аdаbiyotlаr 
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matnlari). Buxoro-2003. 

3. Nurmonov A., Shahobiddinova Sh., Iskandarova Sh. va boshqalar. O’zbek tilining nazariy 

grammatikasi. Morfologiya.-T.: Yangi asr avlodi. 2001.- 182 b. 

4. O’zbek tili grammatikasi. I tom. Morfologiya. Max.muh. G’.A.Abdurahmonov va boshq. T.: Fan, 

1972.-610 b. 

5. Zamonaviy o’zbek tili: Morfologiya\ Mualliflar jamoasi. Max. muh. H.G’.Ne’matov va 

boshqalar. T. Mumtoz so’z, 2008.   

6. Sayfullaeva R.R., Mehgliyev B.R. va boshqalar. Hozirgi o’zbek adabiy tili. O’qv qo’llanma.-T., 

Fan va texnologiya,2009. -416. 
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7.  Ne‘matov H., Rasulov R. O’zbek tili sistem leksikologiyasi asoslari. -T.: O’qituvchi. 1995.-127 

b. 

8. Musulmanova N.R. Grammatik shakllarda kategorial, yuondosh va hamroh ma’no (zamon va 

mayl kategoriyalari misolida) Filol.fan.nomz...diss. -Toshkent, 2007.-116 b. 

Yordаmchi аdаbiyotlаr 

1. Mengliyev B.R. Morfologik vositalarning ma‘noviy xususiyatlari va sintaktik imkoniyatlari: 

Filol. fan. nomz ... diss. Buxoro. 1995, - 144 b. 

2. Nigmatov X.G. Funktsionalnaya morfologiya tyurkoyazchnx pamyatnikov XI-XII vv. -T.: Izd. 

Fan, 1989.-191 s. 

3. Nigmatov X.G. Vklyuchennoe tretye v morfologicheskoy sisteme tyurkskix yazkov// 

Sov.tyurkologiya. 1976. -№3. -S. 31-36. 

4. Shahobiddinova Sh. Grammatik ma‘no talqini haqida: Filol.fan.nomz... .diss. -Samarqand, 1993.-

152 b. 

5. Bahriddinova B.M. Fe‘l lug’aviy shakllari tizimi (tur kategoriyasi) Filol.fan.nomz...diss. -

Samarqand, 2002.-146 b. 

7. Shukurov O. Harakat tarzi shakllari paradigmasi. Filol. fan. nomz ... diss. Avt. Qarshi. 2005, - 22 

b. 

MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

6. Sоnning UGMsi nimа?   

7. Sоnning grаmmаtik хususiyatlаri nimаlаrdаn ibоrаt? 

8. Sоnning LMT vа LMGlаri hаmdа ulаrgа хоs lug’аviy shаkl hоsil qiluvchi vоsitаlаr hаqidа 

gаpiring. 

9. Sаnоq sоnlаrning hisоb so’zlаri bilаn qo’llаnlishigа misоllаr kеltiring. 

10. Sintаktik kаtеgо8riyalаrning sоn turkumidа vоqеlаnishini tushuntiring. 

11. Rаvishning UGMsi nimа? 

12. O’zgаrmаs so’zlаr tushunchаsigа izоh bеring. 

13. Rаvish LMGlаri hаqidа gаpiring. 

14. Rаvishlаrdа so’z yasаlishi hоdisаsi. 

15. Rаvishlаrning tuzilishigа ko’rа turlаrini misоllаr аsоsidа tushuntiring. 

 

10-MAVZU: YORDAMCHI SO’ZLAR TURKUMI. ALOHIDA SO’ZLAR TURKUMI 

Rеjа: 

1. Leksemalarning ma’noviy tasnifidagi “ma’noviy nomustaqillik” belgisi tushunchasi. 

2. Yordamchi so’zlarning “oraliq uchinchi” tabiatiga egaligi. 

3. Yordamchi so’zlarning shakliy xususiyatlariga ko’ra turlаri. 

4. Ko’makchi. 

5. Bog’lovchi. 

6. Yuklama. 

Mаvzu bo’yichа tаyanch tushunchаlаr: bоg’lоvchi, ko’mаkchi, yuklаmа, ko’mаkchi-bоg’lоvchi, 

yuklаmа-bоg’lоvchi, sоf ko’mаkchi, yarim ko’mаkchi. 

Leksemalarning ma’noviy tasnifidagi “ma’noviy nomustaqillik” tushunchasi. Barchaga 

ma’lumki, leksik sath birliklari ikki katta guruhga bo’linadi: mustaqil so’zlar va yordamchi so’zlar. Bular 

orasidagi zidlanishni ma’noviy va vazifaviy nomustaqillik tashkil etadi. Bu ziddiyat belgisiga ko’ra 

yordamchi so’zlar belgili, mustaqil so’zlar esa belgisiz a’zo mavqeini egallaydi. Yordamchi so’zlar hech  

qachon mustaqil  qo’llanmaydi, bog’liq  qurshovlardagina  kela oladi. Mustaqil so’zlar esa mustaqil  

qo’llanilish va ma’no ifodalash  qobiliyatiga egadir. 
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Leksemalarning ma’noviy tasnifida ilk bosqich belgisi “ma’noviy mustaqillik” emas, “ma’noviy 

nomustaqillik” bo’lishining sababi mustaqil leksemalarning bu belgiga nisbatan betarafligidir. Chunonchi, 

katta guruhni tashkil etuvchi  atoqli otlar (Temir, Anor, Gavhar) guruhida, mavhum otlarda mustaqil 

ma’noning mavjudligi kishini shubhaga soladi. Mustaqil so’zlarda “ma’noviy mustaqillik” belgisi 

shartlidir. Assimilyatsiya tilshunos-likda boshqacha, biologiyada esa tamoman o’zgacha talqin etiladi. 

Loy adabiy tilda boshqacha, otarchilar nutqida esa boshqacha izohlanadi. Shunga o’xshash hodisalarni 

sifat, fe’l, ravishlar ichida ham ko’plab uchratish mumkin. Bularning barchasi “ma’noviy mustaqillik” 

belgisi mustaqil leksemalarda nisbiy tushuncha, nisbiy belgi ekanligini ko’rsatadi. Mana shuning uchun 

leksemalarning ma’noviy tasnifida ilk bosqichning belgisi “ma’noviy mustaqillik” emas, balki “ma’noviy 

nomustaqillik” bo’la oladi. Ushbu belgi asosidagi ziddiyatda ko’makchi, bog’lovchi, yuklamalar kuchli 

(belgili) a’zoni tashkil etadi. Sof ko’makchi, sof bog’lovchi, sof yuklamalar hech  qachon mustaqil 

ma’noli so’zlar xususiyatiga ega bo’la olmaganligi tufayli ularning guruhiga o’ta olmaydi.  

Yordamchi so’zlarning “oraliq uchinchi” tabiatiga egaligi. Tilshunoslikda yordamchi 

so’zlarning leksemalar va  qo’shimchalar orasida “oraliq uchinchi” bo’lib, ham leksemalar, ham 

grammatik morfemalar xususiyatini o’zida mujassamlash-tirishi aniqlangan. Ular shaklan leksema, 

mazmunan  qo’shim-chadir ( qiyos: Kitobni akamga/akam uchun oldim.) Shu tufayli bo’lsa kerak, til 

tizimida yordamchi so’zlarning o’rni turlicha baholanadi  ayrim olimlar ularni  qo’shimchalarga, 

ayrimlari nutq bo’lakchalariga, ba’zilarini yordamchi so’zlarga nisbat beradilar. Yordamchi so’zlarning 

so’zmi, qo’shimchami yoki mustaqil so’zlarning yordamchi so’zlar bilan bog’lanishi so’z birikmasimi 

ekanligi hanuzgacha munozara mavzui bo’lib  qolmoqda. Chunki yordamchi so’zlar  guruhi ichida 

shunday birliklar borki, ular ham “ma’noviy mustaqillik”, ham “ma’noviy nomustaqillik” xususi-yatiga 

ega (ot+ko’makchilar, yordamchi va ko’makchi fe’llar). Chunonchi, “tortib” mustaqil so’z sifatida 

ravishdosh kabi  qo’llaniladi:  Baliq  qarmoqni bir tortib,  qochib ketdi. Shu so’z Farhod tog’idan tortib 

Shirin yayloviga  qadar Sirdaryo bo’ylab tizilib ketgan etmish ming xalq bu sovuqlarni pisand  qilmaydi 

(Oyd.) gapida yordamchi so’z vazifasida kelgan. Tortib mustaqil va yordamchi ma’nolarga ega bo’lishiga   

qaramay, mustaqil leksemalar tipiga kiradi. Uchun, sayin, uzra, kabi, va ga o’xshagan yordamchi so’zlar 

aniq bir tushunchani ifodalay olmaydi, ammo turli munosabatlarni yuzaga chiqarib  va ular yordamchi 

so’zlar guruhidan joy oladi. Yuqoridagilardan anglashiladiki, “alohida  qo’llanila olish yordamchi 

leksemalarni mustaqil leksemalar bilan yaqinlashtirsa, turli-tuman munosabatlarni ifodalash kabi umum-

lashgan ma’no ularni morfemalarga, qo’shimchalarga yaqin-lashtiradi va leksemalar va morfemalar 

ziddiyatida “oraliq uchinchi” vazifasida keladi.  

YOrdamchilarni so’zlarga  quyidagilar yaqinlashtiradi: a) shaklan alohida ajralib turish; b)lug’aviy 

ma’noning mavjudligi (sifat ko’makchilar, ot ko’makchilar, fe’l ko’makchilarda…);  v)ko’pincha 

ularning mustaqil so’zlarga yaqinlashishi, ulardan kelib chiqishi. Yordamchi so’zlarning grammatik 

morfemalarga o’xshash tomoni ularning morfemalar kabi mustaqil nominativ funksiya bajarmasligi 

(ammo, va, sayin, kabi),  qo’shimchasimon shaklda bo’lishi (-u, -yu, -da; -ki (-kim); -dek (-day), -cha) va 

boshqalar. Biroq yordamchi so’zlarning grammatik morfemalardan farqli tomoni shundaki: 

1) ular gap bo’lagi, so’z birikmasi, gap sathida sintaktik xarakterdagi vazifa bajaradi. Bu xususiyat 

ko’makchilar uchun xos. Chunonchi, 1. Yaxshi bilan yursang etarsan murodga, YOmon bilan yursang  

qolarsan uyatga  (Maq.) 2. To’lqinlarning kuchli na’rasi,  Yulduzlarga  qadar etardi.  (Uyg’.)   

2) gap bo’laklari yoki gaplarni o’zaro bog’laydi. Bunday funksiyada, asosan, bog’lovchilar va 

yuklamalar keladi:               1. Xonaga baland bo’yli, biroq oriqqina yigit salom berib kirdi. (S.A) 2.Saida  

bu gapni aytdi-yu, chiqib ketdi. (S.Ahm.) 

3) so’roq, inkor va sh.k. gap ma’nolarini ifodalashga xizmat  qiladi (yuklamalar). 

YOrdamchi so’zlar mustaqil so’zlar va so’z-gaplar оralig’ida «оraliq uchinchi» maqоmini оladi. O’z 

navbatida, yordamchi so’zlar ham o’z ichida umumiy bеlgilariga ko’ra оraliq uchinchini ajratib chiqaradi. 

Ya’ni bоg’lоvchilarda bоg’lash, yuklamalarda gap mundarijasiga ta’sir qilish mоhiyatni bеlgilash 
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darajasida bo’lsa, ko’makchilarda sanalgan har ikki bеlgi mushtarakdir. Bu ularning «оraliq uchinchi»lik 

mavqеini ko’rsatadi.   

Yordamchi so’zlarning shakliy xususiyatlariga ko’ra turlari. Yordamchi so’zlar shakliy 

хususiyatariga ko’ra:  

a) qo’shimchasimon yordamchi so’zlar; 

b) sof  yordamchi so’zlar; 

v) nisbiy yordamchi so’zlar. 

Qo’shimchasimon yordamchi so’zlar har uchala yordamchi so’zlar tarkibida uchraydi. 

Ko’makchilar orasida -dek/-day,-cha, bog’lovchilar orasida –ki/-kim; -u, -yu,-da affikssimon yuklama - 

bog’lovchilar, yuklamalar orasida -mi, -chi, -a, -ya, -ku,-o q (-yo q), -da, -gina kabi qo’shimchaga 

o’xshash yordamchi so’zlarni uchratish mumkin. Qo’shimchasimon yordamchi so’zlar shaklan  

qo’shimchaga o’xshaydi, ammo yordamchi so’zlarning vazifasini bajaradi. Chunonchi,   1.Po’latdek 

(kabi) dadil bir yigit bu ishdan hayiqsa, uyat bo’ladi. (O.Muх.) 2.Shu payt o’g’ilchasi eshikdan yugurib 

keldi-da (va), dadasining  quchog’iga otildi. (Oyb.)  3.Bazmga Gulnoragina (faqat) kelmadi. (S.Ahm)  

Sof ko’makchilar sirasiga avvaldan ma’lum uchun, bilan, sari,  qadar, kabi, singari, sayin, orqali 

so’zlari; sof  bog’lovchilar sirasiga va, hamda, ammo, lekin, biroq, balki, yo, yoxud, go’yo, agar, basharti 

kabilar; sof yuklamalar  qatoriga xuddi, faqat, axir, hatto, naq, atigi so’zlari kiradi. 

Nisbiy yordamchi so’zlar atamasi ostida boshqa turkumga mansub bo’lgan so’zning yordamchi 

vazifasida  qo’llanilishi (old, orqa, avval, bo’ylab, boshlab…) yoki tabiatida “shakldoshlik” mavjud 

bo’lgan birliklar tushuniladi. Masalan, “yolg’iz” sifat turkumiga oid  so’z  yuklama o’rnida (YOlg’iz 

senga suyanaman) ishlatiladi. Yoki Vaqtida yomg’ir yog’adi, vaqtida  qor gapida vaqtida so’zining 

vazifasi bog’lovchilarga yaqindir. Bunga o’xshash misollar nutqimizda ko’p uchraydi. Yordamchi 

so’zlarning shakliy xususiyatlariga ko’ra turlarini quyidagi  jadvalda umumlashtirish mumkin:   

 

 

6-jadval 

Yordamchi  

so’z  turi 

Sof  yordamchi 

so’z 

q o’shimchasimon 

yordamchi  

so’z 

Yarim  

yordamchi so’z 

Ko’mak

chi 

kabi, singari, sari,   

sayin,  dovur, uchun,   

orqali 

-dek, -day,  

dayin, -cha 

old, oldin, orqa,   

qarshi, avval, 

bo’ylab, ko’ra,  

qarab, tomon 

Bog’lov

chi 

va, hamda, ammo,  

lekin, biroq, chunki,  

shuning uchun, agar,  

go’yo, toki, basharti,  

garchi, xoh, dam,   

yoki, yoxud, yo 

-ki, (-kim),  

-u, -yu, -da 

vaqtida, bir,  

ba’zan, gоhida 

Yuklama axir, xatto,  faqat,  

ham, naq, go’yo,  

go’yoki,  atigi 

-mi, -ku, - 

gina, -u, -yu, - 

da, -a, -oq,  

(-yoq), -dir 

yolg’iz, ba’zan,  

bir 

 

Jadvaldan ko’rinib turganidek, yordamchi so’zlar salmog’i mustaqil so’zlar hisobidan ortib boradi. 

Yordamchi so’zlarning boyishida yana bir yo’l ularning ichki tomondan bir turdan ikkinchi turga 

o’tishidir, aniqr-og’i, “oraliq hodisa” xususiyatiga ega bo’lgan ko’makchi-bog’lovchi, bog’lovchi-



 107 

yuklamalarning mavjudligi. Masalan, bilan, deb, deya kabilar ko’makchi-bog’lovchilardir. Ushbu 

ko’makchilarning bog’lovchi vazifasida kelishi ancha keng tarqalgan hodisadir. Ammo lekin bu ishni 

paysalga solish yaramaydi gapida bog’lovchi-yuklama  qo’llanilgan, ya’ni ammo bog’lovchisi 

kuchaytiruv yuklamasi vazifasida kelgan.  

Bugungi kunda yordamchi so’zlarni har tomonlama o’rganish, ularni lisoniy tahlil  qilish ishlari 

tilshunosligimizda davom etmoqda.  

Ko’makchilar yordamchi so’zlarning bir ko’rinishi sifatida. Turkiy tillarda (jumladan, o’zbek 

tilida ham) ko’makchilar ko’p yillardan buyon tilshunoslarning tekshirish manbai bo’lib kelmoqda. 

O’zbek tilidagi ko’makchilarga birinchi bo’lib mukammal ta’rifni A.N.Kononov bergan: “Ko’makchilar 

shunday bir gruppa so’zlarki, ular ot bilan yoki ob’ekt bilan predikat orasidagi  qurol – vosita, maqsad, 

sabab, payt, masofa, yo’nalish, o’xshatish kabi munosabatlarning yaratilishida xizmat  qiladi”. 

Sh.Shoabdurahmonov ham o’zining “YOrdamchi so’zlar” asarida ko’makchilarga xuddi shunday ta’rif 

bergan: “Ko’mak-chilar ob’ektning ob’ektga yoki ob’ektning predikatga bo’lgan turli grammatik 

munosabatlarini ko’rsatuvchi yordamchi so’zlardir”. Darhaqiqat, ko’makchilar orasidagi tobe 

munosabatni ifodalash va kelishik ma’nolarini aniqlash, to’ldirish uchun xizmat  qiladi. Shu xususiyati 

bilan ko’makchi bog’lovchi va yuklamalardan farq  qiladi. Ko’makchilar ma’no va vazifa jihatidan 

kelishik  qo’shimchalariga yaqin turadi. Shuning uchun ba’zan kelishik shakllaridan anglashilgan ma’no 

ko’makchi bilan ham ifodalanadi (Mashinada keldim - mashina bilan keldim. Ukamga oldim- ukam 

uchun oldim kabi). Lekin bular kelishik affikslariga  qaraganda ma’noni aniq, konkret ifodalaydi.  

Ko’makchilarning shakliy xususiyatiga  ko’ra turlari. Ko’makchilar shakliy va bajaradigan 

vazifasi jihatidan  quyidagi turlarga bo’linadi:  

a) sof ko’makchilar;                                                         

b) yarim ko’makchilar;  

d) qo’shimchasimon ko’makchilar. 

Nutqimizda tez-tez ishlatiladigan uchun, bilan, sari,  qadar, kabi, singari, sayin, or- qali so’zlari sof 

ko’makchilar bo’lib, ular tobe so’zni hokim so’zga bog’lashga xizmat  qiladi. Sof ko’makchilar boshqa 

so’zlarga birikkan holda turli munosabatlarni anglatadi. Jumladan, bilan ko’makchisi o’zbek tilida asosan 

ko’makchi, ba’zan bog’lovchi vazifasida ishlatiladi. Shuning uchun bu ko’makchi turi bugungi kunda 

yordamchi so’zlardan birining o’rnida ikkinchisi  qo’llanilishi nuqtayi nazaridan ko’makchi-bog’lovchi 

atamasi ostida ham o’rganilmoqda. Bilan yordam-chisining etimоlogiyasi haqida prof.A.N. Kononov, 

V.V.Radlov, J.Deni kabi  qator turkiyshunoslarning fikrlarini e’tiborga olib, uning birlan so’zidan kelib 

chiqqanini aytgan. Bilan yor-damchisining birla, birlan, bila, ila, -la shakllari vazn,  qofiya va uslub 

talabiga ko’ra ko’proq poeziyada uchraydi. Chunonchi, Baxt ila to’lib-toshgan go’zal oy deraza tagida 

o’sgan daraxt barglarida mudrab yotadi. (R.Tag.) Bu ko’makchi quyidagi ma’nolarni bildiradi:  

1) biror harakatning bajarilishida shaxs, predmetlarning birgaligini bildiradi: Ko’pchilik bilan odam 

o’zini kuchli sezadi.  

2) harakatni bajarishda vosita ma’nosini bildiradi: Shu gapning ustiga Ismat bobo hassasi bilan 

eshikni ochib kirib keldi. (P.Qod.)  

3) payt ma’nosini ifodalaydi:  Qo’ng’iroq chalinishi bilan o’qituvchi sinfga kirdi.  

4) sabab ma’nosini bildiradi: Ular: ”Gulnor o’z ajali bilan o’ldi… ”, -deyishdi.   (Oyb.)  

5) harakatning bajarilishidagi holatni ifodalaydi: Onamning mehr bilan boqib turgan  ko’zlarini bir 

umr unuta olmasam kerak. (Oyb.) 

Bilan ko’makchisi keng tarqalgan yordamchi so’zdir. Uning bog’lovchilik, ko’makchilik tabiati 

olimlarimiz orasida tortishuvlarning bo’lishiga sabab bo’lgan. Shu bоisdan “… va, bilan, hamda, 

shuningdek so’zlari hozirgi o’zbek adabiy tilida teng bog’lovchilarning biriktiruv bog’lovchilari turiga 

kiradi” degan fikr ham ilgari surilgan.  Ammo bu o’rinda shuni qayd etish kerakki, bog’lovchi 

vazifasidagi bilan ning va, ham biriktiruv bog’lovchilaridan farqlanadigan o’ziga xos xususiyatlari bor:  
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- «birgalik» ma’nosi bilan yordamchisi uchun хоs: Chodir sahnasidan bir  qiz bilan yigit chiqib 

o’yin  qildi (M.Ism.). Ushbu misoldagi bilan o’rnida va ni  qo’llasak,  yuqoridagi ma’no kelib chiqmaydi, 

balki  qiz bilan yigitning alohida–alohida o’ynagani ma’nosi ifodalanadi.  

-  va, ham bog’lovchilari uyushib kelgan fe’l kesimlarni bog’laydi, ammo bilan da bu imkoniyat 

chegaralangan.  Qiyoslang: Lola ishlaydi va o’qiydi. Lola ishlaydi ham o’qiydi. Ammo  Lola ishlaydi 

bilan o’qiydi tarzidagi gap nutqda ishlatilmaydi. Bilan ning grammatik vazifasi bog’lovchi  va ko’makchi 

vazifasida kela olishidir; shunga ko’ra, bilan boshqa ko’makchilardan farqlanadi. Shuning uchun bilan 

ko’makchisini ko’makchi–bоg’lovchi termini bilan ataganimizda uning barcha xususiyatlari namoyon 

bo’ladi. Bu ko’makchi turi gapda vosita ma’nosini bildirganda to’ldiruvchi, sabab, payt, harakatning 

bajarilish tarzini bildirganda hol vazifalarida keladi.  

    Uchun ko’makchisi atalganlik (Yo’lchi uchun keltirgan tugunchak yodiga tushdi (Oyb.)), 

maqsad (Hamma xalq ochdan o’lmaslik uchun bir amal–taqal  qilib turibdi (Oyb.)), sabab (Kampirning 

ahmoqligi yo dushmaningizning ig’vosi uchun shundoq deyishga  qandoq tilingiz bordi? (A. Qah.)) evaz 

(E’tibоringiz uchun rahmat) kabi ma’nolarda  qo’llanilib, to’ldiruvchi, maqsad, sabab holi vazifalarida 

keladi. 

   Kabi, singari  yanglig’ ko’makchilari bir narsani boshqa narsaga o’xshatish, chog’ishtirish 

ma’nosini anglatadi. Masalan, Ukam men kabi bechora…  g’am chekib yotgandir (Oyb.).  Kabi, singari 

ko’makchilari bilan -dek, -day qo’shimchalarining ma’nodoshlik xususiyati tilshunoslarimiz tomonidan  

qayd etilgan.  Formal tilshunoslikda bu affikslar ravish yasovchi  qo’shimchalar sifatida berilgan. -dek, -

day affikslari orqali yasalgan ravishlar harakat va holatning yasash asosida ifodalangan narsa yoki belgi-

xususiyat bilan o’xshashligini,  qiyoslashni bildiradi:  tog’-dek, ot-dek, lochin-day,  qadimgi-day, ilgarigi-

dek, avvalgi-dek, burungi-day, gul-day kabi.  Qalandarovertasiga kundagiday saharda idoraga chiqdi 

(A.Qah.). U go’yo tug’ilib o’sgan  qishlog’ini ko’rmoqchiday boshini ko’tarib hayajon va sog’inch bilan 

uzoqlarga tikildi (Oyb.) Bu o’rinda ham til hodisalarini izohlashda zo’rma-zo’rakilik yuzaga kelgan. 

Natijada nutqimizda tez-tez ishlatiladigan ushbu  qo’shimchalar noto’g’ri talqin etilgan. Buni  quyidagi 

oddiy  qiyosda ko’rish mumkin:  

-dek, -day ( qo’shimchasimon  

ko’makchi) 

kabi  (singari, yangli g’) 

(sof ko’makchi) 

1.Oydek  go’zal   qiz.  

2.Tog’dek  yuksak. 

3.Lochinday dadil.  

4.Ilgarigidek  qadrdon  bo’lib  

ketishgan.  

5.Gulday ochilib menga bir bor  

 qaramaysiz.   

Oy kabi go’zal  qiz.  

Tog’ kabi yuksak.   

Lochin singari dadil.  

Ilgarigi kabi  qadrdon bo’lib 

ketishgan. 

Gul yanglig’ ochilib bizga bir 

bor  qaramaysiz.      

 

Oddiy mantiq -dek, -day qo’shimchasi kabi (singari, yanglig’, misol, misoli) sof ko’makchisiga 

sinonim ekanligini, -dek, -day  qo’shimchalarida so’z yasash xususiyati yo’qligini ko’rsatib turibdi.  

-dek, -day  qo’shimcha shaklidagi ko’makchilar hamisha o’zidan oldingi so’zga  qo’shib yoziladi 

va urg’uli bo’ladi. -dek, -day  ko’makchilari  ko’p hollarda bir-birini almashtira oladi. Ular bitta 

ko’makchining ikki ko’rinishidir.  

-dek, -day  ko’makchi-qo’shimchasi o’zining eski adabiy o’zbek tilida keng  qo’llangan -dayin 

ko’rinishiga ham egadir. Bu ko’rinish, asosan, hozir ko’tarinki uslubda, she’riyatda  qo’llaniladi:  

1. Oydayin ruxsoringga zoru intizorman o’zim. 2. Zihi sarv ustida yuzung  qamardayin,  Qani bir 

shoxi gul sen siymbardayin. («Muhabbatnoma»)  
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-day ko’makchisi shunday, bunday,  qanday, unday, allaqanday kabi olmoshlar; jinday,  qittay, 

arziguday, aytganday, jo’jabirday, o’lguday, dovongirday kabi ravishlar tarkibida yaxlitlanib,  qotib, 

o’zakdan ajralmaydigan bo’lib  qolgan.  

 Qadar, dovur ko’makchilari hokim bo’lakka tobelanish munosabatini yaratar ekan, bunda o’rin, 

payt ma’nolarini ifodalaydi.  Qadar ko’makchisi -ga  qo’shimchali ot va olmoshlar bilan  qo’llanib, 

«chegara», «nihoya» ma’nolarini  bildiradi: Tantanali yig’ilish boshlangunga  qadar askiya, o’yin-kulgi 

davom etdi. (Oyb.)  Qadar ga ma’nodosh  qo’shimchasimon ko’makchi sifatida -cha  qo’shimchasining 

to’g’ri kelishi ilmiy adabiyotlarda  qayd etilgan: Mehmonlar kechga qadar o’tirishdi  Mehmonlar 

kechgacha o’tirishdi.   

Orqali ko’makchisi harakatning biror vosita bilan bajarilishini bildiradi: Anvar o’z istiqbolini 

yolg’iz muhabbat orqali ko’rar edi. (A.Qod.) Bilan va orqali ko’makchilari vosita ma’nosini 

anglatishlariga ko’ra ma’nodoshlik hosil  qiladi. Ammo bu ma’nodoshlik ma’lum kontekstlardagina 

voqealanadi. O’rin ma’nosini ifodalagan otlar bilan birikkanda bilan va orqali ko’makchilari sinonim 

bo’ladi: Katta yo’l orqali yurib borib chapga burildik – Katta yo’l bilan yurib borib chapga burildik. 

Agar ko’makchi boshqarayotgan ot o’rin ma’nosini ifodalamasa, bu ko’makchilar ma’nodoshlik kasb 

etmaydi. Chunonchi,… Yigitga deraza orqali to’yib - to’yib  qarashga zor bo’lsa - da,…(O.)                 

Sari ko’makchisi harakatning yo’naltirilgan o’rni, payti ma’nosini anglatadi: Hirot sari yurdik. 

(Oyb.)  Ko’krak og’rig’im borgan sari battar bo’lyapti.  (Oyb.) Sari ko’makchisi o’rin, tomon, payt 

ma’nosini bildirganda  sayin ko’makchilari bilan ma’nodosh bo’ladi. Gapda payt holi, o’rin holi, 

to’ldiruvchi vazifalarida keladi.  

Ma’lumki, sistem tahlil jarayonida har bir narsaning mohiyati shu narsaning o’ziga o’xshash, ayni 

vaqtda undan farqli va unga zid boshqa narsalar bilan bo’lgan munosabati orqali ochiladi. Jumladan, 

o’zbek tilining lug’aviy tizimi mustaqil va yordamchi leksemalarga bo’linadi. O’z navbatida mustaqil 

leksemalar atash/nomlash vazifasini bajaruvchi atovchi lekse-malarga va  ishora  ma’noli leksemalarga 

(olmoshlarga), yor-damchilar esa ko’makchi, bog’lovchi, yuklamalarga, bularning har biri, o’z navbatida, 

yana boshqa guruhlarga pog’onali ravishda bo’linib ketaveradi. Tilimizning yordamchi so’zlar, mustaqil 

so’zlar va morfemalar tizimi izchil pog’оnaviy (ierarxik) tuzilishga ega bo’lib, nisbiy va  quyi pog’onalar 

o’zaro gipo-giperonimik (tur-jins) munosabatlari bilan bog’lanadi  har bir yuqori bosqich  quyi pog’ona 

uchun giperonim mavqeida,  quyi bosqich yuqori bosqichga nisbatan giponim mavqeida bo’ladi. Demak, 

so’z yoki morfema ma’lum bir pog’onalardan o’tib lisoniy birlik darajasiga etadi va kishi ongida tayyor, 

majmui sifot sifatida yashaydi.  Quyida ayrim yordamchi so’z (ko’makchi)larning ULM (umumlisoniy 

ma’no) sini berishga harakat  qilamiz:   

Bilan leksik sath birligima’noviy nomustaqil – umumlashgan grammatik ma’noli  shaklan 

morfologik o’zgar-masleksoid va affiksoid ko’rinishliyakka  qo’llanishlisintaktik bog’lash vazifasida 

kela oladigan lisoniy birlik.  

Kabi- leksik sath birligi–ma’noviy nomustaqil–umumlashgan grammatik ma’noli–shaklan 

morfologik o’zgarmas–leksoid ko’rinishli–yakka qo’llanishli–sintaktik bog’lash vazifasida kela oladigan 

lisoniy birlik.  

Boshqa ko’makchilarga ham ta’rif berish mumkin.  

Nisbiy ko’makchilar haqida. Mustaqil so’zlarning “nomustaqillik” belgisiga nisbatan mo’’tadilligi 

sababli mustaqil so’zlar ichidan nisbiy yordamchilar ajralib chiqadi. Nisbiy ko’makchilar bir xususiyati 

bilan “ma’noviy mustaqil”, ikkinchi xususiyati bilan “ma’noviy nomustaqil” leksemalarga o’xshab ketadi 

va “oraliq uchinchi” guruhini hosil  qiladi. Leksemalar nomustaqil leksema sifatida voqelanganda 

leksema sememasi o’z muayyanligini kuchsizlantiradi va semema grammatik ma’no sifatida voqelanadi. 

Chunonchi,  quyidagi gaplarda ifodalangan ko’ra leksemasining ma’nolarini  qiyoslashga harakat  

qilamiz: 1.YAxshi-yomonni ko’ra-ko’ra odamning yaxshimi, yomon ekanini tez ajratib oladigan bo’lib  

qolgan. (A.Qah.) 2. Qalandarovdan shikoyat boshlashdan ko’ra ko’proq bu noqulay ahvoldan chiqish 
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uchun … (A.Qah.) 1-gapda  qo’llanilgan ko’ra «ko’z bilan ko’r-moq, kuzatmoq» semasiga ega bo’lsa, 2-

gapda «ko’rish» semasi kuchsizlangan va «chog’ishtirish, qiyoslash» grammatik ma’nolari-ni 

voqelantirgan. 1-gapda  qo’llanilgan «ko’ra» ko’rmoq fe’lining ravishdosh shakli bo’lsa, 2–gapda fe’l 

ko’makchi sifatida tobela-nish munosabatini hosil  qilgan.  Qolgan nisbiy ko’makchilar ham xuddi 

shunday xususiyatlarga egadir.  Old, oldin, or qa, ro’-para,  qarshi, avval, keyin, so’ng, oxir, tomon, ost, 

ust, tag, tepa, yon, uch, ich, o’rta, ora kabi o’rin va payt ma’noli otlar, bosh,  qosh, lab, og’iz, oyoq,  

qorin kabi tana a’zolari nomlari,  qariyb, bo’ylab, boshlab, ko’ra, deya, deb, atab, o’xshab kabi 

ravishdoshlar juda ko’p hollarda ko’makchi vazifasida keladi va ko’makchilar xazinasining boyishiga 

sabab bo’ladi. Bunday hollarda bu so’zlar nisbiy yoki yarim ko’makchi sanalib, o’zi birikib kelgan so’z 

bilan birgalikda bir gap bo’lagi, ko’pincha, hol bo’lib keladi. Ko’makchilardan bilan, uchun, kabi, 

singari, yanglig’, sayin, sari, sababli, orqali, tufayli, chog’li, bo’ylab, haqida, to’g’risida kabilar o’zlari 

birikib kelgan so’zlarga hech  qanday  qo’shimchasiz bog’lanadi; tomon,  qadar,  qarshi,  qaraganda, 

doir; binoan,  qaramay kabi ko’makchilar o’zlari birikib kelgan so’zdan -ga  qo’shimchasini  qabul  

qilishni talab  qiladi:  qonunga binoan, ukasiga  qaraganda, baxtga  qarshi; so’ng, keyin, boshqa, 

tashqari, buyon, avval, ilgari, boshlab ko’makchilari -dan    qo’shimchali so’zlar bilan birikadi: bundan 

avval, o’qishdan keyin, tanaffusdan so’ng kabi. Ko’makchilarning grammatik munosabatni yaratib, 

kelishik  qo’shimchalariga o’xshash vazifani bajarishi haqida yuqorida qisman aytib o’tilgan edi. 

Darhaqiqat, ko’mak-chilar shu xususiyati bilan ham boshqa yordamchi so’zlardan farq qiladi. 

A.N.Kononov ta’biri bilan aytganda, ko’makchilar ko’p hollarda kelishiklarning dubleti sanaladi.  

Masalan: Ukamga oldim – Ukam uchun oldim. Siyohda yozdi – Siyoh bilan yozdi. Telefonda gaplashdi – 

Telefon orqali gaplashdi. Akamni gapirdi – Akam haqida gapirdi.  

Bog’lovchi va  uning shakliy ko’rinishlari. Bog’lovchilar ham ko’makchilar  kabi  sintaktik alоqa 

vositasi sanalib, ulardan tobe munosabatni  ifodalashdan tashqari teng munosabatni  ham hosil qilishi 

bilan ajralib turadi. Bog’lovchilar gap bo’laklari,  qo’shma gapning  sodda gapga  teng  qismlari orasidagi 

turlicha  aloqalarni, grammatik munosabatini ko’rsatadi. Bog’lovchilarning  mohiyati, o’zbek  adabiy 

tilidagi  bog’lovchilarning turlari, bu turlarga oid so’zlar tilshunosligimizda kеng o’rganilgan. Mavjud 

adabiyotlarda bog’lovchilarning turlari va bu turlarga qaysi   so’zlar mansubligi  masalasida  turlicha 

nuqtayi nazarlar bor,  ya’ni bir ishda  bog’lovchi deb berilgan  birlik  boshqa ishda yuklamalar qatoriga 

kiritiladi, ko’makchi deb berilgan birlik bog’lovchi deb tan olinadi. Bog’lovchilarga oid so’zlarning aniq 

belgilanmaslik sababi ularning lisoniy jihatdan  o’rganilmagan-ligida bo’lsa kеrak. 

Bog’lovchilarni  ham  ko’makchilar singari  shakliy  jihatdan uch guruh (sof bog’lovchilar, nisbiy 

bog’lovchilar,  qo’shimcha-simon bog’lovchilar) ga  ajratib o’rganish lоzim. Sof bog’lovchilar guruhiga 

faqat bog’lovchi vazifasida   qo’llaniladigan va, hamda,  yo,   yoxud,  yoki,   ammo,  lekin,  biroq,  chunki, 

shuning uchun, agar, ya’ni kabi yordamchi so’zlar xos. Qo’shimchasimon bog’-lovchilar guruhiga -ki (-

kim) va ham bog’lovchi, ham yuklama vazifasida kela oladigan -u (-yu), -da, -mi qo’shimchalari  

mansubdir.  -u (-yu), -da  qo’shimchalarining  bog’lovchi vazifa-sini to’la-to’kis bajarishi qator 

manbalarda qayd  etilgan, -mi   qo’shimchasida  ham  bog’lovchilik xususiyati borligini  Yomg’ir 

yog’dimi,  hamma joy  nam  bo’ladi, Karim keldimi,  to’polon boshlanadi tipidagi gaplar tasdiqlaydi. 

Ushbu gaplarda   qo’llan-gan -mi qo’shimchasi  ta’kid  ma’nosini voqelantirgan holda sodda gaplarni  bir-

biriga bog’lash  funksiyasini  bajaryapti. Nisbiy bog’lovchilarga  mustaqil so’z turkumlaridan o’sib 

chiqqan, “oraliq uchinchi” tabiatiga (ham mustaqil,  ham yordamchi) ega bo’lgan ba’zan, bir, vaqtida, 

hali  goh, (goho)  kabi so’zlarning takroriy shakli misol bo’ladi.  CHunonchi, 1.Ba’zan  Qoratoyning 

ishxonasida, ba’zan choyxonada tunab yurdi. (Oyb.) 2.Ikki kundan beri goh savalab, goh shiddat bilan 

yog’ayotgan yomg’ir hammayoqni ivitib yubordi. (A.Qah.) 3. Vaqtida  qor yog’adi, vaqtida yomg’ir. Bu 

gaplarda  qo’llanilgan ba’zan, goh (goho), vaqtida so’zlarining vazifalari bog’lovchilarga juda yaqin.  

Salima tez  qaytdi. U yangi xabar olib keldi; Brigadada mehnat yaxshi uyushtirilmadi. Natijada 

hosil kam bo’ldi; Azimboy ko’p zulm o’tkazdi. Oqibatda xalqning sabr kosasi to’ldi  gaplaridagi u, 
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natijada, oqibatda so’zlari  birinchi gapni ikkinchi gap bilan bog’lab kelmoqda. Demak, u, natijada, 

oqibatda so’zlari ham nisbiy bog’lovchilar sirasiga kiritilsa to’g’ri bo’ladi. Ikkinchi gapning 

mazmuni birinchi gapsiz aniq emas. Yordamchi so’zlar nafaqat so’zlarni, hattо gaplar va matn  

qismlarini ham bog’lashga xizmat  qiladi.   

 Hozirgi o’zbek adabiy tilidan darslik va  qo’llanmalarda bog’lovchilarning vazifa jihatidan 

turlari quyidagicha belgilan-gan: 

I. Teng bog’lovchilar. 1. Biriktiruv bog’lovchilari: va, -u (-yu), hamda. 2. Ayiruv bog’lovchilari: 

yo, yoki, yoxud, goho, dam… dam, bir… bir, ba’zan… ba’zan. 3. Zidlov bog’lovchilari: ammo, lekin, 

birоq.  II.ergashtiruvchi bog’lovchilar. 1. Aniqlov bog’lovchilari: ya’ni, -ki (-kim). 2. Sabab 

bog’lovchilari: chunki, shuning uchun, zeroki. 3. Shart bog’lovchilari: agar, agarda, agarchi. 4. 

Chog’ishtiruv bog’lovchilari: go’yo, go’yoki. Teng bog’lovchilar,ergashtiruvchi bog’lovchilarning 

ma’no va vazifa tomoni, imlo xususiyatlari formal  tilshunoslikdan darslik va qo’llanmalarda 

atrоflicha bayon etilgan.  

Bog’lovchi-yuklamalarning  mohiyati. Ammo ayrim so’zlarning bog’lovchilik tabiatidan kelib 

chiqqan holda shuni aytish mumkinki, bog’lovchilarning miqdori, ularning mohiyati, turlari hanuzgacha 

aniq belgilanganicha yo’q. Masalan, chog’ishtirish bog’lovchilariga go’yo, go’yoki kiritiladi. Ammo bu 

so’z gap bo’laklari yoki gaplarni bog’lash uchun xizmat  emas, balki o’xshatish,  qiyoslash ma’noli 

konstruktsiyalarda shu ma’noni ta’kidlash uchun xizmat  qiladi, o’xshatish,  qiyoslash ma’nosi esa boshqa 

vositalar bilan ifodalanadi: Beda orasi juda issiq, go’yo  quyoshning butun olovi beda ichiga 

yashiringanday. (Oyb.) Nay sadosining mayin to’lqinlari tip-tiniq havoda yoyilarkan, go’yo hammayoq 

jonlangan kabi tuyuldi. (Oyb.) Ushbu misollarda o’xshatish,  qiyoslash -dek  qo’shimchasi va kabi so’zi 

bilan ifodalanyapti, go’yo esa shu ma’noni  ta’kidlayapti. Demak, go’yo ta’kid yuklamasi hisoblanadi. 

Balki yordamchisi haqida ham shu fikrni aytish mumkin. Balki  qo’llanishidagi ba’zi xususiyatlariga 

ko’ra, zidlov bog’lovchila-ridan farq  qiladi. Zidlov bog’lovchilari ko’pincha  qo’shma gap  qismlarini 

bog’laydi, balki yordamchisi bunday vazifani bajarmaydi: Havo bulut bo’ldi, lekin (ammo, biroq) yomg’ir 

yog’madi. Bu misolda zidlov bog’lovchisi o’rnida balki  so’zini  qo’llab bo’lmaydi. Balki so’zi gumon 

mazmunli gaplarda, zid mazmunli  qismlarga ega gaplarda gumon, qarama-qarshilik ma’nolarini 

ta’kidlash uchun qo’llanadi:…toping, balki tanishla-ringiz bordir. (Oyb.) Chunki biz Azizbek kabilardan 

xalqnigina emas, balki o’zimizni ham  qiynatdirmog’damiz. (A.Qod.) Bu gap mеnga yoqmas, balki battar 

jahlimni chiqarardi. O’z-o’zidan anglashiladiki, balki sof bog’lovchi bo’lolmaydi, bog’lovchi funksiyasini 

bajarayotgan yuklamalar sirasidan joy oladi.  Qisqasi, bir turdan ikkinchi turga o’tish va bog’lovchi-

yuklama, ko’makchi-bog’lovchi kabi oraliq hodisalar hosil qilish yordamchi so’zlar tabiatiga xos 

xususiyat bo’lib, ularning ichki manba asosida boyishining bir yo’li sanaladi. Ham… ham biriktiruv 

bog’lovchisi ta’kid  qo’shimcha ma’no bo’yog’iga ega, na…na esa inkor ma’nosini ifodalaydi, -mi so’roq 

- taajjub yuklamasi esa gap tarkibida bog’lash funksiyasini bajaradi. Shuning uchun bular bog’lovchi-

yuklamalar hisoblanadi. Chunonchi, 1.Na so’zlarida ma’no bor, na ishlarida hayo. (O.)  2.Bir tovuqqa 

ham suv  kerak, ham don kerak.   (Maq.) 3.U bir gapni aytdimi, albatta,  qiladi.  

Bog’lovchilarning fоrmal-funksiоnal talqini muam-mоlari. Yuqorida aytilgan fikrlardan 

shunday xulosaga kelish mumkinki, o’zbek tili bog’lovchilarining ma’no va xususiyatlari tamomila 

boshqacha, ularni turkona tahlil  qilish, bog’lovchilar bilan bog’liq masalalarni to’g’ri va to’la hal etish 

bugungi kunda tilshunosligimiz oldida turgan bosh masalalardan biri sanaladi.  

Yuklamalarning ma’no va vazifasi. Yordamchi so’zlarning funktsional belgisi “bog’lash”dir. Shu 

belgi asosida ko’makchi, bog’lovchi, yuklamalar so’z va gaplarni bir-biriga bog’lash uchun xizmat  

qiladi. Ammo bu vazifa bog’lovchi va ko’makchilar uchun o’zgarmas, barqaror sanaladi. Yuklama-

larning o’ziga xos xususiyati shundaki, ular so’zlarga yoki gaplarga so’roq, ta’kid, kuchaytiruv, ayirish-

chegaralash, o’xsha-tish kabi qo’shimcha ma’nolarni beradi va funktsional “bog’lash” belgisiga nisbatan 

beqaror, o’zgaruvchan sanaladi, ya’ni “bog’-lash” belgisi bo’lishi ham, bo’lmasligi ham mumkin. 
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Chunonchi, na-na yordamchisi teng bog’lovchilarning bir turi sifatida inkor bog’lovchisi sanalib kelgan.  

G’.Abdurahmonov esa uni inkor bog’lovchisi deb atash bilan birga, unda yuklamalik xususiyati ham 

borligini ko’rsatadi. Haqiqatan ham, bu yordamchi ham bog’lovchilik, ham yuklamalik vazifasini 

bajaradi. Bog’lovchi vazifasida kelganda ayrim teng huquqli bo’lak (komponent)larga inkor ma’nosini 

berib, ularni bog’laydi: Na so’zlarida ma’no bor, na ishlarida hayo. (Oyb.) Bu yordamchi so’z yuklama 

vazifasini bajarib, mazmunidan inkor anglashilgan gaplar tarkibida keladi va inkor ma’nosini ko’rsatadi: 

Raisningerkatoy o’g’li na o’qiydi, na biror joyda ishlaydi.  

Go’yo yordamchisi mazmunidan o’xshatish yoki chog’ishtirish ma’nolari anglashilgan sodda va  

qo’shma gaplar tarkibida ishtirok etadi. Sodda gaplardagi funksiyasiga ko’ra ko’proq yuklamalarga yaqin 

turadi: Tursunoy go’yo  qalbi bilan ashulaga jo’r bo’lar edi. (A.Mux.) Kampirning yuzida go’yo kulgiga 

o’хshagan bir narsa aks etdi. (A.Qah.) Go’yo yordamchisi  qo’shma gaplarda sodda gap  qismlarini 

biriktiruvchi grammatik vositalarning biri sifatida xizmat  qiladi, ya’ni  qo’shma gapdagi vazifasiga ko’ra 

sodda gapdagi vazifasidan farqli o’laroq, u faqat yuklamagina emas, balki  bog’lovchi-yuklama 

sanaladi:ertaga nikoh bo’ladi, go’yo men uning xotini. (Oyb.) Shunday baqirdiki, go’yo butun xona 

larzaga kelgandek bo’ldi. (A.Qah.) Aytdimi,  qiladi, Qo’ydi-da, chiqdi gaplarida ham –mi, -da,  

qo’shimcha-simon yuklamalarning bog’lovchilik xususiyatini kuzatish mumkin. Demak, yuklamalarning 

qo’shma gap tarkibiy  qismla-rini o’zaro bog’lash vazifasi keng uchraydigan hodisa ekan va bu 

tilshunosligimizda ma’lum darajada o’rganilgan.   

Yuklamalarning tuzilish turlari. Ko’pgina leksoid yordamchi so’zlarning affiksoid ko’rinishlari 

mavjud, bu yuklamalarga ham tegishlidir: ham, -am /-yam; uchun, -chun; -u, -yu; bilan, -ila, -la shular 

jumlasidandir. Yuklamalar shakliy jihatdan uch xil ko’rinishga ega:  

1. Qo’shimchasimon yuklamalar (-mi, -chi, -a, -ya…).  

2.Sof  yuklamalar (xuddi, faqat, axir…).  

3.Nisbiy yuklamalar (yolg’iz, ba’zan, tanhо, bir…).  

Ularning shakliy va vazifaviy turlari. Yuklamalar vazifaviy jihatdan quyidagi ma’no turlariga 

bo’linadi: 

1. So’roq yuklamalari: -mi, -chi, -a, -ya, nahotki. Bu yuklamalar turli so’z turkumlariga  qo’shilib, 

so’roq ma’nosini bildiradi. Ba’zan so’roq ma’nosidan tashqari taajjublanish, hayratlanish ma’nolarini 

ham ifodalaydi.  

-mi affiks yuklamasi o’zidan oldingi so’zga qo’shib yoziladi, -chi, -a, -ya yuklamalari esa o’zidan 

oldingi so’zdan chiziqcha bilan ajratib yoziladi: 1. Kiyganingiz ipakmidi, kimхobmidi, Sevganingiz 

bizlardan ham ortiqmidi? 2. Opang-chi? Sen-chi? Men-a? Meni-ya? 2. Nahotki shu gaplarga ishongan 

bo’lsangiz.   

2. Ayirish-chegaralash yuklamalari: faqat, faqatgina, -gina (-kina,- qina). 

Bu yuklamalar ayrim narsa va hodisalarni boshqalardan ajratish, harakatni chegaralash uchun  

qo’llaniladi. -gina affiks yuklamasi o’zidan oldingi so’zga qo’shib yoziladi: To’yga Sheraligina kelmadi, 

xolos. O’ktam indamadi, faqat yuragida to’lqinlangan mehr bilan onasiga tikildi. Faqat yuklamasining 

o’rnida yolg’iz so’zini ham qo’llash mumkin. Sifat so’z turkumiga oid bu so’z nisbiy yuklama 

hisoblanadi: Sobir, yolg’iz senga suyandim (Sobir, faqat senga suyandim).  

3. Ta’kid yuklamalari: -ku, -da, -u, -yu. Gapda ifodalangan biror voqeani ta’kidlash uchun  

qo’llaniladi: Sobir-ku keldi, Mahmud kelmadi-da!  

4. Kuchaytiruv yuklamalari: axir, hatto, hattoki, -oq      (-yoq).  

-oq, (-yoq) affiks yuklamasi o’zidan oldingi so’zga  qo’shib yoziladi. Harakatning birin-ketin tezlik 

bilan davom  qilishini, boshlanish paytini, ta’kidlashni ko’rsatadi: Gullarni ko’riboq ko’ngli yorishdi. 

Axir, hatto, hattoki yuklamalari ham fikrni kuchli ta’kidlash, avvalgi voqeani eslatishni ifodalaydi: Axir 

do’stimsan-ku!  
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5. O’xshatish-qiyoslash yuklamalari: xuddi, naq, go’yo, go’yoki. Bahorda bu bog’lar go’yoki 

kelindek yasanadi. (CHirildoqlarning mayin musiqasi hamma yoqni to’ldirgan, go’yo kechaning o’zi 

kuylaydi kabi gaplarda yuklama-bog’lovchi vazifasini bajaradi.)  

6. Inkor yuklamasi: na. Takror holda ishlatilib inkor ma’nosini ifodalaydi: 

                                  Na ko’kning fonari o’chmasdan,  

                                  Na yulduz sayr etib ko’chmasdan. (U.) 

Yordamchi so’zlar – ko’makchi, bog’lovchi va yuklamalar tilimizni, uning cheksiz imkoniyatlarini 

yana ham boyroq, ifodalarimizni yana ham aniqroq va go’zalroq qilishning vositalaridandir. Yordamchi 

so’z turkumlari yuzasidan olib borilgan izlanishlar  quyidagi xulosalarga olib keldi:     

1. Ko’makchi, bog’lovchi va yuklamalar nutqimizning cheksiz imkoniyatlarini yanada boyroq, 

ifodalarimizning yanada aniqroq va go’zalroq bo’lishini, jumlalarning rang-barangligini ta’minlovchi 

muhim vositalardandir.  

2.YOrdamchi so’zlar til tizimida mohiyatan mustaqil so’zlar bilan  qo’shimchalar oralig’ida turadi.  

3.YOrdamchi so’zlar nutq rang-barangligini ta’minlashini birgina misol yordamida ko’rish mumkin: 

1) senday  qiz, 2) sendek  qiz, 3) sendayin  qiz, 4) sening kabi  qiz, 5) sen singari  qiz, 6) sening singari  

qiz, 7) senga o’xshash  qiz, 8) senga o’xshagan  qiz… (Bu birikmalar o’xshash ma’noni ifodalagani bilan 

ularning har biri juda nozik farqlarga ega). 

4.Bog’lovchi-yuklama, ko’makchi-bog’lovchi, ko’makchi-yuklama kabilar muosir, til tizimida 

ko’rsatilganidek, yordamchi so’z turkumlariga xos bo’lgan “oraliq uchinchi”lardir. 

5.Tilimizda nisbiy ko’makchilar, nisbiy bog’lovchilar, nisbiy yuklamalar sirasi mustaqil so’zlarning 

yordamchilashishi evaziga boyib bormoqda. 

6.O’z mohiyati bilan yuklamalar modal so’zlarga yaqin turadi. Shu tufayli bu ikkisi ko’pincha 

birgalikda tasvirlanadi. Ammo modal so’zlar bilan yuklamalarni tenglashtirib bo’lmaydi. Yuklamalar:  

1) yuklamalar rang-barang ma’nolarni ifodalaydi, shulardan ba’zilarigina modal ma’noga yaqin 

keladi; 

2) yuklamalar ko’pincha mustaqil ishlatilmaydi, biror so’zga tirkalib yuradi. Modal so’zlar esa:  

1) gap tarkibida gap modalligini kengaytiruvchi, murakkablashtiruvchi vosita sifatida ro’yobga 

chiqadi. Boshqacha  qilib aytganda, [Wpm] gap  qurilish  qolipining [Rm]  qismida mujassamlangan va 

xilma-xil vositalar bilan ifodalanadigan tasdiq /inkor, taxmin, gumon, shubha, ishonch, shart, qat’iylik, 

istak, imkoniyat kabi modal ma’nolar gapning boshqa bo’laklari bilan tobe-hokimlik munosabatiga 

kirishmaydigan modal so’zlar, tasdiq/inkor so’zlar vositasida kengaytiriladi: Kanizak, aftidan, shuni 

aytmoqchi edi…(A.Qah.) 

2) mustaqil ravishda yakka o’zi bitta gap bo’lib kela oladi va modal so’z-gaplar deb yuritiladi. 

Bunday so’z-gaplarning barchasida kesimlik kategoriyasi ma’nosi so’zning lug’aviy ma’nosida 

mujassamlangan bo’ladi: Kelasizmi? - Albatta. 

3) yuklamalar morfologiyada yordamchi so’zlar guruhida, modal so’zlar so’z-gaplar doirasida 

o’rganiladi; 

4) boshqa so’z guruhlari kabi modal so’zlar ham, yuklamalar ham o’ziga xos morfologik, sintaktik, 

ma’noviy belgilarga ega. Modal so’zlar bilan yuklamalarning o’zgarmasligi ularning  

m o  r f o l o g i k   belgisiga kiradi. S i n t a k t i k  jihatdan esa modal so’zlar ajraluvchilik (ya’ni kirish 

so’z vazifasida kela oladi), yuklama esa muchalanmaslik (gap bo’lagi bo’la olmaslik) belgisiga ega.  

S e m a n t i k  jihatdan modal so’zlar fikrning voqelikka munosabatini ifodalaydi va butun gapga taalluqli 

bo’ladi. Yuklamalar esa ta’kid, o’xshatish, kuchaytirish kabi  qo’shimcha ma’no ifodalaydi. Yuklama 

ifodalagan ma’no butun gapga bevosita taalluqli bo’lmay, avvalo o’zi tirkalib kelgan bo’lakning 

ma’nosini bo’rttirishga xizmat qiladi va shu bo’lak orqali butun gapga taalluqli bo’ladi.   
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MАVZUNI MUSTАHKАMLАSH UCHUN SАVОL VА TОPSHIRIQLАR 

1. Leksemalarning ma’noviy tasnifidagi “ma’noviy nomustaqillik” belgisi tushunchasini 

izоhlаng. 

2. Tilshunоslikdа оraliq uchinchi аtаmаsini nimаni аnglаtаdi? 

3. Yordamchi so’zlar оraliq uchinchimi? 

4. Ko’makchilаrning grаmmаtik mа’nоlаri misоllаr аsоsidа аniqlаng. 

5. Bog’lovchilаrning grаmmаtik mа’nоlаri misоllаr аsоsidа аniqlаng. 

6. Yuklamalаrning grаmmаtik mа’nоlаri misоllаr аsоsidа аniqlаng. 

 

DAVOMI: ALOHIDA SO’ZLAR TURKUMI 

REJA: 

1. Modal so’zlar. Modal so’zlarning umumiy grammatik belgisi. 

2. Modal so’zlarning ma’no turlari. 

3. Undov soz’alr va ularning turlari. 

4. Tаqlid vа uning UGMsi. 

5. Tаqlidlаrning LMTlаri. 

6. Tаqlidlаrning tuzilishigа ko’rа turlаri.   
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Mаvzu bo’yichа tаyanch tushunchаlаr: modal so’z, modal ma’no, undov, tаqlidlаrning lug’аviy 

mа’nо ifоdаlаshi,mimеmаlаr, «mа’nоviy bo’shliq» tushunchаsi;  rаvishlаrning o’zgаrmаsligi, mа’nо 

turlаri, yasаlishi, rаvishlаrdа sоddаlаshish, tublаshish. 

Mоdаl so’zlаr  

So’zlоvchining o’zi bildirgаn fikrgа qo’shimchа munоsаbаtini ifоdаlоvchi аlоhidа so’zlаr guruhi 

mоdаl so’zlаr dеb yuritilаdi. “Mоdаl” lоtinchа “modus” so’zidаn оlingаn bo’lib, “o’lchоv”, “usul” kаbi 

mа’nоlаrni аnglаtаdi. 

Ushbu turkumgа kiruvchi so’zlаr lеksik-grаmmаtik хususiyatlаrigа ko’rа 2 guruhgа bo’linаdi: 

1. Sоf mоdаl so’zlаr: аlbаttа, chаmаsi, аftidаn, tаbiiy, mаzmuni, ehtimоl. 

2. Mоdаl mа’nоli so’zlаr: bоr, yo’q, kеrаk, dаrkоr, zаrur, lоzim, mumkin, ibоrаt. 

Sоf mоdаl so’zlаrning sоfligi hаm nisbiy. Ulаrning hаmmаsi аslidа bоshqа so’z turkumlаridаn o’sib 

chiqib, аlоhidа bir guruhni hоsil qilgаn. Mоdаl so’zlаr o’sib chiqqаn: 

1. Оtdаn: ehtimоl, chоg’i, chаmаsi, mаyli, go’rgа//go’r, mаzmuni, hаqiqаtdаn, hаqiqаtdа, dаrhаqiqаt, 

dаrvоqе, filhаqiqаt, аslidа, аftidаn, хаyriyat, vаssаlоm. 

2. Sifаtdаn: shubhаsiz, shеkilli, rоst//rоsti, to’g’ri//to’g’risi//to’g’rirоg’i, so’zsiz, tаbiiy//tаbiiyki, 

mа’lumki, muhаqqаq, оchig’i. 

3. Rаvishdаn: аlbаttа, rоstdаn, chindаn. 

4. Bоg’lоvchidаn: bаlki. 

5. Оlmоshdаn: o’z-o’zidаn, hаr qаlаy. 

6. Fе’ldаn: kеl//kеling, qo’y//qo’ying//qo’yingki, hоynаhоy, dеmаk, dеy-lik, оlаylik. 

7. Sintаktik birliklаrdаn: hаr hоldа, hаytоvur, ishqilib, bаri bir, nаfsilаmbirigа. 

Sоf mоdаl so’zlаr ifоdаlаydigаn mа’nоlаrigа ko’rа ikki kаttа guruhgа bo’linаdi: 

1. Fikrning аniqligini bildirаdigаn mоdаl so’zlаr: dаrhаqiqаt, dаrvоqе, hаqiqаtаn // hаqiqаtdаn (hаm, 

rоst, to’g’ri//to’g’risi, rоstdаn, chindаn. 

2. Fikrning nоаniqligini bildiruvchi mоdаl so’zlаr: bаlki, ehtimоl, chаmаsi, аftidаn, mаzmuni. 

 

Sintаktik vаzifаlаri 

 Sоf mоdаl so’zlаr gаp bo’lаgi vаzifаsidа kеlmаydi vа gаp bo’lаklаri bilаn sintаktik аlоqаgа 

kirishmаydi. Ulаrning аsоsiy sintаktik vаzifаsi kirish bo’lаk bo’lib kеlishdir. Ulаr gаp bo’lаklаridаn 

оg’zаki nutqdа pаuzа bilаn, yozmа nutqdа vеrgul bilаn аjrаtilаdi. Fаqаt bаlki, shеkilli mоdаl so’zlаriginа 

nutq оqimidа pаuzа bilаn аjrаtilmаydi, shuning uchun ulаrni yozuvdа hаm vеrgul bilаn аjrаtmаslik 

mа’qul. M.: Bu, shubhаsiz, bizning yutug’imiz. Tаbiiy, bir kun оldin ekkаn hаftа burun o’rаdi. Bаlki bu 

biz bilmаgаn yangi elеmеntdir. 

 Sоf mоdаl so’zlаrning ikkinchi sintаktik vаzifаsi so’z-gаp bo’lib kеlishdir. M.: 

 Bеmоrni kаsаlхоnаgа yotqitzish kеrаkmi? 

 Аlbаttа. 

 Mаjlis bir sоаtdа tugаrmikin? 

 Ehtimоl. 

Mоdаl mа’nоli so’zlаr gаpdа kеsim, kеsimning tаrkibiy qismi, sifаtlоvchi-аniqlоvchi bo’lib kеlа оlаdi. 

Ulаr ichidаgi bоr, yo’q, kеrаk so’zlаri оtlаshib, оtning sintаktik vаzifаlаrini bаjаrа оlаdi. M.: Kitоb bоr. 

Dаftаr yo’q. Qаlаm kеrаk. Bugun bоrishim kеrаk. Yo’q nаrsаni yo’ndirib bo’lmаydi. Bоr mаqtаnsа 

tоpilаr, yo’q mаqtаnsа chоpilаr. 

 

Mоdаl so’zlаrdа sinоnimiya, оmоnimiya vа аntоnimiya hоdisаlаri 

Sinоnimlаr: chаmаsi – chоg’i – mаzmuni; shubhаsiz – shаksiz—so’zsiz; o’z-o’zidаn – tаbiiy; 

hаqiqаtdа – hаqiqаtdаn – dаvrhаqiqаt; vоqеаn – dаrvоqе – аytgаnchа – dеgаndаy; ehtimоl – bаlki. 

Аntоnimlаr: bоr – yo’q; hа – yo’q. 
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Оmоnimlаr: to’g’ri, rоst, tаbiiy (sifаt) – to’g’ri, rоst, tаbiiy (mоdаl so’z); аlbаttа, rоstdаn, chindаn 

(rаvish) – аlbаttа, rоstdаn, chindаn (mоdаl so’z). 

Mоdаl so’zlаrning mоrfеmаtik tаhlili 

 Mоdаl so’z mоrfеmаlаrgа аjrаlmаydi. M.: Uning tоbi qоchgаnligi аftidаn bilinаrdi (аftidаn – оt, 

аft-i-dаn). Аftidаn, u аsаrni o’qimаgаn (аftidаn – mоdаl so’z, аftidаn). Bu – shubhаsiz hаqiqаt (shubhаsiz 

– sifаt, shubhа-siz). SHubhаsiz, bu – оg’ir mаsаlа (shubhаsiz – mоdаl so’z, shubhаsiz). 

Eslаtmа: Gаrchаnd аkаdеmik grаmmаtikаdа inkоr qilingаn bo’lsа-dа, хullаsi kаlоm, dеmаk, bаs, 

binоbаrin, qisqаsi, umumаn; mаsаlаn, shuningdеk, jumlаdаn, chunоnchi; аksinchа; аvvаlо, аvvаlаmbоr, 

nihоyat; аytgаndаy, аytmоqchi, zоtаn; хususаn, аyniqsа, аsоsаn; kоshki, zоrа, yaхshiki, хаyriyat, shоyad 

kаbi so’zlаrni so’zlоvchining qo’shimchа munоsаbаtini ifоdаlаb, kirish bo’lаk vаzifаsini bаjаrgаn 

o’rinlаrdа mоdаl so’z dеb hisоblаsh mumkin.  

 

Undоv so’zlаr 

 Kishilаrning his-hаyajоnlаrini, хitоb, hаydаsh-chаqirish mа’nоlаrini vа rаsm-оdаt bilаn bоg’liq 

murоjааtlаrini bildirаdigаn аlоhidа so’zlаr tuvrkumi undоv so’zlаr dеb yuritilаdi. 

 Undоvlаr sеmаntik jihаtdаn аtаsh хususiyatigа egа emаs, mоrfоlоgik jihаtdаn o’zgаrmаydi vа 

аffiksацiya yo’li bilаn yasаlmаydi, sintаktik jihаtdаn esа gаp bo’lаgi bo’lib kеlоlmаydi vа gаp bo’lаklаri 

bilаn sintаktik аlоqаgа kirishmаydi. Ulаrning yanа bir grаmmаtik хususiyati shuki, оsоnginа оtlаshib, 

оtning grаmmаtik ko’rsаtkichlаrini qаbul qilishi vа оtning sintаktik vаzifаlаrini bаjаrishi mumkin.  

 Undоvlаr fаqаt dеmоq, sоlmоq, tоrtmоq, urmоq kаbi fе’llаr bilаnginа birikmа hоsil qilаdi vа 

shundа hаm ulаr bilаn birgаlikdа yaхlit gаp bo’lаgi bo’lib kеlаdi: оh dеmоq, dоd sоlmоq, uf tоrtmоq, оh 

urmоq. 

Mа’nоgа ko’rа turlаri 

 Undоvlаr mа’nоsigа ko’rа 2 kаttа guruhgа bo’linаdi: 

1. His-hаyajоn undоvlаri: iе, eh, о, uh, uf, bаy-bаy, hо, o’h-ho’, ehе, e, hаy-hаy, а-hа, e-hа, hа-ya, o’, i, 

а, o’h, оbbо, iya, hе, iе-vоy, urа, vо, vоdаrig’, esiz, evоh, vаh-vаh, аjаbо. 

2. Hаydаsh-chаqirish undоvlаri: 

а) оdаmlаrgа qаrаtilgаn undоvlаr: hоy, оy, аy, аllо, ey, mа, tss, mаrsh, qаni, jim, tеk, fisht; 

b) hаyvоn vа pаrrаndаlаrgа qаrаtilgаn undоvlаr: bеh-bеh, pish-pish, pisht, tu-tu, gаh, kuch-kuch, mаh-

mаh, хo’sh, tаk, dirr, ish, хiх, chu(h), kisht, hаyt, huyt. 

Bulаrdаn tаshqаri, undоv so’zlаrning yanа ikki kichik guruhi bоr: 

1. Rаsm-оdаt undоvlаri6 аssаlоmu аlаykum, sаlоm, аssаlоm, vааlаykum аssаlоm, хаyr, хo’sh, хo’p, 

mаrhаmаt, mаrhаbо, rаhmаt, tаshаkkur, shukur, qulluq, bаlli, оfаrin, bаrаkаllа, qоyil, hоrmаng, bоr 

bo’ling, esоnmisiz, оmоnmisiz, uzr. 

2. Ko’rsаtish, tа’kid undоvlаri: hu, huv, hа, hmm, hоv. 

Tuzilishigа ko’rа turlаri 

1. Sоddа: eh, о, uf, kisht, хаyr, uzr, оh, mа, pisht, оbbо. 

2. Juft: o’h-hu, eh-hе, eh-hа, vоy-bo’, vоy-dоd, e-vоh; e-hа-а, vоy-vоy-еy. 

3. Tаkrоriy: bаy-bаy, оh-оh, mаh-mаh, pisht-pisht; e-e-e, bаy-bаy-bаy, hаy-hаy-hаy. 

Bоr bo’ling, аssаlоmu аlаykum, vааlаykum аssаlоm kаbi qo’shmа hоldаgi undоv so’zlаr bo’lsа-dа, ulаr 

shu hоlichа sintаktik birliklаrdаn ko’chib o’tgаn.  

Sintаktik vаzifаlаri 

1. Kirish so’z: Vоy, bu o’zimizning Kаrimku. E, sеkinrоq gаpir. 

2. Undаlmа: Hоy, qаyoqqа kеtyapsiz? Ey, nimаgа оvоrа bo’lyapsiz? 

3. So’z-gаp: Eh! Hаyot bir lаhzа mеning hukmim bilаn yursаydi. Hо-о! Buni o’zimgа оldim. 

4. Оtlаshsа, оtning sintаktik vаzifаlаrini bаjаrаdi: Оrtiqchа оh-vоh o’rinsiz. Dоd-vоydаn nimа 

fоydа?! 
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Taqlid va uning UGMsi. Taqlidlar o’zbеk tilida katta bir guruhni tashkil etadi va mustaqil so’zlar 

sirasidan o’rin оlgan. Buning bir nеchta ilmiy asоslari bоr. 

 Birinchidan, turkiy tillarda taqlidlar miqdоran ko’p va ma’nо jihatdan rang-barang. 

Ikkinchidan, ulardagi tоvushlar tizmasi ma’lum оbyеktiv vоqеlikdan хabar bеrib turadi. 

Uchinchidan, ular gap tarkibida ma’lum bir sintaktik pоzitsiya egallaydi. 

To’rtinchidan, taqlidlar mоrfоlоgik jihatdan o’zgaruv-chandir.  

Taqlidlar o’zbеk tilining muhim ifоda vоsitasidir. Ularning ifоda tоmоni mazmun tоmоni bilan 

tabiiy bоg’lanishga ega. Bu quyidagi so’zlar qatоrini qiyoslash asоsida hоsil bo’ladi: 

1) taq-tiq/tuq-tuq/to’q-to’q/taq-taq;   

2) liq-liq/luq-luq/lo’q-lo’q/laq-laq;   

3) tirs-tirs/tars-tars/tars-turs; 

Ko’rinadiki, fоnеtik qiyofasi tоr unli va qattiq undоshlardan ibоrat bo’lgan taqlidlardagi bеlgi 

darajasi kеng unlilar va qattiq undоshlardan ibоrat taqlidlar ifоdalagan bеlgilardan pastdir. Bu 

taqlidlardagi shakl va mazmunning tabiiy bоg’lanishini ko’rsatadi. 

Taqlidlar jamiyatning har bir a’zоsi tushunadigan turli ma’nоlarga ega. Masalan, taq-tiq/tuq-

tuq/to’q-to’q/taq-taq taqlidlari оrqasida nimadir yotgani va ma’lum bir bоrliq hоdisasini ifоdalayotgani 

shu til jamiyatining barcha a’zоlari uchun tushunarlidir. 

Taqlidlardagi ma’nоviy g’ayriоddiylik uni bоshqa mustaqil so’z turkumlaridan ajratib turadi. Birоq 

ma’nоviy g’ayriоddiylik faqat taqlidlargagina хоs emas. Buni оlmоshlarda ham kuzatish mumkin. Chunki 

ularning ma’nоsi faqat matn tarkibidagina anglashilib, shu bоisdan «ichi bo’sh» so’zlar sifatida 

bahоlanadi. Ammо bu «ma’nоviy bo’shlik» оlmоshlarni mustaqil so’zlar sifatida qarashga mоnеlik 

qilaоlmagan. Dеmak, bu nоmustaqil so’zlar sifatida qarab kеlingan taqlidlarning ham «mustaqil-

lashuvi»ga to’siq bo’la оlmasligi kеrak. 

Taqlidlar mоrfоlоgik jihatdan o’zgaruvchan bo’lib, bu bilan to’la ma’nоdagi mustaqil so’z bo’lgan 

ravishlardan ham ustun turadi: оdamlarning g’оvur-g’uvuri, eshikning taqir-tuquridan kabi. 

Taqlidlar chеklanmagan muchalanuvchanlikka ega: 

Kеsim: Atrоf g’ala-g’оvur. 

Ega: Taqir-tuqur tinmadi. 

Hоl: Shabada g’ir-g’ir esadi. 

To’ldiruvchi: Оdamlarning vag’ir-vug’uridan qulоqlar bitgudеk.   

Aniqlоvchi:  Mahallada duv-duv gap.   

 Dеmak, taqlidlar «bоrliq hоdisalariga taqlidning lisоniy ifоdasi» UGMsiga ega.  

Ko’rinadiki, o’zbеk tilidagi taqlidlar sеmantik-mоrfоlоgik-sintaktik jihatdan mustaqil so’z 

maqоmiga ega. 

 Taqlidlarning LMTlari. Taqlidlarning ayrimlari tоvushga taqlidni ifоdalasa, ikkinchi bir хili 

ko’rinish-hоlatga taqlidni ifоdalaydi. Shu bоisdan «tоvushga taqlid» va «ko’rinishga taqlid» LMTlari 

farqlanadi. 

«Tоvushga taqlid» LMT. Bu LMT a’zоlari kishi, jоnivоr, narsa va hоdisalar paydо qilgan 

tоvushlarga taqlid qilish natijasida paydо bo’ladi. LMT o’z o’rnida ikkiga bo’linadi: 

«Fiziоlоgik tоvushga taqlid» LMG: qah-qah, хur-хur, хir-хir,miyov-miyov. 

«Fizik tоvushlarga taqlid» LMG: tap-tup, taqir-tuqur, tipir-tipir. 

II. «Ko’rinishga taqlid» LMT. Tоvushga taqlid so’zlar eshitish bilan bоg’liq hоdisalarni ifоdalasa, 

ko’rinishga taqlid so’zlari ko’rish bilan bоg’liq hоdisalarni aks ettiradi. Bu LMT ham o’z o’rnida: 

«Harakatni ifоdalоvchi taqlidlar» LMG: dik-dik, lik-lik, lapang-lapang, ship-ship. 

«Tashqi ko’rinishni ifоdalоvchi» LMG: hil-hil, jiq-jiq, mo’lt-mo’lt.  

«YOrug’likni ifоdalоvchi taqlidlar» LMG: lip-lip, jimir-jimir, yalt-yult, yilt-yilt. 
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Taqlidlarning tuzilishiga ko’ra turlari.  O’zbеk tilida taqlidlar juft va takrоriy ko’rinishlarda 

bo’ladi. 

Juft taqlidlar: g’arch-g’urch, taq-tuq, vag’ir-vug’ur, g’ing-ping, alang-jalang, apir-shapir. 

Takrоriy taqlidlar: guv-guv, duv-duv, shartta-shartta, cho’lp-cho’lp, shaqa-shaq, guppa-guppa. 

Eslatma. Taqlidlar etmоq, dеmоq, qilmоq fе’llari bilan kеlganda qo’shma fе’l vujudga kеladi: guv-

guv etmоq, duv-duv qilmоq,cho’lp-cho’lp qilmоq. 

Ma’lumki, so’zlar ma’noviy belgisiga ko’ra uch tipga bo’linadi:  

a) mustaqil ma’noli so’zlar (fe’l, ot, sifat, son); 

b) bo’sh - ishora ma’noli so’zlar (olmosh); 

v) yordamchi ma’noli so’zlar (ko’makchi, bog’lovchi, yuklama, ko’makchi fe’llar).  
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AMALIY MASHG’ULOT UCHUN MAVZUVIY REJA: 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Leksikologiya Lexicology    Лексикология  

Оbyekt Оbject   Объект 

Predmet Оbject, thing Предмет 

Maqsad Aim, purpose Цель 

Vazifalar Functions   Функции 

 

1-АМАЛИЙ  MASHG‘ULOTI 

(2 soat) 
Leksikologiyaning obyekti, predmeti  va  vazifalari.   

Reja: 

1.1. Leksikologiyaning obyekti, predmeti, maqsadi, vazifalari va turlari (0,5 s.) 

1. Leksikologiyaning obyekti, predmeti, vazifalari. 

 2. Leksikologiyaning turlari: 

a) umumiy leksikologiya; 

b) xususiy leksikilogiya(tavsifiv, tarixiy leksikologiyalar; 

3. Leksikologiyaning boshqa fanlar bilan aloqasi;  

4. Leksikologiyada lug’at boyligining sistema sifatida o‘rganilishi 

1.2. So‘zning leksik birlik sifatidagi mohiyati. (0,5 s.) 

1. So‘z- tilning eng muhim nominativ birligi. 

2. Leksik mazmunli so‘zlar (leksemalar). 

3. Grammatik va modal mazmunli so‘zlar (yordamchi so‘zlar, modal so‘zlar, taqlidiy 

so‘zlar, undovlar, olmoshlar). 

4. Leksemaga berilayotgan ta’rif-tavsiflarning har xilligi.  Qarang: Sh. Rahmatullaev, 

2006, 72-bet. 

5. Leksemaning ifoda va mazmun jihatlari: nomema va semema   haqida ma’lumot. 

6. Leksemaning ifoda jihati (fonetik qiyofasi so‘zga, birikmaga teng shakllari) tashqi 

forma, mazmun jihatining esa ichki forma ekanligi. Ichki formaning bir yoki bir necha 

leksik ma’nodan (demak, bir necha sememadan) tarkib topishi. 

7. Tashqi va ichki formalar o‘rtasidagi aloqada dialektikaning shakl va mazmun birligi 

qonuniyatining namoyon bo’lishi; 

8. Leksemaning so‘z birikmasi va gapdan farqli jihatlari. 



 120 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Savol va topshiriqlar 
1- mavzu bo‘yicha  

Q-3 (18-19) 

 

1. Adabiyotlarni o‘qing va konspektlashtiring;  

2. Quyidagi savollar va topshiriqlar asosida o‘z bilimingizni tekshirib ko‘ring: 

      a) Leksikologiya nimani o‘rganadi? 

    b) leksika nima? 

    c) leksikologiya fanining maqsad va vazifalari haqida  nimalarni bilasiz? 

    d) leksikologiyaning qanday turlari bor? Ularda lug’at boyligining qaysi jihatlari o‘rganiladi? 

     e) leksikologiya tilshunoslikning qaysi bo‘limlari bilan aloqada bo‘ladi? Sabablari?   

3. Quyidagi tayanch tushuncha va ularning nomlarini eslab qoling: leksikologiyaning obyekti, 

lug’aviy birliklar, lisoniy (lingvistik) omillar, umumiy leksikologiya, xususiy leksikologiya, tavsifiy 

leksikologiya, tarixiy leksikologiya, semasiologiya, onomasiologiya, etimologiya. 

 
 

1.12- mavzu bo‘yicha  

 

 

1. Adabiyotlarni o‘qing va konspektlashtiring;  

2. Quyidagi savollar va topshiriqlar asosida o‘z bilimingizni tekshirib ko‘ring: 

a) nima ushun leksema nominativ birlik sanaladi? 

b) leksik va grammatik mazmunli so’zlar qanday farqlanadi? 

c) leksemaning ifoda va mazmun jihatlari haqida ma’lumot bering; 

d) tub va yasama leksemalarning ifoda planlari qanday farqlanadi? 

e) leksemaning ichki va tashqi formalarini qanday tushunasiz? 

f) leksemaning ifoda va mazmun jihatlari o‘rtasidagi aloqa dialektikaning qaysi kategoriyasiga 

asoslanadi? 

g) leksemaning yaxlit bir butun birlik ekanligi nimalarda      namoyon bo‘ladi? 

h) leksemaning leksik birlik sifatidagi asosiy belgilarini bilib       oling. 

3. Quyidagi tayanch tushuncha va ularning nomlarini eslab qoling: leksema, semema, nomema, 

leksemaning ifoda plani (ifoda jihati), leksemaning mazmun plani (mazmun jihati), leksemaning 

tashqi formasi, leksemaning ichki formasi, nominativ birlik, leksik so‘z,   grammatik so’z.  

 
 

UYGA VAZIFA 

   I.  Q-3 (20-22-betlar)dagi  3-.4-mavzular 

bo‘yicha adabiyotlar ustida ishlash, ularni 

konspektlashtirish. 
   II. Savolnoma, topshiriqlar va tayanch 

tushunchalar ustida ishlash. (Qarang: Q-3, 
20-22-betlar). 
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Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Denotat  Denotatum  Денотат  

Denotativ Denotative  Денотативный  

Denotativ ma’no Denotations meaning Денотативноe значение 

Denotatsiya Denotation  Денотация  

Sema Seme Сема 

Semema Sememe    Семема 

Atash semasi Name seme Называемая сема 

Baho semasi Appreciate seme Оценивающая сема 

Leksik birlik Lexical unit Лексическая единица 

Leksikon Lexicon  Лексикон  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-АМАЛИЙ  MASHG‘ULOT 

Leksemaning semantik tarkibi. 

Амалий rejasi. 

  1. Leksemaning mazmun planida ikki hodisaning farqlanishi:  

   a) voqelikni nomlash (nominativ vazifa); 

 b) ma’lum bir ma’noni anglatish (singnifikativ ma’no). 

2. Leksik ma’no va uning leksema mazmunidagi  asosiy hodisa  ekanligi; leksik ma’noning  

fonetik so‘z, denotativ  (referent) va signifikat o‘rtasidagi  bog‘lanishdan tarkib topishi. 

3. Leksik ma’no va u bildirgan voqelik boshqa-boshqa hodisalar ekanligi. 

4. Leksik ma’noning semalari ma’no uzvlari ekanligi. 

5. Komponent tahlil (semik tahlil) haqida ma’lumot. 

6. Leksik ma’no va semalar o‘rtasidagi umumiylik va xususiylik, butun va bo‘lak 

munosabatlari. 

7. Leksik ma’no (semema) tarkibidagi ideografik (atash, denotativ) va   konnotativ 

(ifoda,baho) semalar. 

Savol va topshiriqlar 
 

1. Leksik ma’no nima? U qanday tarkib topadi? 

2. Fonetik so‘z nima? 

3. Denotativ, signifikativ ma’nolar qanday farqlanadi? 

4. Leksik ma’no va tushuncha, ular o‘rtasidagi aloqa? 

5. Quyida keltirilgan tayanch tushuncha va ularning nomlarini izohlang: leksik ma’no, fonetik 

so‘z, denotat, referent, signifikat, tushuncha. 
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1) leksik ma’no (semema) va semalar o‘rtasidagi umumiylik va xususiylik, butun va bo’lak 

munosabatlarini qanday tushunasiz? 

2) semalar ma’no xususiyatlariga ko‘ra qanday turlarga bo‘linadi? 

3) atash (denotativ) va baho (konnotativ, ifoda) semalari qanday farqlanadi? 

4) ideografik semalarning integral va differensial semalarga bo‘linishini tushuntiring.  

5) daraxt va o‘simlik leksemalarining leksik ma’nolari, sema va sememalarini aniqlang. 

 
 

UYGA VAZIFA 

   I.  Q-3 (22-23-betlar)dagi  .5-.6-mavzular 
bo‘yicha adabiyotlar ustida ishlash, ularni 

konspektlashtirish. 

   II. Savolnoma, topshiriqlar va tayanch 

tushunchalar ustida ishlash.(Qarang: Q-3, 
22-23-betlar). 

 

Mashq. Quyidagi matn parchalarida qo‘llangan terminlarni toping, ularning ifoda va 

mazmun jihatlarini, qaysi sohaga iхtisoslashganligini tushuntiring. 

Bosh, kalla-tananing bir bo‘lagi bo‘lib, pastki chegarasi odamda pastki jag‘ning ostki chetidan 

boshlanib, yuqoriga ko‘tariluvchi tarmog‘i bo‘ylab so‘rg‘ichsimon o‘simtaning uchidan va undan 

keyin ensa do‘mbog‘idan o‘tadi.(“Ruscha-o‘zbekcha meditsina lug‘ati”dan.) 

Bosh, shingil. To‘pmevalarning bir хili. Masalan, uzum shingili.(“Botanikadan ruscha-

o‘zbekcha ensiklopedik lug‘at”dan.) 

Tog‘ning ko‘rki -tosh bilan, odam ko‘rki bosh bilan. (Maqol.) 

Yaхshi yigit – davraning boshi. (Maqol.)                                                     
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1-ilova Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Denotat  Denotatum  Денотат  

Denotativ Denotative  Денотативный  

Denotativ ma’no Denotations meaning Денотативноe значение 

Denotatsiya Denotation  Денотация  

Sema Seme Сема 

Semema Sememe    Семема 

Atash semasi Name seme Называемая сема 

Baho semasi Appreciate seme Оценивающая сема 

Leksik birlik Lexical unit Лексическая единица 

Leksikon Lexicon  Лексикон  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3-АМАЛИЙ  MASHG‘ULOTI 
Leksik ma’noning semalari 

  

 

Reja: 

   

1. Leksik ma’no va u bildirgan voqelik boshqa-boshqa hodisalar ekanligi. 

2. Leksik ma’noning semalari ma’no uzvlari ekanligi. 

3. Komponent tahlil (semik tahlil) haqida ma’lumot. 

4. Leksik ma’no va semalar o‘rtasidagi umumiylik va xususiylik, butun va bo‘lak 

munosabatlari. 

5. Leksik ma’no (semema) tarkibidagi ideografik (atash, denotativ) va   konnotativ 

(ifoda,baho) semalar. 

Mavzu bo‘yicha  

savol va topshiriqlar 
Mavzu bo‘yicha  

 
1. Leksik ma’no nima? U qanday tarkib topadi? 

2. Fonetik so‘z nima? 

3. Denotativ, signifikativ ma’nolar qanday farqlanadi? 

4. Leksik ma’no va tushuncha, ular o‘rtasidagi aloqa? 

5. Quyida keltirilgan tayanch tushuncha va ularning nomlarini izohlang: leksik 

ma’no, fonetik so‘z, denotat, referent, signifikat, tushuncha. 
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1) leksik ma’no (semema) va semalar o‘rtasidagi umumiylik va xususiylik, butun 

va bo’lak munosabatlarini qanday tushunasiz? 

2) semalar ma’no xususiyatlariga ko‘ra qanday turlarga bo‘linadi? 

3) atash (denotativ) va baho (konnotativ, ifoda) semalari qanday farqlanadi? 

4) ideografik semalarning integral va differensial semalarga bo‘linishini 

tushuntiring. 

5) daraxt va o‘simlik leksemalarining leksik ma’nolari, sema va sememalarini 

aniqlang. 

 
  

2-mashq. Gaplarda ajratib ko‘rsatilgan so‘zlarning leksik m’nolarini,ma’no tarkibidagi 

semalarini aniqlang. 

1.Yulduz ko‘zini yumdi. Talay muddat shu tahlit o‘tirdi. Jimjitlik. 

Birov so‘z qotmaydi. Quloqqa poyezd oyoqlarining temir izga tegib 

chiqargan ovozlarigina eshitilardi. (Nuriddin Ismoilov. Mafiya sardori. 

1-kitob,2008, 81-b.)2. Sen ustimdan kulayapsanmi? Qizingning  qilgan 

ishi uchun vijdonim qiynalib o‘laman desam, qayerdagi gap bilan 

boshimni og‘ritasan. Kallang joyidami o‘zi? (Nuriddin Ismoilov. 

Mafiya sardori. 1-kitob,2008, 184-b. ). 3.Endi tushundim. 

Cho‘ntagimdan bitta ming so‘mlik chiqargan edim, хiyol chehrasi 

yorishdi. 

- Yana yo‘tal, humpar! Jonliroq yo‘tal! 

Tag‘in to‘rttagina “yo‘talgan” edim, isparavka qo‘limga tegdi. 

(O‘tkir Hoshimov. “Ko‘kyo‘tal”// So‘qqabosh bevagina, 2008, 28-b.). 

  

 
 

 
1) leksik ma’no (semema) va semalar o‘rtasidagi umumiylik va xususiylik, butun va bo’lak 

munosabatlarini qanday tushunasiz? 

2) semalar ma’no xususiyatlariga ko‘ra qanday turlarga bo‘linadi? 

3) atash (denotativ) va baho (konnotativ, ifoda) semalari qanday farqlanadi? 

4) ideografik semalarning integral va differensial semalarga bo‘linishini tushuntiring.  

5) odam va uy leksemalarining leksik ma’nolari, sema va sememalarini aniqlang. 
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……………………… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UYGA VAZIFA 

   I.  Q-3 (22-23-betlar)dagi  .5-.6-mavzular 

bo‘yicha adabiyotlar ustida ishlash, ularni 

konspektlashtirish. 

   II. Savolnoma, topshiriqlar va tayanch 
tushunchalar ustida ishlash.(Qarang: Q-3, 
22-23-betlar). 

 

4-АМАЛИЙ  MASHG‘ULOT 

(2 soat) 

Leksemaning uzual va okkazional ma’nolari 
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1-ilova 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Leksikolizasiya Lexicalization   Лексикализация  

Leksik ma’no Lexical meaning  Лексическое значение 

Leksik birlik Lexical unit Лексическая единица 

Leksikon Lexicon  Лексикон  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5-АМАЛИЙ  MASHG‘ULOT 

(2 soat) 

Leksik monosemiya va polisemiya. 

 

 

 

 

 

 

 

Амалий rejasi. 

 Leksik monosemiya va polisemiya.  

1. Leksik monosemiya. 

2. Leksik monosemiya hodisasining ko‘proq darajada terminlarga, leksemalarning boshlang‘ich 

ishlatilish davriga xos bo’lishi. 

3. Leksik polisemiya. 

4. Leksik polisemiyaning leksemaning semantik strukturasidagi leksik ma’nolar orasida 

mazmuniy bog‘lanish borligiga tayanishi. 

5. Leksik polisemiyaning omonimiyadan farqlari. 

6. Polisemiya hodisasining leksik ma’no taraqqiyotiga asoslanishi. 

7. Leksik ma’no taraqqiyotiga olib keluvchi lingvistik (lisoniy) va ekstralingvistik (nolisoniy) 

omillar: ma’noning ko‘chishi (metafora, vazifadoshlik, metonimiya, sinekdoxa yollari bilan 

ma’no ko‘chishi), ma’noning kengayishi, ma’noning torayishi.  

8. Leksik ma’no taraqqiyoti natijalari: miqdor o‘zgarishi va hajm o’zgarishi. 

9. Leksik ma’nolarning guruhlanishi: hozirgi leksik ma’nolar va avvalgi leksik ma’nolar. 

5-mashq. Quyidagi gaplarda “qorin” va “til” leksemalari qanday ma’nolarda 

qo‘llanganligini  aniqlang, bosh ma’nodan o‘sib chiqqan hosila ma’nolarning yuzaga kelish 

qonuniyatlarini tushuntiring. 

1. Qorin-inson va hayvonlarning ovqat hazm qilish a’zosi.2.Matqovul aka, men non 

toparmikanman deb qorin g‘amida maktab ochganim yo‘q (M. Ismoiliy). 3.Hamisha 

Qodirovning stolida qorni katta grafin suv bilan to‘la turardi. 4.Mening ustimdan ariza 

yozadiganlar onasining qornida, afandim (P. Tursun).5.Devorda qorni katta dutor osig‘liq 

turardi. 6.Buvim esa yostig‘ini ko‘kragiga qo‘yib til ostida nos bilan uхlab yotar ekanlar (G‘. 

G‘ulom). 7.Хotinning bu gapi Bo‘taboyning jon-jonidan o‘tib ketdi, lekin bundagi kuchli mantiq 

tilini bog‘ladi-yu, hech narsa deyolmadi (A. Qahhor). 8. Til bilmaslik birinchi haftalarda ularni 

(Yo‘lchi va rusni) qattiq qiynadi (Oybek).    9. Qo‘mondonlik Ostonaqullar keltirgan “til”dan 

hujum jangining planini tuzish uchun eng kerakli ma’lumotlarni  oldi. (Adham 

Rahmat).10.Shamol kuchayib,  olovning tili yana ham uzunlashdi     (S. Ahmad).11. U 

dehqonchilikning tilini yaхshi bilardi. 
 

 

 



 127 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Амалий rejasi. 

  

 Leksik sinonimiya.  

1. Leksik sinonimiyada denotativ semalarning bir xil, ifoda semalarining esa har xil bo‘lishi, ifoda 

semalarida darajalanish holatlari. 

2. Leksik sinonimlarning turlari: 

a) ma’no sinonimlari (ideografik sinonimlar); 

b) uslubiy sinonimlar (stilistik sinonimlar); 

d) nutqiy sinonimlar. 

3. Kontekstual sinonimiya. 

4. Absolut sinonimlar yoki leksik dubletlar. 

5. Leksemalarning sinonim bo‘la olmaydigan holatlari. 

6. Sinonimlarning turli leksik qatlamlarga mansub bo‘lishi. 

7. Sinonimiya va polisemiya. 

8. Sinonimlarning uslubiy vosita sifatidagi tavsifi. 

 
 

 
 

 

Mavzu bo‘yicha 

Savol va topshiriqlar 
 

      1) tegishli adabiyotlarni o‘qing va konspektlashtiring. 

2) quyidagi savollarga javob toping: 

a) leksik monosemiya va polisemiya qanday farqlanadi? 

b) monosemiya hodisasi qanday lug’aviy birliklarda ko’proq uchraydi? 

c) polisemiya hodisasining leksik ma’nolar orasidagi mazmuniy bog’lanishga tayanishini 

qanday tushunasiz? 

d) leksik ma’no taraqqiyotining qanday turlari bor? 

e) ma’noning ko‘chishi, kengayishi va torayishi qanday farqlanadi? 

f) leksik ma’no taraqqiyotida yuz beradigan miqdor va sifat o‘zgarishlarini qanday 

tushunasiz? 

3) leksik ma’noning qanday tiplari bor? 

4) hozirgi leksik ma’no, uning turlari? 

5) avvalgi leksik ma’no, uning turlari? 

6) ixtiyoriy tanlangan matndan bir ma’noli va ko‘p ma’noli leksemalarni toping. Ko‘p 

ma’noli leksemalarda yuz bergan ma’no ko‘chishining turini aniqlang; 

7) keltirilgan tayanch tushuncha va terminlarni eslab qoling: monosemiya, polisemiya, 

metafora yoli bilan ma’noning ko‘chirilishi, vazifadagi o‘xshashlik asosida ma’noning 

ko‘chirilishi,metonimiya yoli bilan ma’noning ko‘chirilishi, sinekdoxa yoli bilan ma’noning 

ko‘chirilishi.  

 

 

 

 

 
 

6-АМАЛИЙ  MASHG‘ULOT 

(2 soat) 

Leksik sinonimiya. 
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Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Sinonimik qator  Sinonym series Синонимический ряд 

Sinonimiya Synonymy Синонимия 

Sinonimlar Synonyms Синонимы 

Leksik-semantik guruh Lexical - semantic group   Лексико - семантическая 

группа 

Leksik sinonimiya   Lexical synonymy Лексическая cинонимия 

Sinonimik qator Sinonym series Синонимический ряд 

Dominanta Dominantе Доминанта 

Leksikolizasiya Lexicalization   Лексикализация  

6-mashq. Quyidagi gaplardan “makr-hiylaga usta” arхisemali sinonimlarni toping, ular 

sinonimlarning qaysi turiga mansub bo‘lishi mumkinligini aniqlang. 

 
Mirzakarimboy ilonning yog‘ini yalagan odam: hamma boylar kabi ayyor, mugambir, puхta-pishiq 

(Oybek). Bir ertakda tulki hiylagar odamning qilmishlarini ko‘rib ayyorlikdan voz kechib yiborardi 

(“Mushtum”). Tavba, bunday ustamonni ko‘rgan emasman (Oybek). Dushmanning makkor va qo‘rqinchli 

niyatini oynaday ravshan ko‘rsatgan хaritadan хo‘rsinib boshini oldi (Oybek).Bunaqa dog‘ulilar ishni boblab 

yuradi (Said Ahmad).Avvali shuki, hech kimim yo‘q, yolg‘iz boshim degandir shum ukasi, ilonning yog‘ini 

yegan mo‘ltoni onasi borligini yashirgandir(A.Qahhor).Ha-ha, juda qilvirsan, ilonning yog‘ini yegansan 

(Yashin).Yana u Mirzakarimboy хonadoniga boshliq bo‘lib kekkaysin,.. boylikning nishabini o‘z  tomoniga 

to‘g‘rilasin!.. U juda shayton хotin (Oybek). Chol soqolini timiskilab: “Ehtiyot bo‘ling, u [Qo‘qonboy] juda 

tulki odam, kattaroq shikast yetkazmasin”,-dedi (Mirmuhsin). O‘zi ham ish ko‘rgan tullak emasmi, endi bu 

og‘ir holatdan ustalik bilan chiqib olish yo‘llariga yopishdi (A.Qodiriy). Haydarov esa rahbar kishilarga хos 

fazilatlardan tamoman mahrum, qirriq kishi (“Tanish basharalar”). Yerning tagida ilon qimirlasa bilaman! 
Bilasizmi, o‘sha eski, хirpa Boymat buning ham chorasini allaqachon topib qo‘ygan! (Yashin). 

I z oh: Gaplar akad. Azim Hojiyevning “O‘zbek tili sinonimlarining izohli lug‘ati”dan olindi. 

 

1. Sinonimiya nima? 

2. Sinonimiya hodisasining so‘z turkumlariga munosabati qanday? 

3. Sinonimik qator va dominanta haqida ma’lumot bering. 

4. Leksik sinonimlarning qanday turlari bor? 

5. Ma’no sinonimlari (ideografik sinonimlar),uslubiy sinonimlar (stilistik sinonimlar) va  nutqiy 

sinonimlar qanday farqlanadi? 

6. Qanday holatlarda kontekstual sinonimiya yuz beradi? 

7. Absolut sinonimlar yoki leksik dubletlarni qanday  tushunasiz ?. 

8. Qanday holatlarda leksemalar sinonim bo‘la  olmaydi ?. 

9. Sinonimlar turli leksik qatlamlarga mansub bo‘ladimi? 

10. Sinonimiya va polisemiya o‘rtasida qanday bog‘lanish bor? 
11. Sinonimlarning uslubiy vosita sifatidagi tavsifi nimalarga tayanadi? 

12. keltirilgan tayanch tushuncha va terminlarni eslab qoling: sinonimiya, sinonimik qator, dominanta, 

ma‘no sinonimlari, uslubiy (stilistik) sinonimlar,nutqiy sinonimlar, kontekstual sinonimlar. 
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Leksik ma’no Lexical meaning  Лексическое значение 

Leksik birlik Lexical unit Лексическая единица 

Leksikon Lexicon  Лексикон  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mavzu bo‘yicha 

Savol va topshiriqlar 
 

 Y a n a   m i s o l l a r: 

1) kallang joyidami o‘zi  -“kontekstual sinonimiya” 

(Nuriddin Ismoilov. Mafiya sardori, 1-kitob,2008, 184-b.) 

2) ishshaymoq (baho semasi bilan farqlanuvchi sinonim) 

Buni graduonimiyaga misol tariqasida ishlatish ham 

mumkin. (Nuriddin Ismoilov. Mafiya sardori, 3-kitob,2008, 

95-b.) 

 
 

UYGA VAZIFA 

   I.  Q-3 (26-28-betlar)dagi  10-11-12-13-mavzular 

(“Ishchi dastur”dagi 9-10-11-12-mavzular) bo‘yicha 
adabiyotlar ustida ishlash, ularni konspektlashtirish. 

   II. Savolnoma, topshiriqlar va tayanch 

tushunchalar ustida ishlash.(Qarang:    Q-3, 26-28-

betlar). 
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Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Antonimik Antonymic Антонимический 

Antonimiya Antonymy Антонимия 

Antonimlar Antonyms Антонимы 

Leksikolizasiya Lexicalization   Лексикализация  

Leksik ma’no Lexical meaning  Лексическое значение 

Leksik birlik Lexical unit Лексическая единица 

Leksikon Lexicon  Лексикон  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7-АМАЛИЙ  MASHG‘ULOTI 

(2 soat) 

Leksik antonimiya 

 

Амалий rejasi. 

Mavzuning mazmun mundarijasi: 

1. Leksik antonimiya. 

2. Antonimik juftlik. 

3. Leksik antonimlarning bir so‘z turkumi doirasida yuz berishi. 

4. Kontekstual antonimiya. 

5. Antonimiya va enantiosemiya. 

6. Antonimiya va polisemiya. 

7. Antonimlarni belgilashdagi munozarali holatlar. 

8. Antonimiyada “mantiqiy markaz prinsipi”. 

 9. Antonimlarning uslubiy vosita sifatidagi tavsifi. 

Mavzu bo‘yicha 

Savol va topshiriqlar 
 

1. Antonimiya nima? Antonomik juftlik-chi?  

2. Antonimiya hodisasining so‘z turkumlariga munosabati qanday? 

3. Kontekstual antonimiya haqida ma’lumot bering. 

4. Qanday holatlarda antonimiya hodisasi yuz bermaydi? 

5. Antonimiya va enantiosemiya hodisalarini tushuntiring. 

6. Antonimiya va polisemiya o‘rtasidagi bog‘lanishni tushuntiring. 

7. Antonimiya hodisasi bilan bog‘liq qanday munozarali masalalarni bilasiz? 

8. Antonimiya hodisasining mezoni sifatida qaraladigan mantiqiy markaz haqida ma’lumot 

bering. 

9. Antonimlardan qanday uslubiy vosita sifatida foydalaniladi? 
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TAYANCH  TUSHUNCHALARNI  ESLAB  QOLING: 

Antonimiya, antonimik juftlik, kontekstual antonimiya, enantiosemiya, 

mantiqiy mqrkaz, omonimiya, leksik omonimiya(omonim omoleksemalar), 

omoformalar (omoforma omoleksemalar), omograflar, omofonlar, paronimiya, 

kvaziomonimlar, so‘z variantlari, paronomaziya, giponimiya, giponim,giperonim, 

graduonimiya, partonimiya. 
 

7-mashq. Quyidagi gaplardan o‘zaro  zidlanish munosabatida bo‘lgan so‘zlarni toping, 

ularni antonimik juftliklarga birlashtiring,bunday juftlikdagi leksemalarning semantik  

tarkibinini aniqlang va uslubiy vosita sifatidagi qo‘llanishini tavsiflang. 

1.Uning (Madaminning) o‘pkasi to‘lib, yig‘idan o‘zini zo‘rg‘a tutardi (P.Qodirov. Qora 

ko‘zlar). 2.Kulgidan o‘zimni zo‘rg‘a tutib qoldim. (“Guldasta”). 

3.Olqish olgan omondir, qarg‘ish olgan yomondir (Maqol). 4.Har bir ongli ishchi bizning 

ulug‘  haqiqatimizning tashviqotchisi bo‘lishi kerak.(Oybek. Nur qidirib).5. Ongsizning 

gerdayib shovqin solishi- sayoz daryoning shaldirab oqishi (Maqol). 6.Qorovulning anqovligi 

(merovligi) oqibatida chiqqan yong‘in shofyorning hushyorligi (ziyrakligi) tufayli o‘z vaqtida 

o‘chirildi.7.Bularning hammasi qo‘shilib, (ovqat) badхo‘r bo‘lib ketmasin deb qo‘rqaman. 

()U. Ismoilov. Rustam). 8.Bay-bay, biram хushхo‘r taom bo‘pti-da!.. (Mushtum).9.Sevdirgan 

ham til, bezdirgan ham til (Maqol).10.Yosh kelsa –ishga,Qari kelsa-oshga. 

(Maqol).11.Yoshning hurmati-qarz, Qarining hurmati-farz.(Maqol).12.Kattaga hurmatda bo‘l, 

Kichikka izzatda bo‘l/(Maqol).13. Yaх‘shi so‘z- jon ozig‘I, Yomon so‘z- bosh qozig‘i. 

(Maqol). 

P.S. Misollar “O‘zbek tili antonimlarining izohli lug‘ati”(Sh. Rahmatullayev, N. Mamatov, R. 

Shukurov) va “O‘zbek хalq maqollari” to‘p;amidan tanlandi. 

P.S. Y a n a    m i s o l l a r:   

1) dahshat (enantiosemiya) Nuriddin Ismoilov. Mafiya sardori, 1-kitob,2008, 73-b.) 

2.Buning ustiga, chekish, ichkilikka mukkasidan ketish ham Oksananing хulqi naqadar 

“go‘zal”ligini ko‘rsatib turibdi  (enantiosemiya) (Nuriddin Ismoilov. Mafiya sardori, 3-

kitob,2008, 63-b.) 

3.Yo‘ q, u kimsa emasdi, qop-qora nusхa edi. Rangi-ro‘yi oq, lekin ichi qop-qora.(“kimsa” 

va “nusхa” – kontekstual antonimiya, “oq” va “qop-qora”- leksik antonimiya). Nuriddin 

Ismoilov. Mafiya sardori, 3-kitob,2008, 188-b.) 
 

UYGA VAZIFA 

   I.  Q-3 (29-bet)dagi  13-mavzu bo‘yicha 

adabiyotlar ustida ishlash, ularni 

konspektlashtirish. 

   II. Savolnoma, topshiriqlar va tayanch 

tushunchalar ustida ishlash.(Qarang: Q-3, 

29-bet).  
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Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Omograf Hertograph  Омограф  

Omograflar Homographs Омографы 

Omomorfemalar Homomorfemy Омоморфемы 

Omonim, shakldosh so’z Homonym  Омоним  

Omonimik Homonymic  Oмонимичный     

Omonimiya  Homonymy Омонимия 

Omoformalar Omoformy Омоформы 

Omofon Homophon(e)    Омофон  

Omofonlar Homophones Омофоны 

Leksik omonimiya   Lexical omonymy Лексическая омнонимия 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Амалий rejasi. 

Mavzuning mazmun mundarijasi: 

 1. Leksik omonimiya haqida ma’lumot. 

 2. Omonim omoleksemalar. 

3. Omoforma omoleksemalar. 

4. Omonimlarning yuzaga kelishi. 

5. Omonimiya va polisemiya, ularning farqi. 

6. Leksik omonimiyaga yondosh hodisalar: omofonlar va omograflar. 

7. Omonim va omograflarning uslubiy vosita sifatidagi tavsifi. 

1.Omonimiya nima? 

2.Lug‘aviy omonimiyaning qanday turlari bor? 

3.Leksik omonimiyaning turlari haqida ma’lumot bering. 

4.Omonimlar va omoformalar (omonim omoleksemalar va omoforma omoleksemalar) qanday 

farqlanadi? 

5.Omonimlarning so‘z turkumlariga munosabati haqida ma’lumot bering. 

6.Omonimlar qanday yuzaga keladi? 

7.Omonimiya va polisemiya qanday farqlanadi? 

8.Omonimlarga yondosh bo‘lgan qanday hodisalar bor? 

9.Omonim va omoformalarning uslubiy vosita sifatidagi rolo haqida ma’lumot bering. 
 

Mavzu  bo‘yicha: 
 

8-АМАЛИЙ  MASHG‘ULOTI 

(2 soat) 

Leksik omonimiya 
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8-mashq. Keltirilgan tuyuqlardan omonim yoki omoformalarni toping, ularni lisoniy va nutqiy jihatdan 

tavsiflang,  uslubiy vosita sifatidagi rolini tushuntiring. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.Tushma  qallob to‘riga, 

O‘tqizsa ham  to‘riga. 

Odam qovun emasdir, 

Qarab bilsang to‘riga. 

   (Z. Sharofiddinov.) 
 

2.Chun pari-yu hurdir oting, begim, 

Sur’at ichra dev erur oting, begim, 

Harхadangikim, ulus andin qochar, 

Notavon jonim sari oting, begim. 

                              (A.Navoiy.) 
 

3.Kelur sel, ko‘kda goho bo‘lsa chaqmoq, 

Zarar qilgay danakni tishda chaqmoq. 

Yomondir ikki o‘rtoq o‘rtasida 

Urishtirmoq uchun bir-biriga  chaqmopq. 

                                               (Habibiy.) 
 

4.Ba’zilar bor  go‘yo  ho‘l  o‘tin, 

Tutab yotar,  ko‘rmaysan  o‘tin. 

Yangilikka  qayishmas  sira, 

Хoh  buyur-u, хoh ming o‘tin. 

                        (Mudarrisov.) 
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Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Leksikolizasiya Lexicalization   Лексикализация  

Leksik ma’no Lexical meaning  Лексическое значение 

Leksik birlik Lexical unit Лексическая единица 

Leksikon Lexicon  Лексикон  

Graduonimiya Graduonymy    Градуонимия  

Giponimiya Hyponymy    Гипонимия  

Partonimiya Partonimiy Партонимия 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Амалий rejasi. 

9-mavzuning mazmun mundarijasi: 

1. Paronimiya haqida ma’lumot. 

2. Paronimlarning omonimlar, kvaziomonimlar va so‘z variantlaridan farqi. 

3. Paronimiya hodisasidagi munozarali masalalar. 

4. Paronimlarning uslubiy vosita sifatidagi tavsifi.       

5.  Paronomaziya haqida ma’lumot.  

Mavzu  bo‘yicha: 
 

1. Qanday hodisa paronimiya sanaladi? 

2. Paronimlar va kvaziomonimlar qanday farqlanadi? 

3. Paronimlar va omonimlar qanday farqlanadi? 

4. Paronimlar va omonimlar qanday farqlanadi? 

5. Paronimlar va omofonlar qanday farqlanadi? 

6. Paronimlar va so‘z variantlari anday farqlanadi? 

7. Paronimiyaga oid qanday masalalar munozarali bo‘lib qolmoqda? 

8. Paronimiya hodisasining nutqqa ta’siri bormi? 

9. Paronomaziya nima?  
 

9-Амалий mashg’uloti 

  

Mavzu :  Paronimiya. 
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9-mashq.Yozuvchi O‘tkir Hoshimovning “Ko‘kyo‘tal”, “Ma’lumotnoma” nomli 

hajviy hikoyalaridan keltirilgan quyidagi matn parchalaridan paronimlarni topib, 

ularning lisoniy tavsifini va uslubiy vosita sifatidagi rolini tushuntiring. 

1.Ishхonadagi ispiravka beradigan qiz tushga yaqin keldi. 

- Blanka yo‘q, amaki!- dedi niyatimni eshitib.-Kompyuter ham ishlamayapti. K tomu je 

ertaga Dilyaning tug‘ilgan kuni. U menga “Shanel” padarka qilgandi! 

Rostini aytsam, hech baloga tushunmadim. 

- Armiyaga borganmidingiz?- degan edim, qizning ipdek qoshlari chimirilib, sochiga 

tegay deb qoldi. 

-  Nima? – dedi chiyillab. 

- Shinel padarka qilgan bo‘lsa, armiyaga borganmisiz, deyman? 

- Qanaqa “shinel?!” Shanel! Fransuzkiy duхi! Tushundingizmi, amaki? Bir flakoni 

ellik dollar turadi.! 

Sinfdosh do‘stimga “yo‘talganim” esimga tushib, o‘rtacharoq “yo‘talgan” edim, kamlik 

qildi. Dilyaning “shineli”ga qattiq “yo‘talish” kerak ekan. Haytovur isparavka qo‘lga 

tegdi. Faqat cho‘ntakda shamol g‘irillay boshladi. Yo‘q, bundan keyin “yo‘tal”ni 

diplomatkami, хo‘jalik sumkasigami solib yurmasam bo‘lmas ekan. 

(O‘tkir Hoshimov. “Ko‘kyo‘tal”// So‘qqabosh bevagina, 2008, 28-b.). 

2.Nalogovoy inspeksiya degani arining iniga o‘хsharkan. Biri kiradi, biri chiqadi. Biri 

baqiradi, biri do‘q uradi…  Menga kechga yaqin navbat keldi. 

-Teplitsani nima qilmoqchisiz?- dedi mallasoch yigit qog‘oz titkilab. 

-Shu…  ko‘katlar, rezavor… 

-Qanaqa “revizor?” 

-Revizormas, rezavor. Ko‘kpiyoz, kashnich, ukrop… 

-Хren-chi? 

Avvaliga hech baloni tushunmadim-u, keyin borib yetdi. Demak, bu o‘rtoq qishga tuzlov 

qilishni yaхshi ko‘radi. Tuzlov esa хrensiz bo‘lmaydi. 

-Ekaman, albatta ekaman!-dedim ishontirib.-Birinchi хren sizniki bo‘ladi. Svejiysidan 

obkeb beraman! 
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10-Амалий mashg’uloti 

Mavzu: Giponimiya. Partonimiya. Graduonimiya 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MA’LUMOTNOMA 

Odam birinchi farzandi tug‘ilganda qanday quvonsa, birinchi kitobi chiqqanda ham shunaqa 

sevinarkan. Yosh yozuvchi Teshaboy Boltaboyev uchun hikoyalar to‘plamining chiqishi bayram 

bo‘lib ketdi.Buni qarangki, kitobga qalam haqi ham yozishibdi.Naqd o‘ttiz olti ming so‘m! 

Teshaboy kitobni bir yarim yilda yozgan bo‘lsa, qalam haqini olish uchun yarim yil hujjat to‘pladi!.. 

Bugun ham shu masalada “kerakli” idoraga kelib ikki soatcha kutdi. Oхiri “imzo chekuvchi” -ning  

muborak kabinetiga kirish vazifasiga muyassar bo‘ldi. 

- Ha-a-a-y, ukajon, pamiliyangiz nima edi?-dedi “imzochi” esnab. 

- Boltaboyev, - dedi yozuvchi ensasi qotib.-Qabulingizga o‘n yettinchi marta kelishim. 

- Ibi! –“imzochi” yelka qisdi. -O‘n yettinchi marta kelasizmi, o‘ttiz yettinchi martami, 

menga nima? Men davlatni ishini qilayapman, ukajon! Ha-a-a-ay, turar joyingizdan sparapka 

bormidi? 

- Ana, qo‘lingizda turibdi. 

- …Buyog‘i joyida ekan, ukajon… Qancha pul olishingiz kerak edi o‘zi? O‘ttiz olti 

mingmi? Nimaga olayapsiz davlatning shuncha pulini? 

- Gonorar. 

- Qanaqa general? 

- Generalmas, gonorar. 

- Nega olayapsiz o‘sha ganaralni? 

- Yozganim uchun. 

- Nechtasini qulatdingiz? 

- Nimani qulataman? 

- “Nimani” emas, “kimni” deng! Nechta odamni qulatdingiz? 

- Nega qulatishim kerak ekan? 

- Ibi! Birovning ustidan yozgan odam qulatish uchun yozadimi aхir? 

- Men ig‘vogar emasman! – dedi Boltaboyev yig‘lamoqdan beri bo‘lib.- Men hikoya 

yozaman! 

- Ibi, shunday demaysizmi, ukajon! Shoirman, shig‘ir yozaman, deng! 

- Shig‘ir emas, hikoya. 

- Hay, nima farqi bor? Ishхonangizdan sparapka bormidi?... 

Амалий rejasi. 

10-mavzuning mazmun mundarijasi: 

1. Giponimiya (gipo- giperonimiya) hodisasi haqida ma’lumot. 

2. Giponimiya hodisasida torroq ma’nodagi leksemalar bilan kengroq ma’nodagi  

leksemalar o‘rtasidagi tur va jins munosabatlarining ifodalanishi, bunday 

munosabatlarning umumiylik, xususiylik va alohidalik qonuniyatiga (dialektika 

kategoriyasiga) tayanishi. 

3. Graduonimiyada leksemalarning ma’no guruhlari a’zolarida u yoki bu belgining 

darajalanish hodisasining ifodalanishi. 

  4. Partonimiyada leksemalarning ma’no guruhlari a’zolari o‘rtasidagi butun-bo‘lak 

munosabatining ifodalanishi. 
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Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Graduonimiya Graduonymy    Градуонимия  

Giponimiya Hyponymy    Гипонимия  

Partonimiya Partonimiy Партонимия 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11- Амалий mashg‘uloti 

O‘zbek tili leksikasining tariхiy taraqqiyoti. 

 

Амалий rejasi. 
Mavzuning mazmun mundarijasi: 

1. O‘zbek tili leksikasining tarixiy taraqqiyoti, bunday taraqqiyotning Markaziy Osiyodagi turli tarixiy va 

ijtimoiy- siyosiy jarayonlar bilan bog‘liqligi. 

2. O‘zbek tilining o‘z qatlami: umumturkiy va sof o‘zbek so‘zlari. 
3. Umumturkiy leksemalarning fonetik, semantik va morfologik belgilari. 

4. Sof o‘zbek so‘zlarining o‘ziga xos jihatlari. 

5. O‘zbek tilining o‘zlashgan qatlami:  

  a) arab tilidan o‘zlashtirilgan so‘zlar, ularning o‘zlashtirilish tarixi, so‘z turkumlariga mansublik darajasi, 

fonetik, semantik va morfemik tarkibidagi o‘ziga xosliklar;  

  b) fors-tojik tillaridan o‘zlashtirilgan so‘zlar, ularning o‘zlashtirilish tarixi, so‘z turkumlariga mansublik 

darajasi, fonetik, semantik va morfemik tarkibidagi o‘ziga xosliklar; 

  c) rus tilidan va u orqali Yevropa tillaridan o‘zlashtirilgan so‘zlar, ularning o‘zlashtirilish tarixi, so‘z 

turkumlariga mansublik darajasi, fonetik, semantik va morfologik tarkibidagi o‘ziga xosliklar. 

 6. Mustaqillik yillarida o‘zbek tili leksikasida yuz berayotgan jarayonlar 

10-mavzu  bo‘yicha: 
 

1.Giponimiya nima? 

2.Gipo-giperonimik munosabatlarni qanday tushunasiz? 

3.Graduonimiya hodisasi haqida ma’lumot bering. 

4.Partonimiya hodisasini tushuntiring. 

5.Giponimiya, graduonimiya va partonimiya hodisalarini tadqiq etishning qanday amaliy 

ahamiyati bor? 
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1-ilova 

 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Kalka Vellum   Калька 

Kalkalash Tracing  Калькирование 

Jargon  Jargon  Жаргон  

Jargon, argo Argot Жаргон, арго 

Jonli til A living language Живой язык 

Kasb-hunar lersikasi Professional vocabulary Профессиональная лексика 

Varvarizm Barbarism Варваризм 

Vulgarizm Vulgarism Вульгаризм 

Dialectizm  Dialectism  Диалектизм    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
O‘zbek tilining o‘z qatlami 

  1. O‘z qatlam qanday so‘zlardan tarkib topgan? 

2. Qanday so‘zlar umumturkiy leksemalar sanaladi? Buning sababi? 

3. Umumturkiy leksemalarning fonetik, semantik va grammatik belgi-хususiyatlari haqida ma’lumot bering. 

4. Qanday so‘zlar sof o‘zbek tili lug‘aviy birliklari hisoblanadi? 

5. Sof o‘zbek so‘zlari qanday yuzaga kelgan? Nima uchun ular o‘z qatlam birliklari sanaladi? 

6. Sof o‘zbek so‘zlarining fonetik va morfemik tarkibi haqida ma’lumot bering. 

 

 

O’quv mashg‘ulotining maqsadi: 1. O‘zbek tili leksikasining tarixiy taraqqiyoti mavzusining mazmun 

mundarijasini eslatish, mavzuni mustahkamlash maqsadida so’rab baholash, mashqlar bajartirish. 2. O‘zbek tilining o‘z 

qatlami mavzusining mazmun mundarijasini eslatish, mavzuni mustahkamlash maqsadida so’rab baholash, mashqlar 

bajartirish. 3. O‘zbek tilining o‘zlashgan qatlami mavzusining mazmun mundarijasini eslatish, mavzuni mustahkamlash 

maqsadida so’rab baholash, mashqlar bajartirish. 

O’quv faoliyatining natijasi: 1. O‘zbek tili leksikasining tarixiy taraqqiyoti mavzusining mazmun 

mundarijasini eslatildi, mavzuni mustahkamlash maqsadida so’rab baholandi, mashqlar bajartirildi. 2. O‘zbek tilining 

o‘z qatlami mavzusining mazmun mundarijasini eslatildi, mavzuni mustahkamlash maqsadida so’rab baholandi, 

mashqlar bajartirildi. 3. O‘zbek tilining o‘zlashgan qatlami mavzusining mazmun mundarijasini eslatildi, mavzuni 

mustahkamlash maqsadida so’rab baholandi, mashqlar bajartirildi. 
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O‘zbek tilining o‘zlashgan qatlami 

1. O‘zlashgan qatlam qanday so‘zlardan tarkib topgan? 

2. Arab tilidan so‘z  o‘zlashtirishning ijtimoiy-tariхiy sabablari haqida ma’lumot bering. 

3. Arabcha o‘zlashmalarning fonetik, semantik va morfemik belgi-хususiyatlarini tushuntiring. 

4. Arab tilidan o‘zbek tiliga leksemalardan tashqari yana qanday so‘zlar va morfemalar o‘zlashtirilgan? 

5. Arabcha o‘zlashmalarning so‘z turkumlari bo‘yicha taqsimoti qanday? 

6. O‘zbek tili leksikasining boyishida arab tilidan o‘zlashtirilgan so‘z va morfemalarning qanday ishtiroki bor? 

7. Fors-tojik tillaridan so‘z o‘zlashtirishning ijtimoiy-tariхiy sabablari haqida ma’lumot bering. 

8. Fors-tojik tillaridan o‘zlashtirilgan so‘zlarning so‘z turkumlariga munosabati? 

9. Fors-tojik tillaridan o‘zlashtirilgan so‘zlarning fonetik va morfemik tarkibi haqida ma’lumot bering. 
10. Fors-tojik tillaridan o‘zlashtirilgan so‘z yasovchi prefiks va suffikslarning o‘zbek tilidagi so‘z yasalishida 

tutgan o‘rni haqida gapiring. 

11. O‘zbek tili lug‘at boyligidagi sinonimiya hodisasining rivojlanishida fors-tojik tillaridan so‘z  

o‘zlashtirishning qanday roli bor? 

12. Rus tilidan so‘z o‘zlashtirishning ijtimoiy-tariхiy sabablari haqida gapiring. 

13. Ruscha-baynalmilal so‘zlarning so‘z turkumlariga munosabatini tushuntiring. 

14. Ruscha-baynalmilal so‘zlarning semantik хususiyatlari hamda fonetik va morfemik tarkibi haqida ma’lumot 

bering. 

15. O‘zbekiston mustaqillikka erishgach, o‘zbek tiliga rus tilidan o‘zlashgan leksikada qanday o‘zgarishlar yuz 

berdi? Buning sabablari? 

 
 

TAYANCH  TUSHUNCHALARNI   

ESLAB  QOLING: 

 

O‘z qatlam, o‘zlashgan qatlam, umumturkiy 

so‘zlar, sof  o‘zbekcha so‘zlar, arabcha 

o‘zlashmalar, fors-tojik so‘zlari, ruscha-

baynalmilal o‘zlashmalar. 
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FSMU texnologiyasi 

Ushbu texnologiya munozarali masalalarni hal etishda hamda o’quv jarayonini baxs-munozarali 

o’tkazishda qo’llaniladi, chunki bu texnologiya talabalarni o’z fikrini ximoya qilishga, erkin fikrlash va 

o’z fikrini boshqalarga o’tkazishga, ochiq holda bahslashishga hamda shu bilan birga bahslashish 

madaniyatini o’rgatadi. Tinglovchilarga tarqatilgan oddiy qog’ozga o’z fikrlarini aniq va qisqa holatda 

ifoda etib, tasdiqlovchi dalillar yoki inkor etuvchi fikrlarni bayon etishga yordam beradi. 

 

F - fikringizni bayon eting 

S - fikringiz bayoniga sabab ko’rsating 

M – ko’rsatgan sababingizni isbotlovchi dalil keltiring 

U - fikringizni umumlashtiring 

1-guruh 

Savol Qanday so‘zlar sof o‘zbek tili lug‘aviy birliklari 

hisoblanadi? 

(F) Fikringizni bayon eting  

(S) Fikringiz bayoniga sabab ko’rsating  

(M) Ko’rsatgan sababingizni 

isbotlovchi dalil keltiring 

 

(U) Fikringizni umumlashtiring  

 

 

2-guruh 

Savol Sof o‘zbek so‘zlari qanday yuzaga kelgan? Nima uchun 

ular o‘z qatlam birliklari sanaladi? 

(F) Fikringizni bayon eting  

(S) Fikringiz bayoniga sabab ko’rsating  

(M) Ko’rsatgan sababingizni 

isbotlovchi dalil keltiring 

 

(U) Fikringizni umumlashtiring  

 

3-guruh 

Savol O‘zbekiston mustaqillikka erishgach, o‘zbek tiliga rus 

tilidan o‘zlashgan leksikada qanday o‘zgarishlar yuz 

berdi? Buning sabablari? 

(F) Fikringizni bayon eting  

10-mashq. Matndagi so‘zlarni o‘z va o‘zlashgan qatlam birliklariga, so‘ng har bir 

qatlam so‘zlarini “umumturkiy so‘zlar”, “sof o‘zbek so‘zlari”, “arabcha o‘zlashmalar”, 

“tojikcha-forscha o‘zlashmalar”, “ruscha-baynalmilal o‘zlashmalar” tarzida guruhlarga 

ajrating. 

Respublika gazetasida g‘alati sarlavhaga ko‘zim tushib qoldi. “O‘zbek ishi”o‘zeklarning 

ishimi?” Shosha-pisha o‘qib chiqim. Maqola shapaloqdekkina edi. Ammo o‘qishim bilan 

vujudimda olov yonib ketgandek bo‘ldi. Maqolada “o‘zbek ishi” butun boshli kampaniyaga 

aylanib ketgani, minglab odamlar qamalgani, ho‘lu-quruq baravar yonayotgani, gunohkorlar 

qatori begunohlar ham aziyat chekayotgani, bu masalada redaksiyaga minglab хatlar 

kelayotgani bayon qilingan edi. Hayajondan qo‘lim titrab, qayta o‘qib chiqdim. Хayriyat! 

Rost gapni aytadiganlar ham bor ekan-ku! Maqola ostiga “Mauzer G‘aniyev, хatlar va 

shikoyatlar bo‘limi”, deb yozilgan edi.(O‘tkir Hoshimov.Tushda kechgan umrlar.) 
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(S) Fikringiz bayoniga sabab ko’rsating  

(M) Ko’rsatgan sababingizni 

isbotlovchi dalil keltiring 

 

(U) Fikringizni umumlashtiring  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12- Амалий mashg‘ulot. 

So’z o’zlashtirish 

 

UYGA VAZIFA 

 

   1.14-1.15-mavzularni mustaqil ish 

tarzida bajarish. 

   2.  Q-3 (30-32-betlar)dagi  16-17-

mavzular  bo‘yicha adabiyotlar ustida 

ishlash, ularni konspektlashtirish. 

   II. Savolnoma, topshiriqlar va 

tayanch tushunchalar ustida 

ishlash.(Qarang: Q-3, 30-32-betlar). 
 

Reja: 

 So‘z o‘zlashtirish  
1. So‘z o‘zlashtirish, uning ikki yo‘li: jonli so‘zlashuv orqali va bosma manbalar 

orqali so‘z o‘zlashtirish. 

2. So‘z o‘zlashtirish usullari: o‘zicha olish va kalkalab olish. kalka usulining turlari: 

a) grammatik kalka (to‘liq va yarim kalka); 

    b) semantik kalka. 

3. So‘z yoki ma’no o‘zlashtirishning chet so‘zlarni qo‘llashdan farqi. 
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Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Kalka Vellum   Калька 

Kalkalash Tracing  Калькирование 

Jargon  Jargon  Жаргон  

Jargon, argo Argot Жаргон, арго 

Jonli til A living language Живой язык 

Kasb-hunar lersikasi Professional vocabulary Профессиональная лексика 

Varvarizm Barbarism Варваризм 

Vulgarizm Vulgarism Вульгаризм 

Dialectizm  Dialectism  Диалектизм    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.So‘z o‘zlashtirishga olib keladigan qanday omillarni bilasiz? 

2.So‘z o‘zlashtirishning qanday yo‘llari va usullari bor? 

3.Jonli so‘zlashuv orqali va bosma manbalar orqali so‘z o‘zlashtirish qanday farqlanadi? 

4.Leksemalarni o‘zicha olish va kalkalab olish haqida ma’lumot bering. 

5.Kalkaning qanday turlari bor? 

6.To‘liq kalka, yarim kalka va semantik kalka haqida ma’lumot bering. 

 

13-mavzu bo‘yicha: 

Savol va topshiriqlar 
 

11-mashq.Matndagi so‘zlar ichidan  o‘zlashgan qatlam birliklarini topib, ularning qanday 

yo‘l va usullar bilan  o‘zlashtirilganligini tushunturing,bunda  o‘zlashtirilgan (demak, til birligi 

darajasiga ko‘tarilgan) va individual хarakterda bo‘lgan (demak, til birligi darajasiga 

ko‘tarilmay, nutqiy hodisa  sifatidagina namoyon bo‘layotgan) kalkalarni farqlashga harakat 

qiling. 

1.Televizor tomosha qilib o‘tirsam, bir fermerni ko‘rsatib 

qoldi.Qashqadaryodamiyey,Surхondaryodaniyey, bittasi sakkizta novvos boqibdi, azamat! Har 

novvoslarki, fildek keladi! E,qandingni ur, azamat, dedim. O‘ylab o‘tirib dilimda bir niyat 

tug‘ildi. Men ham “fermerlik” qilsam-chi? To‘g‘ri, shahar joyda falon gektar yer olaman, deb 

bo‘lmaydi, novvos boqishning ham iloji yo‘q.”Sichqon sig‘mas iniga, g‘alvir bog‘lar dumiga”, 

degandek olti sotiхlik hovlida novvos u yoqda tursin, echki ham boqib bo‘lmaydi! Yaхshisi, 

teplitsa quraman: issiqхona! Хudoga shukr, uyim judayam katta emas. Hovli hangillab yotibdi. 

Хizmatim ham ja unchalik qiyinmas.Qorovulchilik. Bir kun ”ismin”ga borsam,ikki kun 

uydaman. Men ham хususiy fermer bo‘lsam, teplitsa qursam, qishda ko‘kpiyoz, rediska, 

kashnich, ukrop degandek. Erta bahorda pamildori, bodring…  Qarabsizki, akang qarag‘ay 

pulning tagida qolib ketadi! Yo‘q, men unaqa noinsoflardan emasman. Boshqalardan arzonroq 

sotaman. Хususiy fermamning nomini ham o‘ylab qo‘ydim: “Insof”. Rost-da, insof sari- 

baraka, degan mashoyiхlar! 

(O‘tkir Hoshimov. “Ko‘kyo‘tal”// So‘qqabosh bevagina, 2008, 26-b.). 
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1-ilova 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati  

 

13-14- Амалий mashg‘ulot 

FRAZEOLOGIYA HAQIDA UMUMIY  

MA’LUMOT. FRAZEMALARNING SEMANTIK 

TURLARI 

Амалий rejasi. 
1. Frazeologiya 

2. Frazeologik monosemiya va polisemiya. 

3. Frazemalarning semantik turlari: 

   a) frazeologik butunliklar; 

   b) frazeologik chatishmalar. 

4. Frazemalarning shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra turlari. 

O’quv mashg‘ulotining maqsadi: 1. Frazeologiya,  frazeologik monosemiya va polisemiya  haqida chuqur 

nazariy ma’lumot berish. 2.  Frazemalarning semantik turlari: frazeologik butunliklar va  frazeologik 

chatishmalar  haqida chuqur nazariy ma’lumot berish. 3.  Frazemalarning shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra 
turlari  bilan tanishtirish. 

O’quv faoliyatining natijasi:   1. Frazeologiya,  frazeologik monosemiya va polisemiya  haqida chuqur nazariy 

ma’lumot berildi. 2.  Frazemalarning semantik turlari: frazeologik butunliklar va  frazeologik chatishmalar  

haqida chuqur nazariy ma’lumot berildi. 3.  Frazemalarning shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra turlari  bilan 

tanishtirildi. 

 

 

2. … Хuddi o‘sha kuni hushyorхonaga tushgani хo‘p ish bo‘lgan ekanda. 

Bo‘lmasa, tergovchi “ho‘l  ish”ni shilq etib bo‘yniga ilmoqchi edi. 

         (O‘tkir Hoshimov. Tushda kechgan umrlar, 44-b.) 

3. Koхoz-ku bo‘laricha bo‘lgan. Nomiga хo‘jalik. Хutorning yarmi huvillab qolgan. 

Yoshlar “baхt izlab” , o‘zini shaharga urgan. Erkaklar yo‘q hisobi. Borlariyam ko‘zini 

ishqalab uyg‘onadi-yu qishloq markazidagi do‘konga yo‘l oladi.  …Tushdan keyin 

do‘konga keladigan “bormatuхa”ga ochirid kutishadi. Nariroqdagi хarrakning  qorini 

sidirib tashlaydilarda, tizilib o‘tirib, domino o‘ynashga tushadilar. Yutqazganni “taka” qilib 

хarrak tagidan o‘tkazadilar. [ “Vaqtni o‘ldirish” kerakmi aхir?]  Na rais insofga keltiradi, 

na militsiya yo‘lga soladi. [Aslida hammasi – ulfat, hammasi hamshisha!],,, 

         (O‘tkir Hoshimov. Tushda kechgan umrlar, 52-b.) 

P.S. Y a n a  m i s o l l a r: 

 1) Muzlatkich < хolodilnik  (Nuriddin Ismoilov. Mafiya sardori. 1-kitob,2008,15-b.) 

2)  kuzatuvchi< проводник(Nuriddin Ismoilov. Mafiya sardori. 1-kitob,2008,66-b.) 

3) Shishadoshiga bir qarab qo‘ydida…(«собутыльник» so‘zining individual 

kalkasi) (Nuriddin Ismoilov. Mafiya sardori. 2-kitob,2008,33-b.) 

4 )uqalovchi (“massajist”ning kalksi emasmi?) ) (Nuriddin Ismoilov. Mafiya sardori. 

3-kitob, 2008, 149-b.) 
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O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Frazeologiya Phraseology Фразеология 

Frazema Expression Выражение 

Frazeologik birlik Phraseological unit  Фразеологическая единица 

Frazeologik monosemiya Phraseological monosemiy Фразеологическая 

моносемия  

Frazeologik polisemiya Phraseological polisemiy Фразеологическая 

полисемия 

 

 Frazeologiya tilshunoslikning bir bo`limi bo`lib, u tilning lug`at tarkibidagi frazemalar haqida 

ma’lumot beradi. 

 

2- ilova 

     

        19-mavzu bo‘yicha 

 

   1.Frazema nima? 

   2.Nima uchun frazema ko‘chma ma’noli turg‘un konstruksiya sanaladi? 

   3. Frazemaning ifoda planini qanday tushunasiz? 

   4.Frazemalar erkin birikmalardan va to‘g‘ri ma’noli turg‘un birikmalardan qanday farqlanadi? 

   5.Frazemaning mazmun plani haqida ma’lumot bering. 

   6. Frazeologik ma’no nima? U leksik ma’nodan nimasi bilan farqlanadi? 

   7.Frazemaning semantik tarkibidagi uslubiy baho (stilistik bo‘yoq)  haqida gapiring. 

   8.Frazemalardan nutqda qanday maqsadlarda foydalaniladi? 

   9.Frazemalarning semantik tarkibida turkumlik semalari bo‘ladimi? 

3- ilova 

19.2-mavzu bo‘yicha 

 

   1. Frazemaning semantik tarkibiga nimalar kiradi? 

   2.Frazelogogik monosemiya va polisemiya hodisalari qanday farqlanadi? 

   3.Frazemaning qanday semantik turlari bor? 

   4.Frazeologik butunlik bilan frazeologik chatishma qanday farqlanadi? 

   5. Polisemantik frazemalarning uslubiy vosita sifatidagi хususiyatlarini qanday tushunasiz? 

4- ilova 

1-topshiriq: Adabiyotlardan quyidagi savollarga javob toping: 

1) frazemalarning shakl munosabatini qanday tushunasiz? 

2) frazeologik omonimiya va omonimlik qanday farqlanadi? 

3) frazeologik omonimiya va frazeologik sinonimiya o‘rtasida qanday farq bor? 

4) frazeologik sinonimiya va frazelogik variatsiya farqlanadimi, yo‘qmi? 

5) frazeologik antonimiya hodisasi nimaga asoslanadi? 

5- ilova 

 

1.Frazemalar tarixan qanday  lug‘aviy qatlamlarni hosil qilgan? 

2.O‘z va o‘zlashgan qatlam frazemalari qanday farqlanadi? 

3.Frazemalarning ishlatilish doirasiga ko‘ra guruhlanishini qanday tushuna- 

siz? 

2.Ishlatilish doirasi chegaralanmagan va chegaralangan frazemalar haqida ma’lumot bering.  

4.Kasb-hunarga ko‘ra chegaralanishning frazemalarga xos emasligini tushuntiring. 

5. Zamoniylik belgisiga ko‘ra frazemalar qanday  turlarga ajratiladi? 

6.Istorizm frazemalar, arxaizm frazemalar va  neologizm frazemalar qanday farqlanadi? 

          

 

 



 145 

 

 

 6-ilova 

FSMU texnologiyasi 

Ushbu texnologiya munozarali masalalarni hal etishda hamda o’quv jarayonini baxs-munozarali 

o’tkazishda qo’llaniladi, chunki bu texnologiya talabalarni o’z fikrini ximoya qilishga, erkin fikrlash va 

o’z fikrini boshqalarga o’tkazishga, ochiq holda bahslashishga hamda shu bilan birga bahslashish 

madaniyatini o’rgatadi. Tinglovchilarga tarqatilgan oddiy qog’ozga o’z fikrlarini aniq va qisqa holatda 

ifoda etib, tasdiqlovchi dalillar yoki inkor etuvchi fikrlarni bayon etishga yordam beradi. 

F - fikringizni bayon eting 

S - fikringiz bayoniga sabab ko’rsating 

M – ko’rsatgan sababingizni isbotlovchi dalil keltiring 

U - fikringizni umumlashtiring 

1-guruh 

Savol Frazemalarning semantik tarkibida turkumlik semalari 

bo‘ladimi? 

(F) Fikringizni bayon eting  

(S) Fikringiz bayoniga sabab ko’rsating  

(M) Ko’rsatgan sababingizni 

isbotlovchi dalil keltiring 

 

(U) Fikringizni umumlashtiring  

 

2-guruh 

 

Savol Polisemantik frazemalarning uslubiy vosita sifatidagi 

хususiyatlarini qanday tushunasiz? 

(F) Fikringizni bayon eting  

(S) Fikringiz bayoniga sabab ko’rsating  

(M) Ko’rsatgan sababingizni 

isbotlovchi dalil keltiring 

 

(U) Fikringizni umumlashtiring  

3-guruh 

 

Savol Istorizm frazemalar, arxaizm frazemalar va  neologizm 

frazemalar qanday farqlanadi? 

(F) Fikringizni bayon eting  

(S) Fikringiz bayoniga sabab ko’rsating  

(M) Ko’rsatgan sababingizni 

isbotlovchi dalil keltiring 

 

(U) Fikringizni umumlashtiring  

 

Mustaqil ish topshiriqlari: 

1- topshiriq: Quyidagi frazemalarning ma’no munosabatiga ko‘ra guruhlanishini aniqlang: 

 Adi- badiga bormoq – “janjanlashuv darajasiga yetmoq”. 

 Adi- badi aytishmoq- “turli mavzuda yengil- yelpi suhbatlashmoq”. 

 Adi- badi deyishmoq – “so‘z talashmoq”. 

 San-manga bormoq – “ janjallashuv, tortishuv darajasiga yetmoq”. 

 San-manga yetib bormoq – “janjallashuv, tortishuv darajasiga yetmoq”.   

 Soyasiga ko‘rpacha yozmoq – “izzat-hurmat qilishni me’yordan o‘tkazib yubormoq”. 

 Soyasiga ko‘rpacha solmoq – “izzat-hurmat qilishni me’yordan o‘tkazib yubormoq”.  

 So‘zi o‘tmoq – “ aytgani inobatga olinmoq”. 

 Gapi o‘tmoq – “aytgani inobatga olinmoq”. 

 Gapida turmoq – “ahdini saqlamoq”. 



 146 

 So‘zida turmoq – “ahdini saqlamoq”. 

 Gapidan qaytmoq – “ahdidan voz kechmoq”. 

 So‘zidan qaytmoq - “ahdidan voz kechmoq”. 

 Turmushga chiqmoq – “oila qurmoq”. 

 Erga tegmoq - “oila qurmoq”. 

 Turmush qurmoq - “oila qurmoq”. 

 Erdan chiqmoq – “ajralishmoq”. 

 

2 – topshiriq: Tayanch tushunchalarni eslab qoling:  frazeologik omonimiya, frazeologik paronimiya, 

omofrazemalar, parafrazemalar, frazeologik variatsiya, leksik-frazeologik sinonimlar, leksik-frazeologik 

omonimlar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

 

 

Tayanch so’zlarning o’zbekcha - inglizcha-ruscha lug’ati 

 

O’zbekcha Inglizcha Ruscha 

Frazeologik sinonimiya   Phraseological synonymiy Фразеологическая 

cинонимия 

Frazeologik antonimiya Phraseological antonymy Фразеологическая 

aнтонимия 

Frazeologik omonimiya Phraseological homonymy Фразеологическая 

омонимия 

Frazeologik paronimiya   Phraseological paronymy Фразеологическая 

паронимия 

Istorizm frazemalar; Historycal Expression Исторические выражения  

Arxaizm frazemalar Expressions archaic   Архаическое  выражение 

Neologizm frazemalar Expressions neologism  -  Неологизмовые выражения  

 

] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

REJA 

1. Frazemalarning shakl va ma’no munosabatlariga ko`ra turlari 

2. Frazemalarning ishlatish doirasi va zamoniyligi. o’z va o’zlashgan qatlam frazemalari. 
O’quv mashg‘ulotining maqsadi: 1.Frazemalarning semantik turlari: frazeologik butunliklar va frazeologik 

chatishmalar haqida chuqur nazariy ma’lumot berish. 2.  Frazemalarning shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra 

turlari  bilan tanishtirish. 

O’quv faoliyatining natijasi: 1.Frazemalarning semantik turlari: frazeologik butunliklar va frazeologik 

chatishmalar haqida chuqur nazariy ma’lumot berildi. 2.  Frazemalarning shakl va ma’no munosabatiga ko‘ra 

turlari  bilan tanishtirildi. 

 

15-16-17- Амалий mashg‘ulotlar: 

 FRAZEMALARNING SHAKL VA MA’NO                     

MUNOSABATLARIGA KO`RA TURLARI 

FRAZEMALARNING ISHLATISH DOIRASI VA 

ZAMONIYLIGI. O’Z VA O’ZLASHGAN  

                  QATLAM FRAZEMALARI.  
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 Frazemalarning shakl munosabatiga ko`ra turlari    
Frazemalarning shakl munosabati asosida frazeologik omonimiya va frazeologik paronimiya 

yuzaga keladi: 

1. Frazeologik omonimiya frazemalarning ifoda planidagi (shakldagi, tuzilishdagi) tenglik 

hodisasidir. 

Q i y o s  q i l i n: 1. jon bermoq – “ barhayot qilmoq”:… Odamzodga jon bergan ham, jonini 

oladigan ham yaratganning o`zi (P. T.) 

2. Jon bermoq -  “o`lmoq”, “so`nggi marta nafas chiqarmoq”: Semiz va hamisha yurak kasalidan 

qiynalib yurgan xotin arava ustida yulduz to`la osmanga termilib jon berdi.(Sh. R.) Y a n a: 1. Ustidan 

chiqmoq – “Biror narsa qilinayotganda tepasiga borib qolmoq”:  Qaynanangiz rosa sevar ekan, rais, - 

dedi Ro`zi polvon hazil aralash,- ovqatning ustidan chiqdingiz (Sh.R). 2. Ustidan chiqmoq -  “Bajarmoq”: 

Demak, Hakimov telefonda bergan so`zining ustidan chiqibdi (P. Q.). 

Shaklan teng bo`lgan frazemalar tilshunoslikda  omofrazemalar deb nomlanadi. 

 Erkin birikma bilan frazema (turg`un birikma) o`rtasidagi shakiliy tenglik hodisasi frazeologik 

omonimiya emas,  frazeologik omonimlik  sanaladi. Demak, bunday holatlarda  “Omonimiya”  va 

“omonimlik” atamalari o`zaro farqlanadi. Chunonchi: 1) Ko`z yummoq – (erkin birikma) – “Ko`zini 

yumibolmoq” ma’nosida; 2)Ko`z yummoq (turg`un birikma, frazema) – “ko`ra bila turib e’tiborsiz 

qoldirmoq” ma’nosida; 3) ko`z yummoq (turg`un birikma, frazema) – “vafot etmoq” ma’nosida. 

Keltirilgan misollarning birinchi va ikkinchisida erkin va turg`un biikmalar, ikkinchi va uchinchisida esa 

turg`un birikmalar (frazemalar) o`rtasida shakily tenglik ,orligini ko`ramiz. Birinchi va ikkinchi 

misollardagi shakliy tenglik omonimlik sirasiga, ikkinchi va uchinchi misollardagi shakliy tenglik  esa 

omonimiya sirasiga kiradi. 

2. Frazeologik paronimiya  - tarkibidagi biror leksik komponent bilangina farq qiluvchi 

frazemalar. Bunday leksik komponentlar bir-biriga o`xshash bo`lishi kerak: 1) Yetti uxlab tushiga 

kirmaslik -  “mutlaqo o`ylamaslik, kutmaslik”. 2) Yetti uxlab tushida ham ko`rmaslik – “hech qachon 

ko`rmaslik kabi. Bu ikki frazemaning tarkibidagi “ kirmaslik” va ko`rmaslik” so`zlari talaffuzida 

(ma’nisida emas, albatta) o`xshashlik bor, bunday frazemalar tilshunoslikda parafrazemalar deb 

nomlanadi [27-142]. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Frazemalarning semantik tarkibidagi turkum semalari 

Bu semalar frazeologik ma’noga tayanadi. Masalan: aravani quruq olib 

qochmoq (fe’l frazema), arpasini xom o`rmoq  (fe’l frazema), ammamning 

buzog`iday  (sifat frazema), bag`ri qattiq (sifat frazema), bir og`iz (avish 

frazema),  bir og`izdan (ravish frazema), to`rt ko`z bilan (ravish frazema), 

tomdan tarasha tushganday (ravish frazema) kabi  

 

Frazemalarning ma’no 

munosabatlariga ko`ra 

turlari 
 

Frazeologik 

sinonimiya 

Frazeologik 

antonimiya 
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 Frazemalarning ma’no munosabatlariga ko`ra turlari 

 Bunday munosabat asosida frazeologik sinonimiya va frazeologik antonimiya hodisalari yuzaga 

keladi. 

1. Frazeologik sinonimiya  bir necha frazemaning bitta frazeologik ma’no atrofida birlashishidir. 

Masalan: 1) pixini yorgan – “ayyor”, 2) ilonning yig`ini yalagan – “ayyor” kabi. Yana: 1) yer bilan 

osmoncha – “Juda katta farq”, 2) ot bilan tuyacha – “Juda katta farq” kabi. 

Leksik sinonimiyada bo`lganidek, frazeologik sinonimiyada ham sinonimik qatorlar yuzaga 

keladi: birinchi misoldagi pixini yorgan  va ilonni yog`ini yalagan   frazemalari “ayyor” ma’nosi bhilan 

bitta sinonimik qatorni; ikkinchi misoldagi  yer bilan osmoncha va ot bilan tuyacha  frazemalari esa “juda 

katta farq” ma’nosi bilan bir sinonimik qatorni hosil qilmoqda. 

Frazeologik sinonimlarda uslubiy bo`yoq, odatda bo`rtib turadi. Aslida, frazeologik birliklar 

(frazemalar) xuddi shu maqsadda – voqelikni nomlashda uni o`tkir baholab berish uchun, shu voqelikka 

ijobiy yoki salbiy ifodalash uchun yaratiladi, shuning uchun ular nutqning ta’sirchan, obrazli bo`lishini 

ta’minlovchi muhim uslubiy vosita sanaladi. Misollar: 1) Bunga Botirning achchag`i keldi, buni Bo`ston 

sezdi. (S. N.). 2) Keyingi nasihatomuz gapi qonini qaynatib yubordi. (S.Ay.). 

Frazeologik sinonimiya hodisasi ko`proq har bir tilning o`z frazemalari doirasida uchraydi: Qlidan 

quyrug`igacha. – Ipidan ignasigacha; Quvonchi olamga sig`maydi. – Sevinchi ichiga sig`maydi  kabi. 

Boshqa tildan frazema o`zlashtirish juda passiv bo`lganligidan, o`zlashma iboralarning frazeologik 

sinonimiya doirasiga tortilishi juda kam uchraydi.  

Frazeologik sinonimiya hodisasini  frazeologik variatsiyadan  farqlash kerak; 

frazeologiksinonimiyada bir necha frazema bir ma’no atrofida birlashadi, demak, bitta sinonimik qatorni 

hosil qiladi; frazeologik variatsiyada esa bitta frazemaning ichki ko`rinishlari nazarda tutiladi, bunday 

ko`rinishlar sinonimik qatorni hosil qilmaydi. Masalan: 1)ko`zini yummoq; 2)bandalikni bajo keltirmoq; 

3)jon bermoq. Bu uch frazema bitta ma’noni – “vafot etmoq” ni bildiradi, shunga ko`ra bitta sinonimik 

qatorga birlashadi. Qo`lini bigiz qilmoq va barmog`ini bigiz qilmoq  qo`shilmalari esa ikkita frazema 

emas: ular bitta frazemaning ikkita ko`rinishi, xolos. Bu frazema tarkibidagi “ qo`l va “ barmoq” so`zlari 

o`rtasida sinekdoxa yo`li bilan ma’no ko`chishi (butun va qism munosabati) bor, bu hol “ qo`l”  so`zi 

o`rnida “barmoq” so`zining qo`llanishiga yo`l ochgan, ammo bir frazema o`rnida butunlay boshqa 

frazema yuzaga kelmagan, shunga ko`ra ular bitta frazemaning ichki ko`rinishlari – variatsiyalari 

sanaladi. Demak, variatsiyalar bir obrazga asoslanadi. Yana misollar: Kiprik qoqmaslik. – Mijja 

qoqmaslik (bir frazemaning ikki varianti. Chunki “ kiprik” va “mijja” so`zlarida bir obraz mujassam). 

Ba’zan leksema bilan frazema bir sinonimik qatorga birlashadi: qaramoq (leksema) – ko`z qirini 

tashlamoq (frazema), xursand  (leksema) – boshi osmonda  (frazema) kabi. Bular leksik-frazeologik 

sinonimlardir. Leksik-frazeologik sinonimlar qatorida leksema dominanta sanaladi. Demak, lug`aviy 

sinonimlar uch xil bo`ladi: 1)leksik sinonimlar (sinonimik qatorda faqat so`zlar birlashadi); 2) frazeologik 

sinonimlar (sinonimik qatorda faqat fazemalar birlashadi); 3) leksik-frazeologik sinonimlar (sinonimik 

qatorda so`z va frazemalar birlashadi. 

2. Frazeologik antonimiya ikki frazemaning o`zaro zid ma’no ifodalashidir: oshig`i olchi  va  ishi 

o`ngidan kelmaslik; boshi ko`kka yetmoq va fig`oni falakka chiqmoq  kabi. 

Antonimiya hodisasi ikki frazema o`rtasidagina emas, leksema bilan frazema o`rtasida ham 

yuzaga kelishi mumkin: xursand  (leksema) – dili siyoh (frazema),  landavur (leksema) – yulduzni 

benarvon uradigan (frazema) kabi. Bular lug`viy antonimlarning leksik-frazeologik turi sanaladi. Demak, 

lug`aviy birliklar o`zaro zid ma’no anglatishiga ko`ra leksi antonimlar (so`z bilan so`z o`rtasida), 

frazeologik antonimlar ( frazema bilan frazema o`rtasida) va leksik-frazeologik antonimlar                   ( 

so`z bilan frazema o`rtasida) kabi mikrosistemalarni hosil qilishlari mumkin.       

 

7- ilova 

FSMU texnologiyasi 

Ushbu texnologiya munozarali masalalarni hal etishda hamda o’quv jarayonini baxs-munozarali 

o’tkazishda qo’llaniladi, chunki bu texnologiya talabalarni o’z fikrini ximoya qilishga, erkin fikrlash va 

o’z fikrini boshqalarga o’tkazishga, ochiq holda bahslashishga hamda shu bilan birga bahslashish 

madaniyatini o’rgatadi. Tinglovchilarga tarqatilgan oddiy qog’ozga o’z fikrlarini aniq va qisqa holatda 

ifoda etib, tasdiqlovchi dalillar yoki inkor etuvchi fikrlarni bayon etishga yordam beradi. 
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F - fikringizni bayon eting 

S - fikringiz bayoniga sabab ko’rsating 

M – ko’rsatgan sababingizni isbotlovchi dalil keltiring 

U - fikringizni umumlashtiring 

1-guruh 

 

Savol Frazemalarning shakl munosabatiga ko`ra qanday 

turlari mavjud? 

(F) Fikringizni bayon eting  

(S) Fikringiz bayoniga sabab ko’rsating  

(M) Ko’rsatgan sababingizni isbotlovchi 

dalil keltiring 

 

(U) Fikringizni umumlashtiring  

2-guruh 

 

Savol Frazemalarning ma’no munosabatiga ko`ra 

qanday turlarga bo’linadi? 

(F) Fikringizni bayon eting  

(S) Fikringiz bayoniga sabab ko’rsating  

(M) Ko’rsatgan sababingizni isbotlovchi 

dalil keltiring 

 

(U) Fikringizni umumlashtiring  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UYGA VAZIFA 
Frazeologik omonimiya, frazeologik paronimiya, 

frazeologik sinonimiya va frazeologik 

antonimiyalarni o’qib konspekt qilish va ularga 

misollar to’plash. 
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18-AMALIY MASHG’ULOT: 

 MORFEMIKA. Soz’ning morfem atrkibi haqidagi nazariy qarashlar tahlili. 

Reja: 

1. Darsda: Mavzu yuzasidan 1-, 2-, 3-, 4-, 5- mashqlarni bajarish.  

2. Uyga vazifa: Mavzuga doir 8-, 9-, 10-, 11- mashqlarni bajarish.  

3. Adabiyot: Bahriddinova B. Hozirgi o’zbek adabiy tili.  Mashqlar to’plami. (Morfemika. 

Morfonologiya. Derivatsiya. Morfologiya) 2-qism. Qarshi, 2005. O’quv qo’llanma. QDU IK tasdiq.   5-8- 

betlar. 

 

1-mashq. Berilgan gaplar asosida quyida berilgan topshiriqlarni bajaring. 

1. Dunyoni qizg’anma mendan, azizim, Sen ichgan buloqdan ichmasman aslo. (A.Oripov) 2. 

Bo’shagan tog’orani dasturxonga o’rab ko’tarayotgan edim, Fotima kelin qo’ymadi (IEO). 3. Dimoqqa 

qizigan asfalt hidi uriladi (IEO).  4. O’rtasiga qor o’yib qo’yilgan katalakdek hovli.(IEO). 5. Ko’z 

o’ngimda yana o’sha qor bosgan hovli, muzlagan perrondan yugurgan onam jonlandi. (IEO) 6. U  titrab 

ketayotgan  barmoqlari bilan og’zini to’sdi (IEO).  

1-topshiriq. Gaplarni kuzatib, ajratilgan so’zlardagi ma‘noli va ma‘nosiz qismlarni aniqlang. 

2-topshiriq. Asos va qo’shimchalarni ajratib, qo’shimchalarni vazifasiga ko’ra guruhlang. 

3-topshiriq. Qo’shimchalarni o’zaro qiyoslab, o’xshashlik va farqlarini aniqlang. 

 2-mashq. So’zlarni ma‘noli qismlarga ajrating. Morfemaning boshqa lisoniy birliklar bilan 

munosabatini yoriting. Affiksal morfemalarni funktsional belgisiga ko’ra guruhlarga ajrating.  

Chanqoq, anglamoq, shaxsiyatiga, aqlsizlik, mardikorchilak, kelishmovchilik, so’roq, yutug’ini, 

ko’nglidagi, bilimdonlarimizning, yuragimdan, ulg’aytirgan, og’zaki, yumshoq, o’ynab, uyum, uyim, 

issiq, tilim, uylanmoq, o’ylanmoq, terim, changi, ranji. 

3-mashq. So’zlar tarkibidagi derivatsion morfemalarni farqlang. Mashqlar asosida so’z yasovchi 

morfemalarning farqlovchi va birlashtiruvchi belgilarini tiklang.  

 

Ixtirochi, gulchi, tashkilotchi, xizmatkor, suratkash, mahsido’z, saharlik, qimmatchilik, og’riq, 

buyruq, qavariq, chiqim, eslatma, yig’in, cho’kindi, kuyundi, maqtov, qarsak, jizza, sergap, bebosh, 

barkamol, sayroqi, zaruriy, bahori, og’zaki, angla, ho’pla, afsuslan, salomlash, ulg’ay, sarg’ay, ko’kar, 

o’yna, qiyna, o’rnash, birik, changi, tinchi, saharlab, uycha, yigitcha. 

4-mashq. Gaplarni ko’chiring. So’zlar tarkibidagi lug’aviy shakl yasovchilarning so’z lug’aviy 

ma‘nosiga qay  (aniqlashtirish, muayyanlashtirish, toraytirish va h.) darajada ta‘sir etayotganligini 

aniqlab, qavs ichida yozing. Qaysi turkum so’zlari bilan ishlatilishiga diqqat qiling. Mashqlar asosida 

lug’aviy shakl hosil qiluvchilarning birlashtiruvchi belgilarini tiklang.  

1. Zum o’tmay no’xtadan changallagan kuyi jar bo’yidan kelayotgan odam g’ira-shira ko’rindi. 2. 

Lazakat xola piyolaning og’zicha keladigan kulchani beshik boshiga qo’ydi. 3. Mening o’g’illarim 

bekorga o’lib ketadigan bolalarmas. 4. Chiqmagan jondan umid (maqol). 5. Qo’rqaman deb yig’lashimga 

qaramay meni yolg’iz qoldirdi. 6. Shundoq otang falaj bo’lib yotsa-yu, traktor haydashga balo bormi. 7. 

Kichkinaligimda tol bargak taqishni yaxshi ko’rardim. 8. Odam esdan og’ishi hech gap emas ekan. 9. 

Iltijoli termulishini qara. 10. Kechalari yostiq quchoqlab yotish joniga tekkandir. 11 Uydagi sirni 

ko’chaga olib chiqishning nima keragi bor (O’.H.) 

5-mashq. Matnni ko’chiring. Sintaktik shakl hosil qiluvchi morfemalarning gap qurilishidagi roliga 

e‘tibor qiling. So’zlarni bog’lashga, so’zlarga alohida sintaktik vazifa belgilashga va so’zlarni ham 

bog’lash, ham gap tarkibida ma‘lum sintaktik vazifaga xoslaydigan shakllarni ajratib, qavs ichida 

izohlang.  

Hikoyat 

Hind dengizida bir savdogar bor edi. U savdo-sotiq ishlarida juda mohir edi. Uning dimog’iga savdo 

moyasi o’rnashib olib, suvga g’arq bo’lish xayoliga ham kelmasdi. Bir mamlakatda o’n kun turmas, 

savdosi tugagach, yana suv sari yo’l tutar edi. U dengizni har xil ofatlardan xoli deb o’ylab, yillar shu 

yanglig’ safar qildi. U Makka atrofini suvda necha bor aylanib o’tgan bo’lsa-da, uning yaqiniga yetgach, 

o’z farzini ado etmay qaytardi. Kishilar unga hajni ham bajarish kerak, deb aytar edilar. Ammo pul hirsi 

savdogarni u tomon borishga yo’l qo’ymas edi. 
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Bir kun dengizda bo’ron ko’tarildi. U tushgan kema goh osmonga sapchir, goh pastga tushib ketar 

edi. Savdogar savdo ishlariga g’arq bo’lganidek uning kemasi ham dengizda g’arq bo’ldi. Dengizda 

suzish xayoli haj sari yo’l bermadi. Oxir-oqibatda u katta bir baliqqa yem bo’ldi. («Lison-ut tayr»dan) 

6-mashq. Berilgan gaplarni ko’chiring. So’zlar tarkibidagi lug’aviy-sintaktik shakl hosil 

qiluvchilarning so’zning atash va vazifa semasiga ta‘sirini izohlang. 

1. Yemas yerga o’t bitar, Ichmas yerga suv bitar.  2. Suvni sep singar yerga, So’zni qil sig’ar yerga.  

3. Ko’rinmas balo - oyoq ostida. 4. Yotgan ilonning quyrug’ini bosma. 5. Bilimsiz mulladan ustiga yuk 

ortilgan eshak yaxshi. 6. So’zlay-so’zlay gapchil bo’larsan, ishlay-ishlay epchil bo’larsan. 7. Toma-toma 

ko’l bo’lur. 8.Oqsoqol tayinlab-tayinlab aytuvdilar (IEO). 9. Loyga belanib ketmon chopgandan ko’ra, 

tabelchi bo’lsangiz yomonmi!... 10. Bobom saharlab eshak minib kolxozga chiqib ketadi. 11. Kelmoq - 

ixtiyor bilan, ketmoq - ijozat bilan. 2. Pulni topish oson, uni sarflay bilish qiyin. 

7-mashq. So’zlarni ko’chiring. Morfemalarning so’zga qo’shilish tartibini tushuntiring.  Sodda va 

qo’shma (murakkab) morfemalarni ajrating. Birdan ortiq affiksning yaxlitlanish jarayonini izohlang. 

1. kitobxonlarimizning, bilimdonlardan, keldingizlarmi, o’qitishmaydi, aytmabmidim, 

ketmoqchiman, kitobchasiga, sarg’imtirrog’ini, o’ntachasini, boryapmiz. 

2. chorvachilik, temirchilik, mardikorchilik, oliftagarchilik, zargarchilik, afsuslanmoq, uylanmoq, 

o’ylanmoq, gulduros, sharros, yigitchasiga, mardlarcha, ulfatchilik, salomlashmoq, arazlashmoq, 

gazlashtirish, bahslashmoq, oylab, ishlab, saharlab, xayolan, shaklan, lazzatlan.  

8-mashq. So’zlarni ko’chiring. Shakldosh, ma‘nodosh, zid ma‘noli, ko’p ma‘noli affikslarni ajratib, 

ma‘nolarini namunadagidek izohlang. 

Namuna: egik –ik, omonim af. (bit-ik, ot ya.; sin-iq, sifat ya.; zo’r-iq, fe‘l ya.) 

           aqlli –li, sinonim af. (bo-, ser-, ba-, -dor) va h. 

boshlang’ich, o’chirg’ich, aybdor, ehtiyotkor, uyushma, terim, tilim, ranji, boyi, tinchi, to’lat, 

suzma, oqar, kami, uzay, changi, sizsiz, o’quvchimiz, unumli, savala, izla, ko’pchilik, kelayotir, serhosil, 

baumid. 

9-mashq. Gaplarni ko’chiring. Ajratib ko’rsatilgan so’zlar tarkibida qo’llangan morfemalarning 

dialektal, poetik, tarixiy, fonetik va induvidual variantlarini toping.  

1. Ming yillarkim bulbul kalomi O’zgarmaydi, yaxlit hamisha. Ammo sho’rlik to’tining holi 

O’zgalarga taqlid hamisha. (A.O) 2. Ko’rgali keldingmu yor, kuydirgali keldingmu yor. (qo’shiqdan) 

3. Jondin seni ko’p sevamen, ey umri aziz..(A.N.) 4. Kuch adolatdadur. (A.T) 5. Daryodan daryoni 

talab aylagil. (A.O.) 6. Senga balki ayon, balki noayon Bir hayot hadisin aylayin bayon..(A.O.) 

10-mashq. Ko’chiring. O’zakka affiks qo’shiluvida yuz bergan fonetik o’zgarishlar ta‘sirida o’zak  

va affiks tarkibidagi sifatiy va shakliy o’zgarishlarni namunadagidek tushuntiring. 

Namuna: chanqog’ini, chanqa+q+i+ni sifat yasovchi qo’shilganda tovush almashinuvi, egalik shakli 

qo’shilganda jarangsizning jaranglilashuvi yuz bergan. O’zgarish o’zak va affiksda kuzatilmoqda. 

qiynog’iga, uyim, uyum, qorni, qo’yni, qayroq, yamoqqa, maqtov, gulduros, unga, seni, shahri, 

burnim, mavqeyi, obro’yi, singlisi, ko’nglim, qishlog’i, qishloqi, angla, o’yna, qiyna, ulg’aymoq, 

pasaymoq, yashamoq. 

11-mashq. Matn tarkibidagi ajratilgan so’zlarni namunadagidek morfem tahlil qiling. Morfema 

haqidagi tushunchalaringizni xulosalang. 

 

 

Hikoyat 

Xalq orasida bir ishyoqmas, tambal kishi bor edi. Odamlar uning beg’ayratligidan hayron qolar 

edilar. U odamlardan musht, shapaloq yoki tepki yer, buning evaziga ulardan bir burda non yoki taom 

olib, kun ko’rardi. Kishilar uni quvib yuborsalar ham hech qaerga ketmay, o’zining yomon qiliqlarini tark 

etmasdi. U tortadigan jafolarga ma‘lum bir narx to’g’rilab qo’ygan edi. Kaysi bir kishi uni bir tepsa yoki 

ursa, u o’sha kishidan buning haqini talab qilib olar, qo’liga tushgan narsani darhol og’ziga solar edi.    

Kunlardan bir kuni kimdir uning qo’liga bir parcha non berib shunday musht tushirdiki, natijada 

tanbal yer tishlab qoldi. Garchand u shapaloqlar yeb, qornini to’yg’azib yurgan bo’lsa-da, bir musht bilan 

endi qayta o’rnidan turmaydigan bo’ldi. («Lison-ut tayr» dan) 

Morfem tahlil tartibi va namunasi 

1.Ma‘noli qismlarga ajratish.  

2.O’zak va morfemalarni aniqlash. 
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3.Morfemalarni funksional semantik xususiyatiga ko’ra turini aniqlash. 

4.Morfemalarni tuzilishiga ko’ra, shakl va ma‘no munosabatiga ko’ra turlari, o’zbekcha yoki 

o’zlashma ekanligini aniqlash. 

5.Morfema variantlari. 

6.O’zakka morfema qo’shiluvida yuz bergan fonetik o’zgarishlar. 

be-g’ayrat-lig-i-dan 

g’ayrat –o’zak, be-,-lig, -i, -dan morfemalar 

be-sifat yasovchi, -lig ot yasovchi, -i -III shaxs, birlikdagi egalik shakli, -dan –chiqish kelishigi sh. 

be-,-lig, -i, -dan – tuzilishiga ko’ra sodda; be- sinonimlari no-, -siz (beumid, noumid, umidsiz), 

antonimlari ba/bo-, -li, -dor (beodob-bodob, beaql-aqlli, beunum-unumdor); be- fors-tojikcha, -lig, -i, -

dan- o’zbekcha; -i – shakldoshlari: -i1 tinchi – fe‘l yasovchi, -i2 do’zaxi –sifat yasovchi 

–lig –fonetik variant, asli –lik, -dan – tan/nan –dialektik variantlari 

–lik morfemasida egalik shakli ta‘sirida tovush jaranglilashuvi yuz bergan.  

 Mustahkamlash uchun savollar: 

1.Affiksal morfemalarning funktsional tasnifini bering. 

2.Qaysi shakllarga nisbatan shaxsiy baho shakllari deyiladi? 

3. Sodda va murakkab morfemalarni tasniflang. 

4.Yordamchi leksemalar va morfemalar orasidagi munosabat. 

5.Morfema variantlari nima? 

6.Morfonologiya haqida ma‘lumot bering. 

7.Derivatsion morfemalarning zotiy tabiati qanday? 

8.Lug’aviy shakl yasovchilarning  UGMsi haqida gapiring. 

9.Sintaktik shakl yasovchilarning UGMsi to’g’risida so’zlang. 

10. Lug’aviy-sintaktik shakl yasovchilarning UGMsini tavsiflang. 

11. Morfemalarning ma‘noviy xususiyatlari va sintaktik imkoniyatlari deganda nimani tushunasiz? 

 

19-20-amaliy mashg’ulot: 

 SO’Z YASASH USULLARI HAQIDAGI TA’LIMOTNING TA’LIM BOSHQICHLARIDA 

O’RGANILISHI 

Reja: 

1. Darsda: So’z yasalishi mavzusi yuzasidan 1-, 2-, 3- mashqlarni bajarish. 

2. Uyga vazifa: Mavzuga doir 4-, 5-, 6- mashqlarni bajarish. 10 ta test tuzib kelish. 

3. Adabiyot: Bahriddinova B. Hozirgi o’zbek adabiy tili.  Mashqlar to’plami. (Morfemika. 

Morfonologiya. Derivatsiya. Morfologiya) 2-qism. Qarshi, 2005. O’quv qo’llanma. QDU IK tasdiq. 8- 

11- betlar. 

 

 

1-mashq. Quyidagi matn asosida berilgan topshiriqlar tizimini bajaring. 

 

USTOZNI QUTLAB 

Agar nogahon o’zbek tilshunosligi kafedrasiga yo’lingiz tushsa, albatta, B.Mengliyevni bir guruh 

shogirdlari davrasida qizg’in munozara ustida uchratasiz. 

Universitet jamoasida hali yaxshi tanilib ulgurmagan ustoz haqida, respublikamizning boshqa fan 

dargohlariga borsak, Qarshidan ekanligimizni bilgan tilshunos tadqiqotchilarning «Siz Baxtiyor 

Rajabovich bilan ishlaysizmi?», «...o’zbek tilshunosligining kelajagi bevosita B.Mengliyev va uning 

izdoshlarining nomi bilan bog’liq bo’ladi», «..yosh, iste‘dodli, kelajagi porloq olim, yetuk inson» degan 

iliq fikrlarini eshitib, o’zbek tilshunosligi fani rivojiga ijobiy ta‘sir ko’rsatayotgan B.Mengliyevga bo’lgan 

hurmat va ishonchimiz yanada ortardi. 

B.Mengliyev 1965 yilning 20 noyabrida Dehqonobod tumanida tavallud topdi. 1973-83 yillarda 

tumandagi 42-o’rta maktabda o’qib, uni «Oltin medal» bilan tugatdi. 1983 yilda Termiz davlat 

pedagogika institutining o’zbek filologiyasi fakultetiga o’qishga kirdi. U 1990 yilda professor 

J.Omonturdiev rahbarligida «O’zbek tilidagi qaratuvchili konstruktsiyalarning evolyutsiyasi» mavzuidagi 

diplom ishini muvaffaqiyatli himoya qilib, oliygohni o’zbek tili va adabiyoti mutaxassisligi bo’yicha 
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tamomladi. Tashabbuskorligi va tirishqoqligi bilan e‘tiborini tortganligi tufayli bevosita universitet 

rektori akademik N.To’raevning ko’rsatmasi bilan o’zbek tilshunosligi kafedrasiga ishga qoldirildi.  

Respublika talabalar olimpiadasidagi muvaffaqiyatlari natijasi o’laroq, taniqli turkiyshunos olim, 

dongdor tilshunos, Buxoro DU o’zbek tilshunosligi kafedrasi mudiri professor H.Ne‘matovning nazariga 

tushdi va uning keyingi hayot yo’li bu qomusiy bilim sohibi va Buxoro tilshunoslik maktabi bilan 

bog’landi. U 1991 yilda Buxoro universitetining kunduzgi aspiranturasiga hujjat topshirib, o’qishni 

boshlagan bo’lsa, 2001 yilda doktorlik dissertatsiyasini yakunlash va muhokamaga qo’yish bilan o’zining 

bu oliygohdagi  bevosita faoliyatini yakunladi. Ustoz 1996 yilda «Morfologik vositalarning ma‘noviy 

xususiyatlari va sintaktik imkoniyatlari» mavzuidagi nomzodlik, 2002 yilda esa «Lisoniy tizim yaxlitligi 

va unda sathlararo munosabatlar» mavzuidagi doktorlik dissertatsiyasini muvaffaqiyatli  himoya qildi. 

B.Mengliyev 2002 yildan buyon O`zbekiston Milliy universitetining o’zbek tilshunosligi kafedrasi 

mudiri sifatida faoliyat ko’rsatib kelmoqda. Olim kafedra ilmiy salohiyatini yuksaltirish ishiga o’zining 

munosib hissasini qo’shmoqda. Uning rahbarligida qator nomzodlik dissertatsiyalari himoya qilindi va 

qilinmoqda. 

Yaqin davrgacha o’zbek tilshunosligida hukm surib kelayotgan sukunatni hech kim buzishga jur‘at 

eta olmas, fanda deyarli munozara, bahslashuvlar yo’q edi. Bu fan o’tgan asr so’ngidan milliy til tadqiqi, 

ona tili ta‘limini yangilash talabi bilan bahsli maydonga aylandi. O’zbek tilshunosligiga 

Sh.SHahobiddinova, I.Madrahimov, M.Qurbonova, S.Nazarova, B.Mengliyev kabi tashabbuskor yoshlar 

kirib kelishdi va yangidan-yangi ilmiy-tadrisiy g’oyalarni ilgari sura boshlashdi. B.Mengliyev ham 

an‘anaviy talqindagi o’zbek tilshunosligini dunyoning rivojlangan tilshunoslik maktablari tajribasi, 

qolaversa, o’zbek tilining milliy xususiyatlaridan kelib chiqib tadqiq etish, shu bilan bir qatorda, ta‘lim 

sohasida o’qitishning yangi pedagogik texnologiyalariga jiddiy e‘tibor qaratayotgan o’zbek sistem-

struktur tilshunosligining targ’ibotchilaridan  biridir. Shu sababli olimning ilmiy ishlariga berilgan 

baholar rang-barang va ko’p hollarda ziddiyatli. «B.Mengliyev tomonidan tilshunosligimizdagi mavjud 

fe‘lning funksional shakllarining o’zgalovchi kategoriya atamasi bilan nomlanishi va unda kategorial 

mohiyatni qidirishdan hech qanday naf yo’q» (O’zMU o’zbek tilshunosligi kafedrasining sobiq mudiri 

prfessor Y.Tojiev). «Men Baxtiyor Mengliyevning dissertatsiyasini o’qib shunday fikrga keldimki, bu 

original tadqiqotga yozgan taqrizimni A.Oripovning «Hayrat» she‘ri bilan boshlamoqchiman» (Buxoro 

DU professori G’.Zikrillaev). «B.Mengliyev dissertatsion ishida lisoniy tizim yaxlitligi masalasi bo’yicha 

kelgusida bajariladigan ko’plab ishlar uchun keng yo’l ochib bergan. U kontseptual xarakterga ega» 

(Akademik G’.Abdurahmonov). Ayniqsa, O’zMU professori Y.Tojievning «O’zbek tili va adabiyoti» 

jurnalining 2005 yil 6-sonida e‘lon qilingan maqolasida B.Mengliyev qarashlari haqidagi fikrlari o’ta 

bahstalab va har qanday tilshunosni fanimizdagi hali yechimini topmagan, maqola muallifi munosabat 

bildirgan masalalar haqida o’ylashga, ularga munosabat bildirishga undaydi. G’ayriodatiy ilmiy 

xulosalarni shunday taqdir va baholar kutishi muqarrardir. 

B.Mengliyev oliy ta‘lim dasturi talablariga mos  o’quv qo’llanma va darsliklar yaratishga, yangi 

pedagogik texnologiyalar asosida o’qish-o’qitish ishlarining samaradorligini oshirishga doir qator 

ahamiyatli ishlarni amalga oshirmoqda. Uning «O’zbek tilining struktur sintaksisi» (2003 yil, «Nasaf» 

nashriyoti, 10 b.t.), «Hozirgi o’zbek adabiy tili» (2004 yil, «Nasaf» nashriyoti, 12 b.t.), «O’zbek tilining 

struktural sintaksisi» (2004 yil, O’zMU nashri, 10 b.t., hammualliflikda), «Hozirgi o’zbek adabiy tili» 

(2005 yil, O’zMU nashri, 12 b.t., hammualliflikda) o’quv qo’llanmalari oliy filologik ta‘limga 

qo’yilayotgan eng so’nggi talablar darajasida yaratilgan. B.Mengliyevning «Hozirgi o’zbek adabiy tili. 

Morfologiya» (10 b.t.), «Lingvistik tadqiqot asoslari» (6 b.t.) qo’llanmalari nashrdan chiqish arafasida. 

Ustoz B.Mengliyev oliygohning ko’p tirajli «Qarshi universiteti» gazetasi, «Nasaf ziyosi» ilmiy-

ma‘rifiy jurnali tahrir hay‘atining a‘zosi. Bir necha yillardan buyon Samarqand davlat universiteti 

huzuridagi o’zbek filologiyasi bo’yicha nomzodlik dissertatsiyalari himoyasi uchun ixtisoslashgan ilmiy 

kengash a‘zosi. 

B.Mengliyev nafaqat iste‘dodli olim, qalbi toza vijdonli inson, ardoqli ustoz, mehribon ota, 

sadoqatli oila posboni, ishonchli do’st, qolaversa, odil va tashabbuskor rahbar. Turmush o’rtog’i fidoiy 

o’qituvchi, oqila oila bekasi Xosiyat opa bilan ikki farzandni tarbiyalab voyaga yetkazmoqda. 

Yaqinda hamkasblari, do’stlari va shogirdlari olimning professorlik ilmiy unvoni bilan 

taqdirlanganligini eshitib samimiy qutladilar. 
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Ustozni ilmiy unvon bilan muborakbod etib, u kishiga avvalo, uzoq va mazmunli umr, mustahkam 

sog’lik, oilaviy xotirjamlik, ruhiy tetiklik, ilmiy va ijodiy parvozlar, farzandlar va shogirdlar kamolini 

ko’rib yurishlarini tilab qolamiz. 

Ehtirom ila bir guruh shogirdlari  

(«Qashqadaryo» gazetasidan) 

1-topshiriq. Matnni kuzatib, ajratilgan so’zlardagi ma‘noli qismlarni aniqlang. Ularni mustaqil 

qo’llanadigan va mustaqil qo’llanmaydigan ma‘noli qismlarga ajrating. Mustaqil qo’llanmaydigan 

ma‘noli qismlarni yangi lug’aviy ma‘no hosil qiluvchi va yangi lug’aviy ma‘no hosil qilmaydigan 

turlarga ajrating. 

 2-topshiriq. So’z yasovchi morfemalardagi umumiylikni toping 

 3-topshiriq. So’z yasovchi morfemalardagi farqlarni aniqlang. 

 4-topshiriq.  So’z yasovchi morfemalarni turli belgilari asosida tasniflang. 

 5-topshiriq.Birliklarning har biriga xos va barchasi uchun umumiy zotiy mohiyatni bayon qiling. 

Har bir birlikka alohida va barchasi uchun umumiy ta‘rif bering. 

 6-topshiriq. Tavsiflangan birliklarni lug’aviy va sintaktik shakl yasovchilar bilan munosabatlarini 

aniqlang. 

2-mashq. Quyidagi co’zlarni ko’chiring. Yasalish qolipini aniqlang. Qoliplarning shakliy va 

mazmuniy tomonini tavsiflang. So’z yasash asosi va yasalma o’rtasidagi mazmuniy muvofiqlikka diqqat 

qiling. 

suhbatlashmoq, asabiylashmoq, sensiramoq, kechikmoq, chiniqmoq, boyimoq, kamimoq, ozimoq, 

ranjimoq, boshqarmoq, suvsamoq, gapirmoq, ko’zikmoq, to’lin, to’kin, sog’in, ichikmoq, sevinmoq, 

chaqmoq,  uyushiq, bog’lama, sifatdosh,  

3-mashq. Yasama so’zlarni ko’chiring. Sodda va qo’shma so’z yasash qolipi hosilalarini farqlang. 

Qo’shma so’zlarning so’z birikmasi, frazeologik birikma, yordamchi so’zli qurilmalardan farqini bayon 

qiling. 

1. Mirkomil aylana stol atrofida uzoq o’tirib qoldi. 2. Sunnatjon ikkita kitob sotib oldi. 3. 

O’qituvchimiz fursatdan foydalanib kitobini sotib oldi. 4. Ichi qora odamdan yaxshilik kutma. 5. Tibbiy 

ko’rikdan o’tgach, barcha nomzodlar to’satdan tanlovga ishtirok etishdan bosh tortishdi. 6. Tob tashlab 

qolgan darvozaning bir tavaqasini ochguncha harsillab ketdim. 7. Mung’ayib o’tirgan Fotima kelin ham 

handon otib kulib yubordi (IEO). 8. Yosh quyilib kelayotgan ko’zlarimni artib-artib bosma harfda 

yozilgan xatni o’qidim. 9. Muzlagan qorni g’arch-g’urch bosgancha qadamimizni tezlashtirdik (IEO). 10. 

Ular orasida jiyagi sitilib ketgan do’ppi kiygan Olimjonni ko’rib qoldim. 11. Omborning qamishlari osilib 

yotgan shiftini ko’tarib yuborguday kulgi yangradi. 12. Ammam hokandozda tutab turgan isiriq ko’tarib 

kirdi (IEO). 

13.       Oqar daryolarga kimdir band bergan, 

           Hayot kimga zahar, kimga qand bergan. 

           Ey, g’ofil, sarkash deb kamsitma meni, 

           G’anim senga emas, menga pand bergan. (A.O.)  

 

4-mashq. Berilgan so’zlarning unumli yoki unumsiz SYQ hosilasi ekanligini aniqlang. Unumsiz 

qolip hosilalarining qaysi yo’l bilan lisoniylashganligini bayon eting. 

bo’g’iz, botqoq, urushqoq, kamsitmoq, izg’imoq, izchil, qisqa, sog’lom, qishloq, kelin, kelishmoq, 

qopchiq, sevinmoq, ko’rishmoq, so’rashmoq, boqmoq, qarashmoq, o’qituvchi, urishmoq, sotuvchi, 

o’tirish, kirish, qizilcha, ko’kcha, belanchak, kuyunchak, kelinchak, chaqmoq, kechirmoq, sog’inmoq, 

surishtirmoq, uyg’otmoq, solishtirmoq, to’ldirmoq, kelishmovchilik, seskanmoq, cho’mich, ichak, qattiq, 

suyinmoq, ko’chat, erkak, zumda, birga, birda, birdan. 

5-mashq. Ot, fe‘l, sifat va ravish yasalishining unumli sodda va qo’shma SYQlarini aniqlang. 

Qoliplarning shakliy va mazmuniy tomoni hosilalarda qanday xususiylashganini aniqlang. Qo’shma 

so’zlarning imlosi haqida fikringizni bayon qiling.  

kishanla, dodla, sizla, hozirla, salomlash, afsuslan,  yaltira, o’yna, qiyna, qoray, oqar,  gumonsira, 

yo’liq, kechik, tinchi, abgor qilmoq, ado bo’lmoq, ayyuhannos solmoq, javob bermoq, xalal bermoq,  

qiron solmoq, tartibga keltirmoq, oh urmoq, tush ko’rmoq, qo’nim topmoq, tomchi, suyunchi, ninachi, 

obunachi, to’polonchi,  lofchi, tajovuzkor,  janjalkash,  duoxon, mahsido’z, mantipaz, arizaboz,  otalik, 

kekirik, yonilg’i, qo’nim, kechirim, dimlama,  bo’g’in,  savag’ich, sevinch, g’urrak, g’arg’ara, chuvvos, 
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sharros, kechuv, toshko’mir, karnaygul, qoraqurt, mingoyoq, qo’ziqorin, sochpopuk, piyozdog’, O’rta 

Chirchiq, kaltakesak, Markaziy Osiyo, Sho’rko’l, ko’ksulton,  qoradori, Oltiariq, uchburchak, mingoyoq,  

iskabtopar, ishlab chiqarish, savacho’p, gavdali, yeyishli, aloqador, nasldor, sergo’sht, beg’ubor, 

yashovchan,  urinchoq, qizg’anchiq, yeyarmon, yig’loqi, so’lg’in,  ko’chma, arzirli, jirkanch, imloviy, 

ichki, dahanaki, badhazm, izchil,  terskay, gapdon, qaram, sog’lom, qisqa, devqomat, kafangado, 

sho’rpeshona, sho’rtumshuq,  xudobezor, kamgap, kamqon,  cho’rtkesar, yebto’ymas, o’zboshimcha,  

tilyog’lama,  o’zbilarmon, qirqyamoq. 

6-mashq. Soddalashish, ixtisoslashish va tublashish natijasida leksemalashgan birliklarga barcha 

so’z turkumlari doirasida misollar keltiring. 

Derivatsion tahlil tartibi va namunasi 

1.So’z yasash qolipi aniqlanadi.  

2.Qolip hosilasining nutqiy, lisoniylashayotgan yoki lisoniylashganligi aniqlanadi. 

3.So’z yasovchi morfemalar aniqlanadi. 

Bilimdonlik 

(fe‘l)+(im)=asosdan anglashilgan harakat natijasini atash: bilim, terim, tinim, o’rim, to’plam.; 

unumli lisoniy qolip, feldan ot yasalmoqda. 

(ot)+(don)=asosdan anglashilgan narsaga egalikni bildirish: gapdon, bilimdon,; kam unum lisoniy 

qolip, otdan sifat yasalmoqda. 

(sifat, ravish)+(lik)=asosdan anglashilgan belgi bilan bog’liq holatni atash: mardlik, tezlik, 

xursandlik; unumli lisoniy qolip, sifatdan ot yasalmoqda.  

Bir o’zakdan uch marta so’z yasalgan. 

Mustahkamlash uchun savollar: 

1.Derivatsiyaning til qurilishi tizimidagi o’rni qanday? 

2.So’z yasashda zamonaviylik va tarixiylik nima? 

3.So’z yasash qolipi deganda nimani tushunasiz? 

4.So’z yasalish zanjiri nima? 

5.Unumli va unumsiz SYQlari haqida ma‘lumot bering. 

6.Yasama so’zlarda ixtisoslashish, soddalanish, tublanish jarayonlari xususida to’xtaling.  

7.Atamaviy tizimlardagi SYQlari xususida ma‘lumot bering.  

 

  

21-26-mashg’ulot. Fe‘l so’z turkumi 

Reja: 

1. Darsda: 1-topshiriq. Mavzu yuzasidan 1-, 2-, 3-, 4- 9-, 10-, 11-, 12- mashqlarni bajarish. 

2-topshiriq. Mikromatn tuzing. Matn bo’yicha quyidagi topshiriqlarni bajaring. 

1. Matndan fe‘l nisbatlarini aniqlang. 

2 Matndan fe‘l mayllarini aniqlang. 

3. Matndagi fe‘l zamonlarini aniqlang. 

4. Matnda ishtirok etgan harakat tarzi shakllarini aniqlang. 

5. Matndagi o’timli/o’timsiz fe‘llarni aniqlang. 

6. Matndagi fel turlari (sifatdosh, ravishdosh, harakat nomi shakllari)ni aniqlang. 

2. Uyga vazifa: Mavzuga doir 5-, 6-, 7-, 8,- 3-, 14-, 15-, 16-mashqlarni bajarish. 

3. Adabiyot: Bahriddinova B. Hozirgi o'zbek adabiy tili.  Mashqlar to’plami. (Morfemika. 

Morfonologiya. Derivatsiya. Morfologiya) 2-qism. Qarshi, 2005. O'quv qo'llanma. QDU IK tasdiq. 15-

17- betlar. 

 

27-28-mashg’ulot. Ot so’z turkumi. 

Reja: 

1. Darsda: Mavzu yuzasidan 1-, 2-, 3- mashqlarni bajarish. 

2. Uyga vazifa: 1-topshiriq. Mavzuga doir 4-, 5-, 6-, 7- mashqlarni bajarish. 

2-topshiriq. Berilgan matn bo’yicha quyidagi topshiriqlarni bajaring. 
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1. Matndagi ot turkumidagi so’zlarni aniqlang.  

2. Aniqlangan so’zlardan otlarning ma‘noga ko’ra turini aniqlang. 

3. Matndagi otlarni tub yoki yasama ko’rinishlarida tasniflang.  

Yozg‘uchidan 

Modomiki, biz yangi davrga oyoq qo‘ydik, bas, biz har bir yo‘sunda ham shu yangi davrning 

yangiliklari ketidan ergashamiz va shunga o‘xshash dostonchiliq, ro‘monchiliq va hikoyachiliqlarda ham 

yangarishg‘a, xalqimizni shu zamonning «Tohir-Zuhra»lari, «Chor darvesh»lari, «Farhod-Shirin» va 

«Bahromgo‘r»lari bilan tanishdirishka o‘zimizda majburiyat his etamiz. 

Yozmoqqa niyatlanganim ushbu — «O‘tkan kunlar», yangi zamon ro‘monchilig‘i bilan tanishish 

yo‘lida kichkina bir tajriba, yana to‘g‘risi, bir havasdir. Ma’lumki, har bir ishning ham yangi — ibtidoiy 

davrida talay kamchiliklar bilan maydong‘a chiqishi, ahllarining yetishmaklari ila sekin-sekin tuzalib, 

takomulga yuz tutishi tabiiy bir holdir. Mana shuning daldasida havasimda jasorat etdim, havaskorlik 

orqasida kechaturgan qusur va xatolardan cho‘chib turmadim.  

Moziyg‘a qaytib ish ko‘rish xayrlik, deydilar. Shunga ko‘ra mavzu’ni moziydan, yaqin o‘tkan 

kunlardan, tariximizning eng kirlik, qora kunlari bo‘lg‘an keyingi «xon zamonlari»dan belguladim.  

Abdulla Qodiriy (Julqunboy) (O’tkan kunlar) 

3. Adabiyot: Bahriddinova B. Hozirgi o'zbek adabiy tili. Mashqlar to’plami. (Morfemika. 

Morfonologiya. Derivatsiya. Morfologiya) 2-qism. Qarshi, 2005. O'quv qo'llanma. QDU IK tasdiq. 21- 

24- betlar. 

29-mashg’ulot. Sifat so’z turkumi 

Reja: 

1. Darsda: Mavzu yuzasidan 1-, 2-, 3- mashqlarni bajarish.  

2. Uyga vazifa: Mavzuga doir 4-, 5- mashqlarni bajarish.  

3. Adabiyot: Bahriddinova B. Hozirgi o'zbek adabiy tili.  Mashqlar to’plami. (Morfemika. 

Morfonologiya. Derivatsiya. Morfologiya) 2-qism. Qarshi, 2005. O'quv qo'llanma. QDU IK tasdiq. 24-

27- betlar. 

 

30-mashg’ulot. Son so’z turkumi 

Reja: 

1. Darsda: Mavzu yuzasidan 1-, 2-, 3-, 4- mashqlarni bajarish. 

2. Uyga vazifa: Mavzuga doir 5-, 6-, 7-, 8- mashqlarni bajarish. 

3. Adabiyot: Bahriddinova B. Hozirgi o'zbek adabiy tili.  Mashqlar to’plami. (Morfemika. 

Morfonologiya. Derivatsiya. Morfologiya) 2-qism. Qarshi, 2005. O'quv qo'llanma. QDU IK tasdiq. 27-

30- betlar. 

31-mashg’ulot. Olmosh so’z turkumi 

Reja: 

1. Darsda: Mavzu yuzasidan 1-, 2-, 3- mashqlarni bajarish. 

2. Uyga vazifa: Mavzuga doir 4-, 5-, 6- mashqlarni bajarish. 

3. Adabiyot: Bahriddinova B. Hozirgi o'zbek adabiy tili.  Mashqlar to’plami. (Morfemika. 

Morfonologiya. Derivatsiya. Morfologiya) 2-qism. Qarshi, 2005. O'quv qo'llanma. QDU IK tasdiq. 33-

35- betlar. 

 

32-mashg’ulot. Ravish so’z turkumi 

Reja: 

1.Darsda: Mavzu yuzasidan 1-, 2-, 3- mashqlarni bajarish. 

2. Uyga vazifa: Mavzuga doir 4-, 5- mashqlarni bajarish. 
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3. Adabiyot: Bahriddinova B. Hozirgi o'zbek adabiy tili.  Mashqlar to’plami. (Morfemika. 

Morfonologiya. Derivatsiya. Morfologiya) 2-qism. Qarshi, 2005. O'quv qo'llanma. QDU IK tasdiq. 30-

31- betlar. 

33-35-mashg’ulotlar: 

Reja: 

1. Darsda: Mavzu yuzasidan 1-, 2-, 3-, 4-, 5- mashqlarni bajarish.  

2. Uyga vazifa: Mavzuga doir 6-, 7-, 8-, 9- mashqlarni bajarish. 

3. Adabiyot: Bahriddinova B. Hozirgi o'zbek adabiy tili.  Mashqlar to’plami. (Morfemika. 

Morfonologiya. Derivatsiya. Morfologiya) 2-qism. Qarshi, 2005. O'quv qo'llanma. QDU IK tasdiq. 43-

46- betlar. 
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2.3.Informatsion-uslubiy ta‘minot 

Tavsiya etiladigan asosiy adabiyotlar 

1. Rahimov S., Umuqulov B. Hozirgi o’zbek adabiy tili. 1-qism. –T.: O’qituvchi, 2003. 

Darslik. O’z. R OTV tasdiq. 

2. Jamolxonov. N. Hozirgi o’zbek adabiy tili. 1-qism. –T.: O’qituvchi, 2005. Darslik. O’z. R 

OTV tasdiq. 

3. Shoabdurahmonov Sh. va b. Hozirgi o’zbek adabiy tili grammatikasi. 1-qism. -T.: 

O’qituvchi, 1980. Darslik. 446 bet. O’z. R OTV tasdiq. 

4. Mengliyev B.R. Hozirgi o’zbek tili. Morfemika. Derivatsiya. Morfologiya. II qism. Qarshi-

2005. 

5. Bahriddinova B.M. Hozirgi o’zbek adabiy tili.  Mashqlar to’plami. (Morfemika. 

Morfonologiya. Derivatsiya. Morfologiya) 2-qism. Qarshi, 2005. O’quv qo’llanma. 85 bet. QDU IK 

tasdiq. 

6. Bahriddinova B.M. Hozirgi zamon o’zbek tili (Qo’shimchlar tasnifi yuzasidan materiallar) 

Qarshi, Nasaf n. 2004, 92 b. 

7. Mengliyev B.R., Bahriddinova B.M. Hamrayev A. Hozirgi o’zbek adabiy tili. Morfemika. 

Derivatsiya. Morfologiya. II qism. Qarshi, O’quv qo’llanmaning elektron versiyasi. 2005. QDU tasdiq. 

8. Nurmonov A., Shahobiddinova Sh., Iskandarova Sh. va boshqalar. O’zbek tilining nazariy 

grammatikasi. Morfologiya. -T.: Yangi asr avlodi. 2001.- 182 b. 

Tavsiya etiladigan yordamchi adabiyotlar 

1. Mengliyev B.R. Morfologik vositalarning ma‘noviy xususiyatlari va sintaktik imkoniyatlari: 

Filol. fan. nomz ... diss. Buxoro. 1995, - 144 b.  

2. Musulmonova N. Grammatik shakllarda kategorial, yondosh va hamroh ma’no (zamon va mayl 

kategoriyalari misolida): Filol. fan. nomz ... diss. Toshkent. 2007, -112 b.  

3. Shukurov O. Harakat tarzi shakllari paradigmasi. Filol. fan. nomz ... diss. Avt. Qarshi. 2005, - 22 

b. 

4. Bahriddinova B.M. Fe‘l lug’aviy shakllari tizimi (tur kategoriyasi) Filol.fan.nomz...diss. -

Samarqand, 2002.-146 b.  

5. Shukurov O. Harakat tarzi shakllarini o’rgatishda induktiv usulni qo’llash tajribasidan // Til va 

adabiyot ta‘limi. 2003. № 5. B. 13-17. 

“Ziyo NET” ахборот – таълим тармоғи (www. ziyonet.uz) 

 Informatsion-texnikaviy vositalar: 

Diaproektor, kompyuter, electron doska, mavzular bo’yicha ko’rgazmali slaydlar, ilmiy 

adabiyotlar.Dars jarayonida o’qitishning texnik vositalari – mavzu yuzasidan multimediya qo’llanmalari, 

slaydlar, darslik va qo’llanmalarning elektron versiyalaridan ham foydalaniladi. 
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KEYS-STADI 

MAVZU: “O‘ZGALOVCHI KATEGORIYAMI?”  

O‘quv predmeti: Hozirgi o‘zbek adabiy tili (Morfologiya). Mavzu: O‘zgalovchi kategoriyami? 

Keysning asosiy maqsadi: Grammatik kategoriya mezonlarini uqish. O‘quv faoliyatidan kutiladigan 

natijalar: 1) grammatik kategoriyaga ta’rif bera bilish; 2) grammatik kategoriya ta’rifini sharhlay olish; 

3) fe’l funksional shakllarining kategorial xususiyatini idrok qilish; 4) O‘zgalovchining ichki funksional 

bo‘linishlarining kategoriya emasligini asoslash; 5) ushbu keysni muvaffaqiyatli amalga oshirish  uchun 

oldindan talabalar quyidagi bilim va ko‘nikmalarga ega bo‘lmoqlari  zarur. Talaba bilishi kerak: Butun-

bo‘lak, grammatik kategoriya va grammatik shakl, substansiya va tajalli. Talaba amalga oshirishi 

kerak: 1) mavzuni mustaqil o‘rganadi; 2) muammoning mohiyatini aniqlashtiradi; 3) g‘oyalarni ilgari 

suradi; 4) ma’lumotlarni tanqidiy nuqtai nazardan ko‘rib chiqib, mustaqil qaror qabul qilishni o‘rganadi; 

5) o‘z nuqtai nazariga ega bo‘lib, mantiqiy xulosa chiqaradi; 6) o‘quv ma’lumotlar bilan mustaqil 

ishlaydi; 7) ma’lumotlarni taqqoslaydi, tahlil qiladi va  umumlashtiradi.  Talaba ega bo‘lmog‘i kerak: 

1) kommunikativ ko‘nikmalarga; 2) taqdimot ko‘nikmalariga; 3) hamkorlikda ishlash ko‘nikmasiga; 4) 

muammoli holatlarni tahlil qilish ko‘nikmasiga.  

Manbalardan foydalanish uchun tavsiya etiladigan adabiyotlar ro‘yxati: 1.Sayfullayeva R., 

Mengliyev B. va boshq. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. – Toshkent: FTM, 2009; 2.“Falsafa” fani bo‘yicha 

darsliklar. 

Texnologik xususiyatlardan kelib chiqqan holda keysning tavsifnomasi: Keysning asosiy 

manbai kabinetli, lavhali bo‘lib, ilmiy vaziyatlar asosida bayon etilgan. Keysning asosiy  obyekti 

grammatik kategoriya. Bu tashkiliy keys bo‘lib, ma’lumotlar vaziyatlar va savollar asosida tuzilgan. 

Hajmi o‘rtacha, tizimlashtirilgan, treningga mo‘ljallangan. O‘quv mavzu bo‘yicha bilim va ko‘nikmalar 

hosil qilishga qaratilgan. Didaktik maqsadlarga ko‘ra, keys muammolarni taqdim qilishga, ularni hal 

etishga, tahlil qilish va baholashga qaratilgan. 

Ushbu keysdan “Hozirgi o‘zbek adabiy tili”, “Tilshunoslikka kirish” kurslarini o‘tishda foydalanish 

mumkin. 

 Kirish qismida o‘zbek tilidagi grammatik kategoriyalar haqida ma’lumot beriladi. Ularning 

mavjud tasnifi keltiriladi. 

1-vaziyat kategoriya tushunchasi asosida vujudga keltiriladi. Kategoriya tushunchasi sharhlanadi.  

2-vaziyat o‘zgalash hodisasi va vositalari asosida hosil qilinadi. Ular haqida ma’lumot beriladi.  

II. AMALIY VAZIYATNI BOSQICHMA – BOSQICH TAHLIL QILISH VA HAL ETISH 

BO‘YICHA TALABALARGA USLUBIY KO‘RSATMALAR 

2.1.  Talabalarga yo‘riqnoma 

Ish bosqichlari Maslahatlar va tavsiyanomalar. 

1.Keys va uning 

axborot ta’minoti 

bilan tanishish 

Avvalo keys bilan tanishing. Grammatik kategoriya haqida 

tushuncha hosil qilish uchun bor bo‘lgan butun axborotni diqqat 

bilan o‘qib chiqish lozim. O‘qish paytida vaziyatni tahlil qilishga 

shoshilmang. 

2.Berilgan 

vaziyat bilan 

tanishish 

Ma’lumotlarni yana bir marotaba diqqat bilan o‘qib chiqing. Siz 

uchun muhim bo‘lgan satrlarni belgilang.  Bir xatboshidan ikkinchi 

abzatsga o‘tishdan oldin, uni ikki uch marotaba o‘qib mazmuniga 

kirib boring. Keysdagi muhim fikrlarni belgilang. Grammatik 

kategoriyalar haqida fikrlang. 

 

3.Muammoli 

vaziyatni  tahlil 

qilish 

Asosiy muammo va kichik   muammolarga diqqatingizni jalb qiling. 

Asosiy muammo: O‘zgalovchi kategoriyami? 

Quyidagi savollarga javob berishga harakat qiling: 1) Kategoriyaga 
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qanday talablar qo‘yiladi? 2) Kategorial shakl nima? 3) Nokategorial 

shakl nima? Asosiy muammo nimaga qaratilganini aniqlang. 

Muammoning asosiy mazmunini ajratib oling. Muammoli vaziyatni 

tahlil qilish – obektning holatini aniqlang, asosiy qirralariga e’tibor 

qarating, muammoli vaziyatning barcha tomonlarini tahlil qiling. 

Grammatik kategoriya belgilarini aniqlashga harakat qiling. 

4.Muammoli 

vaziyatni yechish 

usul va 

vositalarini  

tanlash hamda 

asoslash  

Ushbu vaziyatdan chiqib ketish harakatlarni izlab topish maqsadida 

quyida taqdim etilgan “Muammoli vaziyat” jadvalini to‘ldirishga 

kirishing. Muammoni yechish uchun barcha vaziyatlarni ko‘rib 

chiqing, muqobil vaziyatni yarating. Muammoning yechimini aniq 

variantlardan tanlab oling, muammoning aniq yechimini toping. 

Jadvalni to‘ldiring. Keys bilan ishlash natijalarini yozma  shaklda 

ilova eting 

 

2.2. “Muammoli vaziyat” jadvalini to‘ldirish 

Vaziyatdagi muammolar  

turi 

Muammoli vaziyatning kelib 

chiqish sabablari 

Vaziyatdan chiqib 

ketish harakatlari 

   

2.3. Keys bilan ishlash natijalari yozma  shaklda ilova etiladi 

Keys – stadi uchun yozma ish talablari: 1. Ish A4 standartdagi varaqning bir tomonida (2-varaqdan 

oshmagan holda) tezis shaklida yozilishi kerak. 2. Yozma ishni jihozlash tartibi: 1)   birinchi betda, o‘ng 

tomonda talaba ismi, sharifi va guruhini yozishi kerak; 2)   varaqning markazida keysning mavzusi 

yoziladi; 3)  keyin esa keys bilan ishlash natijalari  tezis shaklida yoziladi 

Keys bilan ishlash qoidalari: 1. Keysda vaziyat tavsifi va axborot ta’minoti har xil hajmda bo‘lishi 

(bir varaqdan bir necha yuz varaqgacha), tahlil etish uchun taklif etilayotgan vaziyatlar tavsifida 

detallashtirish darajasi ham turlicha bo‘lishi, axborot ko‘pligi darajasi ham o‘zgarishi mumkin bo‘lgan – 

tahlilga aloqasi bo‘lmagan ma’lumotlar ham bo‘lishi mumkin. Amaliy vaziyatni tahlil qilish vaqtida:  

1.  taklif etilayotgan axborotlarni ko‘rib chiqishda adashmang, ular orasida eng zarurini belgilang; 

2. vaziyatni tor istiqbolda ko‘rib chiqmang: muammo birdaniga kichiklashib yoki umuman g‘oyib 

bo‘lishi mumkin; 

3. harakatlar rejasini vaziyatning tahlili tugallangan va muammo aniqlangandan so‘ng shakllantiring 

 

2.4. Keys bilan ishlash jarayonini baholash mezonlari va ko‘rsatkichlari 

(mustaqil auditoriyada va auditoriyadan tashqari bajarilgan ish uchun) 

Auditoriyadan tashqari bajarilgan ish uchun  

baholash mezonlari va ko‘rsatkichlari 

Talabalar 

Ro‘yxati 

Asosiy muammo 

ajratib olinib, 

tadqiqot obyekti 

aniqlangan 

(mak.  6 b) 

Muammoli 

vaziyatning ke-lib 

chiqish sa-bablari 

aniq ko‘rsatilgan 

(mak.  4 b) 

Vaziyatdan 

chiqib ketish 

harakatlari 

Aniq ko‘rsa-

tilgan 

(mak.  10 b) 

Jami 

mak.20 b 
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2.5. Auditoriyada bajarilgan ish uchun 

baholash mezonlari va ko‘rsatkichlari 

Guruhlar 

Ro‘yxati 

Guruh faol 

(mak.  1 b) 

Ma’lumotlarni 

ko‘rgazmali 

taqdim etish 

(mak.  4 b) 

Javoblarni to‘liq 

va aniq berish 

(mak.  5 b) 

Jami 

mak.  10 b 

     

8-10 ball – a’lo  

6- 8 ball – yaxshi 

4- 6 ball – qoniqarli  

0 -4 ball – qoniqarsiz  

 

2.6. Kichik guruhlarda ishlash qoidasi 

1. Talabalar ishini bajarish uchun zarur bilim va masalalarga ega bo‘lishi. 

2. Guruhlarga aniq topshiriqlar berilishi. 

3. Kichik guruh oldiga qo‘yilgan topshiriqni bajarish uchun yetarli vaqt ajratish. 

4. Guruhlardagi fikrlar chegaralanmaganligi va tazyiqqa uchramasligi haqida ogohlantirilishi. 

5. Guruh ish natijalarini qanday taqdim etishini aniq bilishlari, o‘qituvchi ularga yo‘riqnoma 

berishi. 

6. Muloqotda bo‘lish, o‘z fikrini erkin namoyon etishlari zarur.  

2.7. «T - sxema» texnikasi 

1)bu texnologiya murakkab, 

ko‘ptarmoqli, muammoли 

mavzularni o‘rganishga 

qaratilgan; bunda ularning 

har biri alohida muhokama 

etiladi.  

2)tanqidiy, tahliliy, aniq 

mantiqiy fikrlashni 

muvaffaqiyatli 

rivojlantirishiga hamda o‘z 

g‘oyalari, fikrlarini yozma 

va og‘zaki shaklda ixcham 

bayon etish, himoya qilishga 

imkon yaratadi; 

3) ma’ruza yakunida 

qo‘llaniladi; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

→ 

T-sxema qonun-qoidalari bilan tanishib chiqadi. 

Yakka tarkibda yoki juft-juft bo‘lib T-sxemani 

to‘ldiradi 

 

O‘z g‘oyalarini yozma ravishda o‘ng va chap 

taraflarida yozib chiqadilar. G‘oyalar qarama-qarshi 

bo‘lishi mumkin 

 

Sxemadagi g‘oyalar taqqoslanishi va yakka tartibda, 

juft-juft holda yoki kichik guruhlarda to‘ldirilishi 

mumkin 

 

 

Har bir tinglovchi o‘z fikrini erkin holda to‘liq bayon 

etishi mumkin 

 

2.9.O‘quv-uslubiy hujjatlar 

Umumiylikni aniqlashga to‘siq bo‘ladigan holatlar 

Grammatik kategoriya – bir umumiy grammatik ma’no ostida birlashuvchi, bir-birini o‘zaro taqozo 

va inkor qiluvchi birdan ortiq shakllar majmui 

O ‘zgalovchi – fe’lni fe’lga bog‘lash va unga boshqa so‘z turkumlari sifatini berish vazifasini 

bajaruvchi grammatik kategoriya 

Nokategorial shakl – biror grammatik grammatik yaxlitlik (butunlik, kategoriya) tarkibiga 

kirmaydigan grammatik shakl 
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Infantalizm –  bir ta’limot natijalarini boshqa bir ta’limot tamoyillari asosida o‘lchash va ulardagi 

ziddiyatlarni tushunib yetmaslik 

III.O‘QITUVCHI TOMONIDAN KEYSNI YECHISH VA TAHLIL QILISH VARIANTI 

1.Keysdagi asosiy muammo: o‘zgalovchining kategorial xususiyatini anglab yetish. Muammoli 

vaziyatni yechish yo‘llari: 1) keys va uning axborot ta’minoti bilan tanishish; 2) keys bilan tanishib 

chiqish, o‘zgalovchi haqida tushuncha hosil qilish uchun mavjud axborotni diqqat bilan o‘qib chiqish; 3) 

muammoni yechish darajasini aniqlash. 2. Berilgan vaziyat bilan tanishishish: Ravishdosh, sifatdosh va 

harakat nomi fe’lni fe’lga yoki otga bog‘lash, unga otga xos sintaktik vazifa yuklash hamda ravish, sifat 

va otlik xususiyatlarini berish umumiy ma’nosi ostida birlashadi. 3. Muammoli vaziyatning tahlili: 

Ravishdosh: 1. Fe’lni fe’lga bog‘laydi. 2. Fe’lga ravishlik xususiyatini beradi. 3. Hol bo‘lib keladi. 

Sifatdosh: 1. Fe’lni otga bog‘laydi. 2. Fe’lga sifatlik xususiyatini beradi. 3. Aniqlovchi bo‘lib keladi. 

Harakat nomi: 1. Fe’lga otga xos sintaktik vazifa beradi. 2. Fe’lga otlik xususiyatini beradi. 3. Ot 

vazifasida keladi.   

Mazkur holatda qabul qilinishi mumkin bo‘lgan muammoning barcha yechimlarini topiladi: 

Muammoli vaziyat Muammoli vaziyatning 

kelib 

chiqish sabablari 

Vaziyatdan chiqib 

ketish harakatlari 

Ravishdosh: 

1. Fe’lni fe’lga bog‘laydi. 

2.Fe’lga ravishlik xususiyatini beradi. 

3. Hol bo‘lib keladi. 

Sifatdosh: 

1.Fe’lni otga bog‘laydi. 

2.Fe’lga sifatlik xususiyatini beradi. 

3.Aniqlovchi bo‘lib keladi. 

Harakat nomi: 

1.Fe’lga otga xos sintaktik vazifa 

beradi. 

2.Fe’lga otlik xususiyatini beradi. 

3.Ot vazifasida keladi. 

 

Nega u grammatik 

kategoriya sifatida 

qaralmagan? 

Chunki rus 

tilshunosligida 

bunday kategoriya 

mavjud emas va 

o‘zgalovchining 

tarkibi murakkab 

4. O‘tkazilgan tahlillar va natijalar 

Muammoli vaziyatni tahlil qilish – obyektning holati aniqlangandan so‘ng, muammoning asosiy 

qirralariga e’tibor qaratib, muammoli vaziyatning hamma tomonlarini tahlil qilishga harakat qilamiz. 

Muammoning yechimini aniq variantlardan tanlab olib, “T - sxema” jadvalini to‘ldiramiz. 

Kategorial shakl Nokategorial shakl  

Butunlikka mansub bo‘ladi 

Butunlik ma’nosini juz’iylashtiradi 

Butunlikning boshqa tarkibiy qismlariga zid 

turadi va assotsiativ bog‘lanishga ega bo‘ladi  

 

Butunga mansub bo‘lmaydi 

Butun ma’nosini juz’iylashtirmaydi 

Butunning boshqa tarkibiy qismlariga 

zid turmaydi va assotsiativ 

bog‘lanishga ega bo‘lmaydi  

 

Yakuniy xulosa 

Ravishdosh, sifatdosh va harakat nomi o‘zaro o‘zgalovchi kategoriyasining «fe’lni boshqa so‘zlarga 

bog‘lash va fe’lga otga xos vazifalarini berish» UGMsini «fe’lni fe’lga bog‘lash» (ravishdosh), «fe’lni 

otga bog‘lash» (sifatdosh) va «fe’lga ot vazifasini berish» (harakat nomi) tarzida xususiylashtiradi. 
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Ularning ichki shakllari esa boshqa kategoriyalar ma’nolari asosida farqlanadi va bu tizim (paradigma)lar 

kategorial ahamiyatga ega emas.  

Demak, o‘zbek tilida ravishdosh, sifatdosh va harakat nomi kategoriyalari emas, balki turli 

ko‘rinishlarga ega bo‘lgan uch shakldan iborat bitta o‘zgalovchi kategoriyasigina mavjud.            

IV. MUAMMOLI VAZIYATLARNI HAL ETISH BO‘YICHA AMALIY MASHG‘ULOTDA 

O‘QITISH TEXNOLOGIYASI 

4.1. Ta’lim texnologiyasining modeli 

8- mavzu, 2 

soat 

Ta’lim oluvchilar soni: 21 kishidan oshmasligi lozim 

Mavzu Ўзгаловчи категориями? 

A
m

a
li

y 
m

a
sh

g
‘u

lo
t 

re
ja

si
 

1. Keys mazmuniga kirish. 

2. Talabalar bilimlarini faollashtirish maqsadida “Blits - so‘rov”  

o‘tkazish. 

3. Muammoni va uni yechish vazifalarini aniq  ifoda etish. 

4. “Keys – stadi”ni guruhlarda yechish. 

5. Natijalar taqdimoti va muhokamasini o‘tkazish. 

6. Muhokama etilayotgan muammoni “T-sxema” jadvali asosida tahlil 

etish. 

7. Yakuniy xulosa chiqarish. Erishilgan o‘quv natijalariga ko‘ra 

talabalar faoliyatini baholash 

Mashg‘ulotning maqsadi: Talabalarni amaliy va nazariy bilimlarni farqlashga o‘rgatish 

Pedagogik vazifalar: O‘quv faoliyati natijalari:. 

 keys mazmunini mustaqil o‘rganish 

uchun asos yaratadi; 

 talabalarni mustaqil fikrlashga 

o‘rgatadi; 

 muammoni ajratib olishga o‘rgatadi, 

taqqoslashga, tahlil qilishga 

umumlashtirishga ko‘mak beradi;  

 muammoni hal etish bo‘yicha aniq 

harakatlar ketma – ketligini 

tushuntirib beradi; 

 muammoli vazifalarni yechishga 

shart-sharoit yaratadi; 

 mantiqiy xulosa chiqarishga ko‘mak 

beradi 

 keys mazmuni bilan oldindan tanishib 

chiqib, yozma tayyorgarlik ko‘radi; 

 muammoni yechish bo‘yicha aniq 

vaziyatlarning ketma – ketligini aniqlaydi; 

 muammoli vazifalarni yechishda nazariy 

bilimlarini qo‘llaydi; 

 muammoni aniqlab, uni hal qilishda yechim 

topadi; 

 yakuniy mantiqiy xulosalar chiqaradi. 

O‘qitish usullari va texnika “Keys – stadi”, “Blits-so‘rov”, “Muammoli 

vaziyat” uslubi, “T-sxema”, “Bahs-munozara” 

O‘qitish vositalari:  Markerlar, qog‘ozlar, doska, bo‘r  

O‘qitish shakllari  Individual va guruhlarda ishlash 

O‘qitish shart-sharoiti Texnik vositalar bilan ta’minlangan auditoriya 

Monitoring va baholash Og‘zaki nazorat, savol-javob, o‘z-o‘zini 

nazorat qilish, reyting tizimi asosida baholash 

4.2. Amaliy mashg‘ulotning texnologik xaritasi 

Ish 

jarayonlari 

Faoliyatning mazmuni 

O‘qituvchi  Talaba  
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vaqti 

Tayyorlov 

bosqichi 

 

Mavzuni, vaziyat mazmunini aniqlaydi, 

informatsion ta’minotga tayyorgarlik ko‘radi, 

“keys - stadi”ni rasmiylashtiradi, keysni 

ko‘paytirish muammosini hal etadi. Mustaqil 

ravishda tayyorgarlik ko‘rishni, tavsiya etilgan 

adabiyotlarni o‘qib o‘rganishni tavsiya etadi 

Tinglash 

 

 

 

I bosqich. 

Mavzuga 

kirish 

(10 daqiqa) 

1.1. O‘quv mashg‘uloti mavzusi, maqsadi, 

vazifalari va o‘quv faoliyati natijalarini aytadi, 

dolzarbligi va ahamiyatiga to‘xtalib o‘tadi. 

 Nazariy bilimning o‘ta muhimligi, u 

yaratuvchanlik xossasiga ega ekanligi, amaliy 

bilim bilapn cheklanish ilmiy mushohada qila 

olmaslikka olib kelishi, tafakkur rivojlanmasligi, 

tafakkur mahsulining eng qimmat tovar ekanligi 

haqida xulosa qicharishga undaydi 

Tinglash 

1.2. Mavzu bo‘yicha ta’lim oluvchilar bilimlarini 

faollashtirish maqsadida blits – so‘rov o‘tkazadi 

(1-ilova)  

Savollarga javob 

Berish 

1.3. “Keys - stadi” vazifasi va uning jamiyat 

taraqqiyoti rivojlanishiga asos bo‘luvchi 

ma’naviy barkamol avlodni tarbiyalashdagi 

o‘rnini aniqlaydi. Amaliy mashg‘ulotning ish 

tartibi va natijalarni baholash mezonlari bilan 

tanishtiradi. Keys mazmuni bilan yanada 

yaqinroq tanishib chiqishlari uchun talabalarga 

materiallarni tarqatib chiqadi 

Tanishish 

II bosqich. 

Asosiy 

(60 daqiqa) 

2.1. Keysda bor bo‘lgan materiallarni muhokama 

qilishni tashkillashtiradi, diqqatni keys bilan 

ishlash qoidalariga, muammoni yechish 

algoritmiga va vazifani aniqlashtirishga qaratadi 

Muhokama qilish 

 

2.2. Mustaqil ravishda uyda yozib kelingan 

vaziyat tahlilini o‘tkazishni taklif qiladi 

Vaziyatni mustaqil ravishda 

tahlil qilish 

 2.3. Talabalarni 3 ta kichik guruhlarga ajratadi. 

Mavzu bo‘yicha tayyorlangan topshiriqlarni 

“Muammoli vaziyat” uslubidan foydalanilgan 

holda tarqatadi (2-ilova) 

Guruhlarga ajratish, yozib 

olish, topshiriqlar ustida 

ishlash  

2.4. Kichik guruhlarda keys bilan yakka tartibda 

bajarilgan ishlar natijalarini muhokama qilishni 

tashkillashtiradi. Guruhlarga topshiriqlarni 

bajarish uchun yordam beradi, qo‘shimcha 

ma’lumotlardan foydalanishga imkon yaratadi. 

Diqqatlarini kutiladigan natijaga jalb qiladi  

Faol qatnashish 

2.5. Har bir guruh topshiriqlarni vatman-

qog‘ozlarga tushirib, taqdimotini o‘tka-zishda 

yordam beradi, izoh beradi, bilimlarini 

umumlashtiradi, xulosalarga alohida e’tibor 

Jamoa bo‘lib bajarilgan 

ishning taqdimotini o‘tkazish, 

bahs-munozara yuritish, 

qo‘shimcha qilish, baholash, 
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beradi. Topshiriqlarning bajarilishi qay darajada 

to‘g‘ri ekanligini diqqat bilan tinglaydi 

xulosa chiqarish 

2.6. Talabalarning fikrlarini umumlashtirib 

bo‘lgach, o‘qituvchi o‘zgalovchining kategorial 

belgilari aqitda xulosa qiladi (3- ilova) 

Tinglash. Guruhlarda berilgan 

topshiriqni bajarish. 

Taqdimotini o‘tkazish. 

Mavzu bo‘yicha yakuniy 

xulosa chiqarish 

2.6. Talabalarning taqdimotda ko‘rsatilgan 

fikrlarini umumlashtiradi 

Tinglash 

III  bosqich. 

Yakuniy 

(10 daqiqa) 

3.1. Ish yakunlarini chiqaradi. Bugungi mavzu 

dolzarb ekanligiga to‘xtalib o‘tadi. O‘zbek tili 

dalillari rus tili dalillari asosida baholanib 

kelganligi, ammo undan farqlanadigan juda ko‘p 

jihatlari borligi qayd qilinadi. Bunga o‘zgalovchi 

kategoriya misol qilib beriladi.  

Tinglash 

Aniqlash 

3.2. Tavsiya etilgan muammo yechimlariga izoh 

beradi. Yana bir bor “Keys - stadi”ning 

ahamiyatiga atroflicha to‘xtalib o‘tadi 

Tinglash  

BLITS-SO‘ROV (1-ilova) 

№ Savol Javob 

1. Kategoriya nima? Bir umumiy grammatik ma’no ostida birlashuvchi, bir-

birini taqozo va inkor qiluvchi shakllar tizimi 

2. Kategorial shakl nima? Kategoriyaga mansub shakl 

3. Nokategorial shakl nima? 

 

Kategoriyaga mansub bo‘lmagan shakl 

4. O‘zgalovchi nega kategoriya deb 

qaralmagan? 

Uning kategorial xususiyatlari aniqlanmagan 

5. Nega substansial tilshunoslik uni 

alohid kategoriya deb 

qaramoqda? 

O‘zbek tilining ichki qonuniyatlaridan kelib chiqqanligi 

va umumiylik-xususiylik dialektikasiga tayanganligi 

uchun  

 

1 – topshiriq. “Muammoli vaziyat” jadvalini to‘ldiring(2-ilova) 

Muammoli vaziyat turi Muammoli vaziyatning kelib 

chiqish sabablari 

Vaziyatdan chiqib 

ketish harakatlari 

      

2 – topshiriq. “T-sxema” jadvalini to‘ldiring(3-iлоvа) 

O‘zgalovchi qanday kategorial xossalarga 

ega? 

O‘zgalovchi boshqa kategoriyalardan 

qanday farq qiladi 

    

 

 

 

 

 

 

 



 166 

GLOSSARIY 

So’z  lеksika uchun ham, grammatika uchun ham asоsiy va zaruriy birlikdir. 

Lеksеmalarning sintaktik tasnifi. Lеksеmalarning sintaktik tasnifida, asоsan, ularning nutqda 

bоshqa lеksеmalar bilan bоg’lana оlish-оlmasligi, gap bo’lagi bo’lib kеla оlish-оlmaslik хususiyati o’z 

aksini tоpadi. 

Fе’l— Harakat hоlatni nоmlash asоsida atash mustaqillеksеmalari. 

Оt – Prеdmеt va prеdmеtlikni nоmlash asоsida atash mustaqil lеksеmalari. 

Sifat – Bеlgini nоmlash asоsida atash mustaqil lеksеmalari. 

Sоn – Miqdоrni nоmlash asоsida atash mustaqil lеksеmalari. 

Ravish – O’rin-payt, tarz-tusni nоmlash asоsida atash mustaqil lеksеmalari. 

Taqlid – Tоvush yoki ko’rinishga taqlid mustaqil lеksеmalari 

Оlmоsh – Ishоra qiluvchi mustaqil lеksеmalar 

Mоdal — Munоsabatni atash lеksеmalari. 

Undоv — His-hayajоnni tasvirlash lеksеmalari. 

Tasdiq va inkоr so’zlar – Tasdiq-inkоr ma’nоli lеksеmalar. 

Taklif so’zlar – Taklif ma’nоli lеksеmalar. 

Fе’l va uning UGMsi. Fе’llarning umumiy grammatik ma’nоsi ish-harakat va hоlatni jarayon 

sifatida ifоdalashdir. 

Fе’lning asоsiy LMGlari. LMGda markaz va qurshоv lеksеmalari. Fе’llar anglatgan qatоr 

ma’nоlariga ko’ra turli mazmuniy guruhlarga bo’linadi. Bunda harakatga хоs yaratish, buzish,  

o’zgartirish, so’zlash, sеzish, yo’naltirish, hоlatga хоs ruhiy-psiхоlоgik, tafakkur bilan bоg’liq fе’llar 

farqlanadi. Bulardan хaraktеrlilarini ko’rib o’tamiz.  

 Harakat fе’llari jоnli va jоnsiz prеdmеtlarga хоs harakatni ifоdalaydi. Ular yurish, ta’sir etish, 

zarb bеrish kabi ko’rinishlarda bo’lishi mumkin. Qo’l, оyoq, yuz, оg’iz, gavda bilan bоg’liq harakatlarda 

harakatlanuvchi оbyеktlar yaqqоl ko’rinib turadi. Оyoq bilan bоg’liq harakatni ifоdalоvchi fе’llar: 

yurmоq, kеzmоq, yo’rg’alamоq, pildiramоq, lapanglamоq, gandiraklamоq, do’qоng-lamоq, tеntiramоq, 

tеpkilamоk, tеpmоq, tоptamоq, dеpsinmоq,  tisarilmоq; qo’l bilan bоg’liq harakatni ifоdalоvchi fе’llar: 

urmоq, sоlmоq, ushlamоq, silamоq, tirnamоq, shapalоqlamоq, chimchila-mоq, uqalamоq, qitiqlamоq, 

changallamоq, mushtlamоq, chеrt-mоq, hоvuchlamоq, chapak chalmоq, paхsa qilmоq;  

 YUz, gavda, оg’iz, lab, qulоq, burun va h.lar bilan bоg’liq harakatlar ham mavjud.  

 Nutq fе’llari insоnning gapirish faоliyati bilan bоg’liq harakatlarni ifоdalaydi. Gapirmоq, 

so’zlamоq, aytmоq, dеmоq, bidirlamоq, to’ng’illamоq, g’o’ldiramоq, vaysamоq, vaqillamоq, javramоq, 

bоbillab bеrdi, javоb bеrmadi, vag’illab kеtdi kabi. 

Nisbat katеgоriyasi haqida umumiy tushuncha.  Nisbat katеgоriyasi harakatning subyеkt 

(bajaruvchi)ga munоsabatini ifоdalaydi.  

 Aniq nisbat. Bu nisbatda subyеktga munоsabat fе’lning lug’aviy ma’nоsi оrqali ifоdalanadi va 

shakl UGMsi «harakatning ega bilan ifоdalangan shaхs yoki prеdmеt tоmоnidan bajarilishi yoki 

bajarilmasligini bildirish»dir. 

 O’zlik nisbati. O’zlik nisbati asоsan –(i)n, ba’zan –(i)l ko’rsatkichi yordamida o’timli fе’llardan 

hоsil bo’ladi.  

 Birgalik nisbati. Birgalik nisbat -(i)sh affiksi yordamida hоsil qilinib, uning UGMsi «harakatni 

bajarishda bajaruvchining birgalashuvi»dir.  

 Bo’lishli-bo’lishsizlik katеgоriyasi – Bo’lishli-bo’lishsizlik fе’lning asоsiy bеlgilaridan biridir. 

Оt va uning UGMsi. Kim, nima, qaеr  so’rоqlariga javоb bo’lib, mavjudоt, narsa, jоy, vоqеa, 

jarayonni atоvchi lеksik birliklar оt dеyiladi. «Bоrliq yoki uning parchasini prеdmеt sifatida atash» оt 

turkumining UGMsidir. Bunda prеdmеt tushunchasi mantiqiy emas, balki grammatik mоhiyatga ega. 
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Mantiqan jоnsiz va bеvоsita sеzgi a’zоlariga ta’sir etuvchi narsalar prеdmеt dеyiladi. Gramatikada esa u 

kеng ma’nоda tushuniladi, «mav-judlik» mоhiyatiga ega dеb qaraladi. 

 Оt so’z turkumi sifatida o’ziga хоs mоrfоlоgik paradigmalarga, so’z yasalish tizimiga, хоslangan 

sintaktik pоzitsiyalariga ega.    

Оtning UGM parchalanishiga ko’ra turlari.  Оtlarni ma’nо jihatidan turlicha tasnif qilish 

mumkin. Bu o’rinda оtlarning grammatik хususiyatlarini muayyanlashtiruvchi sеmantik bеlgilar asоsga 

оlinadi  

Atоqli va turdоsh оt. Atоqli оtlar bir хil prеdmеt yoki hоdisalarning birini ajratib ko’rsatishga 

хizmat qiladigan ikkilamchi nоmdir.  

Sifat va uning UGMsi.  Asоsan prеdmеtning, qisman harakatning bеlgisini bildiruvchi so’zlar sifat 

dеyiladi: qizil qalam, оq kabutar, yaхshi gapirmоq. 

 Sifat LMGlari. Darslik va qo’llanmalarda sifatning 9 ta LMG ajratiladi: 

1.Хususiyat bildiruvchi sifatlar. 2.Hоlat bildiruvchi sifatlar. 3.Shakl bildiruvchi sifatlar. 4.Rang-tus 

bildiruvchi sifatlar. 5.Maza-ta’m bildiruvchi sifatlar. 6.Hid bildiruvchi sifatlar. 7.O’lchоv bildiruvchi 

sifatlar. 8.O’rin bildiruvchi sifatlar. 9.Payt bildiruvchi sifatlar.   

Sifatlarning yasalishi. Sifatlar ikki usul bilan yasaladi: affiksatsiya va kоmpоzitsiya usuli. 

Affiksatsiya usuli. O’zbеk tilida sifat yasоvchi affiksal dеrivatsiоn qоliplar anchagina. 

Kоmpоzitsiya usuli. Kоmpоzitsiya usuli bilan qo’shma va juft sifatlar hоsil bo’ladi. 

Sоnning grammatik хususiyatlari. Sоn mоrfоlоgik va sintaktik хususiyatlarining o’ziga хоsligi 

bilan bоshqa so’z turkumlaridan  ajralib turadi. 

Ravish o’zgarmas so’zlar turkumi sifatida. Ravishlar mustaqil ma’nоli o’zgarmas so’zlardir. Ular 

bеlgi, miqdоr yoki hоlatni, o’rin, payt ma’nоlarini ifоdalaydi va bu jihatidan оt, sifat, sоnlarga yaqin 

turadi. 

Taqlid va uning UGMsi. Taqlidlar o’zbеk tilida katta bir guruhni tashkil etadi va mustaqil so’zlar 

sirasidan o’rin оlgan. Buning bir nеchta ilmiy asоslari bоr. 

Olmosh mustaqil so’z turkumi sifatida. 

 “Ishoraviylik” ramzi bilan ataluvchi olmoshlar boshqa leksemalardan ajralib turadi. O’zbek 

tilshunosligida olmoshlarning doirasi va vazifasi zo’rma-zo’rakilik bilan ancha chegaralanib “ot, sifat, son 

o’rnida  qo’llanuvchi so’zlar” deb o’ta tor tushunilgan. 

Kеsimlik katеgоriyasi. Ma’lumki, kеsim gap bo’lagi sifatida dunyodagi barcha tillarning sintaktik 

sistеmasida alоhida o’rin tutadi. 

Egalik katеgоriyasi.  Bu katеgоriyaning ko’rsatkichlari quyidagilar: -(i)m, -(i)miz, -(i)ng, -(ing)iz, -

(i)si. Egalik affiksi tarkibida bеriluvchi –lar shaхs haqida emas, balki egalik qilinayotgan narsa/prеdmеt 

haqida ma’lumоt tashigani uchun, shu narsaning ko’pligiga ishоra qilganligi tufayli uni bu katеgоriya 

bilan bоg’lab bo’lmaydi. 

Kеlishik katеgоriyasi. Kеlishik katеgоriyasi (qisq. KK) mоrfоlоgik katеgоriyalar sirasida ustuvоr 

sintaktik tabiati bilan ajralib turadi. U EK bilan birgalikda sintaktik shakllarning so’z birikmasiga хоs 

guruhini tashkil etib, gapga хоs kеsimlik katеgоriyasidan farqlanadi. 
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